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Con la declaración de muchas frases , y voces de la 

Sagrada Escritura, y varias reflexiones morales, 

tomadas de los Santos Padres , y Expositores 

de mejor nota. 

SE dJ en Él 

Una noticia puntual de la vida , y hechos más principales de los 
Patriarcas del Viejo Testamento : de los Juezes , Reyes, y Cau- 
dillos del Pueblo de Dios : de los Profetas , Apóstoles , Evan- 
gelistas, y sus escritos : de los Discípulos de Jesu-Christo , y pri- 
meros Fíeles de la Iglesia : de las Mugeres famosas en la Escri- 
turan de los Reynos , Provincias , Ciudades , Montes , Valles, 
Ríos y Fuentes , Animales , Arboles , Plantas , Piedras precio- 
sas, y Qtras cosas , cuyos nombres se hallan en la 

Vulgata de San Pió V« 

POR 

EL P. M. F. yOSEPH ARMESTO T GOTANES, 

Ex 'Abad y Cura del Real Monasterio y Parroquia de 

S. Martin de Madrid , del Orden de S. Benito^ 

jf Don Vicente SarrateL 
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Libro, ni á los coadudos pordoade ha llegado á 
nuestras manes ; nV á lá ínceptidtimbre de su buena 
traducción á la lengua latina , ó falta de ex^preston 
eor respondiente á lá d« ^i'^ariginál ;vpoi;^pt^ eáti 
(^ñntdo en mucbos CoflciUos;; cspocialinaitií 6n el 
dd Ti?eoto; ser vierdadera, legítima^ y/íuicntíca la 
Vulgata latina desque usamos;, llamada de^n.PioV^ 
Debe si atribuirseá nuestra miseria \ . y flaqueza^ 
que por no poder digerir cosas tan sólidas , y su-» 
blidíies., necesita que otros se las desmenucen, y^ 
mastiquen, según aquello de J^eíüüas: Parvnli-pe^ 
tierunt panem , & non erdt qui frangeret éh. Q tam*: 
bien , porque sucede á íiiiestra vista intelieétua] , lo 
que á la del cuerpo ^ que no pudiepdo mirar al Sol; 
Uaga á descubría:! sus :maachaS) por medio 4^ giiaiH 
des . telescopios;" .- j> ul r..\ . - -íi « i. • : . - ! ; í 

t j U> deiíto i6s, que ^sl£ libro sagrado es un copH 
plexo de. verdades purüs.,. y acendradas.; pero.taií 
misteriosas , que solo se perciben después que se 
las quita eljiíelo.,. y ise diesci&aa jios tetit^as .pos 
media del 1q£| Intérpretes ^ ytíSantQs,]Rdtdtl^:-^e<'ex4 
plican los higaccs, osando de; leal varios st^i^tícüos.jquo 
tiene Ja: lEscf ¿tura < CQlv él auxilio de, te divtoa. gra» 
€ia , que los^ bailtfstrado con sm liice^ También esi 
sin duáa,í qne la historia, del hombre 4 de la Relí^ 
gioni, y ée laf iLey V 'Bo ticiaeiOtro ^poyO;, ni jtostÍH 
Blonío/más ^iftoitíáúo ^k ipke l pYAe i este ; pijteeiospi ha^ 
bco i.f euy a^ leftárai «s> la jnas iitU^ * y: propia ; áe ^ 'un 
Christiano ; porque, allí e^cuci^ta' ios grandes niis<^ 
terios del Reyno de::los<GislQff ,:y.pu?de recitear su 
^pir itu <coa )la histotía . d& líuestrdsíi Mayores.^ i 
^ Este Libro es en suma la verdadcfaraií.palaks^jdó 
raos'vJ^v^abdicc'el ^énérabk J^ayi Luts!^ 
sida y es* nuestra medjicitia ,, miescro ^ maslñúótífiato^ 
y nuestra guia: que h¡iáche>auestrá^élutitad d^ buen 
ttos deseos, y nos ayuda: á xecoger.e| corazfiín^ qoáQf) 
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do ésti tms disti'ahído , y á d^pet t9f la devocíoo, 
quandoiestá mas apagada ^ y .mas. adormida. Pero 
esta [Palabra de Dios , truncada , tergiversada , 4 
entendida al arbitrio del entendimiMto humano , y; 
sin el fondo de instrucción que hemos dicho , y exr 
plicarémos luego; ó tal vez con la pr^ocupacioq 
de un veneno oculto en jfos. libros extcangQros , cu^ 
yas. máximas pestileociaíes procuran introducir coq 
astucia en ellos v puede padecer , y en efei^o sufre 
con mucho dolor de los verdaderos Católicos, tan- 
tas 9 y tales violencias , que siendo palabra de vi- 
da, envenenada, y desfigurada por ellos, mata á I09 
que la beben incautos^ aates de purificarla de &u$ 
errores. 

Es decir : que para la sana y buena inteligencia 
de los Libros Sagrados , no. solo es indispensable un 
testudio particular, según los principios de e$ta cienr 
oía 'divina , y mucha virtud ^ sino que huyen<U> d9 
la crítica de los incrédulos , y desnudos de sus 
ideas , y modos de pensar , ágenos , y contrarios 
^ ios principios mas sólidos de la Religión , entre* 
mos á leer tan divinos Libros con temor, y temblor^ 
prontos ái confesar lo que nos. dé á conocer, la grar 
Kria , por medio de las iexposiciones quei; tíos han de- 
xado I0& Santos Padres iluminados por ella^y di^ 
puestos ^ detestar^ aquello que concibamos contra 
sus reglas\ y doéirina sana , y santa. 

Son tantos^ ytan pe;Judicialea los errores i 
tque expane la íctuxa de ios libros extcang^rps en 
*€^értas materias, y señaladamente en ésta, (}ue aúh 
•para reconocidos ,( ó cenísurados>) , son peligi'oSos, 
-como dice el célebre Saavedia en su República 
literaria. Un Leélor acostumbrado á leer .con :gu5« 
-to discursos libres', y á veraplaudidas -muchas. sen-* 
tt^cias j y decisiones volontacias , ,que á primer]^ 
vista jiaxecen. bien , y analizadas^ :S0n ^veidadeta- 

mea- 



tóente hí]aS'del-fca|«rich«), y. nó-delS?:fA2on\^^* e¿ 
kicauto y se precipita , sin ^e conozca el dañó.aúip 
después que hia caido¿ Pero s^pon^aiños* rniileétoc 
que no sea escaso de luces , y no taii sencillo ^ que 
se dexe seducir al prinaer asalto dé la imaginación 
recalentada 4e lo que acaba de leer ;\decimos.nGr 
obstante , que nr aún éste puede ,' ni 4ebe' leer >coo 
Seguridad Semejante» iiíbrds ; poirque; eon.sü^ietura 
¿e inclina insensiblemente á los núsmos^ modos ^dé 
pensar , y es mas terco en sostener sus errores , si 
llega á caer en ellos. 2 Cón^o es posible se pare, á 
trabajar 6n concordar ^ dos lu^are^ , que .parecelí 
Contrarios, el queimbuídoide las máximas iteisíque*^ 
líos Autores , y propenso i la libertad en di^currjr^ 
decide yá por sus ideas ^ désprecianda la autoridad 
de los Mayores, baxo la.capa de la rudeza de su 
tiempo , sin exceptuar á .los Saotos .,.y I>o¿loreSide 
ia Iglesia , y dando ipoüeL pie.áilasia:adÍQÍQñeisi mas 
<Jónstantes? * • . . ^ ''•»'J.í ^.^.r /:.;! t.f^ i, •.;:.> íi 
<- No es menor el incoavenientequese^ sigue déla 
traducción de los libros sagrados á nuestro idioma, 
yá sea la versión parafrástica , yá literal , si ;se to-- 
líian por original la» de otra? naciones :;jpotque no 
-pUede dudarse que padecen mucho .los^ origjnaks 
«n sus. versiones ,y poriConsigüíeiite, iqdaatb toas 
se multipliquen éstas , tanto mas se desfiguran , y 
alteran , de modo que al fin si se volviesen á tradur- 
cir á sú lengua original ,110 las conocerían sus. au- 
tores» De donde inferimos ^ que paira la versión de 
la Biblia al castellano , faa de servir de. texto origi- 
nal la Hebrea , ó la Vulgata , con las notas corres*- 
pondientes , según lo prevenido por decreto del 
•Santo CMicio* 

- :* No por esto censuramos^ (ni es de nuestra ins^ 
/peccíon) las traducciones de los libros sagrados» que 
van saliendo en estos tiempos^ aunque tenemos pre- 
sen- 



(V) . 
sentes tos: rDotivbs,r;y razones que tuvieron fluestr^s* 

Mayojres para na permitirlas. Lo que deseamos ^es^ 
hacer |)£e^oté el^ peligro , para que se buya; y pro4 
porcionar un medro mas seguro que facilite á los 
que no -poseen el idioma latino , una noticia compe- 
tente de la historia sagrada. Por tanto , aunque tiú 
ignoramos que los Diccionarios no instruyen funda<i* 
mentalnieñtt vpoirquesü objeto no es mas' que. dar 
una bi^ve noticia de los sucesos , y poner á la vista 
los varios significados que tienen las palabras , in^ 
dicando los lugares en donde se encuentran ; hemos 
resuelto dar el presente, 1 que e¿seña en uñas partes 
la historia , llamando laacencipn áí la'moral con zU 
ganas jrefiexiotíes • ea . varios actículoV^ donde se har 
juzgado oportuno ; ilustra en otras con sus noticias 
Cronológicas , y Geográficas, y dá luz en todas pa«> 
^a calmar, muchas dudas. ^ y no pasar en blanco las 
•qi»' deben consultarse. • . , . ; 
, j Creímos al principio; satísüacer nuestros deseos 
cdjd una simple ítraduoaicHi xle alguno de los que hay 
impresos en otros idiomasvpero luego vimos frustra* 
-das nuestras esperanzas* Los unos^son demasiada^ 
;iBeiite^di&sc3íSvComo^'del Pi Doq Agustín Calmet^ 
,cu^a inmensa! ejrudicion ; pkifana nos ha parecidp 
•impropia del* nuestro , ademásr de jqae acaso podría 
^ser amelgada la traducción de muchos puntos de 
crítica , y controversia que contiene aquel Dicción 
-naricLvCáccciehdo. por otra parte de reñexiones mo- 
•xalej. Otros estin ddeéhiosos , asi en los artículos 
(C»moefi.d doxitbctovy' conforn»dadiCon la Vulgar 
-ta ^ por :1o que hemo^ preferido el partido de for- 
mar éste de nuevo ^ teniendo aquellos presentes , y 
tomando de cada uno lo que hemos hallado mas 
^conforme con el texto. No, hemos omitido cuidado 
'tii diligencia concerniente á llevarlo á su perfección^ 
^y nos lisonjeamos de^ que ^ale mas co¿redo en Jas 

ci- 



(VI) 
cita$ , mas copioso, y extenso ea^lguoos artículos^ 
mas exá¿to en la historia , y que será ma$ útil para 
todos por las varias reflexiones morales que ^ontie^ 
ne^ mejor impresión, y menor coste.: i ; j 

En este Diccionario hallará el Ledor extrafta-» 
das conforme al texto , las vidas , y sucesos princl^ 
pales de losf Patriarcas del Antiguo Testamentovjue^ 
ztSu^ Reyes V y Caudillos del Pueblo de Dios , de los 
Profetas \ Apóstoles , y Evangelistas <, con noticia 
de sus Escritos ; de las Mugeres famosas, y toda 
clase de personas dd que se hace mención en la £s« 
critura. Se dá noticia de los Re y nos , Provincias^ 
Ciudades, y Pueblos, Montes, Valles, Rios, y Fuen^ 
tQS , cuyos nombres se hallan en la Vulgata , indi^ 
cando su situación , y su 9<9:ual nomenclatura , si*^ 
guiendo las Tablas Geográficas del P. Lubin, y otros 
mas modernos.; de los animales , arboles , arbustos^ 
hierbas , y todo genero de plantas , y piedras prq^ 
ciosas. Ni omitimos el dar alguna idea de las leyes. 
Jeitos , ceremonias , usos , y costumbres de los He^ 
breos , sus fiestas , holocaustos , y sacrificios , coa 
todo lo demás que pueda desearse para una suiíp 
fíente masque ligera instrucción en estas materias; 
y acaso se hallajráa ^n él algunos puntos curlo^CK», 
y nada comunes , y varios artículos que- no seeii- 
cuentran en el de Calmet , como Arioh , ^Ciiicm^ 
Cbananea , Ezel^ y algunos otros* , . 

Para hacer mas útil nuestro Diccionario univer- 
sal de la Biblia, á beneficio dé los Literatas , Ecl^-» 
elásticos , Párrocos, Predicadores ^&cc. hemos puesto 
con todo cuidado las citas de ios pasages en los lu^ 
gares que corresponden , por no acinarlas al fin , y 
^evitar la cobfusion ; y van según el estilo latino , y 
vcomun,, por abreviarlas, é interrumpir menos la le- 
tura ; debiendo prevenir para los no versados, que 
¿í primer número .denota el capítulo-, y los: dem^s 

los 



(VII) 
los versículos'^ cóhío farnBien'^^e 'fiadebe hacerse 
uso de este Diccionario^ $egua la. Ortografía ^el 
díg^ que pone\P en. lugar de Pb , confo Fariseo, Fe-j 
llpé^, Filad?lfi¿i'&c. éó lugar; dé Pt^aríséQ ^ í^ji^UÍPA 
éic/pbligábdoqosji e&ta.la jnuljitudl^dq yoc«sJ:te4 
breas 4q11exsreicB0s.no debñc-^liárár* .r r; * . > 
Finalmente Vanticipatíios el primer tomb delo9 
qué forman este Diccionaírío \ con el fin de que lo^ 
inteligentes nos prevengan de los descul^ó;^ que np^ 
ten 't)ara enmendarlos , ó d^ algunj^ perfeQcijop ma-y 
yor ^ que. pueda' facilmeiítl?, añadirsejq ,, y . hkc^rlq 
mas recomendable, para dársela, ealos siguientes^ 
de ios quales se hallan dois en estado de presentarse 
á la censura, y otro, que será el ultimío, bastante ade^ 
lantado : jr concluimos pr9textando jsolemnemeiité 
ftiiestra' sinceridad en lof^ extraélo^^ y nuestra sumi- 
siófi',, y r<espeto á í^ ^4^.^í Madre Iglesia., spjetapdq 
á.su cprreceipptódp lo^co^ñjtftnido^ esjtci Diccionaf 
rio , en cuyo contexto estamos persuadidos oosq 
hallará cosa que no sea conforme con el sentir de 
los SS. Padres , y sagrados Expositores; pero si por 
desgracia pareciese , desde luego estamos prontos i 
tacharla , y borrarla &c. 
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Bag. I. col. a. lin. {• bahía, lee habla. Pag. 9. coK a*^ 
liW. a. Pétrea , lee'Perea, Pag. 13. coL a. Iirú 36. hijo J^r 
róbóal, lee <hr)o de JeroboaL Pag*. 24. *coÍ; 1. Iirt. 6. en 'elUs 
leedn-ella^¿ Pag. af . col. a. Uní. 3a* cetcá'Jerlcho, Icfié cer*' 
cadeJericho. Pa^. 64. col. a. lih. 31;^ AMASIA ;•- lee 
AMASIAS. Pag.. 88. col* i» Un. 7. Medlterranto, lee Me- 
diterráneo. Pag. 107. col. I. Un. 8.1lanu> lee llanuras. Pag. 
io8. col. a* lín. ^4* presdecesores , lee predecesores. Pag» 
ia7. col. a. Iln. 9. Profe^fta, lee Profeta. Pag. .143. col. a*. 
Iin« ttlt. nunclado, lee anundado; Pag» 147. col. i.lin. pe* 
hnlt. entiende^ lee entienden. Pag. i^pl. col. i. liri. i.*mll,i 
lee mil. Pag. 173'. col. d. lin» a6. Hebrees , lee Hebreas. 
Pag. 181. col. ú Un. a8. Blioteca , lee Biblioteca. Pag.' 
1 8;. col. I. lin. a6. Erieltas,lee Brleitas. Ibid. col. a. Un. 
9;. BUENOS^ iVe BUENO, l^^g. i8&j jcoU a.lin. aó.estár, 
a , lee esteral PagV'aaa' col. 4'^Iin. ai. CHODECjiOD; 
leeCfeÓDCHOD: Pa|.'ioÍ;cot 1. 11^. a. Zorábabel, lee 
2orobabet. Pag. 'a68. ¿ot; ct. lin. ;o. verdaderamentes, lee 
verdaderamome» Pag^ 3; 4. col. a. Un, 4. iinagines^ lee vbbla^ 
g«n€fi. 
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ARON: Primer Pon- 
tífice 9 6 Sumo Sacerdote 
de los Judíos , bijo de Am* 
«n , y Jocabed 9 de la Tri- 
•bu de Leví : £x. 6w 20. 
Nació el año del mundo 
24}0. , tres antes que su 
jiermano Moysés, y uno an- 
<es que Pharaon mandase 
•echar eii el rio i .codos los 
•varones que naciesen de las 
Hebreas* Ex. i.22, Qgan- 
4o lá Divina Providencia 
•dispuso sacar i Israel de 
£g¡pto baxo la condpéta de 
•Moysés , mandó i este cau- 
dillo intimase su voluntad i 
Pharaon ; y habiéndose es- 
«usado' con la torpeza de ,su 
•lepgiia % se io mandó según* 
da yeaji, dándole á Aaron 
,por intérprete , y compa^ 
Aei:o. jK 4* i4fy 7. 2.. Ha- 
bló larn^ie^ DiosáA^^on^y 



le mandó que buscase i 
Moysés en el desierto^ y 
habiéndose encontrado eo 
él 9 y comunicado lo que 
Dios hahía dispuesto » se 
fueron i Egipto. Juntos 
los Ancianos , ó Gefes de 
familia de los Hebreos , les 
anunciaron su próximo res- 
cate , atestando su dicho 
con prodigios , que hicieron 
en su presencia , por cuyo 
medio conocieron los be- 
neficios del Señor » y le 
adoraron. %h. r. 27. / s\g^ 

Presentáronse los dos her- 
manos i Pharaon , y llevan- 
do Aaron la palabra > le 
dixo era voluntad de Dios 
que su pueblo saliese de 
Egipto , i ofrecerle sacrííir 
cios en el desierto. 7, 
2. Resistióse Pharaon , y 
repitiendo los dos herma- 

A nos 
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nos sus instancias , con ex* 

traorclinarias maravillas, se- 
gún la orden del Señor , sa- 
lió al fin el pucfblo de la es- 
clavitud de Egipto, el 2j. 
de Nisan del año de la crea* 
cion del mundo 2543. en 
Sábado , que corresponde 
á nuestro Domingo , dia 

en qu« I45t* ^^^^ después, 
tomó carne humana nues- 
tro Redentor; resucitó pasa-' 
dos 34. años, y en que se 
icree vendrá al fin i juz» 
garnos : Véase d Tyr'mo sobre 
ti cap. 12. del Éxodo. C^mi" 
nando el pueblo de Dios póf 
-ti desierto , siempre miró i 
Aaron como segundo cau- 
dillo , sienda el primera 
Moysés. 

Habietido subido Aaron^ 
y Hur con JMoysés i h 
cumbre de un collado , sos^ 
'tuvieron sus brazos mien- 
tras Josué peleó con los 
Amalecitas , porque notaron 
qué manteniéndose con ellos 
levantados , triunfaba Jo- 
sué, y baxándolos, era ven- 
cido, ibí. 17. II. Después 
que Moysés intimó al pue- 
blo la ley escrita qué le 
habia didado el Señor , le 
* mandó Dios subiese ál 
'monte santo , y con • él 
Aaron , Nadab » Abiu , y 



AA 

los* setenta Ancianor de Is- 
rael , y aunque estos tuvie« 
ron orden de no pasar de 
cierta altura , vieron desde 
allí impunemente ^ la glo- 
ria del Señor. Ufk 24. ia« 
Mientras estuvo Moysés en 
el monte ^ quedó Aaron 
con el mando y gobierno in* 
terino del puebla:, ton Hur^ 
Iban á cumplirse los qua- 
renta dias que pasó Moy- 
sés en el monte , quando 
cansado el pueblo de esper 
rarle y baxo el pretexto de 
ignorar su paradero > acudió 
i Aaron , pidiendo Jes diese 
Dioses como los delosEgip» 
cios ,. que les precediesen; 
y teniendo la debilidad , y 
ilaqueza de condesoender í 
sus ruegos y mandó ( con es^ 
tudío , y creyendo conten 
nerlos» según los Expositor, 
tés) que le entregasen todos 
los dixes y anillos y y ade^ 
rezos de sus hijos y muge-» 
res. Nó tuvo reparo el pue«- 
blo en desprenderse de es- 
tas cosas , á que por otra 
parte era sumamente aficio-. 
nadó , y entregándole todas 
las joyas de oro que te^ 
nian , las hizo Ibndif » for* 
iñando de ellas un becerrq. 
Apenas lo vio la-turba ', lo 
adoró diciendo 7 estes son^ 
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Israel > tus Dioses , que te 
sacaron de. Egipto. 

Viendo Aaron el placer 
y gusto con que lo miraban, 
y poseído del temor, de per- 
der la vida , como Hur , se- 
gún los Sagrados Intérpre- 
tes , cooperó á su idolatría» 
erigiendo un altar delante 
del becerro , y mandando 
publicar para el día siguien- 
te una nesta solemne 9 en 
que se le ofrecieron bolo* 
caustos f y hostias pacífi- 
cas. Ex» j2. i.y síg. Esta 
condescendencia de Aaron 
mereció toda la.indignacioii 
de Dios » y hubiera pereci- 
do , si no fuera por las ora- 
ciones de Moysés %ih. ;2« 
!• por las quales también 
conservó el Sacerdocio. Aa- 
ron fue escogido de Dios 
para Sumo Sacerdote , ha-» 
ciendo e^a dignidad here* 
di t aria y perpetua en su fa- 
oiilia , y fue ungido so- 
lemnemente por Moysés. 
Para esta función congregó 
el pueblo^á las puertas del 
Tabecn^plo , ea donde te* 
nta prevenidos los vestidos 
Sacerdotales » y el oleo pa« 
fja ungirle » un hecerrito^ 
dos carneros , y un canas^ 
ttUo con panes sin leyadu« 

sak Aqiiqqíó al pueblo lo 
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que Dios le habla man^ 
dado hacer ; luego presen- 
tó i Aaron , y sus hijos , y 
habiéndolos lavado » empe- 
zó i vestir á Aaron por una 
túnica de lino , poniendo 
sobre ella todo lo que ha- 
bia dispuesto. Después tomó 
el oleo 9 y ungido el Taber- 
náculo 9 y todos los vasos» 
derramó lo restante sobre 
la cabeza de Aaron , que- 
dando consagrado desde en- 
tonces. Del mismo modo 
puso las vestiduras respeti- 
vas i sus hijos y y entraroa 
al exercicio de . sus oficios» 
lev. 8. z.jfig. 

Por haber murmurado 
Aaron y María su hermana» 
de Moysés en Haserothi por 
causa de Sephora ( ya por* 
que llevaban á mal que una 
Madianita fuese preferida i 
Maria , como quieren unos: 
ya porque intentaban que 
la repudiase , según otros; 
ya porque se creían igua- 
les en la profecía » que es 
lo mas conforme con el tex- 
to) fueron reconvenidos por 
el Señor » y Maria castiga- 
ba con una lepra mortal» 
Viendo Aaron a su herma- 
na en, un estado tan lasti** 
Sdpso 9 pidió á Moysés ro- 
gase al Señor por ella. Hi-f 

A 2 zo- 
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Rolo asi Moysés ; y' reco- 
brando la salad , al cabo 
de siete dias que estuvo se«- 
parada del pueblo , vol* 
vio i incorporase enéLNum. 
12. i.y^ stg. 

Quando castigd Dios í 
JDathan , y Abiron , hacien- 
do que la tierra los traga* 
se vivos , y abrasase el fue- 
go que. saltó del Taberná- 
culo á los 250* que habian 
seguido el partido de Core, 
por baberse kvantado con-* 
tra Moysés, y Aaron, mur- 
ftuiró el pueblo de losados, 
llegando i términos de se- 
dición ; y habiéndose refu- 
giado los caudillos al Ta- 
berniculo > se manifestó la 
gloria del Señor , que en- 
vió al mismo tiempo sobre 
los Israelitas un fuego que 
k>s coifsumia i todos ; pe- 
f o compadecidos de su des- 
agracia , salió Aaron con su 
incensario y y metiéndose 
-entre la turba y ofreció^ 
Dios poK ellos el tbymía- 
ma ó incienso superior y cotí 
loque cesé'l^ pkga» Ha- 
bían perecido ya en esta 
ocasión 14700 hombres, 
VIum. f 6. 45^» 

' No' ffiíe solo estfc el* pro- 
digio qué o&ró Dios etf 
confirmación del Saceldcn 
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CÍO de Aaron. Porque oo 
dudase ninguno de que 
él era el escogido para el 
Sumo Sacerdocio , dixo i 
Moysés, mandase álos Ge« 
fes de las doce Tribus le en- 
tregasen cada uno su vana 
con el nombre de su Tribu, 
y en la de Leví se aña- 
diese otra vara con el noní- 
bre de Aaron. Así se hizo^ 
y- poniendo Moysésf estas 
varas , que eran de aimen<^ 
dro , en el Tabernáculo^ 
se vio al otro dia que sola 
la de Aaron había bro- 
tado hojas , flores , y fru-¿ 
tos , con lo que se conven^ 
cieron todos de que era es« 
cogido de Dios , y resaronr 
las quejas. Moysés por ór« 
den de Dios puso esta vara^ 
en el Tabernáculo - , • para' 
testimonio perpetuo de li^ 
rebelión de Isr&él. Nivín» 
17. 3. j slg. Esta vara, qtíe' 
es muy diferente de la de 
Moysés , se consévv&ba e»' 
el arca siempre velrde <oti 
sus hojas y flores , y frutos»^ 
Test, m ef. ad Hib. 9. 4; 
VUe }. Reg. 8. 9» 
- Aaron tomó por mugei^ 
á Elisabeth 6 Isabel, hija* 
de Aminada4>','y hermanad 
de Nahason , de la Tribal 
de ^^Úi^^Jb».6s,Ziéy')f tu^ 

vo 



AA 

V¿í*A elia ' quatro 'Ilijosí 
Nadab, Afeíu:, Eleazár, é 
Ithamar. De esto^ , los dos 
primeros murieron abrasa- 
ÚOÉ deknte'dd Señor, por 
habeí- usado de- fuego er-*' 
iraño ' ea sus incensarios; 
cf9ntFa h'ky\ Uv.' lo. 2. 
<^ *.La desconfianza qbe- tu- 
vo Aarcn en las Aguas dé 
Cóntradicion ^ según |inosi 
6 pétló mfenés-, iá faíta 
de-cdnstandá > o presencia 
díe ánimo ; según otros, fué 
causa de que eí Señor lé 
privase, como á Moysés, 
de entrar en la tierra de 

prdáiisleÍK NukV 20. iz. 

A con^eqtieWcia de esté de- 
creto , mqtidó Dfós á Moy- 
tés j subiese al monte Hor, 
con Aaron y Eleazar su hi» 
f^ i y en lo mas -alt^de fa' 
cumbre^ ,^ le <l«ínüda^ de' 
tism tes VíStidárái? Sacek^' 
dotalds,. y se' las ptíikse'4? 
Bleazar , inmediato sacesor 
en -el Sacerdocio-; lo^ qual 
se éxeeuló ség^ün^ epídivin^ 
^ccfeptíy i rtürícWtío A^roíí' 
en el mismo* msía n^ ,'' d^' 
eááá Qe Í23. ánosVeti el 
3552, det mundo , y aí 
40. de fe' salid* de Egip- 
to , ^€ftí^tÁíííytMta^ú^4^ 
ntitttw de tod^eí^ ptt^bloy 

^iie^iM^dtiek^^oi^ )^. dtá»] 

f * 
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fH; V; ' ¿4^ Su I ' ¿xieftpo ' tvít 
sepultado eW una caverna 
de* aquel monte ; pero na- 
die ha visto aun su sepulcro; 
Aunque en t\Deut. 10. í; 
sé dice qtíe murió en Mo-í 
seraí, *cn el mismo IU>ro j zV 
Jb. >y<éB Itii'N amero} 20. 
29., y jj- 58,Tse<fxpresé 
el monte Hor , pertenecien- 
te al pa/s de ÍVfosera. La Es- 
critura hace singulares elo- 
gJó^ dé>A^onrEa«.<Yj.7. 
• -El Sacerdocio de Aarórf 
figuraba el de Jesu Chris-- 
«> , y sus vestiduras signi- 
ficában la grandeza , y vir- 
tWdM rfe su Prdthótipo. Stf 
váía flot*ecíente y colmada 
de frtf tos representaba \é 
Cruz de nuestro Fledentor, 
instrumento de nuesfra re-* 
conciliación , por cuya» vir* 
ÉUrfj , r,nos"^ cofíififííeá í>'m 
sus gradas y i dones «lés-f 
tííifcs. Finalmente , las fal-^* 
tas que cometíeron^ María, 
Aaron , y Moyses , aun 
sferidXí ían an^igosí Süyoéj^ 
nos e¿señári á^vivir endcs^ 
c»ttfiínfea dfe nosotros mis« 
«íor; por mas fd^vorecidoi 
qoe nos veamos de su ma«¿ 
no libital'? y <jue , ^gui» 
Se» :Ger<5himo , ni los Pro- 
ftitas ' figurados en'^MariaV 
fiM Wí •Saéérd^téS' • i^epíeseiíi 
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tados eo Aaron » ni la X-ey 
escrita intimada por Moy- 
sés , sino solo'Jesu-Christo, 
verdadero Josué « pudo con 
^u. gracia facilitarnos la en- 
trada en la tierra . de prpr 
inision , que es el Cielo. 
Tjr. sobre el Cdp. zo. de los 
Num. V. 25. 

AB 

AB : Undécimo mes 
¿el año civil de los He- 
breos , y quinto según él 
orden del año eclesiástico. 
Este njes , que correspon- 
día á la lun^ de Julio, tenía. 
30. dias. L05 Judíos ayu- 
naban el primero » en pie- 
moría de la muerte de 
Aaron f y el nono por la 
tuina del Templo. E$ dig- 
qp dfe ndtar»iqueen este 
inísmo mes fueron, expelí* 
dos los Judíos de España!» 
Francia , é Inglaterra. 

ABADDON : Nombre 
que San Juan da en su 
ApOcaKpsi 9-11 f al Anr» 
gel del Abismo, Enotros^ 
lugares de la Escritura s^ 
toma esta palabra por f#r- 
4icion , imerfeuion , fUga. 
. ABAGARO ó Abgaror 
T^ty de. Ed^^sa. T<?do lo 
que se dice deja catWtdc 



AB. 

este Príncipe á Jesu-Chrk* 
to , y respuesta del Señor» 
y su rostro impreso en ut 
sudario, es muy dudoso. 

ABANA : Rio de que 
se hace .mención en la Es- 
critura , c^as buenas aguas 
alab<5 Naaman Syro. 4» 
Keg. $• iz. Es un brazo 
del Chrysorroas , que sale 
del Antilibano , atraviesa 
de Oriente á Occidente la 
llanura de Damasco, y di<9 
vidiéndose cerca de esta 
Ciudad en tres brazos , el 
Septentrional toma el nom-^ 
bre de Abana. .> 

. ABARIM : Gordiller* 
de montes í la otra parte 
del Jordán, compuerta de» 
muchos collados , que te- 
nían particulares nombres* 
Uno[ de ellos. era el monte' 
Nebo , en que murj6 Moy« 
sés ;, y el phasga ,.y Pho- 
gor. Defit. }2.^ 49. En es- 
tas mcKirañas ocultó Jere- 
mías la arca del Testamen<? 
to quando. la toma deje^ 
rusalen , por los Chaldeos^ 
i# Maché 2. 5. 

ABAROM 6 Auron: 
Sobrenombre de Eleazar» 
quarto hermano de Judas 
JVIachabeo 9 el qual qued^ 
muerto: dcbáxode un ele^ 

í^va» sfíc habk jitr^esado 

coa 



con su espada, i. Uac. 2. f. 
AB6A : Voz Syriaca, 
qu€ significa Fif ¿re • • El Se^ 
ñoi- <tí ]5ti, orétioh en el 
huerto rfixo A ^su Padre: 
Abt>a : Padre ínid tocio \ti 
podéis. liare. 14. 55. En 
el Hebreo liene la misma 
signJfícación.'Lós hijos At 
esclavos lío pbdiañ usáf de 
€sta palabra. . • 

. ABDEMELECH t Eu- 
nuco Etiope del Palacio del 
Rey Sedecias , que tuvo 
valor para- reprender áes-^ 
te Príncipe por la injust}^ 
cía que coíneciá con Jere- 
mías , i quien instigado de 
sus enemigos ^ había pues- 
to en una cárcel infera* 
9^r9í premrar Dios i Abde* 
melecb , le libertó de loé 
Chaldeos, cuya vebida ha*^ 
bia anunciado el Profeta* 
7^r. 39, 16. 18. 
•. ABDENAGO, 6 Aiaar 
rias : Uno* de los tres lil- 
aos compañeros de I>ani[et^ 
ique Aieroii: arrojado^ en el 
horno .por drden de- Na*> 
buchodonosor ^ por noha- 
-ber querido adorar su £s«- 
tacua; JBnvfó^Dios ufn Ahg¿l 
iqne los presi^rvó der JasrHtf- 
sn^, y'mfó!;iid0iel Ríey de es^ 
te prodigióylo^niandó sa- 
car del horno. Viit Daniel* 



' ABÍDrAS : Mayordomo 
de la casa de Achab Rey 
de Israel , en tiempo del 
Profeta Elias. En niedíb'ele 
vimr corte impía , y corromt 
pida , se conservó puro , y 
sin kancha. Quando Jeza- 
bel perseguía á los Profe- 
tas 'del Señor para ' darles 
xtmttit , Abdias salvó á 
citn de eillos , ^óctíitiiíA» 
ios en dos caverttiS , donde 
los mantenía con pan y 
agua. 5. Vieg. 18. j. 4. Al-* 
gunbs le confunden con el 
Profeta de quien vam<)S''¿ 
hablar en el artículo si¿ 
guientc % y orros quieren 
sea el marido de la muger 
de Sunam » en cuya casa 
'^é hospe^ Eltséó: - I 
ÁBDIÁS: tlnxi dt lói 
docéíProtótas menores» E^'* 
cribió solo lin capítulo di^ 
rígido á los Idumeos » á 
quienes aaienaza con una 
tbtal vdestruc^áon , por- la 
«ihhumamdad -que' usaroíl 
con sus hermaflos. Xlos>e^ 
prebende de haberse añido 
con los enemigos de Jud¿^ 
quando ^echaron suerees sdx 
1>r^ Jeru^leri , y d6 ^^hab^^l* 
'esperado tn 'los'déslíiljdefb^ 
i los que procuraban sál^ 
varse, pbra datles muerte^ 
anuncia laí restauración dt 

Je- 
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JerusaUn ; y ; que la ' casa 
de Israel subyugaría á los 
que la habían dominado, 
{MCof&tizandQ con mucha cía; 
xi^ad su Tegfe^Q de la cau- 
tividad. Este Profeta imi- 
ta en algunos pasages el 
estilo de Jeremias , copian* 
do sus palabras* Nada.se 
$abe de su patria , ni df 
m^ padres, y aun «;, igno- 
ra en . que tiempo vivió. 
Algunos quieren fuese en el 
dfí Amos ^ Oseas , é Isaías; 
pero .otros , dicen escribió 
;de6p^es. de la ruina de Je« 
TUsaUn pQr los Chaldeost 
San Gerónimo habla de su 
sepulcro, diciendo lo vio 
Santa Paula, en Samarla. 
Hubo otrpsdk>sAbdias,'Uno 
f^;drc;. de Jespaaias^^ Gefe 
4e;U Tribu jde. Zabulón .eD 
tiempo de Qayid » i.. Páfs 
*7c- ^9 5 y otro Levita , d^ 
Ja fa,iA¡lia:4e.MfiWri., eojir 
ple|,4:y por Jonjas, en U fer 
IpAcapipn del > Teia^plpé . z\» 

, ABDON : Hijo deillel, 
de la Tribu de £phraim, 
iiuod?c.imo Jue? del Puet 
|>jo.;de Isf^él , .que su^éí- 
4ió í Ahijon I y gobernó 
x)cho años. Tuvo qua ren- 
ta hijos , y treinta niciosi 
que montaban s^tepta ju- 



fBentos ; de donde parece 
se infiere era hombre po« 
deroso. Murió el año del 

mundo.285($«>7^* i^- M* 
Hubo otros tres del fnismo 

nombre : :el uno de: ellos» 
hijo de Micha , fue envia- 
do con otros por Josias i 
la Profetisa * Holda » para 
insultar con ella sobre el 
libro de la Ley , que se ha-»- 
bis hallado en el Templo. 
2. Far. J4. 2o. 

ABDON : Ciudad de h 
Tribu de Aser » cedida i 
los Levitas de^ la familia da 
Gerson. Jos. 2 i. 50. ; » > 

ABEL : Hijo de Adaa 

y £va , y hermano de 

Cain. EstOjS dos hermanos 

c^freQÍan la$ primicias de sus 

CQísejChas al Criador. Caia 

cpino labrador, df los frutcús 

de la tierra , y Abel , co^ 

mo pastor , de los de sus 

ganados.. Aceptó el Señor 

•los deanes de Abel ; . pero 

Pik k)$ de Calo , que irri*- 

,tado de esto , dio muerte i 

s\x hermano., Grif. .4. 8. Es* 

to es lo que consta de U 

£$critura.; pero la curiosi« 

Ü^d. del; encendimiento hv? 

4BanQ. ha. suscitado muchas 

■questiones tan frivolas -cor 

íDP inútiles, sobre la esper 

¿le de sacrifidiO. que . ofrcy 

ciaa 



citn los dos hermanos ! li 
causa de aceptar Dios el 
uno 5 y desechar el otros 
el modo con que di6 la 
preferencia í Abel: y .en 
fin, sobre el instrumento 
de que se valió Cain , pa« 
ra quitar la vida á su her- 
mano : conjeturas vanas» 
que debemos despreciar, 
creyendo solo la autoridad 
de San Pablo > Hei» 1 1 . 4* 
que nos. enseña que la di*' 
férencia que hizo el Señor- 
de los dos hermanos , no 
tanto comistia en lo exte- 
rior del culto , quanto en 
ila interior disposición del 
corazón. 

En Abel se ve una ima- 
gen de Jesu-Christo , San« 
to por esencia. Autor y 
principio de toda Justicia, 
que fue aborrecido » y per- 
seguido cotí furor , y en- 
tregado i la muerte por los 
Judíos , sus hermanos según 
la carne : su sangre , como 
k de Abel, pide vengan- 
za contra los que la der<-^ 
ramardn. 

ABEL ! Ciudad de los 
Amonitas, en el Tribu de 
Gad , . según Adrichoroio. 
Jud. II. 3.;. Otros ( nó; 
sabemos con que fiíhdamen- 
co)la ponen en la M áiia 
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Trflku de Manases^ eb h 
región Pétrea. 

ABELA f Abelmaim » 
Abelmaacha : Ciudad situa- 
da en la Tribu de Neph- 
talí , en las llanuras.de Be«. 
rim, distante del Jordán 6om 
estadios. Sitidla Joab en' 
la rebelión deSeba, hijo 
de Biichrí , que se habta. 
reíiígiado en ella; 2« Reg* 
zo. i4..Sua habitadores 9 á' 
instancias de una muger, die- 
ron muerte í Seba , cuya 
cabeza entregaron al Ge-i 
neral de David. Después 
volvió í ser sitiada por Be- 
nadab Rey de Syria. 3 • Rigm» 
15.20, Y por PhaceeRey 
de Israel. 4. Keg. 15. 29. 

ABEL grande : vid. Be? 
thsames. 

ABEL Mehula : Ciudad 
en la Media. Tribu de MaH 
nases » y Patria de Eh'seo.. 
En las inmediadones.de es* 
taCiudadi derrotó. Gedeoa> 
i los Mádianitas. Jud^ ■ j. 
2{. : j.Rff. 4. I2é 

ABEL Sethim , 6 Abe(«^, 
sátim: Campamento de 
los Israelitas en las llanu- 
ras de Moab , i la otr« 
parte del Jordán, frente de 
Jericho ^ que tocó en suer-^ 
te i la Tribu de Rubén. 
Allí cayeron los Hebreos 

B en 
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tn h idohitrU de' ^e- 
gor> y fueron castigados 
de orden de Dios, por ma- 
no de los Levitas. Numi, 
25. I. 2. En Abelsatim re-í 
cibió Moysés la orden de 
I>ios para destruir los ído- 
los , y disipar todos los ha- 
bitadores de Chanaan , lue- 
go que los Israelitas pa* 
sasen «1 Jordán^ y entra- 
sen en aquel país*. Numi 

33- 49- 
ABEN Bohen : Roc4 

que separaba las Tribus de 
Judáy y Beñjamin, poco dis- 
tante del torrente Cedrón, 
eñ el > valle que sigue hasta 
Adommin. Tomó el nom* 
bre de Bóhen t hijo 6 des- 
cendiente-de Rubén. Jgs. 
18. 18. 
ABENECER .-Significa 

r'edra del socorro. Junto 
esta peña se acampó el 
exercito de los Israelitas, 
quando tomarop los Phi- 
líiteos el Arcal del Testad 
mentó , eh el año del mun^ 
do 2888, I. Rigk ^. !• 

ABES : Ciudad de h 
Tribu de Isachar, en la 
GaUlea inferior: Jps. 19. 2O0 
- ABESAK : Décimo Juez 
dé Israel , de la Tribu de 
Judá, y sucesor de Jephte. 
Habiendo gobernado siete 



afios^ , murió en Bethleem^ 
'dexando treinta hijos, y 
treinta hijas, y otros tan-- 
tos yernos , y nueras* 7^^* 

ABI : Mugér de Acbaz, 
y madre de Ezechias Rey 
de Judi. 4. RegJ x8. 2. Su 
padre se llamaba Zacharias, 
y se cree fue aquel que por 
Orden de Joás, fue muerto 
eptre el Templo 9 y el Al- 
tar. 2. Fap. 24. 21. 

ABIA : Segundo hijo de 
Sanuiél , nombrado con su 
hermano Joel , para el go« 
bierno del Pueblo , y ad- 
ministración de Justicia; 
pero por su mala conduc- 
ta fueron causa de que se su- 
blebáse la plebe , y obliga- 
se á Samuel á que le diese 
Rey. 1. Reg.2. 5./ sig. 

ABIA : Hijo de Jero- 
boam , primer Rey de Jas 
diez Tribus. Siendo niño, 
enfermó grave mente , y ha- 
biendo ido su madre ¿Thert 
sa á consultar al Profeta 
Ahias , la dixb moriría su 
hijo , y .sería el único de 
su familia sepultado con los 
Reyes de Israel , y que 
los demis serian comido? 
de los perros,: ó.debora- 
dos de las aves , como se 
vérificóé' 3 . Rcg. i.j sig^ 

V JkBIA: 



ABIA t Hijo y sucesor 
de Koboam Rjey de Judá. 
Los tres años que reynd, 
siguió el mal exeinplode 
su Padre. £n el segundo 
consiguió una insigne vic-^ 
torfa contra Jeroboam Rey 
de Israel » cuyo exercico 
constaba de'8oo9 hombres» 
y el de Abía de 40otí » y 
queriendo éste hacer un 
razoni miento i los SoM 
dados de Jeroboam » para 
persuadirles á que volvie- 
s|Bn á la obediencia de la 
Casa de David » y al cul^ 
^o del verdadero Dios » Je* 
roboam , mientras Abia es- 
taba ocupado en esto, hizo 
desfilar una grlm parte de 
sus tropas por detrás del 
Monee Sémeron » en que es* 
taban acampados los de Jü- 
dá , para rodearlos por to* 
das partes. Advenido por 
Abia , y los suyos , clama* 
ron i Dios implorando su 
auxilloi, y tocando los Sa- 
cerdotes las trompetas Sa- 
gradas, infundió el Señor 
tan gran terror en las tro«* 
pas de Jeroboam , que acó- 
mecidas valerosamente por 
los de Judá, quedaron muer- 
tos 500®. Abia i con^ 
seqüencia de esta vidoria, 
tomó flbu^has Ciudades i 
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Jeroboam » entce ellas 4 
Bethel , Jasan , y Ephroo^ 
quedando tan abatido el 
reino de Israel , que no Sf 
atrevió . á emprender cos% 
nlguna contra el de Judá« 
en el reinado de Abia» e( 
qual tuvo catorce muge« 
res , veinte y dos hijos , y 
diez y seis hijas. Murió Á 
aoodel mundo 3049* y le; 
sucedió su hijo Asa. 3 • Rigm 

15* I* 1 ^i<í« ^« '^^* 'S^ 

ftfm t9t. 

ABIA : Uno de los des« 
ceodientes de Eleazar hijo 
de Aaron. Fue Gefe ¿fi 1^ 
^odava clase de los Sacer-y 
dotes, según el establecí* 
miento de David, i • ?étr. 
24. 8. Zacharías padre do 
San Juan Bautista era de 
esta clase« Luc. t. ^. 
ABIALBON : Uno de 

> 

los valerosos del exercita 
de David. 2. He;. 2j« 31. 
ABIASAPH : Hijo de 
Elcana , y padre de Asir» 
de la Tribu de Le vi. i« 
Piff. 6. 25. 

ABIATHAR? Hijo de 
Achimelech , ó Abimelecbt 
de la familia de Itbamar» 
Sumo Sacerdore de los Ju« 
dios. Habiendo mandado 
Saúl se quitase la . vida á 
todos j|os Sacerdotes quf 

62 hu^ 
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hubiese en Nobé, Abiath^r 
que aun era joven j pudo 
escaparse de su furor , re- 
fugiándose al desierto, en 
Casa de David, i. Reg» 
22. 2o« Habia llevado el 
Ephod, y exerció su dig- 
nidad en Ceila, ibui^.ó. 
9. Saül , que aborrecía i 
Abimelech, por vengarse de 
éU trasladó la digc^idad Pon< 
tífica I de la Casa de Itba-- 
mar i la de Eleazar^ eli« 
giendo i Sadoc Sumo Sa- 
cerdote. Por este tiempo 
había dos Sumos Sacerdo- 
I es : Sadoc que exercta su 
oficio delante' de Saél , y 
Abiathar delante de David, 
siguiendo así hasta el rey- 
hado de Salomón. Habien- 
do seguido Abiathar el par- 
tido de Adohías contra Sa* 
lomoo 9 file desterrado por 
este Rey i Anathot, en don* 
de vivió como particular, 
quedando su fiímília privada 
del Sumo Sacerdocio , que 
por disposición de Salo- 
món pasó í Sadoc , de 
la familia de Eleazar. ;• 
Jieg. 2. 27. vid. Sadoc. Asi 
se cumplió la amenaza que 
hizo Dios í Heli , mas 
de cien años antes, di- 
ciendole , quitaría de su Ca- 
sa el Pontificado 9 y to 
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pasaría i otra. Alguna vez 
se di el nombre de Abia^ 
tbar á su padre Achi^ 
melech. M4fc'» 2. 2({. 

ABIB ó Nisan : Primer 
mes del año Santo de los 
Judios, que correspondía 
al de Marzo. 

ABIDAN : Hijo de un 
Gedeon de la Tribu de 
Benjamín j que era Gefi: 
dt ella al tiempo de la sa- 
lida de Egipto, y erección 
del Tabernáculo, Ofreció 
como los demás, un jarro, 
y una bandeja de plata de 
sémola , y un vaso de oro, 
y vidimas para el Sacrifi^ 
cío. Num. 7. 60. 

AfilGAIL : Muger de 
Nabal, hombre avaro y rus- 
tico , que habitaba en el 
Monte Carmelo. La Escrt-^ 
tura la pinta hermosa , pru- 
dente, y sagaz. Irritado 
David contra Nabal , por 
haberle negado con mal 
modo los víveres q^ie ne- 
sttaba para su tropa, iba 
á exterminarle con toda 
su Casa ; pero saliendo al 
encuentro Abigail , le apla« 
có con sus suplicas , su* 
misiones , y liberalidades* 
David quedó tan prendado 
de ella, que muerto Na*> 
bal poco después, Ja tomó 

por 



por ínuger , y tuvo eíi fliá 
dos hijos Cheleab i y Da- 
niel. i.Ké>;. 25. }• y síg. 

Los Santos Padtes pro- 
|>onen í Abigail , coikio un 
modelo admirable de la 
condudia^ qUe handeobser* 
var las Matronas Chrisitu-* 
nas que tienen maridos co- 
mo Nabal. Deben portar- 
se con . mucha prudencia» 
sin darles consejos intcfm- 
pestivos, esperando con pa- 
ciencia ocasión favorable 
de hablarles utilmentCi y re- 
mediando quanto les sea 
posible y por la prudencia^ 
de su conduAa , el de- 
sarreglo de la de sus ma* 
ridos. Dicen también que 
en la fecundidad que Dios 
concedió i esta muger tan 
liundilde,^ y llena dt fé^ y 
de reconocimiento i Da* 
vid , se representa , y sym- 
i>oliza la Gentilidad ; co* 
mo en la esterilidad con 
que fue castigada MichoU 
por haberse burlado de 
las humillaciones de sa 
marido, k Synagoga» des-^ 
echada en pena de su so^ 
berbia, 

ABIHAIL : Hijo de 
Huri, y padre deMichel, 
MosoUam , y otros : 1. 
Par. 5* 14. Segundo > pa« 
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^re de Turiel de la fa- 
milia de Merari. Num. 3* 
3 5 . Tercera , Hija de Eli- 
ab hermano de Davidy 
muger de Roboam Rey 
dé Jttdá , y Madre de Je- 
bus , Somoria , y Zoon» 
t. Vár. II. 1 8. 19. 

ABIMAEL : Hijo de 
Jedan: vivió según unos en 
la Arabia, y segun otros 
én la Armenia, ó sus in<* 
mediaciones. Gen. 10.28. 

ABILENA : vid* Aby- 
lena. 

ABIMELECH: Rey de 
Gerara, en la Arabia Pe* 
trea . Toitió á Sara , crey en-» 
do era hermana de Abra* 
ham ; pero amenazado por 
Dios con la muerte , sino 
la restituía i su Esposo, 
la entregó i Abraham coa 
ricos y preciosos dones, Que« 
jandose de que no le hubien 
se dicho que era su muger, 
Gfif. 20. 2. j síg. Su hi- 
jo también Ábimelecb, dio 
iguales quexasá Isaac , por 
qu& llamando hernpana sü« 
ya i Rebeca , le habia ex- 
puesto ¿ cometer un gra- 
ve delito , y atraher la ira 
de Dios sobre su Nación. 
Gen. 26. 10. 

ABIMELECH : Hijo 
Jeroboal Gcdeon, y de 

una 
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fiíe elegidla para íbmeiK 
car í David en su ve-, 
jez, ;• Reg. t. 4. Muer* 
to David , .U pidió Adoníis^ 
por iqi^ger. $ pero este atre-^; 
viipientai le coscó la vid^* 
vid, Adoóías, 

San Gerónimo vé en 
en ^Abisag , joven , hcr-; 
niQsa, y casca » una tmar 
gen ,de la Sabiduría y uni* 
c^\ y .fiel compañera del 
hombre jusco en su vejez, 
que le recrea con su in-> 
<;omparabl^ belleza , quaQ-, 
4^.. $.e halla I abandonado, 
de;, codas las ffe^cciones na*; 
tilcaUs^ (brcifioatnlo jsu al- 
ma. . con sus castos abra*, 
zos, y la suavidad de sus c.o« 
Ipquips.,. sin .permitir» que 
fiefica la fr<ialdad , y debín 
Uckd del cuerpo^ 
' ABliSAI: Hijo de Zuri, 
y de Sarvia hermana de 
David, Fue uno de los mas 
valerosos de SU tiempo. En 
•1 rey nado ^ de David ^t^ 
Gefe de. la ccrfcci» partja 
de su exercico^ z. R^g* i8é 
2. y General de la etpe* 
dicion . qu^ embtó Joab 
contra los Amonicat. 2, Rig. 
lo. lo. La Escricura dice 
que él ^olp cotí tt ;lat>zá, 
dio muetce j á ; tr€$cient0i' 
hombres. jr«.Rr¿« 25. iS.^ 



(Ihío éiffis: grande eiilpre«« 
sas » y estuvo siempre á fa-; 
Yorde David» dándole las 
mayores ; prjuebas. de .^u . fi- 
delidad* Qiiando en i^ r^T 
btJioii/4e¡ Absá.tonr maldi- 
xo Sem^i i David» dixo 
Abisair ¿ Por qué este perro; 
muerio maldice i mi Señorl 
voy á Cortarle, la cabeza; 
2.R9gé 16. ip, j 

Qticriendo Jesbibenobf 
terrible Gigante » quitar li^ 
vida á David » en la guerra> 
que tuvo con los Philisteos 
después de la muerte de^ 
Saúl» le libró Abisal dcj 
sus manos, dándosela á 41 
con valor. 2.R^;. 2i. 17. 

ABISMO: Se toma en U 
Escricura . por el Infierno». 
I06L lugares odas prpíundos> 
ckl mar,, y ti Cabos, que* 
estaba cubierto de cioieblas 
al . principio 4^ el mundo , 
sobr^ el qual era llevado 
el espíritu de Djos. G^^^ té 
zi Los; antiguos Hebreos 
cr^im .que h cierra estaba 
fundada sobre las agtias , y: 
que andaba flotante sobre* 
el Abismo : Baxo estas 
aguas, y én lo profíindodc; 
estos abismos nos represen;^ 
ta la Escricura I los Cigatii 
tes , que geibian , y /p«n 
de^an Ja penar dr sus. delí^ 

"tos 
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»s. fin estos terribles oala^ 
bo2os nos hacen ver los 
Profetas á los Reyes de Ti*- 
ro. Babilonia, y Egipto se* 
pultados , sufriendo el cas» 
dgo cerre^pondíence i su 
soberbia , y crueldad. En el 
áf$C4lipsi 9. 1 !• se dice que 
los abismos son la habita- 
ción de los demonios » y de 
los impíos. 

. ABISUE : Samo Sacer^ 
dote f viznieto de Aarón » y 
padre de Bocci. i» Pdr. 
6. 4. 50. 

' ABITAL ; Mtiger de Da^ 
vid, y madre de Saphatias. i* 

Tdu J. ?• - 
> ABld : Hijo de Aaron. 
Fue consumido con su her- 
mano Nádab , por un fuego 
que envió el Señor , porque 
habian ofrecido incienso* con 
ftego extraño , debiendo 
tomarlo del Altar de los 
Holocaustos. Lev. lo. 2. Es* 
tos dos hermanos, castiga- 
dos tan severamente por una 
culpa , al parecer tan ligera, 
aón buen exemplo de la íi* 
delidad y exactitud con que 
quiere Dios le sirvan sus 
Ministros , enseñándonos al 
Biismo tiempo, que no debe 
el Sacerdote acercarse al Al« 
f ar del Señor ^ con otro fue- 
go que el divino de la cari* 
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idad, y qne si lleva álgun 
£n terreno y extraño ,: %tti 
culpable , y castigado con 
rigor. 

ABIUD : Hijo de Zo- 
rObabél , uno de los as* 
cendientes de Jesu-Chrísto. 
Uath. I. 13. 

ABNER : Hijo de Ne^ 
primo hermano , y Gene- 
ral de los exércitos de Saúl, 
i quien sirvió con gran 
Valor, y fidelidad, aun¿- 
que siempre fue vencido 
por David. 2. Htg. j. r; 
Muerto Saúl , puso en el 
trono i su hijo Isboseth , 7 
no le dexó, hasta que re^ 
convenido de haber tenido 
comercio con Respha , con* 
cubina que habia sido de 
Saúl , se pasó á David , lle» 
vándole a Michol su espo* 
sa , según lo habian trata* 
do. Joab , resentido de 
que Abner hubiese muerto 
i Asael su hermano, en U 
batalla de Gabaon , so co^ 
ior de zelo por David) 
llamó i Abner i parte , co« 
mo para hablarlt en secres- 
to , y le quitó la vida. 
David escandalizado de se« 
mejante asesinato , mandó 
tomar un luto general por 
Abner , y que se le tiu 
gic^e un suntuoso sepulcro, 

C ha- 
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haciendo gfabar un^ ^pStá^ 
^o ,. que compuso el mis^ 

ABOBI : Padre de aqiíel 

JPcoIonieQ 2 que dio muerte 

^cngaoo^ameace en la forra* 

.leza llamada DHb% i su 

suegro. Simón ,. que era Su- 

ino Sacerdóce» i « Mm^ i6.i^ 

ABOMINACIÓN; La 
Escritura daordiiuríamente 
<ste nombre i la idolatría» 
y í los ¿dolos I. porque ' su 
CUica es cosa abominable» 
y lai ceremonias de loa 
idótacraa iban siempre aconu 
pa5ada$ de disoluciones» La 
4ibomioacioa de la desoía* 
cioQ. anunciada por Daniel: 
9. Zj». significa el Ídolo 
de lupitcr Olímpico >. que 
Antk>chQ biza colocar, ea 
«1 Templa de Jerúsaten» i» 
Jtác- i.^ 57*; También p;ie« 
de significar lo que se vid 
en Jerusatea antea de ser 
sitiada por Tito » que biza 
poner eaet Templo las in« 
^gnias deli exercita Roma*- 
no , llenas de fígutas de sus 
Dioses ^ y EmperadoECsi 
6 la malicia consumada » y 
perfeda ,. que atrahe la ira 
de Dios sobre los pecador 
res I para perderlos entera* 
mente. Maibj, 24««i5. 
ABORRECER 1 Ko 



at4mpf e tt toma en h Bsf 
critura en el rigoroso sen-¿ 
tido t sino en el de amar 
menos una cosa que otrai 
el que quiera seguirme » di<^ 
ce JesuCbristo 1 ha die 
aborrecer i sus padres % esr 
to es t debe amarlos menqa 
que su salvación» IMU 

ABRA : Palabra Griega^ 
^ue significa aiada» "Judiu 

10.2.. f. lo. 

. ABRAMáAbrabamrNá«> 
c¡6' en Ur » Ciudad de la 
Chaldea > el año del mun- 
da 2008^ Tharé su padre 
era idólatra ^ perp^ Abra*^ 
ham # dócil i la vo£ /del 
verdadero DioSj^á quien ado* 
raba %. dexó su país ^ y se 
fue con su padre ^ Sarar 
su mugér» y Lót su so« 
hrino , ¿ Haram i Ciudad 
de Mesop6tami4* Muerto 
su padre, pasd i Patesti-% 
na en donde habitaban loa* 
Cbananeos» y habiéndose 
detenido en un logar Ha» 
mado Sichem » erigió uu ak 
tar al Seaor » que prome^ 
titf dar aquella tierra i sus> 
descendientes» Pasando mát 
adelante » Bxá su habita?; 
ctón en un monte ,1 entre 
Bethel » y Hai % er^icnda 
aUí otro aliar. Caminó mas: 
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ícia el medio día , pero 
sobrevino un hambre muy 
cruel, que le obligó á pa- 
sar i Egipto con su fami* 
fia. Temiendo que los Egip- 
cios le quitasen la vida, 
para tomar libremente á 
Sara su muger , la encargó 
dixese era hermana suya. 
Pharaon Riey de Egipto lle« 
vado de la belleza de Sa- 
ra y quiso tomarla por mu- 
ger, pero Dios le castigó 
Qón tan grandes plagas , que 
íe vio obligado á restituir 
í Sara , mandando i Abra- 
ham saliese de sñs dominios. 
Gtn* 12. 20. 

Volvióse Abraham con 
ta muger > Lot , y todo Id 
que cenia, y fixando otra 
V^ez sus tiendas entre Be- 
thel , y Hai > habitó allí so- 
lo , después de haber elegido 
Loe para s( el País inmedia-^ 
ío ul J(irdán. Mandóle el 
Señor que tendiese' la vista 
i, todas p'iürteS) y ofreció 
darle toda la tierra que 
teía , y una sucesión !nnu« 
merable. Con esto levantó 
sus tiendas, y se pasó ál Va* 
Ik Mambre, en Hebron', 
en donde edificó otro altar. 
Geii,i{. i8. Pasado algún 
tiempo 9 Codorlahomor , y 
SUS aliados hicieron prisiope« 



fo I Lot, que habiuba en So- 
doma. Noticioso Abraham, 
armó 518 de sus criados» 
y derrotando i Codorla- 
homor, libertó i Lot con to« 
do loque lepertenecia.Gf»* 
14. i6.Melclitsedech Sacer«^ 
dote del Altísimo, y Rey 
de Salem , bendixo í Abra- 
ham , y éste le dio el diez- 
mo de todo lo que tenia. 
Gen. 1 6. 20. Renovó el Se- 
ñor todas las promesas que 
le había hecho, le aseguró 
de nuevo la posesión de U 
tierra de Chanaan, y le 
prometió una descenden- 
cia tan numerosa como las 
estrellas del (irmamento.^ 
Gen. tj. 6.y sig. 

Algunos años después» 
viéndose Sara estéril , para 
suplir este defetSio» y no^ 
malograr las promesas del 
Señor > le dio por muger 
i su esclava Agar, en 1« 
que tuvo un hijo que se 
llamó Ismael , siendo Abra* 
ham de edad de ochenta 
y seis años. Gen, i6, t ó. 
Al cabo de trece años se 
le apareció otra vez el Se- 
ñor y y renovó su alianza 
con él , mandándole se 
circuncidase , y prometién- 
dole que Sara pariría un 
hijo , que se llamaría Isaac, 

C 3 en- 
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entonces mudo su nombre 
de Abran, en Abrabam , que 
significa» padre de mucbds 
gentes y porque habia de 
ser padre » no solo de una 
numerosa descendencia car- 
nal , sino también de todos 
los pueblos regenerados en 
Jesu Christo ^ que se ha- 
bían de hacer verdaderos 
hijos de Abiraham j y de la 
promesa , por la imitación 
de su fe. Cumplió Abrabam 
con el precepto » circunci'* 
dándose í sí mismo » í los 
5^9. años> y & Ismael » y 
todos los varones asi ver- 
náculos » como comprados» 
adventicios, como criados en 
su casa, y alienígenas » 6 es- 
trangeros. C4^. 17. £1 año 
siguiente , leniendo Sara no- 
venta , parió al prometido 
de Dios , que había de ser 
tronco de una numerosa 
posteridad, el qual circun- 
cidado, según el precepto 
del Señor , se llama Isaac» 
y vivió pacifícamente en 
la casa de su padre , basta 
la edad de veinte y cinco 
años. C4f. 2 1 • Lo que pasó 
algún tiempo después con Is* 
mael, y Agar , puede verse 
en sus articulos. 
' Qutiso Dios probar la fi- 
delidad de Abrabam > y le 
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mandó fuese i sacrificarle 
su hijo, sobre un monte 
que le mostraría. Obede- 
ciendo puntualmente la or- 
den de Dios y caminó , con 
Isaac hasta el Monte Mo-> 
ría. Formó allí el altar» 
compuso la leña ayudfido 
de su hijo,í quien ató y, 
puso por vidima sobre éU 
Lleno de fe, y obediente al 
Precepto » echa la mano ,al 
cuchillo » y levantando el 
brazo para degollar á Isaac» 
oye una voz del Cielo que. 
le dice » no toque al niño» 
ni le haga el menor daño» 
Levantó Abrabam los ojos» 
y viendo i su espalda . un 
carnero enredado por la$ 
astas en una zarza » lo ofre- 
ció i Dios en lugar de 
Isaac » siendo tan acepta al 
Señor la obediencia de e»^ 
te Patriarca» y su hijo » que 
renovó todas . las promesas 
anteriores » cumpliéndolas, y 
significando en todo hasta 
donde llega el mérito de 
la obediencia» para con 
Dios. 22. 1 8« 

Vuelto Abrabam á Ber- 
sabé » sabiendo habia falle-. 
cido Sara en la Ciudad de 
Arbee , ó Hebron » en la 
tierra de Chanaan» fue i 
disponer su entierro 9 y por 

no 
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no cenir Sepulcro en áque* 
Ha tierra » comprói Epbroo 
un campo, con una ca- 
berna doble» que miraba 
i Mambre^ en donde se* 
pultó i Sara , haciendo el 
duelo y según la costumbre 
del País. C4p. 23. 2,. j sig. 
Viéndose ya anciano este 
Patriarca, pensó encasar 
á su hijo Isaac » y envió 
i Eliezér su Mayordomo 
i Mesopotamia , á buscar 
una inuge;r de su . Nación* 
Este fiel 'criado desempeñó 
tu comisión con feliz suce- 
so, trayendo i Rebecca» 
hija de Bethuel , nieta de 
Kachor» y sobrina de Abra- 
ham j con la que ^e despó* 
-$ó Xftuc* Cdf. 24. z6» To» 
má liespu^s Abraham i Ct« 
thura por muger, y tuvo 
en ella seis hijos» que fueron 
padres .de varios Pueblos en 
|a Arabia » y confínes de 

la Palestina, Finahñente ha- 
biendo vivido Abraham 
ciento setenta y dnco años» 
como peregrino y extran- 
gero y con la espetanza de 
la Patria celestial » y bá« 
ber perseverado en el amor, 
y temor de Dios, murió 
en paz, y fue sepultado con 
su muger. Cap. 2;. 

Esta. Jilstoria, Uepa Ú9 
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mtst^rbs , y cuyas circuns- 
tancias son otras tantas ñ^ 
guras de lo que se hábil 
de cumplir en Jesu Christo, 
es según los Santos Padres, 
muy instrudiva para los 
padres naturales. En ella 
pueden aprender i olvidar 
su amor y ternura i los hi- 
jos , para ofrecérselos á 
Dios. San Juan Chrisosto* 
mo no acaba de llorar la 
maldad de aquellos padres, 
que profesando la religión 
Catolica,sacn6can sus hijos, 
lio á 'Dios como Abraham, 
sino al demonio, introdu- 
ciendo en ellos la vanidad 
del mundo, y corrompien- 
do sus costuinbr.es con el 
exemplo de su vida desar* 
reglada. Solo un Abr^^am, 
dice , ofreció su hijo Isaac 
i Dios y pero son innume- 
rables los que . ofrecen sus 
hijps al demonio ;. y asi el 
^ozo que tenemos al ver 
el cuidado que algunos po- 
nen en la educación de sus 
hijos, se desvanece con el 
dolor que síps causa el ex«* 
cesWo numero de aquellos 
que los ^aerifican al munr 
do, ya sea por ambición, 
ya por negligencia. Estos 
deben ser considerados co-* 

tto .yerdadoros parricidas* 
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£1 Espíritu Santo hace 

mucho elogio de Abraham, 
alabando su sabiduría , y 
obediencÍA i los preceptos 
del Señor, y su fidelidad 
en las pruebas mas terri- 
bles. EcíU. 44. 20. y 4g. 
San Pablo pondera tambica 
muchas veces en sus carta?, 
la fé y obediencia de Abra- 
ham , proponiéndole como 
ün raro modelo dt la fir- 
me confianza que debemos 
tener en las promesas de 
Dios. 

ABSALON: Hijo de Da- 
vid, y Maacba hija de Thbl- 
maí Rey de Gesiur. Ha* 
biendo dado muerte i A'm- 
non , para vengar el ultraje 
hecho i su hermana Tba-» 
mar » se retiró í la Corte 
de su abuelo materno , con 
el qual vivió tres años. 2\ 
fie;. 12. 2ji. En este tiem- 
po logró reconciliarse coii 
SU' padre, i instandas de 
Joab ; pero solo se apro- 
vechó de esta condescen- 
dencia de David , para ga- 
nar la inclinación y afe^o 
del Pueblo , por la dulzura 
de sus palabras , y sep** 
rarle de la justa suntision 
i su Rey , con las lison- 
jeras esperanzas de ser mas 
feliz cofli ift müdiotí de 



daba en mi «mm üti- 
da de Hvil|M,,f,a,„4^ 
autoridad, y m»g„iB,„d,, 
imitando e| f^ujto de U 
Reyes «tHngtrw , p«t 
atraerse I» «(nrioBes de 
los Israelitís, i«co;»a«. 
tumbrado! í ssiiie)Mnes 
pompas. Ojiando llegó el 
tiempo desMdó de pon» 
en execucion iu designio; 
procuró cubrirlo con el ve> 
lo de la religión , pidiendo 
permiío 4 su padre, para 'A 
á HebroD i cumplimn vo^ 
to.' Obtenida esu licencia^ 
y hallándose en Hebron, 
levantó el estandarte de la 
rebelión, y todo Israel, qué 
después de la muerte de 
Isboseth ) se había entren 
gado espontáneamente i 
David , siguió del mismo 
modo el partido de Absa-^ 
Ion. Pasó este í Jerusalenj 
de donde había salido Da- 
•rid huyendo * y abus6 pú^ 
blicamente de las concubi* 
ñas de su padre, según 
le babia aconsejado el per-4 
iido Achitophet , para po-> 
ner al Padre en la tniposi-« 
bilidad de perdonar al hijo* 
t.íitg. 16. z\.j tlg. Pen-» 
saba Absalon perseguir '1 
Rey para- denourle ente 
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atnemc » pero Dios pra^^ 
tedor de la Justicia de Da* 
vid y dispuso que Chusai 
fuese de parecer contrario» 
dándole tiempo de rehacer* 
se, y juncar algunas tropas» 
cuyo mando confío i 
Joab » con tan ftUz suceso», 
que aunque era muy supe**» 
rior el exercito de los rebel- 
des» fueron derrocados en 
d bosque de Ephraim» Ab*: 
saloo» huyendo ^£ uña de 
caballo » quedd pendiente 
de los cabellos en una en* 
cSna» en donde le quitó Joab. 
la vida > contra lo que ha*, 
bia ; mandado David » el aña 
del mundo 2980.. 

Asi mitfid . este malvado 
bija» cuyos crueles design 
mos » y detestables incestos» 
iherectan. un castigo exem* 
pkri Sa cuerpb> . íue arro- 
jado ctt un hoya profundo^! 
sobre d qual se elev6pori 
monumento » un montón de 
|Hedras^ cpierieodo tí Se-» 
ñor confimdir, y sepultar los 
lunos . pensamientos ' de e^ 
te ambiciosa y que. stelnprc 
será.. propuesta coma mo« 
délo de los mas gjrandes 
^desosy de .^uevCS/c^z 
el enteDláirntenta hiunaikov 
HnbiiAdo tratado tiw ind^«> 
Mmente i. un padre » que 
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no se desdeñó el hijo de 
Dios» en quanto hombre, 
de tenerle por tal , no po* 
demos dexar de considerar* 
le como un monstruo » que 
ha deshonrado la naturale- 
za i cuya memoiiia será abo« 
minabíe en todos los siglos. 
Su incesto con las concu- 
binas de David es un aten-, 
tado que no tiene simil»^ 
pero figura lo que. es de- 
masiado común. Jesu Chris- 
to» verdadero David» es 
el esposa de la Iglesia » y 
de todas las almas christia* 
nas » y asi quandb los he-* 
reges temerariamente ^ cor*» 
rompen alguna de sus espo* 
sas con el cisma » cometea 
el misn!io pecado que Ab-. 
salón» tanto mas horrendo»^ 
qUañta dista la figura det 
%úrado». 

ABYLENÁ i Pequeña 
Provincia de la Cetcsy rta» en* 
ire el Libano» y Anti Liba* 
no» cuya capital era Abelas 
, ABYSMO: Vid. Abismo* 

AC 

ACCARON : Ciudad de 
Palestina» una de las cinco 
Satrap&s .de les Phth*$teos» 
muy próxima al Mediter- 
saneo» entre Azoth»y Be- 

thsa- 
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disames , cuyo terreno na 
produce sino Palmas. Está 
Ciudad , que hoy no es mas 
que una Aldea , tocó i la ^ 
Tribu de Judá , en el pri- 
mer repartimiento que hizo 
Josué. 15. }• Es la misma 
adonde Ochozaís envió á 
consultar á Beeizebut » que 
era tenido en gran venera- 
ción. Posteriormente , Ale-» 
xandro » hijo de Anciocho 
el ilustre, se-la cedió i Jo- 
nathas , con todo su dis- 
trito y en recompensa de sus 
servicios. Los Getbeos es- 
carmentados de los desas-' 
eres que sufrían por haber- 
metido el Arca del Señor 
en el Templo de Dagon, 
dieron el Consejo (y lo exe- 
cataron ) de que se llevase i 
Accaron* Recelosos los Acá-' 
roñicas de que les sucedie- 
se lo mismo, resolvieron de- 
volverla i Israel, con algu-*' 
nos dones por el pecado» i. 
Reg. 5. 10. J 6.^. 
. ACCES : Padre <Ie Hira, 
uno de los Soldados valien- 
tes del exercito de David. 
2. Vitg. 2;. z6. 

ACCIONES: La Esfcri- 
tura refiere algunas accb^ 
pes de los Santos del an-¿ 
tiguó Testamento , que son 
al parecer irregulares^ pera 
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qite en realidad ocultao , y 
figuran grandes verdades , y.* 
misterios. Conviene pues ' 
atender menos i lo que sue* 
na , que i lo que el Señor 
quiso manifestar en ellas 
la desnudez de Isaías. • 20* 
2. el matrimonio des Oseas 
con una prostituta. Os. i»2^ 
j sig. El haber manda* 
do un Profeta i otro que- 
le apalease fuertemente : ú. 
precepto de Dios á Ezeqiiiel, 
para que cubriese . el pan 
con el excremento del hom*. 
bre , i presencia de todo ei 
pueblo. £«^^. 4. 12. y otra& 
cosas semejantes , quepare». 
cen tan fuera de lo regUMi. 
lar , son respetables por los 
misterios que encierran, fi 
cuyo conocimiento debe* 
mos aplicarnos con especial 
estudio sin, dudar de su ver*t 
dad , para aprovecharnos 
de la instrucción que Dios 
nos presenta baxo estas fi<* 
guras ; pero ni es licito to» 
marlas por regia de nuestra 
eonduda, ni condenará lov 
que las hicieron por orden 
expresa , ó particular inspí* 
ración del Señor. 

ACCO j Acho 6 Ache^ 
y después Ptolemaida ; Ciu« 
dad ál Norte del MbhÓBi 
Carmelo ^ 90a un Puerto 

de 
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de itnár, que toc6 i la Tft-< 
bu de Asen Los Israelitas 
no exterminaron á los ha- 
Imitantes, de Aecho , conten- 
tándose con imponerles un 
Tributo. Judi€. i« 3 i, Hsra 
•Ciudad -quedó Mempr^ en 
poder áe los Chananeos ó 
Phcnicios. £1 exercito de las 
Cruzadas ia llamo il^r^, y 
hoy es c^iocida por este 
nombre. 

, ACEPCIÓN de pcrso- 
lias : Prohibe Dios i los 
Jueces pronunciar senten- 
cias por respeto á la cali^ 
•ilad , ó condición de las per- 
sonas. Ni el rico^ m el po- 
-bré^ m el robusto ^ ni el 
-«nfcrmo , deben moverles 
Á faltar en la menor cosa á 
la Justicia, lev. 19. 15. 
jyeut» 16, 17. 19. y 10. 17. 
a. Par. 19. 7. Confiesan los 
Judíos esta qualidadcn Je- 
su-Christo. Mat. zz. 16, v 
ACJHAB : Hijo de Am- 
ri* Sucedió á su Padre en 
jcI Reyoo de Isnél , y ex- 
cedió en impiedad i todos 
jsus predecesores. No se con- 
tentó con caminar por las 
vías corrompidas de Jero* 
boám , sino que añadió á 
«US delitos y. maldades la 
46 tomar por muger á Jc- 
zabel , hqa de £chbaal Rey 

.. T$m. 1. 
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de lo$ Sidonics , imperiosa» 
impia y cruel , cuyos con- 
sejos le llevaron á los mas 
grandes excesos , que no 
hubiera acaso cometido por 
sí solo. A instancias de Je- 
2abel int^roduxo Achab en 
sus estados el culto in4>io de 
Baal , que había apfendido 
de los Chananeos : erigió- 
le un altar I y consagróle un 
bosque. $.Reg» 1 6. 5 r . Los 
vasallos de esce Príncipe si- 
guieron su exemplo i aban-* 
donaron la alianza dei Se« 
ñor, y adoraron i Baal. Ir-* 
ritado Dios de su íngrati'- 
tud , envió a el Profeta 
Elias para que manifestase 
sus justos juicios " ai Rey 
Achab , y le previniese del 
terrible afccte con que ha- 
bía 4e ser castigado su Rey- 
no. 5. Regn 17. i. 

Desapareció «1 Pj-ofetí, 
dexatido á este Prifncipe, y 
sus vasallos tiempo para sen- 
tir todo el peso de la ma- 
no Dios, y obligarlos i que 
reconociesen el castigo de 
su prevaricación , en la lar- 
ga sequedad que hablan de 
padecer. A los tres años 
y medio de esterilidad, 
mandó Dios á Elias vol- 
viese nuevamente á Achab, 
y le reprendiese de haber 

D ' aban- 
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abandonado su ley, y segui- 
do á Baal, proponiéndole 
mandase juntar todo el pue- 
blo sobre el Carmelo , con 
]os 450. Profetas de Baal, 
y los 400 de Astarthe , que 
comían de la mesa de Jeza^- 
bel. Hecho esto, probó £Kas 
con un estupendio prodigio» 
que el Dios de Abraham era 
d único Dios de Israel , y el 
pueblo lo confesó en alta 
Toz. Mandó asir, conducir y 
degollar todos los Prophetas 
de Baál, en el torrente Cison, 
y con esto cesó la sequedad^ 
enviando Dios una copiosa 
lluvia por las oraciones de 
£Ifas. 3* Reg. i8. 45. 

No fue esta la única gra- 
cia milagrosa que Dios con^ 
cedió í Achab , aunque ma- 
lo é impio. Este Príncipe, 
cabeza de la Apostasía en 
Israel , y cruel perseguidor 
de los Profetas del Señor, 
consiguió con un pequeño 
exercito dos insignes viAo* 
rías contra Benadab , K.ey 
de Siria, que habia ido í ata- 
carle con muy numerosas 
tropas» 20. 3 o. Estos bene- 
ficios del Señor no fueron 
jbastantes í trocar el cora- 
zón corrompido de Achab. 
Continuó en las abomina- 
ciones de la idolatría^ y pu« 
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so el cúmulo á sus injusti- 
cias con la muerte violen- 
ta de Nabotb, por apo- 
derarse de su viña. Yendo 
i tomar posesión de esta he- 
redad , le salió al encuen- 
tro Elias, y le dixo de paró- 
te de Dios, que su sangre 
seria lamida de los perros» 
en el mismo lugar en que 
lo habia sido la de Nabotb» 
y que su posteridad seria 
exterminada desde el ma*^ 
yor al menor* 3. Reg. 2i« 
1 9. Achab fue herido mor* 
talmente con una saeta en 
la Batalla de Ramoth de Ga- 
laad , y metido en un carro» 
en el qual murió , íuq lle- 
vado itt cadáver i Sama- 
ria , en donde lamieron los 
perros su sangre, quando 
lavaban el carro de la que 
habia derramado. 3 . Reg» 22. 
38. No solo se cumpfió en 
él la Profecía de Elfas , sino 
también en su hijo Joram» 
cuyo cadáver hizo arrojar 
Jehü en la viña de Nabotb» 
para vengar su sangre in» 
justamente derramada. 4. 
Reg» 5^. 26. Achab murió el 
año del mundo. 3 107. 

ACHAB : Hijo de Co- 
lías , uno de los falsos Pro» 
_/etas que seducían á los I»- 
laelítas en Babylonia. Achab 
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fiíjó de Colías, y Sedecús 
hijo de Maasias fueron man* 
dados quemar por Nabucho- 
donosor, por sus adulterios, 
imposturas, y fraudes, que* 
dando sus nombres en pro« 
verbio entre los Judíos para 
maldecir i otros diciendo: 
el Señor os trate como trat^ 
d Achab y Sedéelas , d qute^ 
nes el Rey de Babylonia biz^ 
freír, "jet. zp. zz. Muchos 
creen^con los Rabbinos, que 
este Achab fue uno de los 
Viejos que intentaron cor- 
romper á Susana. vUe Tir. 
m Dan. 13. 5* etbU. 
' ACHAD: Ciudad de 
Mesopotamta , fundada por 
Kembrod en la tierra de Sen- 
aaar. Gen. to. lo. 

ACHAÍA : Región, 6 
Provincia muy vasta de laEu* 
ropa, que con Thesalia com- 
prehendia toda la Grecia; pe« 
to separada de ella , se lla- 
mo después Helas , 6 Gre- 
cia propriamente tal , confi* 
nando con Thesalia por el 
Korte, con el Mar Egeo 
por Oriente , el Peloponeso 
por Medio Día, y Epiro por 
el Poniente. Hoy se llama 
Livadia. La Achaia de que 
se habla en los hechos Apos* 
cólicos, 1 8* 12./ 27. que 
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de los Romanos, comprehen-i 
día también el Peloponeso. 
La verdadera Achaia es una 
parte del Peloponeso , que 
está entre Parras, y Coriotho. 

ACHAICO : Discípulo 
de San Pablo , que llevó su 
primera carta i los de Co«* 
rintho , en la que le reco« 
mienda mucho, i. Corinthé 
16. I y, 

ACHAN : Hijo de Char^ 
mí , de la Tribu de Judá, 
y familia de Zaré. Habien- 
do ocultado algunos de los 
despojos de la toma de Je« 
rtchó , contra el precepto 
de Dios , provocó su ira , y 
fue derrotado parte del e^ 
xercito de Josué, por sus ene* 
migos , cerca de Hai. Echa- 
ron suertes para descubrir 
el motivo de la desgraciat 
y los culpados ; y habiendo 
caído sobre Achan , confe-* 
só clara y distintamente 
su pecado, y fue apedreado 
con sus rougeres , é hijos, 
en el valle de Achor cer- 
ca Jerichó , el año del 
mundo 255;. ^os. j.zs* 

ACHARIS: Palabra Grie- 
ga, que significa Hombre 
pesado , insípido , d igno« 
rante. EcU. zo. zí. 

ACHATES : piedra pre- 
ciosa j de que se hace men-. 
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Cfoii en el Éxodo 28. 19. Es 
de muchas especies, 6 por lo 
menos se la dan varios nom-' 
brcs , con^o son Achates 
Onyx , Sardonix , Chalcc- 
donia ^ y Achates Romana, 
Germánica. S¿c» 

ACHAZ : Rey de Judí, 
^TÍ|6 de Joathan , famoso por 
sus impiedades > y excesos» 
Mandó cerrar el Templo del 
verdadero Dios, sacrificó á 
los ídolos ,. y quemó un hU 
jo suyo en honor de Mo- 
lo€h^4. Vitg. 16. j.Casti* 
góle el Señor , permitiendo 
fuese vencido por el R.ey 
át Sycia, y el de Israel , y 
q^ie padeciese otras desgra- 
cias ; pero lexos de humi* 
liarse baxo la mano que le 
castigaba , atribuyendo sus 
iafortunios i los Dioses de 
sus enemigos , les hizo eri« 
gir Altares en todas las ca* 
lies de Jerusalen , para ofre-* 
eerles incienso , y viAimaa. 
Murió el año del mundo 
3278. y aunque fiíe su ca« 
daver sepultado , no^ se le 
juzgó digno de la sepulto^ 
ra de los Reyesr 2. far. 
28. I. Con este Rey habla- 
ba el Profeta Isaías , quan- 
do vaticinó la redención de 
Israel , dando por señal que 
ttoa virgen concebiiia 9 y pa« 



AC 

ríria Un hijo» sin lá menor 
lesión de su virgtmdad« 
I/. 7. 14. 

ACHAZIB ó Aczibas 
Ciudad maritima de la Ttl^ 
bu de Aser. Hoy es un lu« 
gar cerca de Sanderia tvk 
Phenicia, entre Tyro, y Pio-i 
lemaida» 

ACHIAS : Hijo y sucen 
sor del Sumo Sacerdote A* 
chitobi. LRig^ 14. j^.lEstan- 
do para morir , dexó la Dig- 
nidad i su hermano Achi* 
melech , á quien Saúl qui** 
tó la vida, i» ^eg. zz. zim 
Segundo : el Tesorero del 
Templo en tiempo de Da* 
vid. i.Táf. z6. zo.Terceror 
Hijo de Esron , de la Tri- 
bu de Judi. I. Par. z. 25» 
Hubo otro en la Tribu de 
Ben^min. i. Piír. 8. j^ 

-ACHIM: HijodeSadoc> 
y padre de Eliud, de la Tri- 
bu de Judá , y familia de 
David > de quien se hace 
mención en la Geaealogk de 
Jesu*Chrisfo« Hat. 1. 14. ' 

ACHIMAAS : Hijo del 
Sumo Sacerdote Sadoc. 2« 
^tg. 15. 27. Sucedió i su 
padre por el año 3ooai del 
mundo > en el reynado de 
Salomón. Hizo servicios 
muy importantes i David, 
CA ia guerra de Absalon». 

H*- 
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Habiéndose eseondiclo con 
Jonatás junto á la fuente 
de ' Rogel , y avisados por 
una criada de Absalon, de 
lo iquese habia deliberado 
en el Consejo , contra Da-^* 
vid^selo fueron á parttci^ 
par , á costa de muchos pe-¿ 
ligros , .C4p:. 17, 17. Luego 
que fue vencido , y muerto 
Absalón 9 pidió licencia i 
Joab para llevar la ¿otícia 
i David ; pero' no • se la* 
concedió sino á Chus!, has* 
ta que: saliendo este delanw 
te, condescendió con él: con 
este permiso^ tomó el pimi^ 
no por los atáxós, y llegan^ 
do antes que Chusi y dio 
parte al Rey de la victo^* 
iridé z.^Reg^ tS^^z^^ Sfuce« 
dióie Azaríasr. en:^eí Pontifii^ 
cado. uFdtj'é. S. ' 

ACHIMAN: Gigante de 
k £stirpe de Enacb , que 
habitaba en Hebron j quan- 
éo 'fueron lo» [exploradores 
ú mf<prmarse de ta tierra de^ 
Chanaan. Num. x 5 • ¿3 # • : 

ACHIMELECH: Hijo 
de Achifob , Sumo Sacer* 
dote de los Judíos , y her- 
Hiano de Achias, í quien 
sucedió enr. el Pontrficadb» 
San Marcos 2» 26. le llama 
Abiathar. Habitaba en NTobé 
coa todos los demás Sacer- 
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dótes^^ quaifdo' David fa^ 
gitivo de Saál llegó á aque- 
lla Ciudad , y le pidió que 
comer para sí , y para los 
^yos , y no tenitndo otri 
cosa ^y les dio los panes de 
proposición, con las debidas 
precauciones. i«Rr;.2i.4» 
Irritado de esto Saúl, y de 
quf le hubiese entregado la 
espada de Goliatkr,' mandó á 
Boeg ,. Idumco , que le' de« 
gollase coii toda su íami» 
liá> , quien en efedo lo exe« 
cuto con Achfmelech, y 85. 
Sacerdotes *, y Xcvibs que 
estaban con su Ephod, ó tú- 
nica de lino; solamente pu- 
do salvarse Abiathar , hijo 
menor de Achimelech , que 
huyoá David i*Reg, 22^20; 
* ;La a¿cion del^Sumo Sá« 
cerdoee en dar á' David los 
panes de proposición , pa-' 
rece una transgresión de la 
ley , que solo permitía i los 
Sacerdotes el^ uso de ellos; 
pero k memoria que hace 
Jesu-Chrístorfe esta' a<ccfon9< 
MátCn z. 2$. repeliendo la 
injusta quexa , que los Pha- 
riseos lé dieron de sus Dis^ 
cfpulos , nos ensena que las 
tueyfS' puramente positivas 
nunca son contrarias i la 
naturaleza, y porconsfguien* 
ce y no obligan en ciertos 

ca- 
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consultar coníHolá¿!:fra> 
fctisa , sobre ci . lífero de 
k ley , que halló el .Sacer- 
dote Helciüi<h>.d[; Teaípio. 
4. Ríg.zZé^l^k Fue Padre 
fie, Blmthm^^^n:z6i0 zZj^ 
. A.CHQRr Valk en el 
territorio de Jericho > cer- 
ca de Galgalá, en la Trir 
bu de Beni'aiDia j dónde 
AcháD y toda su. &tniUa fa^. 
roo apedreados 9 por- haber, 
ocultado parte de los'des-* 
pojos de Jericbo ^ el aáo 
del mundo 2 j J 5 . 'Jos» 74 
^64 Dió&f le , este nombre 
' por la consternación que cau-» 
só el robo tde Achán.(<íirfi 
La posesión de est^eíValle 
lleno i los Israelitas dé bue- 
nas*, esperanzas* O j, 2. 15* 

ACHZIB : Ciudad de la 
Tribu de Judá^ no leíói 
de Ceyla , y Marcsa, JoSk 
ij. 44. 

ACRA : Palabra Griega 
que significa Alcdzlar ^y en 
este • sentido lo usan los Sy- 
rios, y Chaldeos. 

ACRABATANE : Re- 
gión á los extremos de Ju- 
dea, y fines de Idumea , al 
Medio Dia de Aspbatica. To- 
mo el nombíií dé Akrabim, 
que lavulgaca llama , subida 
del Escorfkn. Ñ«f».. 54. .4. 
Akrabin eran, unos Montes 



tA donde se criafaáti mUibhos 
Hscorpiones, seguñ unos,'<S 
que hacian.su figura ^ según 
otros.. Ló que no admite 
duda es (que en Idumea, ácíá 
los confínes cde Judea, hár 
hiar - tmr Ciudad llamada 
ÁcrabAtáy como $t infiere del 
líbrp primero de los Mft- 
chabeos. 5.5. 

' ACRON ^ Akron , ó 
Ekrori : Lo mismo que Ac-> 
caron« , .« 

ACSAPH ó Achasaph: 
Ciud^ de la Tribu de Aser« 
J$s. 12. 2o, 

ACTAS ó Hechos de los 
Apóstoles : Título de un 
libro sagrado, que contiene 
la Historia del nacimiento 
de la Iglesia y por espacio 
de cerca de 50. años , des- 
de la Ascensión del Señpc 
hasta la llegada de San Pa« 
blo i Roma.* San Lucas es 
el Autor de esta obra, y se 
U dirigió á Theophilo. Rn 
ella se VQ . el cumplimiento 
do muchas promesas de Je- 
su-ChrÍ5to i la prueba de su 
Resurrección í la venida 
del Espíritu Sanco sobre 
\os Apóstoles, los maravi^ 
llososiefefto? que causó en 
•$us corazones , /los prodi- 
gios que obraron , U. carit 
dad 1 y unión, de los fieles 

de 



€e>Jevosábn^ y eHfintdi** 
dó lo qbe iucedió eii h 
Iffesta . hásta, la dispersión 
d^ los Ap0SGoles > y seña^ 
ladamence la . conversión y 
predicación die:San Pablo, 
fiíi^t viages'^y periecuciotivs 
que padeció &c.Estc librofue 
escriip c4 GritgK^ y sa estilo 
es roas piíroque el de los dé^ 
más Autoras del nuevo Tes<- 
faiüento^ Hay varias obras 
supuesta! con el título xk 
AáEai 4^ 'l^s ' Apóirtéles^'co - 
«fío las de Abdtísi, 'Obi${(D 
fingido de Babilonia , las 
de San P^dro^ :}as'd«' Saií 
-Pablo, las 'de- San Juan 
JSx^ngelista i ia^ de San An« 
«dresiy las de Santo fTomás^ l^s 
de San Phdípe; y las deSah 
JMatías* ( 

AD 

' ADArÜ^a áthftni^ 
geres de Lamech , qu.eftkje 
'inadre de * Jábel , y Jubál. 
G€n. 4* 19. 

-. ADA : Hija de Elon 
Príncipe 'Hecb^o, mngef de 
£saa , y madre de Etíphaz. 

ADAD : Hijo de Badad. 
Sucedió ^ í Husan en el rey^ 
•190: de I^uTncA.GeH. 3;^ J5. 
-Tuwgucrra ^oh los* M^ia^ 
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dSmipb de Moafar y donde en 
4nemoria 4e esta vidoria, 
•nidificó la. Ciuddd de Avith. 
!• P4r. 1.46. 

. ADAD: Rey de Syrid. 
<R<ypaba icn Damasco, y fue 
vencido por David qiíandó 
tíyudabá i^ Adarez'er^.que* 
^ikb «116' y atto tributa* 
rioi de D'avui« z. JUg. 8* 
fir. tot. 

ADAD z Hijo de Bala- 
nano íLcy de Iduiseaf &^*- 
f^en -Pbau. pespnesidesa 
<¿iuer t & tfo ' huMO Reyes, áíp 
no Gefes , ó Caudillos en 
Idumea., i. Far. i«. 50. 5 1;« 
* ADAD : Idumeo , de l4 
iamHitfVeal^ y décimo here- 
dero del Reyno.. Jcab<jb- 
neral del' éreiteito de Du 
vid , exterminó i todos los 
Idumeos varones^, excepto 
Adad, q^ sifcndo niíio, hii» 
y 6 eoñ « aigüiROs arriados éc 
^•padré i' Egipt)^ Fue bitb 
fe¡¿i^do de )$mraon^ ^e te 
dio alimentos ^ casa , y pó* 
sesiones^ y' por' ultimo le 
:tas6 con un^ hermana ét 
h Reyna i^ dé la ¿ual tuvo 
tin h^'jo ,)lM)adic^:'G#iM(4^, 
iqué se cri<S con íos hijo^ 
del Rey % Adad , sabida la 
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Joslsratlitasenfiocto ei^R^ 
.nado de Salamob» eii lo qtt^ 
•obró maL^^.iU'^^.' ii.i.iu 

14. ad z6» 
< ADAD A t Ciudad en U 

parce meridional de Jnidi. 

ADADREMONt Gm- 
^dñAz Tribu d^ Maiias$es» en 

rd campo MagcddooV cerr 
ca de Jesraet , famosa por 
la wiStofh que Nechao Rey 
•de £^tpto conágutd de Jo* 
¿sí as. Aey de Judá > que; mur 
Htió, en ci combate» Zaabm 
. X2 • 1 1 «. No quedó su cuer- 
.pQ en Adadremoo, sinoqiu^ 
conducido por. lo», suyos» 
&i€ sepultado coa sus pa«- 
-drosi eo: Jcru^akn» 4. Rfg^ 
a$. $b.. Él opffibre de Adf^ 
dronooi que significa el bih- 
. ncr de las^ granadAs » viene 
de. las mudbas que se ^rian 
jjn aquel xe^icorio. {>esp|ies 
fia; llamaron H^mianofolfSy 
:tn honor, del Emperador 
Mdximiano. 

APAIA.Ó Adaías : Hijo 
^c Etbap^ i'y padre, d.^ Zara, 
fde laTra^u dfeLpvu i. P4r* 
.í, 4i>: ¿eguodoxíbij^dcScf 
mci , de la Tci))u de Benr 
jamin<>.i¿í* 8. ;4ttTercerot 
hijO' ide Jerohan., y padre 
;dje .Maasía ,. d< famítfe Sa^- 

i;$rdotal. jtf • 9*. U» Qj^irto? 



d«seéiidi0nte doJteirrqdr 
iá la. vuelta de i^^byJbmá» 
jropudíó ks.itaugarfiS que h^i^ 
bia tomado '( contra lalley^ 
u.Ssd. 10» 39» ... 1 

ADALI : Padre de Ama^ 
sa> de fiphratm* z» Bán 



,z^. 12» 
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.. ADALIi^L : Hija qúioto 

de^ Aman ^ . que fue ahor<^ 
cado con Jos demás heroiat 
nos % por mandado del Rejr 
Asueto» Ertb^y^- 8» 

ADAH :£sú: palabra» 
.qué en .Hebrleo quiere dc^ 
cir Roxct 6 Roxdf significa 
ttk toda su generalidad y 
cxteuston » la especie hn^ 
manatí y , propriamente^ .¿1 
primera de. codos los bcmi^ 
rbcesi que/ Dbs formo del 
lodo y y animo con .un so^ 
pío 9 en el dial sexto de la 
creación del Universo» Gíh%, 
'Zi,.7* ^F*»* íwrfia á Ai ima* 
g)eny sefMjan:?a.» constituí* 
Aq superior . i todo vi vieo» 
te f y cbfocado en. un Jar» 
din delicioso,, con facul*^ 
tad ' de com!er de todcís 
jFrMt9$ :» exc^pb:> d del árbol 
de lá ciencia del bien, y et 
Jnal» Después formó Dios ¿ 
Eva,. de una de sus costil 
.Has., y ^e la dio por mu^ 
^r,JbendtQÍcndoIos^,y man* 
dándoks'jq^e se. mnlc^pUorih 

$en 



stfñf y Htoajen la tierrí» Gi»»i 
Zi.íBi M* " Adán:/ E9i t^ 
ukAniátsmdmé y.«o se smti 
gozaba» ;» ¡ |>brijue } no wh 
Docian el maU \Sii nt> M^f 
bierán de^beddchk) i Dios, 
pernumecieran en este^eliz 
estado ^ esentoi^ de las in* 
Mlxicftiyadeb .tdet lá v^tda, j^ 
áundeJa nmcrtfi^ f^0isni{ 
vtdio56 «I demonip de, stt 
feliddad.) i)erít<$ i Eva!» y 
esta á su Esposo. iCooii^ 
no > 4inbós í dclí • ff moi pro- 

bibidO)» j khfiefdn^^ sus^ í9)c^ 
yiíyi«idpsc::desi>ud0íV l/t{W, 
steron oeuUdise? ¿ . kis .d% 
|3io& r Lldtnéler» el SeAor» 
/[ repf^hcndtendoisu ineons'» 
tancia , maldixo. á ia .siKft 
píííPtf:><j** cl^hafai* «edu* 
0dor>í c4fld^ íuhimm^ 
á.p4(ir }Sus hijos OQü'doWi 
^nfirif- mUcbp^ .trabas y 
miserias , y vivir sujeu^al 
Jiombrf 1 «fopuso £ Adi^ la 
pena de quecome^i^ .el pan 
cíp)n^el 'fudor - de ' sn^ vostro 
hj|>ft. líi aiíierte , en.qDej^y 
por la que , sp volvería á 
1% c¡ej!fa de que había sido 
fQrm^f^9 ^.niaaaifrsííróQM 
ffm .feí)«cii»,:^e^hft5rQr 
Aiqjfí^i^üWte^pjn^s « caídofj 
yr^al^s^. I?i))l^lfDeitte , echó* 
1? .del(Pafay$p para que cul- 
tivase la tierra^ dex^udo en 

:oaci\ 
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9li:entnda-iin Cherubin con 
una eügada de fuego , quo 
kr etiorbase d paso acia el 
arbql deja vi^á. Adán tui^o 
mftchfls.hijasjaunquísla Es- 
critura no nombra masque 
tres^Cátn» Abel > y Scih, 
y murió de 5^50 sflos. To-, 
do lo que b^ que saber 
def Adán se cmtiene en los 
cinco primeros capittilos dei 
Génesis, y aunque no se ex-. 
ptese nada de su vida 9. di 
de su nuier te»idel:^ei^os ccee< 
coa U comiín de ios. San-, 
tos. Padres , qjie; no solo' 
fi)4 .perdonado su ,pecadO| 
$]Dtí rque después de el ^ hi^ 
zo <;0n Eva i^ vida san^ 
u\ emr^rlc^ ¿inicbofíra* 
bytíosí^ y ^kerjas quepíídef 
cterolif^.y ^ue se salvaron 
por la sangre de Jesu-Chris? 
to. Esta opinión se .halla 
apoyada con la autoridaci 
de I4 ^^itufia t quando di- 
ce ?i que la Sa^duria sac0 
d^ltpecado, ^^1 primero que 
fprmó'J)ios^ padre délos vi<* 
vientes. ,iS4p. 10* i* 
. A,PAMÁ| : Ciudad de 
B«0«l»5^?>- .f?na de.la^q^ 
- íiicrpfl abrasad?? vy sfp(í¿lft* 
das' bíxo olas agua? del mar 
muerto, por haber temd9 par« 
te en los delitos de Sodofua^ 
y Comprrha. G/n. loj 15^. 
Ez ^ ADAMI 
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ADAMI : CiudácT de 
l^ephtali. Jos. ij, jj. - -lí 
' A DAR : Hip y ítícesor 
fie Acbobór Rey de Idu- 
mea» que reynó en la CÍQ¿ 
¿ad de Phau. Gr». ^6» 39. 
' AD AR ó Hazeradar : Lu- 

f'ar de que se hace men* 
ion eiílós Numero^ 3 4* '4* 
CQtno termino de la Tribfa 
de Juctá , por la parte Me- 
jCídional. Algunos U toman 
por £der^ Pueble situado 
cerca , y al Norte de Cab- 
éecf ; y d Oriente d« Senda. 
ADAR: duodeéTfiíO' mes 
éét ano Ssnto de los He- 
breos 9 y se&to del civil, 
que corresponde áFebrerofc 
Ef tercer dia. celebraban Joá 
Judíos fa dedlcafcioa- Útí 
Terapia ,, construido i insi¿ 
tandas de Aggeo, y Zách^ 
rías ^eP séptimo ayunaban 
{>or h muerte de Moyses: 
cl ' trece era el ayuno d^ 
JEstber, y el catorce I9 fielí* 
ta de Purim, 6 de lassutr^ 
tes i por la libertad de la 
crueldad de Aman. 

ADAREZER : Rey de 
Soíba en Syfía. '"Qtrerrendo 
David entender su Reynó 
acia el Euphrates , lé did 
i]na batalla en que fe to^ 
mó I ©700* hombres de Ca>- 
balier/a 9 y 20® de Infau. 
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t€tk 9 con ün botiií moy^ 
considerable dé árm^ y cme¿ 
tále^ , qi^e; coosá^l) atSé-^* 
ñot en d' Taberi^eulo* a¡t 
' ^'ég»9\; Jv4/." ' !!f¡."T 

ADARSA, Adasa, Adá^ 
2er , Adaco , ó Aeedosa; 
Ciudad de Ephraim » famo«i 
te * poF la batalla* de Judas 
Macbabeo y que coa 3^ 
bombres> derrotó ^^^min-^ 
dados por Nitanor» i» MaCé 
7« 40. 

ADBEEL r Hijo tercero 
de Isniaftly y Qefe de utia dé 
las ;Tribus de k» lanaeli^ 

ADDAR : Hijo* de Báfe, 
y nieto de Eíenlümin» r ; 

í ADDI tííTiío de: GttSttití 
y padre'd^ Mdcbiv un^^di^ 
los ftó^mótts' de ^e$u- 
Chri^Oy segu& la carne; 

Ifíí. 3»2S* ' ' 

' ADDO : Hijo de LevL 
íl.Pir. Í.2I» 

ADDO : Padíe de Abi^ 
nadab Gobernador de Ma-« 
nain. 5* ir^f*4. 14. 

ADDO t Padre <fc Bá- 
fachias » y abutlo del Profe- 
ta Zacharíiasé Zü^i tí i. "Ett 
en Übfo I» de Esikdi k. h 
se dfce absolatamef^te y que 
Addo era padre de Za- 

charíai* ' * " • ^ 

ADDO: 



XDÜO i: Profétá ^¿t\ 
Revnó de Judá^^qnt c«TÍ- 
%(ó hfs btchos d£ ECobbam^' 
y Abia. £stá' obra W inti-; 
ttílit Miifr^Mft y 6 Averigua- 
dodes. Se dfee escribjó taow 
bien algunas Profecías con- 
tra Jefoboam , y qu^ es el 
misino que fucí enviada i; 
éáce Príncipe , 'quaodo dedi^ 
caba el Altar á los becerros 
de oro en i Bethel ^ y que 
Id deboró un León. 2. Par^ 
12* I y. 

ADEODATO : Hijo de 
^fáhare de Bethleetn, el qttal 
lAettá un Gigante de la -Ó'u^ 
dad de Geth y llamado Go« 
liach j como el que fue 
iliuerto por David. Su pa^ 
dre tenia e! nombre de Ja^ 
haré, 6 Bosque , por haber 
nacido en un Bosque, i. 
^dfé 2o. 5* Parece ser el 
mismQ Elchanan , de que 
9e habla en el IíIh'o según* 
da de los Hey es z^ . 22|,«que 
era : hijo del tió materno de 
Joab y esto es, hijo de uno 
de los hermanos de David. 
' ADER 2 Torre del Re-^ 
i>aí)0« Estaba i una milla 
de- Bethle^m. Dmse este 
nombré a) sittá ei^ que el 
Ángel anunció á losPas^ 
tores el nacimiento de Jesu- 
Christo. Mub^ 4» 8j» ' -^ . 
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ADIEL: Hijo de Asiel, 
de. la Tribu de Judá. Lé 
Fau 4*')>($& 'I Ki ' ... T 
- ADITHA, Adacha, Adia 
6 Adithain : Ciudad* de U 
Tribu de ]üdi.Jés: 15. 3 ^« 

ADLI: Padre de Saphae 
mayoral df los ¡bueyes di; 
Da^« i.F£r^'Zej*a9^m :y 
' ' ADMATHA ': Uno de 
lossiae pdbcipalesMinistrof 
de Asnero. !Er/i.. i« 14*. . 

ADMIRAR / Admira- 
doné ^admirable rFuera de 
la común lignificadoñ de 
estas palabras , «se denotan 
cdndlas^yá loa tremendos 
castigos , ya Jas infinitas mip 
sericordias de Dios , y i los 
mayores prodigios ^y.^tat^ 
raímente todo! la marivit* 
iloso de sü tomnipotencia» 
y. bondosa libo'alidad. Ha^ 
cer admirable nna cosa es 
( á veces ) lo mismo , que 
darla i conocer. Ps. i^. 7^ 
También se usa de la pa* 
labra admirábU para sigmé» 
car una disdncíon , 6 di&¿- 
rencia grande^ como en d 
Éxodo. 9. 4. T para deno* 
tar • !a dificultad y 6 impof 
sibiUdad de alguna cosa* 

Gf9f. Io«'I4« ' ' ' ' t t 

• ADON 6 ADÁN : Cit»- 

dad j situada, en las riveras 
•del Jorcan y cn^ cuyas cei^ 

ca- 
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caótas déxaroii las agiíás^* 
so franop .á ios Israelitas 
mandados por Josoé ,.quanH 
do iban;K ¿oliqtiiit&rla tier« 

ri de Cháoaan. : 7^''* 3* '^« 
•" ADOMMIN2 Ciudad y 

Monte de la Tribu de Ben^ 

jamin , famoso por .las in^: 

cursioiies muertes» 7 latóorir^. 

bIos de los Aúbtérjosi tfé 7. 

jpt 18;» I8¿ En este .mbntd 

E acece sucedió lo deraqudl 
oinbre, rque' dice^Jésu- 
Cheisto .cay 6j. «atíbanos^ <fe 
ios Í9drone$v;iLii^.:aio;>jai 
Vidie J' San . Getáfám libtt 

f en U Efisteld zj,- 
:> ADON : Uno de los Ju* 
^ios que Tol vieron de Ba** 
hylonh, i» Bsi. 2. ^9^ 
r ADON Ai : Nombre de 
Dios , que sígnifrca , frime-^ 
f4f f sumo 9' eterno^ infinitay 
y todo el inmenso piélago 
At Oatrib^tos que constitu-» 
y en su esencia ^priod^o^ y 
Én d& todas las cosas^ £fl 
•Hebreo se escribe Je¡my$tbk 

. ADONIAS : Quarto hi- 
jo de David, y Hagith. 3 i 
jitg. u $é Príiicipíc :am^ 
cioso 9 que despides der haber 
atraído algunos ;Grandes í 
'5U partida , ^e atrevió *i 
-ptodamarse :R;y. Declar4r 
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4cí David i favor di :SáIo« 
Ilion f se refugias en el Ta^»' 
i^nác^o ^ é . la^lwó 1# 
pkdad.del (Wevo Rey, pCf 
vo aunque la . obDU^o , &ot 
supo aprovecharse de elU* 
ii. r* 5 Oé Muerto David» 
pidió por muger í Abisagf 
y: conociendo). S^pmon Xt\ 
mibtas c^^nseqüeneiás 4^ «sm 
pcate9si4>Q,le^¡{SQ. datiBuer r> 
te por Btif)ftia$, Capitán dn 
$tts'^ Ouardía$ » el/aík> det 
mundo 2990* 3 . Reg^ a, « 25^ 

c ' ApONf BEZBQí Rey. de 
Be2e(t,i en la tima d^Chaf 
naan. Era Principo podeffo« 
so y y tan cruel, que>hab¡en«r 
do vencido á setenta Ke^ 
yes 9 lesi hizocortar las. ext 
trinidades de las maops,y 
pies, manteniéndolos con 
Jo que sobraba de su M|^ 
sa , > cohh) declaró él mis^ 
SDO viéndose vencidopor I09 
Israelitas» «queJe trataron del 
OMoiQ modo t el ^año;. 4^1 
snundo zSíU Jwíkc I .. 74 * 
ADONICAN: Volvió de 
Babyioñia con 600^ hombref 
de su familia^ t. Esd, 2/ i 3. 
r. ADONIRAM : Hijo d» 
Abda ^ Admiii¡5trddor;ó R,^ 
<audador} d¿ lo$. TcibuM^ 
de Salomón, y Gefe de.lo^ 
30® hombrea que este Prínr 
cipe enxló al Líbano ^.á.<^i> 

tar 



te*' maderas :párá sbs édi^ 
£cios¿ $*Rtg» 5* 14» Puede, 
ser xl mismo que. embiá 
Roboám i Jas diez Tribus 
sublevadas» y fiíe apedreado^ 
vid» Adurao. 

. ADOMI8: Entre íasabo^ 
mioaciones qoe Ezecbtcl S^ 
14* se lamenta . haber 
visto profeticamence en'el 
Templo ^ . cuenca el llanto 
de Adonis > con que las 
idólatras habiati de honrar 
eo él á la Diosa Venus^ apa- 
sionada de este joven, muer* 
to por un Javalí > según 
la fábula» 

ADONISEDEC : Rey 
dt Jerúsalen» Sabiendo los 
progresos que .hadan los 
Israelitas , para asegurar sus 
astados hizo alianza con 
otros qu atro Reyes vecinos» 
y unidos pusieron sitio á 
iSabaon* Avisado Josué d^ 
los Gabaonitas sus.aliados^ 
volvió ' desde Gálgala con 
todo su exercito á socorrer-^ 
]os f y dando contra los cin*^ 
co Reyes » los persiguió^ 
bblig^ndolosá refugiarse i 
una .caverna » cuya entrada 
hizo cerrar, hasta que der-^ 
rotó, enteramente su exerci-^ 
Uii Hecho esto manctó sa* 
ckrUis de Ja caverna,. y danr 
atoles outtste , expuso suf 
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cada^eifesxn'iiiorcas. Al po^. 
nerse el Sol » .los mandó 
arrojar ien ! Ik; misma cucba^ 
y cerró su entrada con pe« 
¿ascos* Jús. I o». I* 

ADOPCIÓN : Hay dos 
espedes de adopción civil 
en la Escrittira:^una libré en-» 
teramente y sin otro . respiqto 
mas que una voluntad be« 
nefica , como la que hizo dcr 
Moysés Ja hija <le Pbaraoni» 
y la otra fimdada en, e| 
derecho de la sA)gre> y pan 
rentesco , como la que hi<« 
Mardocheode £s(ber> su so« 
brina , ó parienta» También 
se. hace piencipn de otrat 
adopción espiritual» como 
k que Dios hizo de los 
Israelitas y con preferencia 4 
las demás Naciones, decU« 
ríndojos Pueblo suyo, y he** 
rederos . de sus beneficios» 
Ex. 4^ 22> Esta ulcima adop^ 
cion era figura de laver^í 
dadera adopción de Dios, 
por la qual nos hacemos 
hijos suyos,, y coherederof 
de su Reyno con Jcsn^Chrís- 
Ito^ por la gracia que se nos 
ha dado por el Espíritu San«» 
to , que habita en nuestros 
corazones. Mientras vivimos 
en .estacarnp mortal, nq,t67 
^mos mas que el derecho, 
q^e kios.dá la gracia del Bau^- 

ÚSm 
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tismo , y aumentan huéstrls 
obras buenas; pero quan- 
do lleguemos al fin de nues- 
tra, carrera 9 y la acabemos 
perseverando en. la gracia^ 
Veremos á Dios cara í ca- 
fa, y gozaremos de todos 
los privilegios de hijos suyos 
térdaderos. ' 

- ADOR , Adora , Ado- 
fain, y Dora según algunos: 
Ciudad de : la Tribu de Ju- 
dá j juntó á ¿leutheropolisy' 
en la parte meridional de 
Judea , 4c¡a los fines de 
Idumea. i. Mac. 1 3. 2o» 

' Adoran 6 Aduran: 
Hijo de Thou, Rey de 
Emath y- que JTue á dar Ui 
enhorabuena 4 David en 
nombre de sú padre , por 
la vi&oria que había ga- 
nado á Adarezer. i. PaK 
1 8. lo* En el liteo segun- 
do de los ReyH S. ip« se 
le dá el nombre de ^cir4ff¿ 
ADORAN ó Adurán: Hi- 
jo de Jeftan , y nieto de 
Hebcr. Gen. lo. 27. 

- ADORAR t Adoraciom 
Según la Etymologia de es-¿ 
tá voz latina , adorar es ló 
mismo que oscular , 6 besar; 
pero su principal significa* 
eióh en la Escritura es res¿ 
petar , venerar , humillarse, 
obedecer^ reconocer el pa^ 
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poder de Dios i y rendtiw 
le homenage , y cuko. No 
solo usa la Escritura de es«* 
ta expresión respedo dé 
Dios., sino. también respec^ 
to de los hombres. Pharaonr 
di ICO í Joseph Gen. 41. 40. 
que todo el pueblo.le hesm 
ría la mano , ó le adoraría 
á la voz de su imperio* 
En una palabra < ^ adorar» 
y : adoración son expresio-* 
nes con que se ágnifica el 
respeto que se debe á lo9 
Reyes y otros persooages. 

ADRAMELECHi Ido* 
lo de los Assirios , y Sama^ 
riuáos , en cuyo honor los 
habitantes de Sepharuaim 
hacian pasar sus hijos por «1 
fuego. Es también el nom- 
bre de uo hijo de Senna- 
cherib Rey de Assiria , que 
asesiné á su padre en el Tem^ 
pío de Nesrocb. 4. Regi 
17. 5 1. - [ 

ADRIA : Ciudad de la 
República de Veneda , que 

dá nombre al mar Adriático* 

áS. 27. 27. ' '•) 

. ADRÜMETO : Ciudad 
de África en la Libia , ca<^ 
pital de la Provincia Biza» 
cena. En los Hechos de los 
Apóstoles se dice que Saa 
Pablo » yendo á IcaliaJa 
primera ycz^.sc embarcó ñ 

ooa 
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meto* Algunos leeti;^ Aárá^^ 
mu , porque San Pablo ha- 
bía de ir al Assia , como 
iodicb &íiíJLuéis}jyTAálra- 
fnitaíiOra iuba : GiM^ad . Mip> 
úima á^ M y sia^ ^ mh Asif 
menor , frente de la IsU da 
Lesbos. AñZsz'jé 2» 

ADULTERIO: La Ley 

larióxcoii. .pena! jd¿L) muext<v 

£1 JPsofen pone el AduU 
terio enría xlaseí.de. Jos iot 
ctetos j'y attosf idtli^áB d¿ 
caea eipooie^ fqveL&eróa caur 
5a .de .t)ue .DaDs!:dKceciníatt<f 
se -á los Chaiiañeos^ y que 
M cierra los arrojase » y Y<^t 
mitase.con; horrori ;LaipeA. 
m brdmaria" de escfe dcUco 
era ia, ift^'dacíon ty como páW 
lece por , San Juam . 8. \$ • 
Kb veinos que Moysés iru^^ 
bieso/Xiublecidoesra pena^ 
pero áí que .aiun' >aiite^) do 
\3''protnaJgacton deiailey^ 
^abicneio^ Judas rt^c suioue^ 
ra Thamar habU contü^Q 
adiaUerío ^ mandó fáese ar- 
r^Ja^dar' á las Itatna&^>Cf«;il 
98/124V fil ttüaAáDJkdi díh 
cbro^esie .vdplito^pbr-dí^d 
de milerte: 'Moriros , éixo 
á'Abtm'eledh , por haber to- 
Bkido ; epal) n^i^r. Gfn. i^Md 
iit ToWé L 



A!DL 4^ 

<^b $ÍB. ¡úsbareaflorliabiá 
¿pecado ' con' dla.i porque 
Dios Bo se lo pernaició; .y 
•aolo /por . las ; oraüioaes . de 
'Al^rahamwiHada'^^ <AÍ>iaid¡ecii 
librarse dielaánael-td^ á.qoe 
había sido condenado por 
el Señor. De e^te.'|>a,sage 
/Can aucencíco , se infiere con 
evidencia ip^. el adolter ip 
«fie uup dg Ictfuroas eturnuos 
pecaobii,.' y^ por tamo se sur> 
fe la Escrubra á cada'pa^ 
so de la expresan de adul> 
ccrio^y adulcerar, para que^ 
)Bai»0 de la idolartTÍafy oifros 
exQQsbsiabopkiaUes c[s los 
Judies. Abim^Ieohf coma i 
§era en le rnceiigencía .de 
que era libre,. y como dioi 
el texto » fft f4 simplicüíadó 
lOQOchdh di., su, íotjpLOfi jf y 
cohijcodi) eso, f«é coiKfenadoi 
áiihuertew .¿.Qijüí podrán es^ 
perar aquellos quei: adulcen 
ran realmenct yialtando con 
indolencia á las leyes divi^ 
na«»?y: tiuitoatias \^ Icr po^ 
hiben? ; />; ... r? 

' ADÜRAN: Recaudada» 
de las rentffs^ 6 tributos 
de Rc^x>am4 :Nbtick)8o Jew 
r^boaro^d^ .ki muimte/de Sa» 
Ipoícai ^sc ' Vino di JEgípto 
con los suyos $> yi:lembi^ 
una ^embajada i Kobcftro^ 
ftUa^ddsraél .:parai cJegiiS» 

F le 
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le por Kcy eo*^hen'^ dh* 
cicndo que si los trataba coa 
menos tiranía que su Pa« 
dre , se le sujetarían , y ser^ 
Vrrían, Tomó Roboam pa« 
recer de los ancianos , que 
habian sido testigos de to« 
do , en tiempo de Salomón^ 
y le aconsejaron la suavidad 
y condescendencia.' Cónsul* 
to después ceñios jóvenes 
de su tiempo , y habiendo^* 
le propuesto, la dureza y 
el escarmiento , siguió esce 
ultimo di^ftamen, enviando 
á Aduran para^u exeéncioe^ 
el! qual.fue apedreado > y 
mueno: por los de IshiéL 
Roboam en vista de esto, 
huyó á Jerusalen, v el pue*^ 
blo eligió i JeroDoam por 
Rey V quedándose Rx)boafD 
conw solo el rey na de Judi. 
;• Reg» iz, per. t$r. vid# 
Adoníran. 

AE 

• V i^ELÁM : Hijo de Síra^ 
Se estableció al Oriente del 
Tigris 5 y de la Assiria^ y al 
Korté, y Oriente de los Me- 
dos. La .Capital de aquel País 
era Elymaida^ i. fáu %• xy» 
' AELI A .: Palabra, latina: 
Jerusalen« vid. ibi. 

AENNON : Lugar en 
donde bautizaba San Juaa 



•en'el Jbrdan, cerca deSaltou 

AF 

ÁFRICA : Una de Idf 
quatró partes del mundo ^ 
poblada por Cham, y sus de» 
cendientes* 

AG 

AGABO : Uno de lof 
q^z. discípuíoa del Señor; 
Predixo que «na grande 
hambre afligiría dentro de 
poco tiempo i todo el 
mundo , lo qoe se. verifi# 
có en al aiioquartadel £m* 
perador Claudio. Alt. ii^ 
28. Los Griegos dicen que 
Agabo fue martyrizado eo 
Andoquia, y lo celebran 
el dia 8. de Marzo. Ha^ 
biendo ido este Profeta i 
ver i San Pablo^ , tomó sis 
cingulo , y atándose los pies 
y las manos , predixo que 
el Aposto! sería atado de 
aquel modo por los Judíos^ 
y entregado á los Genriles* 

Aü. 21. II. 

AG AG: Rey de los Ama« 
lecicas. Habiendo manda- 
do Dios á Saúl externiinase 
tos Amalecitas 9 para vengar 
su Pueblo de los malos tra« 
tamientos que habia reci« 
btdo de ellc«j después de 

9^ 



SU sffKdsi ¿t Egipto » «ntr^ 
ea su PaíS) y lo asoló entera- 
mente , sin dexar sino i 
Agag, y las mejores reses de 
sus rebaños, con el pretex* 
to de hacer un sacrificio al 
Señor , contra su orden ex« 
presa, i. Reg. 15.18. Ofen* 
dido Dios de la desobedien- 
cia de Saúl , envié i Sa- 
muel que le reprendiese* 
Arrepentido Saál, roand6 e|' 
Brofeta que le presentasen ^ 
á Agag y hombre muy grue- 
$Op y lo hizo pedazos>delante 
delAltar delSeí^or 1 • R^. 1 5 #' 
^3. La acción de^Samuel ño 
debe tenerse por cruel , jpaeh 
procedía en virtud de or- 
den del Señor , y solo era* 
vn Ministro de su Justicia, 
nantfestáidonos en la que 
usó con este Rey , que oó-' 
sotros debemos ahogar , sio 
contemplación , las pasiones 
que nos dominan. 
. ÁGAPES : Palabra Grie-' 
ga que slgnifioi 4»¿spdd6. 
Mfidad, Dióse este fiombre: 
i los banquetes que usaban 
los Christianos en la primi* 
tiva Iglesia , en que los rU . 
cós comian con los pobres* 
Celebrábanse por la xarde» 
después de haber oido la» 
divina palabra, y de la ora- 
cion^^en memoria de la ultima 

Ce- 
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Oéoa 9 que el Señor hizo 
con sus discípulos , quando 
instituyó el Santísimo Sacra-* 
mentó de la Eucharistía» 
Después de una cena fru- 
gal f recibían el cuerpo 
y Sangre de Jcsu-ChristOt 
y dado el ósculo de paz» 
se despedían. Esta costum- 
bre tan santa y loable , pa- 
só muy luego al desorden* 
coma se vé en San Pablo.' 
t.Cor. II. zo.LosJudios 
tenían también ciertos ban« 
quetes de devoción. En la» 
grandes festividades dáhao! 
comidas á sus pai(ieñces, y> 
amigos , ' y con vídaban i. los 
Levitas , pobres, y huerfa-» 
nos. £st»9* 18. Estos han^ 
quetes se hacían en el Tem«^ 
plo^ y había ciertas vidíW 
mas destinadas para ellói 
por la ley. D^ut. 14. Zii 
ysig.y 26. ir. 

AGAK : Egipcia, «sclavl 
de"^ara rooger de Abraham* 
Hallándose Sara odogenaria^ 
y- sin suce;sbn, ni 'esperánzala 
de ella, propusoisu marido»' 
cohabitase con su esclava 
Agar, para que no dexase de 
tener b¡)os , y en efedo. la 
tomo por muger. Epg^iose 
tanta de ésto Agar» que. eofc^. 
pezó á despreciar á su Ama, 
y quexánddse ésta de su 



4''^' 



A6 



que la castigase según tu^ 
viese por coaveoience. Ha! 

Índo sufrurlo Agav, y se- 
uyo al desiemo i . pero ua; 
Ángel ; la oíandd que se 
tiplviese á la casa de su ansa, ' 
ytse humillase baxa de su- 
fiíano y añadiendo pariría un 
hijo, que se Uaimría Is*« 
vael y y seria bombre.fuer^ . 
te , qüe.peleavia cai>tra to^z 
dos,. V. todos eontra ¿1 .» obe-i 
dccio Aga^r , y parió & Is- 
mael en bt casa de su ama^. 
síeiidfi^ Abrahamde S6. añps.^ 

: *lcemBnda Abr^h^m .9^, 
^kíos , le promcdó^ Dios que 
S^» parkía un hijo , que se 
kabia. de llamar Isaac ^ so*- 
iN-e^^lquahediária s\i beiiK 
évaoTí^y^tXKL {nidre de mu!^ 
chas .ileyesvy Naciones, y 
con quien y sus* descenditn* 
Ces 'harían un pa¿h> sempi- 
terno; 6iíii« 17. 16^ tp^Eri 
tfe9ro>^ al año.(dgimhtepa^^ 
lié' Sara- ái(Isaarc,.yr Abra- 
bam: hizo ana iiestá, y com-^ 
bíce muy grande, qúando 
lleg^ d día de destetar al . 
túSio. Después de algcrn 
tknippy Habkndo mutado Sa^ 
wrquier Ismael f»eñia, ó traíw 
taba mal á Isaac, zelósó siii 
duda de que le llevase k pri* 



AiQ^iciira 'i sieiiAo ifatíneiv^ 
y ' toda la hereiícia /de su par» ' 
dre , se lo participé á Abrá-' 
hdm , pidi^dole. que des** 
pfidJese & la esclava ^ y sm 
hijo. £ra esto muysensfc*: 
ble para Abrtham., pera ba^* 
biéndole dicho Dios que 
siguiese el consejo dé Saray 
porque eñ Isaac habia díe ve«* 
rificárse la verdadara sncesioor 
que le habia prometido » y 
que descuidase de Ismael^ 
ponqué le habia de hacer pa-». 
dre de muchasNaciones, y de 
dpce Reyes,, proveyó de paor 
áAgar» y pouvémdobb un odrcf 
de agua sóbrelas espaldas, Jji 
entregó su hijo Ismael, y iar 
eéaS de casa« 

r Marchó Agar con su hijo 
al Desierto deBerisabee» y han 
biénd0lesiaJeadDelagií39 Ue^ 
gó" Ismael i^terminos de per**^ 
der la vida , causando tancp 
dolor y penaá su madre, que 
por ii6 verle ínorir, le pu$o i 
la* sombra de un árbol y y ellaíí 
se retiróá la parte opuesta, ¿ 
lamentarse de su desgracia. A 
este titmpo^se h apareció ui^' 
Ángel que la dixo : levíntace»: 
toma el niño, y cógele déla 
mano^ yo hai^ que sea' padre 
dé «a pueblo grande y y 
abriéndola Dios los ojos, vio 
nupóao cA donde llenó» • el 
' • V odre 



odre de "i^aa, "¡r dio de^teb^e 
á Ismael, perseverando con 
él basta que creció > y se 
biso diestro en tirar la sae* 
tk. Vivió en el desierto de 
^haran » y sa^ madre Jé di¿ 
ppr mttger una Egipcia^ 
<jfii* 21. per. ror. * 
* ' San Pablo , GaL 4. 22. 
quitando . el velo misterioso! 
^ue cubre esta Historia ^^ noS) 
kace ver los diferentes ca«« 
Xaderes de los dos Tésti-^ 
ídentos, uno en el monte 
Sina f y otro eti Jerusalen, 
€9 decir, el de la Skiagó««^ 
ga ', y el de ;la Igtem. Agar 
que es Císclava ,- '^ día i\xz 
nn hijo scgnn la carne , es* 
clavo como su madre : Sa^ 
n que es Hbre, dá á luz 
Qft hijo seg^ri el espirita y y 
éñ viitüd de la promesa.' 
£1 Esclavo envidioso persi« 
gire al bijo de la promesa, 
f^ro es arrojado con su ma^ 
ércy quedando Isaac en la 
casa Paterna. Esta es ta (igu- 
ra de hs Judíos iniieJes é 
incrédulos, qaé persiguen á 
JesiiCbristo verdaderolsaac, 
y i sus Discípulos, pero 
que como Ismael ^ estam ex* 
cluidos de la berencia de 
sus padres , y andan erral^^ 
tes por el mundo , sin 
Templo. 9 SacerdociQ, sí 
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RCi3cAó , Kfoodenados á mo- 
rir de hambre ,. y sed , por 
no baber recibido al que 
es Manantial de un agua» 
que apaga la sed para siem- 
pre. Asi como Dios abrió 
milagrosamente los ojos de 
Ágar , para que viese el 
pozo que tenia cerca » abri« 
rá algún dia los délos Judios» 
para que puedan ver la fuep'» 
te de vidía , en que bebe*, 
rio ábundancemente , y ha-» 
cíéndose hijos humildes de 
la Iglesia , serán su gloria^ 
su fuerza^y sttapoyo. 
. ACÁRENOS o Agareoss 
Pueblos de la Arabia feliz^ 
descendientes de Ismael , hi« 
jo4Íe Abraham y Agar t lla« 
manse también Ismaeli- 
tas , Sarracenos^y Árabes* 
En tiempo de Saúl tuvieron 
guerra los Agarenos con . los 
de las Tribus de Rubén, 
Gad , y Manases* 1. fár. 
5. 19. 

- ÁGATA:, Piedra precio^ 
sa de diversos colores, qué 
mando Dios i Moysés pu« 
stese en el orden tercero 
del Racional y. gravado en 
ella el nombre de Aser , oc- 
tava hijo de: Jacob. I,x^ 
28. if, . 

AGE ; Padre de Semma, 
uno de ,los mas valeros«$ 

del 
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del exercito de Da^. tí* 
Reg. 3j. II. 
AGGEO: Uno de los doce 
Profetas menores, que vivía 

. en tiempo de Darío hijo de 
Hystaspes. Por su zelo, y del 
Profeta Zacharías « se ani- 
maron los Judíos Á la ree- 
dificación del Templo. Vien- 
do estos los obstáculos que 
les ponían los Samaritanos, 
se persuadieron - fácilmente 
i que no debían empeñar- 
se en continuar la obra, 
esperando tiempo mas opor-- 
tuno y y baxo este pretex- 
to } se ocupaban los mas en 

. edificar Ca»s , y Palacios,, 
abandonando la obra de la. 
Casa de Dios , que no de- 
XÓ de manifestar su desa- 
grado, castigándolos, y afli- 
giéndolos con muchas pla- 
gas. Aggeo enviado del Se- 
ñor , viéndolos humildes, 
y arrepentidos, los consoló, 
asegurándoles que Dios es- 
taba con ellos , exórtándo- 
los á continuar el trabajo, 
interrumpido por espacio de 
catorce años , persuadiéndo- 
les í que cumpliesen con 
lo que les había ordenado 
«i salir de Egipto , y les 
aseguró que el nuevo Tem- 
plo, aunque menos magní* 
fico , y suntuoso que cl prí- 



nttOi tendría otrdsventi- 
jas mas aprectables , y ma- 
yor gloría : Perqué ( les dice 
en nombre del Señor } wn- 
drd el dtstsdt de toiát l*t. 
TüMimes , j entamtí llernié 
de glm* estd C*t». Agg. 
per. tot. 

Esta Profecía es una prue- 
ba evidente contra los Ju" 
dios, que «fe&an esperar 
aún la venida del .Mesías* 
£1 Mesías, ¿quien llama 
aquí Aggeo el desead» delát 
gentes , y Jacob I* esfetm- 
z^delás Kdíunes , es cons- 
tantemente el. prootetido ( 
la posteridad de Abraharo» 
cuya venida se había de ve« 
ríncar existiendo aun elTem- 
plo reedificado per Zoro- 
babel , que hal»a de ser 
honrado con la presencia de 
Jcsu-Christo , y cuyo velo 
fue rasgado de arriba i baxofr 
en la muene de nuestro 
Redentor, verdadero Me- 
sías , que dio la paz al mun-.- 
do , renovó los Cielos , y 
la tierra , y fundó la Igle- 
sia, infinitamente mas bri- 
llante, santa, y duradera que 
el Templo , que hace mas 
de diez y siete siglos que 
no existe. 

AGGI : De la Tribu de 

Gad 1 Gefi: de la familia 

de 



délos Aggitas. Num. ií. t ;« 

AGGITH , ó Hagit: 

Qjiinca muger de David, 

madre de Adonías. z. Reg. 

AGRIPA Herodef : Hi- 
jo de Aristobulo, y nieto 
de Herodes el grande : pa- 
só mucha parte de su juven- 
tud en Roma. £1 Bmpera- 
^r Tiberia Je encargó lai. 
educación de su nieto Tiberio 
Nerón , ki|o de Druso ; pe- 
ro se dexó llevar de su in- 
clinación i Cayo Caligula 
hijo de Gern^nico. Esta ad- 
hesión , que le costó su- 
frir una larga prisión ^np 
k salió mal; pues habíen- 
da subido Caligula al Tro- 
no 9 le colmó 4e' beneficios» 
dándole el t/tulo de Key^ 
con la Tetrarchiá que ha* 
bia poseído su fio. Después 
de la muerte de Cayo, Clau- 
dio á quien Agripa habiá 
dado excelentes consejos 
para mantenerse en el Tro- 
no , añadió nuevas Provin- 
cias á las que ya poseia , de 
modo que Agripa reunió en 
sí todo lo que habla sido 
del R^yno de Herodes el 
Grande , su Abuelo. Rey- 
nocen benignidad sobre los 
Judíos y y se hizo amar de 
ellos 9 pero el deseo de 
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agradarles , y el falso ce- 
lo que tenia por su Reln 
gion le movieron á una gran^ 
de injusticia ^ cuya memo-* 
ría nos ha conservado el 
Evangelio* Cerca de la Fes- 
tividad de la Pasqua |del afío 
44 de Jesu-Christo , man* 
dó prender á Santiago el 
Mayor hijo de Zebedeo» y 
hermano del Evangelista 
San Juan , y le hizo cor« 
tar la cabeza. Mandó tam- 
bién prender á San Pedro, 
con el fin de darle muer- 
ta después de la Pascua , pero 
Dios le sacó milagrosamen* 
te de la prisión , por medió, 
de un Ángel. Pasada la Fes- 
tividad , íiie Agripa á Ce^ 
sarea^ para celebrar juegos 
públicos en honor jd( Clau- 
dio » y habiendo acudido 
los Pueblos de Tyro, y 
Sidon , i pedirle la paz , re^ 
vestido Agripa de las Reales 
insignias , y sentado en el 
Trono , les habló con tan- 
ta elegancia* y magestad, que 
admirado el ^ concurso , ex- 
clamó diciendo : habia ha- 
blado como un Dios , y 
no como un hombre. Aá. 
12. 22. Admitió esta impia 
lisonja ) y Dios le castigó 
con una horrible enferme- 
dad 9 que le quitó la vida 

co- 
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comido de • gusanos , f en- 
tre los mas terribles dolo-* 
res^ el año' 44 de Chris- 
to. Sucedióle su hijo Agri*» 
pa, ante quien Fesco hizo 
llevar i San Pablo, coaio 
Se refiere en los Hechos de * 
los Apostóles, vid. Festo. . -. 

AGUAS de ZelotípU 6 
Aguas dé amargura : Eran 
las que se daban á «beber £ 
las mugeres' que , se sospe- 
chaban adulteras. Diosha-^ 
bia ordenado esta prueba, 
que era un milagro con-? 
tifnuo, í causa de la du-y 
re^a de los Judíos , qut 
llubieran llegado al extremo 
dé quitar la vida i sus mu*^ 
géres 9 si el Señor ño los* 
hubiera contenido por es^ 
te medio. .; 

Qjtfando un hombre , Ue^ 
vado de la pasión de losí 
zelos y sospechaba haberle 
Hecho traición su muger, 
la presentaba i los Sacer-- 
dóteSj pidiendo se la dieseii 
á beber las aguas de amar*; 
gura , para que ' Dios dcí- 
cubriese el' delito qué ella 
no qucria confesar» £1 :Sa?; 
eerdote, llenando un vaso de 
b'a'ffo del agtiá de la Palan* 
gana de cobré , que estaba 
junto al Altar de los ho« 
locaustos, echaba en él pol?^ 
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vo dfcl 8ueb ^ y álguti^üi 
hiervas amargas, como ajen? 
xos &c. y haciéndola qui^ 
tar los vestidos regulares^ 
y ponerse de negro, se acejr* 
caba á ella, y deSpueside va« 
rías ceremonias , pronunr; 
ciando todas las mald icio* 
nes prescriptas por la ley, 
(á que <Mla' respondía amen^- 
aiheh ) la daUt á, -beber e$ai 
agua. Num. ;• i8. 24. Si la 
muger estaba inocente, sü 
volvia ton su marido, yt 
las agu)as en. vez de hacerlas 
daño ,* la d^i» malí sálod^ 
y fecundidad ^fM« ;^8«perQi 
si era culpada , se la iocha^. 
ba répéntitiameMe el vienw 
tre, y qdedada horHble, y; 
liecbá ua;objéio:d« ma|di«* 

' AGUAS del AhismQt Son» 
las del i Mar ,' las de los; 
ríos, y las que estin ocuU 
tas' en los sqtfosd^ la tij^rra;^ 
Llamanse también agua$ .íq;» 
feriórej > para > distinguirlasr 
de las del Cielo, dé las nubcs^ 
lluvia,' y ro<»o, las quale$^ 
se llaman superiores. ' .» 

- AGUAS de coritradiciodi^* 
tid. Coattadicion. La faltai 
de fe de Moysés al herir Jai 
roca , la permitió Dios pa*. 
ra humillarle, y hacer ver at 
Pueblo era yn hombr,e¿ct}3 

mo 
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k Ley de ÍA&yiéi^ i nadi^ 
podía conducir á Já¥trda<^ 
átfá JusricU' ^ y Brenftveti^ 
WUñZá ^ei^a^^ : {^qaej eS^ 
to estáte 1 rtse^ado> "paiíi 
eft verdadero jM|ér NfMJ 

AGUAS de lospies : Llar 

- ' i íAjQU AS dtep M4K>fn y '^ 
Lago de ^diéchdn r situad 
do entre las fuentes dct Jor^ 
(tan , y ^hUA^t -de Tiberia* 

Josué á Jabín Rey de^Asoí), 
31) ocfo¿ I^éyéüd&i^lCháéaan« 

AGUAS extranjeras» 
igaat"^ ffthtints ^ ¿Significan 
Jos placeres i)kát<9 cttílma- 
-gcMpIífeyp:^.' iii^JívSigun 
4^ff i)^u^ltin,CL yc LSm nOt^* 
gorio , pueden eni^ndqrse 
iguálaseme por las herejías, 
soti^as /agu^»-S(gáf(ican iaJ- 
-gdáasvipetos^jtf^ taOiiaabnds, 
wtbflíj6si'íi y^dí»gwic(af.':i?í« 
fi68¿/ r.-?: Tfcr^ii» 5;^ f 41 • "^ 
• ' Ror 'JaiK' a^a^ se' signifi- 
can cambien los Pueblos n^* 
4iié?o9osc^ JÉf>i81 lei%iíi¿e de 
dbs:Pnvfoms.<JÜ^#(l í'S*y.'jS5» 
-jr .la dbscMctoci^ ¡líi»4Í« 
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il? Pf^ir* 5. ifl^ ' 

.ÁGUILA: R45yiradelas 
Avés!, ¿dacitf rada impura en 
el Levtcico 11. ij* con 
todas ^as de su especie* Di- 
cese que se renueva <S rcn 
moza I quando suelta las 
plumas de iü/^las , y cria 
otras nuevas , y de esta alu- 
sión se' sirve el* Psaltfalsta, 
taz. 5.paraínsiauarel nue^ 
vo' ^igorque dánlosbéne* 
<it^i06^!D¡oriI ouerpáyoo 

tíkütíái qoeklalnui. ^ ^ [^ 
; ÁGUILA .gr«ae3E«chb 
17. 3. usa de c^a exprc* 
sioo para signifioar áNabu^ 
irtod€íiio90r Re/xbt /Baby ló- 
ala'; .ififb «tlev^rriccmiÑ^a.'i 
:;Joa^ Re^ Ueijuü^íi^ara 
declarar ^ios^ su amorá.lbs 
. Israelitas j se compara i esta 
• A«e.^ que lleva Jos {lijoi sa- 
bré sus alas pan ensleñaf^ 
(¡kñ i v<A^l D^>^3^2/ ii« 
o .>AGU£i^ t Hay «en **el libfo 
'dtí'Jós Proverbios xm capi>- 
icuto que es el }o. con este 
i'títiíi&i'JP^diu/ Miagar luja 
lile Jake: }>f& se. ei¿uemn(t 
nsiai not ícia' de^^^hAiscor ^ pl 
Ide su Padre, jy atm^qoeul* 
•^nioS' creen que- Safomon 
cconuS aíd^uel notnbre v otros 
()discQrreirqa43jAg4t¿'0Í nottí« 
<brea prcípi^vdej'untiMPDrtbr 
(SagrádQi' ^^aoB^biiá sduAlo 

G á 
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i h de Salotoofi ., por )4 
conformidad de.la:ii)atma, 
sobre loiiqual bacín ^cflcA 
xiones tan oportunas» como 
convenientes á su opinioné 
S>iít.Calm. 
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. AHALAB , 6 Achalabí 
'Jud. I. ;x* Ciudad déla 
Tribu de Aser^que^io cx- 
teroiinó í los Chananjsos 
que la . habitabaxr. Estaba 
«ér¿a de Roob, y según Adri« 
chomio , tenia el rio£leu<» 
thero al medio dia*. 
- AHARA í Hijo, tercero 
':áo Benjamín* . t • P4ís. 8. c. 
,: ÁHAREHEL S Hijo^c 
Ariim. I. Par. 4, 8« , 

AHASTHARl; Hijodc 
Asur,V)r(le Náara. i.JPát. 

.rrAHAVA: P^ts, y. Rio 
ídc'Persia. I.. ííá't.S.:x.5. ó 
de Asicia) tú donde jimt^ 
'.Esdras los cautivos ^ para 
i volverlo» i Judei». Creemos 
jqwe el. rio AbaY* 6$ igl 
]qup' :coríc\fof Adiab^a» tu 
-donde es muy conocido el 
rio Diava , o Adiava » cer- 
ca del qual pone Ptolomeo 
-la Ciudad de Abana » -6 
A^nai^iquc: según parece, 
< <^;Ja misma ^w ^u el líbco 



m 

^: l(taflia:4Vi4J!ii^. db; dondH 
Ips J^éyyes df ^íria^^sacavoQ 
^¿ Héveós para k F!ale[sti4 
na'» ]K>riiei|do-á.los í^aelir 
tafiL en Hav^* Habiéndose, ren 
suelfo Esdras.i:jrAsiitiiir!:4 
U .^de4 todosi los^^ IsraeltM 
tl$ . ^UQ : pudiese] ^ ' hiz$v M 
mansión en Hava, á Ahava» 
y desde a.114 eavio Emisa- 
rios e. (á. l0$l UwtCk rC»^08| 

combidandPíl^QdQS leajci^ 
diqs t). V .qife". qiij[^i(l$eii;^gii ir« 
Ici Según Ltíbifl) el rio Aha-t 
va es el Tygris, 1 

:AHAZ.: Hijoide Michas 
y padi'e dei Joada. ^i Paih 

.n>:'AHERtij£>& ;ialTi»bD de 
Benjamín , padre de Hasir\« 

' AHi^: HiJQ dei Somefn 

r j-AHIAí: l^Qid€loi;.GíB* 

-^pitános/ide/ D^»id<f A Ri^ 
•^3*. 35* • ' ' . í() • 
.^ AHIALON : De la Tri* 
43«i de Zabulods ;ry< Jiuez 
rde Isrá¿lí9 sute^or de Ab^ 
.sán.j.y. aruecicsw de Abdoo: 
goberixS el Pqeblo diezaños, 
y fué sepultado en Zabulón* 

:. AHIAS;VrQfti;a.eiiSUa, 
. que ! 4iabieDdo . : .ententradb 
Á JeroboaíDrceraa' de Jirir- 

J »\ r sa- 



saííen, ¿ivld¡6 sú ctpa ¿^ 
manto en doce partes i y 
le maadd corntse- los- éAet¿ 
ftti' «lántfenai^ <|t^faí fffüH 
establecerle « sobre dié¿ Tri^ 
btts^' lo que sucedió des^ 
pues de la tíiuertie dé Sa- 
lomón ; porque habiendo 
sa hijo Roboam disgustado 
«1 Pui^blo y le- aÍNiíklonáróli 
diez TfibiíSy y eligieron* por 
Rey- ^'Jeroboam. £ñ los 
últimos afíós de su reinado,: 
Mandé Jerobdani i la Rey* 
í^ s0 miígct -^JRies^ '(jKlsfr^ 
zada , á consultar 'árAtllA 
sobré -la isaiud ^e^su'^iijo 
Abii., que '¿é' hallaba 'pitf^ 
jigrosameiite enfermoé Bl 
Oro&t^^ la >cMoc}é!i y to 
arpon^ié la-mútiw-daí Abki) 
yiraiaafd6t0da sií ñnüfíláV en 
eápstigó'de» h^itfgPáiitúát^t 
j¿r0boafQ*> que háíbliend^ 
sido elevado del «polvo xle 
ía /tierra sobré el trómx^'ba* 
bíá i imAospreékéo tos «fas 
vores del Cielo, pofilicm* 
4&ar i iósTdoíóÁ^.'^'iie^. 
ir 4* lo. y sig. Ser ignora el 
xiempo , y g^enero de muer^ 

los que escribtaroirila-^i^ 
toria:debíiMQ%dB-i'^IStilo- 

: AHIAS:Hij0 4leSi$a,y 
rSecretaria '^ de : SotemcRiw' 3^ 
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Rff. 4. }• 

• AHIAS I Padre deBaasa, 
Rey de Israel Baasa des-» 
pites de • haber quitado la 
vida á Nadab hijo de Jcro¿, 
boam , usorp<S elreyno, y 
exterminó toda su familia, 
según hábia profetizado 
Ahias Silonita. 3» &^;« 

AHIAS Phelonita runa 
de los primeros del exer« 
cito de David, i. ^of^^ 
ti. ;($• 

-AHlCAM'iHijo de, Sa^ 
fan , y 'podre' dé Godolias» 
etiviador pof^ Josias Rey de 
Judá , i consultalrá la Prot 
fetisa Holdá , sobre el li^ 
bra 4e la ley , «que' se ha» 
bia halládb . 'eh' el Tcsnpl^ 
4.4^^, zz: ti. 
. ABIEZERc-iiiijpde Am* 
misadai , Gcfe de la Triba 
de Dan, que salió de.£gip« 
xty z\' frente fie Bai^Tob 
hombres ; y :6freiiió al.Tat^ 
bernicold una fuente^ y utt 
vaso de .pl^ta j-^Urnos de ha-> 
rína pura , mezclada coa 
aceyte , paraJós Saa^qoStf 
J^um;- \t\ :tz.¡pin4» < ' •' 
it AHILUSbt R(dre:dejúu 
"Sa^ak ^ 'Cdronisu '45c'Sefcre- 
'tario de^^Davkié z.'Rtg'. 

o* lo« . 

^.. ikHlMAt>l ; : G||áair. de 
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la familia de^nach ) echado: 
de HcbroD por Caleb. Jps. 
15. 14., Judie» I. la. ,'[ 
: AHIMELECH: Hijad^ 
Abiaihar. vid. AbíiYielech. . 

AHIN : Hija de Semidas. 
1. Fof. 7.. i9¿ 

AHINADAB : Hijo de 
Addoy Procurador de la 
Reglen , ó Provincia de Mar 
nahtn» i h otra parce del 
Jordán, en tiempo deSalo^ 
sioQ. ;. R^. 4. 14. 

AHIO : Hermano de 
0¿a , y tésttgofde su muer- 
te y quatido' volviiin cpn^ el 
Apok del Testainento , p^*^ 
rar colocark ei> el Tá^er* 
náciiio que se había hecho 
en Jerusalsn^ Exm hi^scdcs 
Abinadibw. vid. '<)«•; ir] 

ÁHIO: Hijo, de AWg;^- 
baón ,. y ; Maacha. i - Tar. 
B* 31. " 

AHION* : Ciudad db h 
cTríbti de Ephniin , que Be- 
nadadí bija de 7 Tabremoní 
ISksy defirtat fioanci* i Btasá 
R^eyde Israel^ porJasícH 
trigas de Asa Rey de Judá« ;. 
teg. ifk 20«: 2« Fdr, i(&..4. 
Si es .k^xQBnra .que Ajoir¿ ^ 
^ég^i$i.2^. xjbmbiícttfc el 
P. LubSn V'estoba:enta Ga* 
Jflca superior, etímeáio/de ha 
Tribu de Nephtali. * 
t. . AHk^:Hr]&dLBáam^ 



Gefe de ia 1 .ribü de Met>h- 
tali^ Salió de Egipto ¿ U 
cacbeza . de «1 -Tribii » comi 
puiBSta de 53.^400' bombret' 
capaces de tocnac las ^tt^zsi 
Fue el duodécimo en hacer 
su ofrenda para el Taber^ 
náculo y y ofreció los va« 
so^s , y demás cosas para 
los Sacrificios. . Nmw. i«> ij^ 
AHISAHAR : Hijo de 
Balan, de la Tribu de Ben-* 
j^min. r.. Vát.j. 10» 
. AHISAll t Mayoirdomo 
dé. UiCasa 'de S^ilofiioii^ ^% 

r AmUJ> t Híjode Satov 
OH 9 de M Tribu de ,Ajef» 
destiiKido por Moy^és pa? 
lA U j^hmíWiAt: la berra 
^;! ChftPWiwlítewi 94i\Zfju 
u » AHKTOr t HíjftidfiNaaa 
man» y hf^fítAna ét Q^, ¿ñ 
M Tribu de Benyanún. ú 
Pafé 8.. 7. 

. AHOBAN : Hi)o de Abi^ 
sur» y rAbihaiU i.^ ;lMrJ 

A(ÍOD : Hi$o tercero de 
Simeón ; y uno de. los que 
bogaron, á Egipto tcoo su 
padce j yaví Ab¿¿ló Jacobs 

- üI-^HOHE MÜijói :ie£cfirt> 
de Baladro: Belai^y jiiero;de 
Beeiáitaía. i. ?4r¿8;:|rfLos 
^estffimlatotes.Iida: lettc^.sb 

lia- 



(látdáron Ahobitás; 

. AHUMAI : Hijo de Ja- 

luth , de U Tribu de Jpdá. 

•Al' 

AI A : Hijo de Sebeoo, 
descendicQU de Esau. Gen. 

: AIA : Padre de Resphá: 
conicubína de Saúl , cuyos 
bijos entregó David i los 
Xjobaonicas ^ para que los 
cructficaseo. z. Rcg. zi.^S. 
:o A JALÓN 6 Ahialon, 
'Elom f y Ailon : Oitidad de 
4le la Tribu de Dan, que 
lúe entregada á los Levi* 
tas de la familia de Caatb. 
Jos. z%. 24. Huyo o^^ros 
^atros Jugaj«s^9 ,y C!)iúda^ 
ides.coD el; nombre de 4/4- 
ion en las Tribus, de Dan. 2r. 
«Pifr«n8.28de6eo)aiBÍn z. 
Far. 1 1. io.d6£pbrajn,y Za^ 
hulqm ¿«td» Holwir yild^^n. 
^ ' AIL A 6 Ailath) : «CJuiíid 
*de Idtimea i.tn iaívCbata del 
jJMar Aaxo » de. qucac^apOr 
.deró David « Hoy ^s solo 
.una., torre» que.sisve d[e bc|- 
-bkacitmi ¿;:iin::GQbfffiad0r 
-d¿|ieiUtttKt6 > del: Cr^Qi. C^í- 

o AI0N }¿ «ákiüíoni ^ Ciudad 
•t» lofr cdn&ics>.de Damas- 
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eo»4. Rff. 15. 29* ' 

AITHAN , ó Etham: 
Lugar en la Tribu de Ben- 
jamin , entre Beih}eei\ , y 
Thecua , según se infiere del 
libro z.?Af. II. 6. 

AL 

. ALA: Los Hebreos no so* 
lamente llamaban alas & las 
de las aves 9 sino también 
i las puntas de los vestidos» 
á los extremos délas re-> 
giones ; pero en el sentido 
cístico y Ala y Alas , signifi* 
can protección, y defensa; 
En este sentido se díc^ que 
sacó Dios i Israel de Egipi» 
to sobre alas de Águilas* 
.£x-. i9« 4». y, el Psalmista^ 
%6^:9.:jf ^5f ?*; implora la 
.projf cqoo del Cielo ^ usaq-* 
do de la mismo figura. 
. ALABASTRO : Especie 
de piedra muy tersa , y m^ 
.np^ ^4ura que^ lel marmol, 
,d!5 <que. ^e hK^ri . pequcpps 

.-vasos. ■ . )/,.>•••, 
., ALAMATH : Hijo de 
Joada , de la Tribu de Ben« 

ALAM^Uoo 4e aqucÍ|o^, 
*»yóS dcscendijeiucs «:olvi^ 
-ion. .de la cautividad cqn 
tZocobabeír i. Esi. 8. 7. , 
;^:^ALC;;[MOiSumo Saccr- 

do* 
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dote, de ' los Judien , que 
usurpó la dignidad favore- 
cido de! Rey Antiocho Eu- 
¿arot. Habiendo mtcntado 
arruinar el muro del Pór- 
tico interior del Templo, 
construido por los Profetas, 
fue acometido de una pará- 
lisis que le quito la vida 
í lós tres 6 cfuatro* años de 
su Pon tincado, i. Mdc» ^^ 
54. vid. Bacchides. 

ALEPH : Primera letra 
del Alfabeto Hebreo, que 
significa' , cabeza , Príncipe^ 
y otras muchas cosas en gc- 
"rieral , de donde viene el 
Alpha de los Griegos , y 
Sirios. Se hallan algunos 
•Salmos, y otras obras eú 
la Escritora que empiezan 
'por Aleph , cuyds versos 
"continúan con 'las Ictrás'i^ 
guientes def Alfiíteto. Es- 
tas piezas se llaman Acrós- 
ticas , porque todos los ver- 
sos de que^ sé componen 
^rincipiSn p'ór'Wá letra del 
Alfabeto , según el óráctí 
-tjue tienen ¿ñtré sí. vid.' La- 
mentaciones. 

ALEXANDRIA, Am- 
clflón, 6 Noáfñmón s CJiúdad 
famosa dé Egipto edlficfáda 
iipíor Xlexatidro Magtío. Aun- 
que en el texto latino se 
*ea¿uentra freqüememente 



el nombre de Alexandrí^'^' 
aun antes de reynar Alexan- 
dra,(«en «1 Hebreo 'origiñafí 
nunca se llama f -síqo N$4ni^ 
nom^ que parece significa lo 
mismo qué Ú$osp$Us , en 
Delta, Algunos creen que 
No es el primer nombre' de 
esta Ciudad , en cuyo terréf 
no construyó después Ale^ 
xai^ró Ja de AlexatKfria : 
otros entienden porN^Dio»* 
polis, que fíie arruinada por 
Nabuchodonosor, Jet. 46» 
a^^Bz,ech, 30* 14. 16» 

ALBXANDRO Magnos 

Hijo de Philipo Rey de Ma^ 

cedonia. Se habla de él ea 

las Profecías de Daniel , ba^^ 

•xo la figura de un Leopardo 

con quatro Alas , i c^sa d,é 

iá fuerza, y rapidez de sos 

n^nquistas. Dan. 7. (f. Ei 

mismo Profesa 8. 20. le 

representa comor un nOacho 

Cabrio, que corre por el Oiv 

be , sin' totearla tíeira , la4> 

chande dAi un Carnero, y 

hollándole ooi>susrpiés^sig>- 

ni6ca»d<>' por el Camero a 

Dario , último Rey de los 

Persas , cuyo imperio habia 

de «ser itfrruinffda porii^AIcí* 

-xáádtfOv£níii saegode>bC^ 

buchodondsor^scí^ fepresea- 

Itacloíé} Imperio de AlesbAsdro 

•^of'-ei vkifttfcí ide) la !esM-^ 

tua^ 



tvOL i que 'tra de coWe.i y. 
sus sucesores j por las pier- 
¿as de hierro. Habíale desti- 
nado Dios para trastornar la 
Monarquía de los Persas en 
d Odente , y establecer la 
de los Griegos. 
. ALEXANDRO Bales, 
por Bala su madre : Rey de 
Siria f reinó después de la 
muerte de Antjocho £pi« 

Ehanes , de quien se fingía 
tjo.. Hizo alianza' con los 
Judíos , : qué le auxiliaron 
contra Deipetrío Soter. La 
carta que escribió á }ona«» 
ibas Machabeo para atraer* 
le á su Paitidó,; manifiesta 
k gran consideración, en que 
•e . hallaban los Judíos en 
aquel'tiempo:'^ ElKey Ale- 
^xandro (dice) al hermano 
•y^Joíiatbas^&düd: bonos sa^^ 
^ñ4c> * sds hombre ^^lien- 
ijiev y digaplldcfiernue^ 
>ycro. amigo ^ por tanto os» 
,,deelatamos^ hoy Sumo Sa** 
^ccrdbte de vuestra Nación» 
•y^quériendo toméis la.quar 
^ylidad de ám%o del BLey » 
^,,que estéis siempre ^dhe* 
yyrído i nuestros intereses» 
pyY conservéis con Nos una 
^»períe&a Union ^' i. M4$é 
• ro» 1 8. A esta carta acokn- 
.-paño h purpura » y üná co- 
-roña de oro ; y! habiéndole 



coixy^ádo'á sus bodas , se 
presentó con mucha osten- 
tación > y el Rey le hizo 
dexar sus vestiduras , y to« 
mar la purpura » colmindo« 
le de honores » y haciéndo- 
le sentar entre sus princi* 
pales amigos » y confe- 
derados. 

ALEXANDRO : Hijo 
de Simón CyrJneo , el que 
ayudó i llevar la Cruz al 
Señor. Marf. 1 5 • 2 1 • 

ALEXANDRO Lysima*. 
cho : Alabarcba, Genarcha^ 
Ethnarcha , ó Magistrado 
de los Judíos de Alexandria» 
y hermano de Phiíon , del 
qual se dice que estaba con 
los Sacerdotjcs » quando fue^ 
ron llamados los Apóstoles 
al Concilio , para dar razón 
de M dodrina^ Aü. 4, &, 
iBue el mas poderoso de su 
5ÍgIo« Ofreció dones gran- 
des ^ra el Templo*, y tu- 
yo un hijo llamado Tiberio 
Alexandro , que abandonó 
la religión J^udaica por la de 
los paganos* 

Alexandro : Judio de 
Epheso, que procuró apa- 
ciguar el pueblo concitado 
contra San Pablo. ASt^ 

ALEXANDRO : Meta- 
JurgP ♦ o Maestro de bron- 
ces 
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ees y de quien habla el Apó>&« 
tol. r. Trnot. !• 20. A este, 
y i Hy meneo los excomul- 
gó , 6 maldixo San Pablo, 
porque habían blasfemado 
de la verdad. 

ALFARERO : El que 
fabrica vasijas de barro ; de 
cuyo símil usa muchas veces 
la Escritura , unas , para 
manifestar el poder supre- 
mo que Dios tiene sobre 
nosotros , haciendo de un 
mismo barro vasos mayores, 
y menores, de honor, y 
de ignominia , rompiendo el 
que esta formado, y per-^ 
ficionando al que está r<Kor, 
6 ímperfeAo,'dexandó al uno 
muy fuerte, y en bruto , y 
al otro en suma delicadeza, 
y hermosura. £a//. 33, 13* 
^omi 9.2irf Jtr. T^. z. Pr. 
2. 9. Sobre el- campo 'did 
Alfarero, vid. Haceldania; 
• ALIAN: Primogénito rfe 
Sobal hijo de Seif . u Pdr. 
I. 40. 

' ALIANZA:, Pafto , ¿ 
Testamento : Se usa freqüín* 
iemente ^£n la Éscrítufa de 
estas troces , par¿| explicar 
los dos Testamentos viejo^ 
y nuevo, ó dos leyes , an^ 
ligua , y nueva. El prioier 
pafto que Dios hizo con el 
"hombre fue en lacf^ion 
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é¡t Adán , permiciéocble 
mer de todo lo * del Paray. 
so , excepto el fruto del 
árbol de la ciencia del biéo,- 
y el mal. Gen. 2. 16. El 
segundo , quando aseguro é 
Noe , que no habría otro 
Diluvio de agua., dándole 
por señal un arco que pondría 
en las nubes. Geu. 9.9. £t 
tercero , quando prometió, 
bendecir í Abraham en co«« 
das las Naciones» Gen. ij. 
Esto es , darle una süce^ 
sion prodigiosa-, y lo que es 
sobre todo, el que de su 
Estirpe había . de nacer el 
Salvador dd .mundo.. Esté 
pa^o.fue' muy. s o lemne 4 y 
medró cambien en él la se^ 
ña! de la Cfocunciñon, y 
sin embarga,^ huiía. otri;^ 
que fonnd Díbarpn losisra^* 
4kas, por medio de iMsiysíf^ 
antiss :queJlegasé é cun^^ 
plirse e) de Abnabamr en top 
das sus partes, fix. t^^^^r.io^ 
Este no tmiaxobesdcin.cf^ 
aquel, peer d de lost Isrd^ 
litas* es€aba;.redudidorá'<^ 
prometía; Dios: tomnjos - pof 
pueblo suyo , baxo la cbor 
ilición de que. observasen 
•sus pivceptos. Ex. 34. tfu 
*E1 Pafto:, 6 TescameiMD 
•de Abrabamrttivo todorsn 
xfeAo en la venida del M»- 

s(a$ 
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tías y que lo confirma con 

<u sangre , renovando codos 
los demás baxo de una nue- 
va focma 9 y. reduciendo i 
h verdad » y realidad todo 
lo que antes era sombra, y 
figura solamente. Todos los 
preceptos , y ceremonias 
legales» que constan de Iqs li« 
bros Sagrados hasta la veni** 
da de Jesu-Christo » perte- 
aecen al viejo Testamento» 
6 Ley antigua; pero lo que 
com prebende el Evangelio» 
los hechos de los Apóstoles» 
y Epístolas Canónicas per- 
tenecen al n^ievo Testamen- 
to , ó Ley de Gracia. 

ALICARNASO : Ciudad 
marítima del Asia menor en 
la Península del mar£geo»en- 
tre los Senos Issico» y Ce* 
raunico» llamada ahora Casti' 
lio de San Pedro, i: Hm. i 5t 
23. 

ALIMES: Ciudad de 
^alaad » á la otra parte 
del Jordán» ^ercá del mon- 
te Ephraim » acia el Medio 
día. I. Uac^ ;• z6. 

ALLEGORIA : Es una 
figura por la qual se dice 
una cosa , y se entiende 
otra. Consiste» 6 en pala- 
bras » como quando los Pro- 
fetas hablan del Pueblo 
Judaico baxo la figura de 

Jom. !• 



AL 



una viAa plantada » y cul- 
tivada por la mano de Dios» 
y que en lugar de bueqos^ 
y sazonados frutos » solo 
produxo agraces ; p en las 
cosas » quando se refiere 
una historia verdadera , lite- 
ralmente» pero que oculta al« 
guna cosa mas elevada : por 
eijcemplo » la historia de los 
dos hijos de Abraham con- 
tiene una significación mis- 
teriosa de una cosa mas im- 
portante ; esto es » los dos 
Paftos » ó Testamentos vie- 
jo, y Nuevo. El Viejo Testa* 
mentó es una continuada 
alegoria de los Misterios 
contenidos en el nuevo. 

ALLELÜIA, 6 Halle- 
lujah : Esta palabra es He« 
brea » significa dahai dDíes^ 
y se comfpone del verbo bá* 
lal » de que usa la Escriturji 
principalmente para manifes- 
tar los favores » y beneficios 
, del Señor. Es exclamación 
de una alegria santa ^ que 
tien^ por objeto í Dios » y 
se explica por la palabra qué 
señala su Santo nombre. Es 
tanta la dulzura que hallan 
los Interpretes en esta pala- 
bra AlUluia , que ninguno se 
atrevió i ponerla en ptro 
Idioma » por no disminuír- 
sela. Cantábase en Iqs días 

H mas 
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mas solemnes. San ^úán ¿rí 
el Apocalypst 19. i. 3^^ 4. 
dice oy6 una multicud que 
cantaba en el Cielo álUluiay 
i cuyo tiempo los veinte y 
^uatro Ancianos, y lesqua-* 
tro animales mysteriosos sé 
postraron , y adoraron i 
Píos que estaba sentado en 
el trono , diciendo Amen alU* 
Uta. Este Cántico de alcgria, 
y alabanza, pas6 de la Syna* 
gbga i la Iglesia , y es co^ 
sno presagio det;go2o de la 
Y¡da futura » é inmorfal, 
que esperamos > en la qual 
los Bienaventurados » llenos 
de una alegria pura , can-* 
taran este cántico , admi- 
rando las grandezas de Dios 
y las maravillas de su Sa- 
biduria. 

ALLON: De la Tribu 
de Simeón , hijo de Idaia> 
padre de Sephai. i • Par. 4, 

37- 
ALLOPHYLO : Palabra 

Griega , que significa E^:- 
trangero , 6 de otra Nación. 
En el viejo Testamento por 
ifsta voz se entienden por 
h> común los Philisteos i pe* 
ro tos Hebreos llamaban A- 
Hophilos indistintamente i 
todos los que no eran ni de 
su Nación , ni de su Reli- 
gión. David Intitula el Psal- 
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fno 55. Cfíffi tinerm mi 

Allopbili f esto es » quando 
huyendo la persecución de 
Saúl , fue preso en la Ciu¿ 
dad de Geth , por los aia- 
dos de Acbis ^ que le He* 
varón á su Rey. 

ALMA : Este nombre 
tiene muchas significaciones» 
y es muy equívoco eii el 
estilo de los Hebreos. To- 
mase por el alma que anima 
al hombre , por la que ani- 
ma las bestias, ^ or una per-* 
sona viva : dadme las almas» 
dixo el Rey dt Sodoma á 
Abraham , y quedaos con 
todo lo demás. Gen. 14. 2i¿ 
Abraham , y Lot tomaron 
todas las almas que habiatf 
hecho en Harán » y fueron 
al Pafe de Chanaam » esto 
es , Ibs hijos que les habían 
nacido » y esclavos que ha- 
vian comprado. Gen. 12. 5. 
Tómase también por la vida» 
Ge». 5Í. 50. y 37. 22. y 
por el deseo » el amor » y 
la inclinación. Gen. 25. 8. 
Nir99f. II. 6. y finalmente por 
la vida de las bestias* Pra^^^ 
rerb. 12. 10.* 

ALMA : Corresponde 
también i BetímU , que sig« 
nifica muger , ú hombre 
Joven. Isaías usa de esta pa« 
labra para -denotar i Marfa 

San- 



SM(í^im«:9 porque^ f *segim 

$M raíz 4bsc9ndtre conviene 
i la Virgen # aparcada de to* 
do el comercio bunuino. !/• 

' ALMAH Virgen : lo mis? 
mo que alma. 

ALMATH : Noao hijo 
de Bechor hijo de Beojamin^ 
I. Far. 7. 8* 

ALMATH : Ciudad de 
k Tribu de Benjamia y . da-* 
da i k>SL Levitas. . c • Par., d« 
$• £$ la miima que Almon. 
J^s. 21. 8. 

. ALMENDRO : Árbol: 
l!empraQO y que florece aor 
pesque codos los demás > y 
de cvnyz fisura, se sirv.i6 Dios 
paira significar i Jeremías» 
Ip que quería, profetizase 
»1 pueblo Ju^io y que era ia 
próxima execucion de su ter*' 
rible. decreto contra Judá»i 
Jet. 1. 1 1. La vara de Af^roft 
ejrá de Almendro.Tjrr. i» Niü» . 
I7« 8»y Jacob usó de las 
loismas^^ para que Jos corde* 
ros naciesen djs diversos coló? 
üMS^jStn* 50. } 7. Vid. Jacob. 
..ALMON t Vidí. Almath.. 

ALOHES: Padre de.Se- 
l)um. 2. Esd. ;. 12, Hubo: 
QtcO' Israelica del .mismo 
nombre. 2» £x4* lo. 24. I 
. ALOHES ¡, Aloe ,ó 
Aloes J Árbol. jque> aCiaia 
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ení Ia India , de exquisito 
olor I y cuyas hojas abter«t 
tas . con cuchillo, destilan uo 
licor apreciable. Hay tam^ 
bien otra planta 6 hierba 
con el mismo nombre que 
tiene las hojas, gruesas del 
peso de dos onzas, bedosas^ 
é htstriadas. Sale de su cen^ 
tro una baina con un grani*? 
to blanco # ligero , y casi 
redondo. De esta. hierba se 
extrahe un zumo amar*» 
guísimo , que se mexcja coa 
los demás simples , con que 
se. embalsaman los cadáve- 
res , del qual se habla ,eft 
el Evangelio de. San Juan, 
C4p. 19. J9. en los Prover<* 
bios, 7. 17. y en los Caá» 
tares, 4. C4. Esta planta so 
encuentra en los Jardines 
ELeales de París ; y se. ha vis^ 
to no ser cierta la opinioá 
que asegura no florece, sino! 
de cien a cien años^hacienda 
un ruido extraordinario al 
salir la flor. A !esta yerh» 
llaman los Árabes 1 Saíu , 
-; ALPHA y jOm^ : Es-^ 
tas dos lefira5| pjíimera y ul<» 
urna del Alphabeto Griego, 
significan por modo de pro«» 
verbio., el primero , y úl-^ 
timó. En la Escritura es llar 
madb Jesu«Clu*isco emprime? 
fo^ y cLulcigió.;..estp t%t 
Hz. el 
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el principio y fín de todas 
las cosas, pues por él han si- 
do hechas , y deben refe- 
rirse á éU Apo€. I. 8. 

ALPHEO : Padre de 
Santiago el Menor, y Bsposo 
de María, prima de la Santí* 
sima Virgen , de donde vie* 
ne i Santiago llamarse her- 
mano del Señor. Mdt. io« 
3 • Se cree ser el mismo qtie 
Cleophas. Luc. 24. i8. Hu- 
bo otro Alpheo padre de 
Levi , esto es » de San Ma« 
iheo. Mate. 2. 14. 
- ALTAR: Especie de me- 
sa , de que se servian tos an- 
tiguos para ofrecer Sacrifí- 
cios« Los Sacrificios ofreci- 
dos á Dios son can antiguos 
como el Mundo , y así no 
tienen menos antigüedad los 
Altares. La Escritura habla 
de los Altares erigidos por 
los Patriarcas ^ pero no dice 
cómo » ni de qu¿ eran. 
Quando Dios les aparecía 
en algún lugar , miraban 
aquel sitio como consagra- 
do , y santificado por la di* 
vina presencia j y nunca de- 
jaban de erigir un Altar, 
para significar que aquella 
era tierra purificada por 
Dios. Así lo hizo Abraham 
en Sichem , Isaac en Ber- 
aabe ^ Jacob , cerca de La«» 
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2d , donde se le maniíestd 
Dios en lo alto de la escala 
misteriosa. Estos lugares de 
aparición eran respetados 
como santos , y como la 
casa de Dios. El mas famo* 
so de todos los Altares por 
Stt magnitud , es el que des* 
pues se llanuS Altar del Tes-* 
timóme j en las riberas del 
Jordán, en la Tribu de Ben- 
jamin, cerca de Gelilotb, 
ó Galiloth. Jos. 22. lo. ' 

ALTAR del incienso: 
Era una pequeña mesa de 
madera de Sethim , cubier- 
ta de laminas de oro , que 
tenia cinco codos de largo, 
lo mismo de ancho , y tres 
de alto, Exod. ;o. i. £1 
Sacerdote, á quien tocaba 
ene ministerio , ofrecía dos 
veces al dia sobre este Altar, 
un perfume de particular 
composición. 

ALTAR de les Panes de 
proposición : Era de la mis- 
ma forma , y materia que 
el antecedente , y estaba co- 
locado i su frente. En este 
altar habia siempre doce pa- 
nes hechos de la mejor ha* 
riña , amasados con azeyte, 
y puestos uno sobre otro 
en dos filas , con un vaso 
lleno de incienso exquisito 
encima de pada una* Todos 

los 
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V)S sábados se renoraban 
estos panes » de los quales 
solo podían comer los Sacer- 
dotes, y precisamente en 
el lugar santo. Lev. 24. 5. 

ALTAR de los Holo- 
caustos : Era también de 
madera de Sethim ; pero cu- 
bierto de laminas de cobre: 
tenia cinco codos en qnadro, 
y tres de ako. Bx. 38. 
Dentro de este Altar > que 
estaba hueco , había una re- 
ja de bronce , sobre la qual 
se encendía el fuego. La 
descripción que acabamos 
de dar del Altar de los Ho- 
locaustos , es correspondien- 
te al que habia en el Ta* 
bernáculo ; pero en el Tem- 
plo era mucho mayor. 

ALVA, ÓAlban: Pri- 
mogénito de Sobal , descen- 
diente de £sau , segundo 
Rey de Idumea , que su« 
cedi6 i Thamna.Gf». 3 6. z 3 . 

ALVAH : Hombre de 
la madera que mostró Dios 
ú Moysés 9 para dulcifica r, 
y hacer potables las aguas 
de Mará. Ex. 15* 25. Éste 
nombre parece tiene alguna 
conexión con el Aloe , ma- 
dera amarguísima. Algunos 
Intérpretes dicen que Moy- 
sés tomó de proposito una 
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madera mfuy amarga, para 
que resplandeciese mas el po« 
der de Dios. Esta madera, 
según San Agustín , era fi- 
gura de la Cruz de Jesu- 
Cbrísto, cuyos efisékos, y 
virtudes nos ha representa- 
do. La Cruz santificada con 
la sangre de un Dios , es la 
madera que nos cura de 
aquella amargura , que nues- 
tra propria corrupción en- 
cuentra en sus preceptos y 
llenando nuestras almas déla 
▼irtud celestial , y espiritual 
de su gracia, dulcifica lo que 
parece amargo , y dá á los 
Martyres , y Penitentes paz, 
y alegría en los mas acerbos 
tormentos, y en las mas pe- 
nosas mortificaciones. 

ALUS : Campamento de 
los Israelitas , en la Iduméa» 
cerca de Petra , Capital de 
la Arabia desierta. Hallán- 
dose los Israelitas en el de- 
sierto de Sur , partieron 
de Alus para Raphidim. Na- 

mff. 5 3 * ^4* 
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AMAAD : Ciudad de U 

Tribu de Aser. "Jts. 19. 2^. 

: AMADATHi : Padre 

de Aman , de U familia de 

los Amalecitas. Esth. 3. i. 

AMAS: 
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. AMAL: Qiiarto hijo d# 
Helen. i • Far* ?• } 5 • 

AMALECH : Hijo d^, 
Eliphaz » y Thamna su» 
concubina , nieco d^ £sai|# 
Fue Padre deJos Amalecif as^ 
Pueblo poderoso que habÍ7 
taba en la Arabia desierta^ 
entre el Mar muerto ^ y; 
el Roxo« Luego -que salieroc^ 
los Israelitas del Mar Roxo^. 
íueroD i atacarlos los Amar 
lecitas en el desierto de Rapjii^ 
dim, quitando crueiment^ la; 
vida í losque laTatiga, y caii? 
sancio habla hecho quedaf, 
atrás. Mandó Dios ¿Moy^és 
combatiese á los Amalecítas¿ 
por medio de Josué , y tuviese 
siempre presente la inhuma^ 
nidad que habian cometidpi. 
para tomar la venganza cpr» 
respondiente « borrando stf 
nombre en la tierra^ D^ut^, 
^5« 17. Josué atacó i los 
Amalecitas en el desierto^ 
de Raphidim , y Jos der- 
i^to por la oración de Moy«« 
sés , que estaha . en una: 
eminencia , con las manos le- 
vantadas al Cielo , sosteni- 
do de Aaron , y Hur. Vid, 
Aarón'. En tijempo de los 
Jueces , se lomearon los Aínar 
lecicas con 1 los Madianitas» 
y Móahitas» para. oprimir el 
Pueblo de . Israel í peto fue. 



Ubr&do por Aqd. Jud. 54 
1 5. Saúl fue contra los Am^^ 
lecitas por mandado de 
Dios ) los derrotó y é hizo^ 
tanto fs^ragOy que desd^ 
entonces apenas se hace 
mención de ellps ;en la. £s* 
critui-a. I» Keg. 15. z.jsig^^ 

AMALECH: Monte cír 
Bphrajm , sobre el qual es-; 
taha fuofUda la Ciudad da 
Phar^ipn t. en donde fuese*^ 
pultado Abdon hijo de Ht«^^ 
ílel I J9e2 de IsraéU Jadi€^ 
iz. 15. . 

AMAM: audaddeju^ 
di. J9i. i$.z6. 

AMAN: HiJQ de Ama-»; 
dfttihi 9 Amalecic^ , deseen* 
diente de Agag, y £upu«^ 
cho del Rey Assuero. Este; 
Príncipe le habia deyadQ> 
sdbre iodos sus Cortesanos/ 
los que le tributabao todoS: 
Iqs hoaorc^Bstlf. }• 2« Solo^ 
Mardoquep le negó este obr 
sequío 9 como á un hombre^, 
abominable. 9 CQndenadoi por 
U Justicia Divipa>,. y de una; 
l^acioil d? que Ips. Judíos- 
debían ser siempre enemigos- 
Úrreconciliables. , $egun eL 
inandato expreso de Dios.. 
Difut. 25» 17* Aman ofenr. 
dido > y , despechado de» 
esto , juró acabar con Mar-*. 

doqucp., y^ todojsM Judipiii 

que 
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qbe ^e balttisen en los dbtni^ 
ntos^ de Assuera* Disfrazan* 
do su injusticia ) y cruel- 
dad con pretexto del bien 
del Estado , interés del Rey» 
y seguridad de su Persona» 
le pintó í aquel Príncipe 
crédulo los Judios , como 
hombres estrechamente uni*- 
dos entre sí » por Leycs^ 
y dogmas de Religión , á 
que estaban muy adheridos» 
en menosprecio de las Leyes . 
del Estado , y decretos de los 
Reyes*) y le obligó á decre- 
tar su exterminio, ibid. Pro- 
IDuIgóse esta orden el dia 
trece del Mes de Nisan 
( Marzo ) en Susa > y se co- 
municó á los Sátrapas dé 
hs Provincias , piara^ que la 
pusiesen eh execución. Re/ 
duciase á que el trece de 
Adar (Abril) todos los 
Judios, mayores y menores, 
varones , y hembras fuesen 
pa sados á cuchillo , y sus 
bienes -entregados al pillage. 
De este modo iban í pe- 
recer millones de hombres 
en un momento ; pero Dios, 
^ue protegía este mismo 
Pueblo ^ue el Rey de Per- 
sia quería exterminar v acu* 
dio á su socorro , confun- 
diendo los designios de su 
cruel cncmig:>. Trocó Dios 
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el corazón de Assuero , me^^ 
diante los desengaños que le 
dio Esther , y- mandando 
colgar i Andan en la horca 
misma que había preparado 
para Mardoqueo ^ hizo su 
soberbia instrumento de su 
humillación , firmando otro 
decreto tan contrario, que 
no solo revocaba el primero^ 
sino *que por él dio facul* 
tad , y el auxilio necesario 
para que los Judios execu^ 
tasen con sus enemigos^ 
lo mismo i que ellos esta* 
ban condenados* 
' AMANA : Monte al Sep^ 
tentríon de la tierra de pro» 
tnision; de cuyas raízes nah 
cen los ríos ^e Danoasco^ 
Abana, y Pharphar. Cant. 
4* 8* Algunos piensan qcre 
Salomón habla allí de un 
Monte á la otra parte del 
Jordán , en la Tribu de Ma« 
nasés , á cuya falda había 
un- hermoso viñedo* Los 
Árabes le llaman GeheUbaka^ 
6 Monte viejo , porque su 
cima esta siempre cubierta 
de Nieve. Las palabras de 
Salomón: vén del Ltham , váf 
de la cumbre de Amana , y 
serds coronada: se entiendan 
figuradamente , de la voca- 
ción de los Judjos , y los 
<}entiles á la Fe de Jesu- 

Chris** 
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Christo I £sto es , í su Igle- 
sia , compuesta de estos 
dos Pueblos. 

amarías : Prtmogeni*- 
to de Meraioth , padre de 
Achltob. Su nombre consta 
del Jribro i« Par* 6. 7« Hu*- 
bo otro Amarlas ^u'o de 
Azarias sumo. Sacerdote , y 
padre de Achitob. Ibid. Vé 
ii« y otros varios , de 
<}ULenes no hay cosa parjú-* 
cuiar que decir. 

AMARGO y amárgurá^: 
Estas voces, además de $ix 
propria sigolficacion , icienen 
otras figuradas 9 que fson 
bastante notorias. Algunas 
veces dau i entender envi^ 
día » zelos , eníermedad| 
.6dío 9 furor » intrepidez^ 
y esfuerzo. Con alusión i 
esto 9 se dice en el /i¿. 2 • 
Keg. 17, 8. xjue David lle- 
vaba en su compañía , quan- 
do huyó 9 hombres de ani- 
mo amargo ., esto es » ro« 
bustos , y ferozces. 

AMASA : Hijo de Jctra^ 
y Abigail hija de Naas , y 
hermana de Sarvia madre 
de Joab. 2. Reg. 17. 25. 
Fué General de Absalon^ 
quando se rebeló contra su 
parde; pero volviendo en 
s( , después de muerto el re- 
belde y David le conservó 
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el empleo » de que envi*^ 
dioso Joab) tomándole U 
barba^ con pretexto de ]que- 
rerle abrazar, le quitó la 
vida con su espada el añq 
del Mundo 2981, 2. Reg^ 
20. 10. Hubo otro» hijo de 
Idalif que hizo poner ea 
libertad los prisioneros que, 
hablan hecho los de las diea^ 
Tribus en las de Judi » y 
Benjamín. 2. Par» 28. I2*; 

AMASAI : Levita y que 
por una moción interior^ 
fue á juntarse , con , otros 
treinta hombres valerosos « i 
David en el desierto 9 quan^ 
do iba huvendo de Sa.úU 
David salió a su encuentro 
y les dixo : que si iban de 
buena fe á socorrerle , los 
recibiría con la misma; 
pero si intentaban bacerk 
alguna traición , Dios, los 
juzgarla ; á lo que respon- 
dió Amasai : Somos tuyos» 
ó David ; porque el Señor 
te favorece, i. P^r.. 12. 18. 
David los admitió , y Íes 
dio el mando de alguna^ 
tropas. 

AMASIA : Rey de Ju-' 
di: hijo de Joas, y de 
Joada. Sucedió á su padre, 
que habia sido asesinado. 
Este Príncipe , después de 
haber vengado su muerte» 

fue 



Hlá ¿ontra los 'Idum¿o$ , U% 
presentó batalla en el Valle 
de tas Salinas ff les mató diex 
imi Wombm : tomólas .$tfi 
Dioses, ;]r k» ofreció \io^ 
denso j y saccificios; 'Esa 
acdon desagradó i Dios » y 
se la reprehendió por medio 
de un Profeta , á üpiiM 
tntó mal Anni!s/as; iz^'F^n 
Zj. lis. Ofendido del tsth 
ti Sefior, le díxo por el tíáí^ 
itio Profeta , que vengarfi 
aquet agravio. Cn eíe^d, 
declarando 'Amasias la Igujef^ 
n á 5pa3 Rey da I^él(y4e 
Venció ¿sce , le fa/zó pf isi<¿ 
ñero , y entró triunfante 
en Jerusalén 9 de donde sa«> 
có grandeS' despojos. Aun • 
tpkC An^asfas'^f;eGo4>ró'. sil U{1- 
bertdd 9 no^se convirtió !íhi- 
meramente al -Señor , quien 
para castigarle , permitió 
pereciese en una conspiración 
el afio' del Mundo/^-rcHf ^I 
^ AMASIAS : Ps<Hid<yl8í^ 
cerdote de los becerros de 
Oro. Llevando' ¿ (nal que 
Atños profetizase en Be* 
thel , Ib acusó al Rey Jero- 
boam 'dé lo qiaebabia pro- 
fetizada- contra élV'y cen- 
tra elTenípio , párá que lé 
destérrase de Israel; porque 
«no padriári dexar de hitc^r 
alguna sensación sus clan\o- 
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r«.Cftntra ^e l?seudt>-Sa*' 

icerdote profetizó Amos di* 
tiendo: Tu mug^r será pros^ 
tl(ui4d^q^ la- Gioi$ad.;'sei^ 
degollados tus hijos » é bijáft 
tur ^osesiohbs ísc^ ic^iúcín 
eiuretus. enemigis:^ocir& 
eii Asyría, y todcisraél iti 
t^aucivo. An$ó4^ 7;]per m. íí 
?? AMATHi^id.íIíiiáih.í.I 
^ AMATHEOS i Dt^eeiP* 
dientes' de «Attiatlieo hijo dé 
Chanaan.^^». lo.iS.que po^ 
bhron la Ciudad de Amatk 
kti SyVxsíj dtf ^dónide Acra 
?tey Thou , tf qüéí tftiVló í 
*i\x hijo Joráb '4 felicitar i 
•David por la visoria que ha* 
bia conseguido de Adare^et 
Uey de SobainS^i/su^ne- 

: AM AT»I: Pad« de ffi^ 

• has Profeta: Jofí.^U ic» ( 

AMCLECH-: Padre 'jde 
Joas » Á quien el Rey Achab 
í entregó ti Profeta Wfich'ea^ 
'^féái qte* le ^cüstoldiase, miei^ 
^r^^vol viá de la ^uierf a córf- 
era los SyTÍt>s.'^.i^eg%z^. zf. 

• AMEN:EnHcbreosigni« 

ñcsiVerdddit4j cierü y j fith 
1 Cambien ''es^ voí^» afirmativa 
•y paira est6íá''ií5áfefa 'fte^uen* 
ítemcnte nuestro Salvador 

Amen , Afñen divo nbiJ. Tó^ 
mase asimismo, por deseo*) 
Átmny ^^if«^ • (.a* Iglesia 

I Gric* 
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Griega, y la Latina han ron* 
servado esta palabra en sus 
Oraciones » teniéndola poi 
«las enérgica que qualqüiera 
cité. 

AMETHISTO, 6 Ama* 
listo : Piedra preciosa f 
que era ta nona de el Racio- 
nal del SuQio Sacerdote , en 
la qaaJ estaba grabado el 
sombre de Issacbar* Su co- 
lor es parecido al del vino, y 
•lira algo al de la violeta. JEx. 
28. 19. 

, AMI : Príncipe de una 
familia numerosa, de lasque 
Volvieron de Babylonia en 
tiempo de Esdras. i» Esd. z. 
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í AMIGO : Generalmente 
3e* llama así todo proxitnp 
cpp quien estamos e)i paz, 
yarmonía. Ut» 15^. iZ.Deutm 
19. 4« y 23. 24. 2;. también 
se aplica & los Privados de los 
JPríncipes, como i Chusaí 
'Axiúgo de David ,. Zabufa de 
Salomón , Ochozath intimo 
.de Abímelech, y los Justos, 
que son los verdaderos ama- 
.dos de Dios. La Esposa se 
dice igualmente Amiga del 
Xsposo ; pero quando se di« 
ce absolutamente que una 
muger es amada de el amigo, 
se entiende prostituta , como 
en Oseas 3* i. Los caractci* 
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res de un amigo estín bietf 
retratados en el Libro de los 
Ptovérbios 17, 17. y 1%. 
24. y en el Eclesiástico 6é 
8. y 9. 14. No hay herma- 
no ni tesoro , como un bueH 
amigo , y el que es antiguo, 
nunca debe dexarse por otro 
nuevo. 

AMINADAB : En el 
Cántico de los Cánticos. 6. 
1 1 • se habla de los carros 
de Aminadab. Este era un 
Capitán famoso por su valor^ 
y jfOT el terror que infundía 
<on . los carros de guerra» 
Hubo también un hijo de 
Caath > y otro de Coré del 
mismo nombre, i . P4r. 6. zz» 

AMINADAB:DeÍatrÍ9 
btt de Judá , padre de Naas!^ 
son ^ y Eh'sabet muger del 
Sumo Sacerdote Aaron. £«• 
6. 23. 

AMITAL : Hija de ua 
Jeremías de la Ciudad de 
Lobna , muger de el Rey 
Josias 9 y madre de Joa-<> 
cbaz , y Sedecías Reyes de 
Judá. 4. üig. 23. 51. 

AMIZABAD : Comati;. 
dante de una división del 
Exercito , de David , baxo 
las órdenes de Banaias su 
padre , que era uno de sus 
principales Caudillos i. ?df. 
27, 6^ . 
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r AMMAITS , 6- Áit- 
mao c Castillo reedificado. 
{>or Bachides en la Judea»' 
<ie vuelta de la batalla que 
tuvo con Jonathas á orillan 
del Jordán, i, Macb. ^. 50. 
Vid. Emmaus* 

AMMIEL : Hijo de Ge- 
mal de la tribu de Dan , uno 
de los doce Exploradores de. 
la tierra de promisión. Nn- 

AMMIEL t'De Lodabar^ 

en la tribu de SiDieoo » padi^f 
de Machir y y Bethsabee , la 
que fue muger de Urias , y. 
después de David, y madre 
de Salomón, i» : P^r, ,j. 5.; 
M AMMIEL : Hijo de Obe- 
df dcMi , Levita , y Portera 
del Templo en tiempo de 
David. i.Par» z6. $. 
. AMMIUD: Padre de un 
Sacnuel 9 dUtinto del Profé- 
i^ Num^ 3 4* 20, Httiolcrotrolii 
^s del mismo nombre» 
. AMMON : Hi jo incestuo* 
sp 4e Lot ,, y su hija, a^eoor^ 
Qen. 19. 35* Se estableció 4 
Oríeilt^ del Mar muerto , y 
del Jordán , en las Montañas 
de Galaad , y fue padre de* 
los Amonitas, Pueblo famo-* 
$0 t siempre enemigo de los 
israelitas « al qual anuncU;4 
ron Iqs^PrOfetas de parte de 
Jdips utia, tpuL dcntrycfiiap^ 
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por 'haber contribuido i su, 
desgracia, y á la destrucción- 
delTémplo por los Chaldeos. 
'jet, 49,2.Esta predicción tu- 
vo su efecto en el año 3420 
del Mundo, quando Ña- 
bucbodonosor hi^o la guer* 
ra en los contornos delaju** 
dea. Prohibió Dios i Moysés 
atacar este Pueblo en su pa- 
sage, porque descendía de 
Lot. El País de los Amoni- 
tas tiene hoy el nombre de, 
liladflfiay parce de la $yria, 
llamada autíguamente Cele-< 

siria» 

AMMON, 6 Noam-, 
mon : Ciudad de < Egipto» 
Vid. Alexandríai La . ruina 
de esta Ciudad , anunciada 
tan claramente por los Pro- 
fetas , sucedió en tiempo de 
Nabuchodonosor» Antos i» 

13c . • ^ .., 

AMNON : Hijo de Si^ioot 
de la tribu de Judi. u Far, 

AMNON : Hijo primo- 
génito de David 4 y Achino^, 
ssi segunda aIui^.. Su 4 mor 
indiscreto, y viólenlo iTkarl 
mar su herlBana , aunque de 
otra madre , le causó una 
grande hypocondrú»: Qyio;* 
ciólo Jonadab su;timigP ^ y 
¡§: aconsejó se fingiese enfer- 
n» t y suplicase :,al Rey su 

I z pa- 
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padre perinitiese que ktt'her-r 
lAdna Tharoar le sirviese ftl-> 
gMft vkitKki. Obtuvo lali« 
cenck , y aprovechándose de 
lá ocasión y que babia preve- 
nido con disimulo , satisfizo 
stf pasión* por k violencia^ 
deludo en-on profiíndo des-i 
consuelo i Thamar, que cu- 
yo por menor k injuria de 
baberia violada, que la igoo* 
minia del' desprecia, y odáo 
con qu« la mando sacar de 
su presencia. No se. sabe que 
£)av¡d castigase esce exceso 
de Amnon , aunque le foe' 
flfuy sensible ;. pero Absalon 
9U hi^pmano., que pudo con* 
i^nei- eMlanto de Thaínar en 
éü mayor afliccionysupo cara* 
bien vengar su agravio, dos 
años después y quitando la 
YÍda ^Amnonen^un combitet 
que hTzo i sus beroianosr 2¿ 
W^. ij. pn tof^ 

*^ AMOCt £>€ fetn^ta Sacer* 
dotaJ, y uno de los que vol'- 
Tfeton^ de la Ctfttti-Yidad.de 
Babyloaia^. z^ Esd^ íz. 20;»' 

'' AMON- t.Cobernador de 
h Ciudad de Sflmaria, el 
qúal r (>or mandado de* el 
Rey Achab y puso en pri- 
si^OA át Proíecta Micbeas» 5 » 
Jieg.'£Ziz6. 

- AMON : Decífho qwáttd 
Rey.de Judá , bijf» d< Afo« 
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Déséá. Ihiitó tas impitc 
de su padre, y adoró los* 
ídolos ; pero luego fue* casi* 
tigado por medio de sus mif- • 
mos Cortesanos , que le ase- 
smaron eñ su Palacio , á la» 
edad de veinte y quatrüaños* 
Del inismd modo pagaron la 
pena estos temerarios, á ma-* 
nos del PuebIa>4.Ri*j'.2 1«24«» 
• AMONA : Ciudad que 
babia de ser sepulcro deGog^* 
segub ks profecia-dé £ze* 
quiel' 39^ i&^ 

AMORRHEOS r Pucbfe 
descendiente de Amorrbeo» 
qaarco bijo de Chanaan. Po« 
bkron al principio ks \fon«' 
tañas , que están al Occidten- 
te del Mar muerco, Ját^ {^ 
i^ y en tiempo de Moys^s,^ 
habitaban i h otra parte del 
Jordán.. Habiendo pedida 
Moysés'á Sebón Rey de tú¿ 
Amorpbeos permiso para pá^ 
sar por sus. lierras , Diuf^ zi 
Zj. no solo le neg¿ el paso^ 
sino que salid coa Og Kfiy 
ée Basan, i presentar bataib 
i los Hebreos;, perohábíesf* 
do k>9 Israelitas Vencido i 
estos dos Reyes, se apodera- 
ron de todo el pafs, desde 
Arnon hasta Jaboc, elañodtl 
Mundo 2 f 5 )• Jud. 1 1 . 2a« 
'< AMOS ; Uno de los ^oce 
Proiíeías üMfiOfasJEi^a lis áitn^ 

pie 
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pk pá«tor de la Ciudad de' 
Tecué , en la tribu de Judá, 
ft quatro hguas de Jerusalén. 
Bfnptzó i profetizar en el 
reynado de Ozías Rey de- 
Judá, y de Jeroboaói se- 
gundo, Rey de Israel. Su pro*- 
fecía, que contiene nue- 
ve Capítulos , se dirige 
principalmente contra las 
diez Tribus de Israel, 
anunciando su ruina , y su 
cautividad; Decbma con*^ 
tra sus delitos , su avaricia» 
y dureza con los pobres, y 
concluye prometiéndoos su 
^stabíecimiefico por h ve* 
mida «del 'Mésís^s. Amas 4 ^^ 
it« £1 estilo de Amos toé 
es tan él^v'^do 'coiri¿ el de los 
etros Profetas , y se sirve de 
comparaciones coníbrmes á 
90 primer estado. Se ignora 
cl tiempo ', y modo de sil 
muerte. Ño fjiltaí quien fuz^ 
gue , que Amos padre del 
Profeta' Isaías , hijo del Rey 
^oas , y hermano de Ama* 
5KS) es e) mismo Amos Pro* 
ieta,'de cfiAea habJáfm^os; 
pero «dernás de eséribirse 
strs nombres en el Hebro de 
df verso tnodo, es equivo^ 
cacion ilíianifíesta , porque 
cónfcsíndose ser pcrbre pas- 
tor et Profeta , no pudo 
ser padre* de. Isáiás > qtte 
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era de Ib mas ilustre de Jc- 
rusalén. Asimismo se dice 
que el padre de Isaías era 
aquel hombre de Dios , que 
persuadió al Rey Amasias 
despidiese los 100®. hombres 
que babia sacado . de Israel 
paraidar contra los Iduméos» 
2. Fdf, 25.7. 

Huvo otro Amos, hijo 
de Nabum » padre de Mata- 
thias , uno de los ascen- 
dientes de Jesu-Christo , se- 
gún la carne. Lirr. 3.25. 

AMOSA: Ciudad de k 
tribu de Ben^min. Jos, 1 8» 
26. 

AMOT : Vid. Hamniott, 
; AMPHIPOLIS íLUma- 
da asf por estar rodeada de 
agua. Es una Ciudad situa^ 
da entre Macedonia, y Thra« 
fia , de que se habla en los 
Hedios de los ApcSstoles.. r 7» 
I. Llamóse después Chrisu* 
follsyy^l presente EtnMiy 
entre Tos Turcos. 

AMPHORA : Esta palabra 
se toma en sentido apelativo 
pop cántaro , 6 vasija para 
echar algún licor : luí. 22, 
1 o. Otras veces se toma por 
cierta medida, v. g. se daban 
al Dios Belo cada dia seis 
ámphorás de Vino. Dan. 14, 
¿. La amphora no es medi- 
da Hebrea ^ sino Komana , 6 

Crie^ 
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Griegü y y contenia dbs* ur- 
nas , ó quarenta y ocho sep- 
tarios Romanos , ó 8o li- 
bras. El vaso f 6 amphora 
que vio Zacharías salir del 
Tennploy significaba la medi-* 
da de los pecados de los Ju* 
dios 9 que se habia llenado» 
debiendo ser castigados por 
la cautividad que padecieron 
después en Syria , y Chaldea. 
Zach. 5 . 6, 

AMPLIATO : Amigo /!)•, 
timo de San Pablo. R^m. 
i6* 8* No sabemos de su vi- 
da y muerte mas que lo que 
dicen los Griegos : que San 
Andrés Apóstol le hizoQbis« 
po de Odisypolis, y le dan el 
tfculo de Apóstol, o por lo mer 
nos lo hacen del número de los 
j2 Discípulos de Jesu-Chris*- 
to , teniéndolo por Mártir» 
y celebran su nestá á 1 3 de 
Octubre. 

AMRAMrHijodeCaath, 
de la tribu de Levi. Casó con 
Jocabed , de quien tuvo los 
tres hijos Aaron , María , y 
Moysés. Murió en £gipto 
el año del Mundo] 2522. 
habiendo vivido 137. Ex. 6. 
18. 20. Huvootro , hijo de 
Bani , que después de haber 
vuelto de Babylonia 9 se se- 
paró de su muger por ser 
extrangera^y ofreció un cár* 



tiéro por el pecado, i. Esi^ 
10. 34* 

AMRAPHEL : Rey de 
Sennar. Uno de los tres que se 
aliaron con Codorlahomor 
Rey de los Elamítas » para 
hacer la guerra i los Reye^ 
de Pencapolis , esto es , de 
Sodoma » Gomorra 9 y otras 
Ciudades inmediatas ^ los 
quales fueron vencidos ^ y 
saqueadas sus Ciudades. En- 
tre los muchos prisioneros 
que hicieron » iba Lot sobri- 
no de Abraham>.lo qual sabi* 
do por éste,. los persiguió» y 
libertó á Lot, recobrando 
quanto habían tomzAo.Genm 

í4* 1^7 ^^•^ 

: AMRJ: General del Exec? 

cito de Ela Rey de Israel» 
Habiendo sabido que Zam? 
bri habia asesinado i su amo^i 
se hizo proclamar Rey por 
el exercito , y dio contra 
el asesino , que habia 
usurpado el Reyno: le si- 
tió en la Ciudad de Thersa, 
y le obligó i quemarse él 
mismo en su Palacio , coa 
toda su familia. Luego que 
Amri quedó en pacinca po- 
sesión del trono, se entre** 
gó i la Idolatría , y excedió 
en impiedad i todos sus 
predecesores* Murió . el año 
del Mundo 308 (í.. 3, Rtg^ 

^ i4. 
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i6. i6.y sig. 
Huvo otros quacro del mis- 
mo nombre de menos consi- 
deración. £1 uno hijo de Mi- 
chaél , de la tribu de Isachar, 
fue Gefe dc'SU tribu en tiem- 
po de David. i.P^r. 27. 18. 
AMSI: Hijo de Zacha- 
rias > y padre de PheleUa» 
2. Esá^ IX* 12. 

AMTHAR : lo mismo 
que Noa , 6 Moa. Ciudad 
de la Tribu de Zabulón» 
en los confines » de la de 
Hepbuli»}^/. 19. 15» 
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AHA : Hijo de Sebeotí 
Hebeo 9 padre deOolibama» 
muger deBsaú» el qual^pas*- 
toreando los jumentos de 
$u padre ^ descubrió un ma« 
nantial de aguas calientes^ 
Gen. 16. 24. Vid. Ava. 

ANAB : Ciudad edificada 
sobre un monte » cerca de 
Bleutheropolis , reducida á 
Aldea según San Gerónimo. 
Jos. 15. 50. 

ANAGLYPHA ! Figuras 
de reliebe. ;. Reg.6. ;2. 

ANAGOGIA : Elevación 
del espíritu á las cosas ce* 
lestiales. Es uno de los qua«- 
tro sentidos que pueden dar- 
se á la £scxitura $ el qttal se 
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verifica quándo se explica 
algún texto con referencia i 
la vida eterna > último fin 
dé los Cbristianos. £1 des- 
canso del Sábado » en este 
sentido, significa la eterna 
bienaventuranza. 

ANAHARATH: Ciudad 
de la tribu de Isachar. ^os. 
19. 19. 

ANAMELECH : ídolo 
de los Samaritanos , en cu* 
yo honor quemaban sus hijos* 
4. Rig. 17. 31. Sobre la fi** 
gura de este ídolo , hay. 
mucha variedad de opinio- 
nes. Nos persuadimos que 
Anamelech representaba la 
Luna. . 

ANAMIM : Hijo segundo 
de Mizrain. Ge». lo. i;.] 

ANAN£EL,6Hananeeh 
Nombre de una Torre dé 
Jerusalén ^ desde la qual 
hasta la puerta del Ángulo, 
habiade serreedifícada aque- 
lla Ciudad » según la profe- 
cía de Jeremías 31. 38. 
Desde la misma torre hasta 
los lagares del Rey , lo 
habian de ser igualmente sus 
murallas » según anunció 
Zacharías 14* lo. Y última- 
mente» en el libro 2? de Es* 
dras 3* i« se dice que el Sii« 
mo Sacerdote Eliasib y y 
otros Saccrdocesi edificaron 

la 
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la Puerta clel RebañOi y to^ 
das las murallas hasta la 
propia torre. 

AMANI: Hijo séptimo de 
Elioenai. i • ?ar. 3 • 24. 
< ANANIAS el grande: 
No hay mas noticia de él 
én la Escritura , que en el 
libro de Tobías 5. i8, en 
donde tomando el Ángel San 
Raphael el nombre de Azá- 
rías , para acompañar á To- 
bías el joven , que iba á Ka« 
gésydixo era hijo del Grande 
Ananías , cfcultando miste- 
riosamente su verdadero nom« 
bre , hasta la vuelta. Tobias 
ti viejo confesfá ser de familia 
muy ilustre, ifrii. 19. 
/' ANAlíiAS'.-üno de los 
tres Jóvenes* de 4a tribu dé' 
Judá , y de sangre Reai^^que 
siendo llevados á Babyloniá, 
fueron elegidos para ser ins» 
truidosen las ciencias deios 
Chaldcos , y servir en el Pa« 
Tario de Nabuchodoftósor. 
Mudósele c! nombre de Ana- 
nías en el de SidtAch. Fue 
librado milagrdsameore del 
horno con sus dos compa- 
ñeros Misach , y Abdena-* 
gt). Ddn. r. 6. 7. Vid. Na* 
buchodonóior , y Daniel. 1 
• ANANIAS: De la tribu 
de Benjamín. A la vuelca de 
fa cautividad ¿d BabyJ^día 
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cooperiS i la restauración dt 

los niuros de Jerusaién. 2. 

Esd. II. 53» t 

ANANIAS : Hijo de Nc-» 

bedeo , Pontífice de los Ju-. 

dios. Fue acusado de haber 

querido amotinar el Puebloi 

y^ enviada preso á Romapa« 

ca justificarse ante el Empe^ 

rador, que ie absolvió. A 

su vuelta uiandó abofetear 

í San Pablo ^ el qual le re<» 

darguyódeinjusto» con me« 

nosprecio > aunque sin saber 

que fuicse Príncipe de los Sa^ 

cerdotes, aÁ. 25. 2. j.Es* 

te Ananías fue asesinado en 

Jerusalén|i al principio de la 

guerra de los Judíos coAtra 

l0s Rómaitos » como, lo há^ 

bia anunciado San Pablo, u 

. .ANANIAS : Uno:d« los 

primeros Christianos de Je-« 

rnsalén , el qual habiendo 

vendido una heredad \ puso 

SU' importe á disposicioh^de 

los Apóstoles i reservando 

para sí algAina parte , aunque 

peqüraa. Reprehendiók Sáh 

Pedro, y á Saphlra sumugep, 

diciendo c^ue hablan pecado 

contra el Espíritu Santo , y 

onoy-y otro cayeron muer* 

tos de repente. Aít. 5. 4 ! i. 

ifsq. dd II. 

ANANIAS: Discípulo dfc 
ios i Apóstoles, j qucl residía 

en 



á filien mandó el Señor fue^ 
se í buscar á Siulo , á un 
barrio de la misnfia Ciudad 
llamado- Keíh ^ en doadd 
estaba postrado , ciego ; y 
orando*. Teini¿ al principio» 
por la iaiaa que tenia este 
perseguidor de la Iglesia; 
pero ilustrado por el Señor 
de su admirable <:onversioifi 
y los mucho» servicios que 
esperaba de él , hizo lo que 
se le habia Ordenado. A^^ p. 
lo. No se hace después me- 
B)or¡a4e este Ananías y y ser- 
iamente se sabe que muH6 
'en 'Damasco , * en donde (M 
tsepuliado ^ y tfenen los Tur* 
CCS una Mezquita, venerando 
mucho su sepulcro» 

ANARCHIA : Paíabrí 
Griega , qtie significa inttr^ 
tegtto o Vacante de Gele , ' 6 
-Cabera y como sucedi<S en 
Israel después de la muére- 
te de Josué t en donde go- 
bernaron los Ancianos sus 
Tribus , sin mas Ity] que 
la que les didaba su pru-* 
dencia. ^ud. 17. 6. Esta 
Anarquía dur<5 quince años. 
Habiendo faltada también 
los Ancianos , se a umento 
masía Anarqu/a , empezó 
ci ' desorden , y taidolarría, 
y al fin siguiá la cautivi- 
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ANAS: Hijo de Seth^Stt-f 
aáo Sacerdote de los Judíos 
quando empezó San Juan su 
predicación. Luc^s^» 3. Fue 
el hombre mas dichoso de 
m: Nación , porque gozó 
Itfgo tiempo la cb'goidad 9 y 
sus cinco hijos la poseyeron 
todos despue^deéCEra sue<« 
grode Caiphás;^ y poresta 
fazon fbe llevjido d Señor á 
su casai quando le pr^ndie^ 
ron los Judios en el hiietv 
to. ^OAH* 1 8.. x;. Se dice 
que su'hiJQ Anís , que 1esu« 
cedió 9 ma«idó^ apedrear, 'á 
Santiago Obrjspo:^de Jeru>- 
saUrt. 

AN ATH : Padf e de Sánf- 
gar , Juez de IsraéL 7^« 
til 

* ANATHEMA : Palabra 
'Griega, qi*e^ significa <^^ 
stf atada. Úsase de esta voE 
para denotar k desmem* 
•bracion , y pérdida entera 
de un hombre^, apartado 
de Ja comunión de los fiélei, 
ó del-'nómerode los vivos, 
ó de los privilegios de lii 
sociedad* Vi9m^ ^. ;«Tam^ 
hien significa el decreto dí- 
-^do contra un hombre « uii 
animal , ó una- Ciudad 'i 
ser exterminada » destruida, 
entregada á las llamas', f 

K ani* 
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aniquilada d^ qualquU'r mó^ 
do. Mal'dc. 4* 6. Algunas 
veces el verbo anathemati^ 
Tuar es lo mismo que consa* 
grarse á Dios , ó hacer vo«« 
tos ^ como se vé tn la tra- 
ducción d«] Gap. 2 1 • de los 
Kum. V. 5 • Los Judios te-^ 
iiian tres clases de Anathe- 
mas. Llanuiban i la prime- 
ra l^idiui ; esto es , se- 
paración 9 qiie era como la 
txcomunion menor: la se- 
gunda Cherem : la tercera 
Síbámmata. 

ANATHOT : Ciudad 
de la tribu de Benjamin, 
-distante de Jcrusalén tres 
millas , según unos, 6 vein- 
te estadios , según otros: 
fue Patria del Profeta Jere« 
mias , y se di6 i los Levi- 
tas de la íamilia de Caath 
para su habitación , siendo 
una de las Ciudades de re«- 
fugio : Está hoy enteramen«- 
tc arruinada. ^9s. 2i. i8. 
Algunos la confunden con 
Vobt. 

ANATHOTH : Oftavo 
hijo de Bechor. i. fát. 7. 8. 

ANCIANOS de Israel: 
Se entienden por este nom« 
bre los Principes , 6 Mayo- 
«jes de las tribus » 6 familias 
.de Israel , con los quales, 
como Diputados ó represeo- 
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cantes éA pueblo » por'de« 
cirio así , consultaban Moy* 
sés , y Aaron todo lo que se 
habia de hacer. Si estos fue* 
ron los.. setenta nombrados 
por Moysés » ó 72 » si com-^ 
ponían el Synedrió , 6 qual 
era su autoridad » según 
los varios tiempos > entre 
los Hebreos , es muy opi- 
nable , y nada cierto ; sino 
que después de Ja muerte 
de Josué I cada^ tribu se 
gobernaba por sus Mayoress 
y debiendo hacer la guerra 
i los Chananeos 9 dudaron 
qual de ellas babia de ser la 
primera en declararla. Con* 
sultarcn al Señor , y lee 
respondió que Judas , ó la 
tribu de IwAi^'Jud. i. i. 2« 
ANDRÉS (San) her- 
mano de San Pedro , natií^» 
ral de Bethsaida. Siendo 
discípulo de San Juan Bau*» 
tista , ie oyó decir quC 
Jesu-Christo era el Corde- 
ro de Dios , que quitaba 
los pecados del mundo ^ y 
al instante le siguió , 'Joan. 
I. 39* y fue éu primer 
Discípulo 9 que llamó i su 
hermano » y le presentó al 
Señor. íhU 4 1 • Asistieron i 
las bodas de Cani » y se 
volvieron i su exercicio or- 
dioario de la pesca; pero po« 

eos 
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tos meses después ) ejttándo 
pescando , los llamó el Se- 
ñor, y les.dixo que le si- 
guiesen , y los haría pes^ 
cadores de hombres. Obede-> 
cieudo á su voz , al punto 
abandonaron sus redes » para 
00 separarse jamás de éU 
Matb. 4« 18. Después djsJa 
muerte del Señor nada, dice 
la Escritura de este S^neo 
Apóstol. La mas común 
opinión es que predicó e| 
Evangelio en Patrás de Acá* 
ya y y que allí fue n^rti-* 
rifado I y crucificado cabeza 
abaxo. 

ANDRONICO : Gene- 
ral de las tropas de Antso« 
cho Epiphanes , en la Jur 
dea 9 el qual quitó la vida 
4 (raicion al Sumo Sacer-* 
te Onías.. Esta detestable 
acción fue castigada por 
Antiocho , que mandó de$r 
pojar de la purpura i An- 
dronico , sacarle á la ver- 
güenza por toda U Ciudad^ 
y darle muerte en el mis- 
mo sitio 9 en que habia sido 
coaietido el asesinato. 2. 
Mdc. 4* 54. 3 8. 
. ANDRONICO í Parien- 
te » ó mas bien. 9 p^ysano 
de San Pablo 9 por ser Ju- 
dio , y acaso Bcnjamita, 
roncautivo suyo ^ .(oiuq 
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dice en ttoa parce 9 y muy 
ilustrt entre los Apóstoles» 
ó Predicadores del Evange- 
lio. Ji9m. 1 6. .7. 

ANEM : Ciudad de la 
tribu de Issachar. i. P4r« 
6. 7}. En el libro de Jo- 
sué 2i« 29. se llama Bngd^ 

AnER: Ciudad de la 
tribu de Manases % que to- 
có í los Levitas de la fami- 
lia de Cath. i » P4r. 6. 70. 

ANER , y Escol : Doa 
Chananeos , qi|e. juntaron 
sus fuerzas con jas de Abra? 
ham 9 para perseguir á Co« 
dorlahomor 9 que habia sa- 
queado á Sodoma 9 y hecho 
prisionero í Lot sobrino d^ 
Abraham ; pero no imitaron 
el desinterés de este Pa^ 
triarca 9 pues recibieron su 
parte en los despojos 9 que 
se habían tomado a) ene« 
migo. Gen. 14» 24, , 

ANGE: Monte elevada- 
simo 9 de que se jiabla en 
el libro de Judith 2. I2. Su 
cumbre está siempre llena de 
nieve 9 y se discurre es el 
monte^Argeo 9 q^e está á 
la izquierda de Cilicia* 
Desde su cima se vén dos 
mares 9 el de Cilicia 9 y el 
Ponto Euxino. 

ANCEL : Nombre co^ 
K 2 mua 
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mu ti de Ofitío » no de per- 
sona : Viene de eí Gfiego 
Angelos y y significa Nundo>' 
6 Enviado. . Quando nó 
son enviados , no se lla- 
man Angeles , sino 'Esptri- 
ttts« Qiiando anuncian co- 
sas, grandes , se les áí el 
nombre de Archangeles, y 
2f > qüándo se ocupa líén cor- 
sas- nrrenores , el de Angeles^ 
Fueron criados por Dios, 
y se habla de* ellos freqüen- 
Seoience en la £$crícura; 
pero sobre el' tiempo de su 
creación son varías las opr» 
nilones. Mlay en er Cielo' va* 
ríos coros- de Angeles y que 
se distinguen ; yi por h 
diversidad de susofictos , yá 
fo^r los grados de gloria, 
según San Pablo ; pero no 
consta hasta ahora que sean 
joras que nueve órdenes , ó 
cores:- Angeles, Archan- 
gelesy Tronos , Domina*-* 
Cíoíics , PrinerpJidos -^ Pa- 
testádes', Virtudes- de los 
Cielos y Cherubines, y Se- 
rafíines. Son* casi infinitos 
en el número , • pues rodo 
hombre y toda' Provincia j y 
todb Reyno tiene su Ángel 
de Guarda , que le defíenu 
de , y procura su bieir. En 
la Escritura se habla rfe 
Angeles; pero ni enclvie*- 
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fo, fki en el nuevo Tcstl« 
mentó se di nombra prof 
pió mas que i los tresAr-i* 
changeles , San Miguel , Saq 
Gabriel , y San RaphaeU 
Algunas veces significa Pas« 
tor , Prelado de la Iglesia» 
ó Magistrado de algún Pue« 
blo. También se dá el noní^ 
bre de Ángel ¿ Jesu^Chris^ 
to , Señor nuestro , y 
Rey de todos ' los Angeles, 
Málw. 3* I. y i San Juan 
Bautista. £n ciertos pasages 
dte la Escritura se aplica í 
k>s AngeteS' el nombre de 
Dios , como quando í;e di«* 
ce que Dios se apareció á 
Moysés en medio de I4 
Zarza ardiendo: que guia-^ 
ba ál pueblo de Isracl> por et 
desrertor que sé aparecía i Id 
Santos Patriarchas. 

Aogel Exterminador » 
Ángel de muerte , Ángel de 
Satanás, y Ángel del Abismos 
Todos estos nombres sígnM 
fican al demonio V y sus mi- 
nistros, que executan los ter- 
ribles decretos de la Justicial 
de Dios.. En el d¡a del Jui« 
cío Universal dirá el Señor i 
Jos tnalcfe % que vayan al fue* 
Ifo eterno , preparado para 
ti deofonio, y sus Angeles*. 
Math. 2 5r4i. Del Ángel er- 
tet minador sc^ hablará ei> el arw 

tí* 
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tícúlo Siennacherib* Del 
Ángel de Satanás , que abo- 
feteaba i San Pablo, dudan 
algunos si fue algún minis^ 
tro del demonio, de los que 
le acompañan en las penas 
del infierno , que tentaba su 
castidad , a. C«r. i2« 7. 6 
uno de aquellos hombres per- 
versos , que resistieron al 
Apóstol , como Demetrio 
phtero de Epheso 5 Hyme- 
neo , &c« ó cambien a%un 
Ángel malo, que tomando 
figura humana, le abofeteaba 
realmente. 

' Finalmente , Ángel dt 
lu2, Ángel bueno ^ y An* 
^eles bienaventuradot todos 
Mnunos , como por el con- 
trario , Angeles de las tinie* 
blas, y'Angeles malos , son 
los demoníos,y sus ministros, 
ÁNGULO : Esquina, 
punta i'6 extremo de la tíer- 
rfiydeuQa región, de un ves- 
tido , de la barba , del pelo, 
del pueblo , Ara , Mesa , 6 
edificio : todos estos signifi- 
cados nene en la Escritura; 
pero algunas veces se toma 
por la pfon^inencia de algún 
edificio , y otrai por unliH 
«r obscuro » como en los 
Proverbios 21.9^. y 3 J * 24. 
y en los Hechos de los Após- 
toles 2<6,2^« ' , . . . 



AN 



TT 



» » 

. 4 



' ANI t Levita , que acom« 
panaba el Arca entre los 
Músicos , y Cantores ,quan« 
do fue trasladada ájerusalén. 
I. Par. 15. 1 8. 

ANIA : Hijo de Semidá, 
de la tribu de Manases, u 
Far.j. 19. 

ANILLO; La antigüedad 
de los anillos consta de 1^ 
£scrícura. Judas dio su ani- 
llo áTbamar. G^;i. 38. i&« 
Habiendo Pharaon estableci- 
do i Joseph por Gobernador 
ik:todo el Egipto,, sacó el ani- 
llo de su dedo , y se lo eiv^ 
tregó. G^ii.4i. 42.Los Is- 
raelitas después de la vido- 
ria que aIcan2aron de los 
Madianitas , ofrecieron al 
Señor los anillos y : los bra- 
zaletes , y collares de oro, 
que hablan tomado i, los 
Enemigos. Num* ii^S^* Las 
mugeres de los Israelitas lle- 
vaban anillos i no solamente 
en los dedos , . smo cambien 
en la nariz ^ y en las oreÍ9<$» 
Santiago distingue al* ,hon>* 
bre rico , y constituido en 
Dignidad , por el anillo de 
oro que Uevá en el dedo. 74* 
S0b. 2.2.£t anillo servia prin* 
cipalmente en los poderosos 
para sellar, como consu 
del Rey de Egipto , Joseph, 
Achab, Jezabel > Asuero &c» 

Ame- 
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Amenazando el Señor áTRey 

Jechonías con los úicimos 
efectos de su enojo > le dice 
^ue aún quando estuviese co« 
mo anillo en su mano dere- 
cha, le arrancaría. 7^r.2 2.24, 
ANIM: Ciudad de la tri* 

bu dcjudá.7<>í* 15. 50* 

ANIMALES: Los Hebreos 
dividian los animales en qua« 
tro especies, quadrupedos, 
aves » reptibles » y peces. 
En cada una de estas espe* 
cieshacian distinción de ani- 
males puros , cuyo uso era 
permitido, y de impuros, 
que no podían comerse , ni 
ofrecerse al Señor, Entre los 
quadrupedos , la Vaca , el 
Buey, y el Becercp , la Cam- 
bra , el Cabrito , y el Ca- 
brón , la Oveja , el Carne- 
ro , y el Cordero, eran ani- 
males puros , y generalmen- 
te todos los que tienen par- 
tida la pesuña , y que ru- 
mian. Lev. 11,5. Podia co- 
merse la carne de estos ani- 
males ; pero si tenian alguna 
mancha , 6 deformidad no 
podían ser ofrecidos en sa- 
crificio. Todos los que tie- 
nen entera la pesuña ,6 que 
aun teniéndola partida , no 
rumian , eran reputados por 
impuros. La grasa , y la san- 
gre de todo genero de aoi- 
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tnales estaba también pro* 
hibída á los Hebreos , como 
asimismo los animales que 
eran heridos por alguna bes*- 
tia carnívora. De las aves 
eran declaradas impuras 
' las de quatro pies , como 
el Murciegalo, y asimismo 
los peces que no tienen aga« 
Has , y escamas^ ibid. 

Aunque todo lo que ha; 
criado . Dios es piiro , y ^ 
proposito para la manuten* 
cion del hombre , como di- 
ce el Apóstol, K^nf. 14* 20» 
impuso el Señor este preceptQ 
de abstenerse, de algunas co- 
sas í los Judíos : Primero» 
para exercitar en todo sii 
obediencia , religión , latría» 
y templanza. Segundo , part 
apartarlos de las comida^s im- 
mundas , y de las supersti- 
ciones de los idólatras, áque 
eran muy propensos. Terce- 
ro , para elevarlos por este 
medio i la consideradon de 
la pureza , y santidad que 
debían tener en el alma, 171- 
timamente , les impuso esta 
ley , para que se abstuviesen 
de lo que podía perjudicar 
i su salud , y evitar muchos 
efedos malos , así en lo . fí- 
sico , como en lo moral* 
Véase í San Agustín , Santo 
Tomás y y otros, sobre es- 
te 
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ce cap. del Lcvit. al V. 47** 
ANIMALES Místicos: 
Los quacro que vio £ze« 
chiel I* 5* en medio del 
fuego , representan los espí-r 
ritus celestiales , que execu» 
tan las órdenes de Dios so- 
bre los hombres, l'enia ca- 
da uno quatro caras » 6 rost- 
iros misteriosos 9 de Hom* 
bre , de León » de Buey , y 
de Águila. La primera de« 
notaba que la inteligencia y 6 
intelectualidad de los An- 
geles es semejante á la de 
los hombres : la segunda que 
son fuertes , como Leones: 
la tercera que están proa- 
tos I y son constantes en su 
Servicio » como los Bueyes; 
y fa quarta que son ligeros, 
cpcno Águilas. En otro sen* 
tido se consideran estos ani- 
males como figura de los qua- 
tro Evangelistas > y se dice 
que el rostro de hombre re-* 
presenta á San Matheo» que 
dá principio á su Evangelio 
por la genealogía de Jesu- 
Christo en quanto hombre: 
el León i San Marcos 1 que 
empieza por la predicación 
de San Juan en el desierto, 
cuya voz clamando pcniten* 
cia , era como un rugido de 
León : el Buey , animal des- 
tinado para los sacrificios , í 
San Lucas y que empezó su 
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Evatigelio por el Sacerdocio 
de Zjcharias : y finalmen- 
te el Águila i San Juan, que 
elevándose sobre todos , dio 
principio por la generación 
eterna del Hijo de Dios. 

ANNA : Muger del Le- 
vita Elcana » de la Ciudad 
de Ramatha , en el País de 
Ephraim. Orando undiacon 
fervor en el Tabernáculo de 
Silo, á donde habia ido con 
su marido i las fiestas so- 
lemnes 9 pidió í Dios la qui^ 
tase el oprobrio de la este: 
rilidad, que sentia \¡vamen^ 
te ) y le ofreció que si la da* 
ba un hijo , lo consagraria i 
su servicio, i. Reg. i. il» 
Oyóla el Señor , y dio í luz 
i Samuel. Crióle á sus pe- 
chos, y luego que lo destetó^ 
lo consagró i Dios en ma- 
nos del Sumo Sacerdote He- 
li , entonando un cántico de 
acción de gracias , que tiene 
los mismos pensamientos , y 
aun muchas palabras del de 
la Virgen Mar/a. Anna es- 
téril, hecha fecunda, es figu- 
ra de la que siendo Virgen^ 
se hizo Madre del Salvador 
de los hombres. 

ANNA : Muger de Ra- 
guel,y madre de Sara muger 
de Tobías el mozo , y con- 
sobrina del viejo. Ttfí. 7, 2. 

ANKA:De la tribu de 

Ncph- 
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Nephcal! , mu¿er dé Tohtsté 
el viejo , y madre del rao- 
So. Después que Tobías 
perdió la vista , se halló 
precisada á trabajar al telar^ 
para mantener su familia , y 
file sepultada con su marido. 

ANNA:H¡jadePhanueI, 
de la Tribu de Ascr , llama* 
da la Profetisa. Muerto su 
marido á los 7. años de ca^^ 
sada , permaneció en el Tem* 
pió clesde los 20. de su 
edad hasta los 84. en con-> 
tinua oración , y ayunos. 
Quando Simeón bendixo í 
Dios , teniendo al niño Je-= 
sus en sus manos , le ácóoi* 
paño en su cántico , y ala- 
banzas. Luc. 2. ;(?• 

ANNA : Madre de la San- 
tísima Virgen, y Esposa- de 
San Joaquín , de cuyos nom-^ 
bres no se hace mención en los 
Libros Canónicos del Nuevo 
Testamento , conservándose 
solamente por tradición este 
nombre de la abuela del Sal- 
vador , según la naturaleza 
humana , en algunos escritos 
antiguqs , que tienen mucha 
autoridad. 

AnANO: Vid. Anas. 

AMOB : Hijo de Cos^ de 
k tribu de Judá. i. Par. 4. 

ANO : Los Hebreos te» 
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fiUn qtíatro clases d«Año$¿ 
Primero el año civil com- 
puesto de doce meses: al prin* 
cipio, y en tiempo de Moysés 
eran Solares , y de 30. diaSk 
Principiaba en elmesdeTiz^ 
ri que corresponde á Septiem^ 
bre, acia el Equinoccio del 
Otoño, y se llamaba asi, 
por que arreglaba el curso 
d:eIos negocios civiles. Se-' 
gundo, el año Santo: se con* 
taba con respecto á las So* 
lemnidades , y empezaba ea 
el mes de Nisan , que equi«* 
vale i Marzo , por el Equi- 
noccio de la Primavera , en 
cuyo mes salieron los Isra^éli- 
tas de Ilgipto , y mandó 
Dios fuese el primero del 
,año , para recordar este su- 
ceso milagroso. Ex. 1^2. 2. 5* 
Tercero , el año Sabático , de 
siete en sfete años , en el qual 
se dexaba sin cultivar lacier-* 
ra , y todo loque produ« 
cia el campo era común. Lev. 
25.4. Empezaba y acaba-^ 
baen Septiembre. Quarto, el 
año del Jubileo , que se ce*" 
kbraba al cabo de siete se¿ 
manas de años , ó de cin- 
quenta en cínquenta años, 
y tenia los mismos privile- 
gios que él año Sabático , 
y el particular de hacer 
reintegrar en sus bienes 
álos que habían sido des« 

'po- 
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pojstdos^ ^elFosc , 6 los há- 
bíkii' enagenáda yoluntaria-^ 
mei^c.ibidí to. iié : 

ANTECHRISTO : Da- 
se este nombre , que significa 
Enemgo de Cbristo , ai \ que 
ha de venir al fin deios tiem** 
pos , pava i. perseguir ,y ha* 
cer prevaricari 'los Fieles. La 
Escritura Fo representa como 
el hombre mas cruel 9 abo- 
minable , é impio. Reunirá 
en sí coda la malicia de iquañ- 
IDS tiranos, y perseguido* 
fes ha tenido la Iglesia. Se 
sftbe con certeza oüe!. el Añ* 
te-Christo vendrá antes del 
fin de los siglos^ , y que ¡ha 
de precedet al segundó'ad- 
ybnimiémo deJiésu^Christp; 
pero es temeridad querer 
fixar el tiempo de su venida. 
. Vendrá acompañado del. po^ 
(der de Satanás i haciendo í^ti 
grandes milagros , y pródl!- 
•gibs»!que aun los pfédestt- 
nados y á fuera posible ^ se 
dexarián seducir» Seda tam- 
.bieoi^l nóiid^iie út¡ánátbHsí0 

* 

j£ Joi: perseguidores ' de' Ja 
< Igl csia 1, y: \í U>^ heréges. , : í i 
.1 AííriLlBANO ; Llama- 
se asíjonarcordiilef&déjBi 
• tes. 9 jíiuünforxoDC^ínL} -, una 
-berrafkiráíi yf tiene ení coda 
Tsc^ ^máujoñ oohencaieguas 
( :^ef hu%9.f&i.«itMDAc:pQr:. al 
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Mediterráneo desde Sidoii 
hasta Aradlo. La parte Oricn* 
laíl de esta cadena de Mon« 
fes 9 se llama Anúliháno , y 
libanQ. Occidcntai. £1 llano 
que queda en medio de esta 
herradura es un Valle muy 
fértil Hablado Celesiria» £0 
ali texto Hebreo nunca se en- 
cuentra esta voz AntíUkan^ 
y en efecto , Laodicea » y 
HíerapoUs que le pertenecen^ 
se llaman Ciudades del L¿ 
baoo f en las monedas. ' 

antilogía : Esta p^ 
.labra significa oposición \ 6 
.concradicion.Hallanse eo las 
.JBicritura jmuchas contradi- 
^tíoties aparentes, que los la- 
4éf pretes >, y Comentadores 
j^Qeuran conciliar, £s ini« 
posible que el£sp(ritu Santo, 
xqiie. ^ el 'Auitor de. las £>> 
•^twsi se contradiga , ia.. 
cllrrjendo enyerdaderas:coii^ 
f radttiones ; pero el poco co* 
4)ocfnt)iento que penemos de 
M^ cosas divinas » y sobre- 
^atifafes ^ la ignorancia de 
4a icngíw.^ ; de . fa histoDÍj; 
-y. tísosi y costumbres ¿é los 
Judíos.^; 4a pérdida de mu- 
chos antiguos monumentos, 
. Jf: boftdad del Señor icn quo- 
2l?er explicarse muchas 7cc*s 
.)SIL téQnDÍi)Mvhumamis.\ y fli* 
^aiÜmtyp.fgx^áaihMá i|e 

I- sus 
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T€S» qué Antiodho había d€^ 
xa<Io eú Judea. 

Muerto Mathatiaf « sü 
lii)0 Jcnathas » habiendo 
derrotado eres Generales 
de Eípipbancs^ entró en Je- 
'tttsúétij y purifico el Tem*- 
•pío. Sabido por Antiocho» 
que volvía desairado de Perf- 
^'sépofis r Heno átüxót , js*- 
' ró 'Sepultar i \ái Judíos ba^ 
-Molas ruUídsde Jenisalen^y 
arrebatado dé este impulso, 
mandó acelerar el paso ; pe- 
.ro el Señor desvarató ais 
'bárbaros proyeólos^ dispof 
-fílendo (cayese: dd caoio,'!^ 
*$o nfaguUase • todo el 'cuer-f 

- po. Hiciéronsele muchas lla- 
gas , que se llenaron de gu- 

- sanos'; sus carnes ise. iban cap 
I y eBda i ^ pedazos » ^ y 
'biaban un hedor taoipeserled'» 
iciai^ ' que erainsufriblerno s6- 
(lo á el mismo 9 sino i un.á 
• su excrcito. 

Este infeliz Príncipe , ag^- 
¡jtádo de los'mas crueles do- 
; lores , conoció la fnerza de 
lá mano que le castigaba , y 
; sú miseria , y escribió á los 
t)Judio's tma iGaita muy su- 
-4aDÍsá . , haciéodoles, grandes 
'promesas' j y ofreciendo ha- 
•ccrse de su fleiigioo , si Dios 
]le daba saJud ; peto pedia 
-fln»ric6rdia á aquel de •quko 

r , T 









nohabia det)bténerl9 ^ ^p^^ 
la expresión de la Es^riturst 
pcrqut su arrepeniimnento 
no'tra de liaber ofendido á 
Dios I sino de haber perdido 
lastdud ; y los bienes tem*» 

poraleSé' Finalsietíte V -: consu* 
tnidó del dolor -^ y la podre* 
dümbre , acabó desastrada^ 
meaté.sia vida eoios moiiii 
tés de Paratecena» z^M^i.-^é 
Por sus! caprichos r X exce- 
sos le dieron sus Vasallos él 
nombre defipinMMfi^ eistó ea^ 
insensato , furioso , con alu- 
sión^ át "hoMbpe de i :É^ipb4nes. 
>^ AHTiOCHO Ei^tors 
Hijo detAiitioebo Epiphane^ 
Sucedió: i su Padre » tío te- 
Tiieódo mas ^ que nueve áños« 
^GobémóiLystks'et Reyno en 
mt c^miori edad , ¡y declaró 
'la guerra' J^le9< Jodios cotí 
i^feÜB'SUCtsoí' f:fera.babiá)dO'- 
' la dcxadO) por a tenderá pre- 
venir los males qué le ame- 
nazaba íaUej^adade Phi- 
-lipo,.á qukn Enpatop ha* 
Wa nombrado' i Gobernador, 
se fué i Antiochía ^ en don- 
de le entrega ton sus habitan» 
.te6:con Eupator^ «n manos 
•de- Demetrio Sdter legítimo 
sucesor de el Reyno y el qnal 
le maridó quitar la vida* i • 

.^ AN3:iOGHO t Hijo de 

Ale* 
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jUeythdró Ba}a« HabiAuk) 
«do *stt padre degollado por 
Zabdsd , Árabe ^ le otul* 
t¿^ yerto en.«u Ótsa £01^ 
«Sttifil » PfihcÍ(>e Árabe 'Cámr 
V4endo. loi ÁíHiochér 



nos 9 qu^ Demetrk) estima^ 
^'"^ ñias ' la < miHeia «exiran- 



g'era , estaban -rou|r -.«ofendió 
dos , y deseaban diiivle isnef^ 
te.g Itafque -sabfdo por iTt^ 
piion, hoQibre sfstuta^ y/dn 
inan^ 9 tjtie habiá sido aciñr 
^o, éprívado de Alekaodro, 
fára/:vcngar Ja perfidia d£ 
Déineltrio: v3Coti Joiuihas ^y 
409 Jndios^qoe k2hci£&an >soaT 
«enidofioel/trcAno^ trajoj^de 
la Arabia al }6v£n Amiocbo, 
.▼ ' jumándo&e ái su parñdo 
Johacbas £bii:t)9dp8..1osjsü« 
-yos^.ie fttisí«)oit'iai.C<Mlf}al9 
obügantí Oi a iiljtr ¿ ; .Demb- 
iirioíeti la^^/iáiMbacalJa. i« 
<M4í« i<« 54» Ambcbo did 
^i Jonarinasé) Sacerdocio '^ y 
«f)tros^ «iidito.liéiiOEesi <i(í 

V ANTlOCHD-ffiaMei^ i4 
•Sotcr^y Eusebes'f €$w t$ 
.^Í4Í0sáii^ ISue hijo át iyciüC' 
-'tA Soter^iyJiecaiaiuxdftrHi* 
I ¿anoriy >:^Baridoi>de?£}eo« 
•|>atFaC Hóffiiadose^e^ >A>fi 
ujsus faijci[s |r( fiBa¿ido«¿aiÍM- 
' ^Qs leo^Seleticia , no ipudiea- 
Sttftir ^ dtssytc de }\x 
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mnááe % ^ue se casd coa 

Hvdeguna hija de Arsaco 
Hey de los Persas » tracó de 
casarae con Antiocho . Síde- 
tes , hermano dr su marido^ 
JUevtiildoieo doU «IReyno. 
S ideen <}ue baoia vjda pri« 
vada con un toigo de su 
padre I. aprovecho la ocasión, 
y; gajiai^i^ío.Ja amistad 4Íe Si- 
m^tíl M«ciiab«o/i, , cunfif piS 
tf)d0$ los PrjVikgtQS^qye hiH 
J^iaq rcotacedido los R^ycs de 
Syria í los Jiadios» y decían^ 
.escita de la Jurisdicion reaJ 
\i il^cusaléo ) .y «el Templo» 
-^ifreciendo qv as iwchai» gnar 
iciasr p^mbqk^nÚQ estnñ0fi 
en padfica posesión del Rey- 
no. Casadq yi iCon. Qeopa* 
-tfía< jyuró wn,«cjwjj9 foami- 
-^d4bfc éijy. ídeclMi5 ítegutJi- 
ííaj aí.Tiypbon ityrapo de 
Sffu.é con. buiSfi suce^. 
Envióle Sjnaon ¿ooo. bopi- 
,\nts lesoogidos ,. de cefuer- 
<«> • ijr J*o. fiolo. rtusÁ ad- 
í fniltrl^s « 5¡nA ^e revocó 
vtodo^ los privítegios , y ^gra* 
-'^iaií'quelií^bía coqíirxnado ea 
m favor » y i le impuso xribii- 
;(IQ$ iasoportableK por ..to^o 
.cíe qtmiposeia. dtotro y ,fuc. 
. n ,dei >dea...ii« Af4í« 15^ 
25. Pasoí muchas veces jde 
^ ila /iHdstad á la enemistad 
con ios'Judioa;; y julttma- 

tnen- 
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mentes mml6 sega» ftfg^atiM ' . AMTlPM' t Mártir , -dt 

dcscspcndo f á precipícacTó' '<|uiea se hace mendonr ea 

por SF misma , y solvió á to-^ el Apocalypsí ? fue uno de los 

mar el Rey no Ucttíttpks^ NU primer0»*l>rsorpirfor del Saín 

caírorsii Iberníaiui;'' v^dor v'y p^€ció^el -mar^ 

ANTtP A Herotf es^ t Hijo» tirio e ir Pergamo , dodídr e«a 

de Heródes^eiGnKide^^ y de O^hpo. Ánoc^z^ tf^^ , r- 

Cleopatra Jcroísolmiítaña t AMTlPATRIS, 6 Antí* 

tenia por muger la bija de patrida : Ciudad reedifícadi 

Aretas Rey de Arabia-,' y If por Hcrodes^ , i donde San 

repiidi6 r^por copiar í I-iero*- Pabla fue conducido, de no^ 

días ^ muger de su licrma'^ che«.iim 25^ yt^ Llamase 

DoPltílípoquedánvi^éltfa^ ^l^tiúcipicy Cafh4r &aUms^ 

bia mand'sdo poner en la car* j estaba rodeada de un rí(^. 

cef í San Juan^<iutfsca , que á poca .distancia de) Medí* 

Je reprcfaéndfa c(lt> eficac& él cerranea, en Ja :irílnrid£:í Má- 

incefcovEn t^É^iUta^ixt- -oasésr, Eo^us.ciqrcsniari'^der:* 

^bd Abtipa on £^%im f't^n^\Sc ioi& Jodas Macbabeo^ cínco^ 

' dánico con^muchi^'pHiilpr h . mil bombres: del Exérdto db 

hija dé Herodías^y> íe agrada r Nicanorv r^ Jf «r, 7^ 5 v^ 

-taiRO r^<jiie prometió' cp&ju- • Uerode»> qaer^ ia reedifica, 

*ram$tftoMÍaría^^uai!ít(r-^le-' ífa:d¡áiefciiarahred«r sUr pt- 

se, 3f4f ¿¡'14; 71 . AéonS^jada -dcr* Hoy scI&nM/AssurÉí > 

de su mídre^ pídíá k^cabé- . ^ .ANOPAIROu B£jade 

za del Bautista , que se le '.Jason, enviado pon ShntHf 

cntreg(S' immediaramenter' , Machabeo á trasar alianza 

ÍRtm^iiei no ^Mu^s^XÍmfeíAla iicon .iosiLaceddaoooías^ -i.. 

-de Herodes f |K3rqúre le oía M^r, 14, 2Zr . r . 

• con gusto; Este. es> el - R^ ''1^- ANOKCrACIONI v . por 

cHerodcff^ í qüienr Pilato? tltro nombre Eficarmdod; 

ehviaáJcstt-Chrisca,y des- Fíete en que se celebra, ^ji 

cjpues de, haberle borlado de imeioorit de esto^ dosc.Mt* 

éWf (o'^volViá^á at}uet Qo^ -(reribs^>qae»!Km.iSoIa<.EmoT£l 

btttuAoTé 2¿arc, ^. LUf^ z j r . Angcl -Sai»)eSabríkI fae:ea« 

Sr Murió destierrado con 'rádoí Jiáarfa y y la dixa 

Herodfas , e» ÉspaiSa ^ se- <íue .píos^ h babia escogido 



gtm Jos cphor paá Madre del Salvadbr; 
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4ttíi'(t$A^(MniMskciún* iMi*: fíente *yoT,^ mi Ju.€^..i Aod^ 
paldbf a del Angel , y tomé* una perfc<^a pa4 por espa* 



d. Vcibo Diviop {nuestra na*> xio de 8o. ano$« í¿f¿. 30. 

turaleza^iumana.en d vka- Afurip ¿1 apct. 4^L,JQ9Undo, 

tftf da::la!fflrf5i(ira. Yirgtii: 2^20^/. , rji/ir . 

E*te.ves A\ MftWrio ;dí? ::J4: -rJJijiccfcn, 4^ Aod j. ;flne 



i^escft se c^I^bi» itl .ai^^de horrtUe \á#jbs¡nAU> y^ es uno 
Marzo , y es üíuy ^tittguaj á^ aquellos :goIpes «xtraor'» 
46Ja'Igk4Ía« t .ciinaríi»:4pqu<i^lp i^};. iCnan* 

/ I . i > . . ' xUto ^iS.iosp¡cifÍ0n 4^^quc 

: AQ tíerfe eo snsiJna^ASj Ja víd^i 

- . .' c ; . :. ^ <o^ xJeJos^hóeáír^Sí» f uf 4? WV 
AOD : Hijo de <jera¿ itificar^^ y ^que podían tcncf 
de la Tribu de -^enjamiii^ tugaran los tien^po^ en que 
Era un -Yaleroso^Jav^ ^ Mr J>ios'daba(i;.CQn()C^r;5U vp- 
rksgado , yüao 4¡6SU9> qu^ Jmiiíiidi4i fjí;jRueJbla¿,pí|et:U9 
usaba ii|;;uial!ina)ie d< a^ «odpAiUtbJA^ ipe^Pytdbqr^ 
natíos ;; rf/ü/t J 3 & 4 j5k ci qual ^q^e. no bablai ílps bosobres 
inspirado - xle Dios ^ em- sino por ¡noed^q* 4^ '>P ^ L^y» 
|irendi6 <poncT jen Jib<eru4 ^e pTohibe^j^I^bf^cidip^ 
j;ios>IsrÍ£lkitf$ , ^ue :geinia9 iojo.^&MiísJipiOjjry, ,cf, fiíf 

trasiy al.yijgó sde |\%l|Oib ^dr pij#dc»;4«ftnwríÍla 1^*^^ 

JRcy . ;dfl -Moabw i Habítíndp dS los r^Bc^riieneii ^s^lj^gar en 

iñAíh .enni^dó: i este JBley, Já» licri»,. j Infeliz el Siglo 

.de parte de sus Condudadih tque ,pH>4uc€ i[iK>i>struos capar 

4nos^3, para ^ntr^garle 'A)gu- jcesD dcí ^n^t^jame xnaldadl 

!iipa riegMos'i pIusq, ^^dip ►.'; r-, .r.; /-' or /;. . . j 

^¿)íqifedflf|£ iSbUí coj^^P^ -fy . 1 . ; ^-n i? ." JKSj\ A A '\ -1 

'jer4ti^spáa4á. rel,wi«ft«f€ rfTpn -ué: -.p f.,n?'/r! t^ : ? -.r.- •: 

^üiia/.ida^á dt*d0s.fik?^V'y «n ., J^P^tDWDi^ Daniel ha- 

«coda. de ' Jargcl. Retinóse /liablafidP^ .del Amechristo, 

iontfdía^ipttQtei «rrümift Jfts -ál dk rAntícic'bQ £piphane^» 

puefiftih^i/yitoinwdojai ;|f- rdic&;:)QEi9 ^<^RÍgf!R2lsi;jienda 

jnas los Israelitas ^.dciliicm- «<i«;>^^4^»0^ i>^jn{rriJo^.J^lf^e$9 

.ü" ost iibifiWoabilíSijiqj^ cli- a«|i (tftfoiitcjpsoccí ^.y San- 

^' ¿ to 
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que Daniel babloL del Ante-' 

den por el monte Apadno, 
el GNtVece » que está enere 
los dos mares. » MuusttOf,^ 
yMedítéráiGrc^», cEesdeddn- 
de eK ñJ^téchtüiKy empenté^ 
i persigüiir i los Fieles;^ pero 
los (]ue se- áqomodaa al sen^*' 
tRÍonaturftly^tiict>*queA.pad'» 
DO es 1^ Mesopocaima Td-i^ 
Saft\ ^ciñda <«ntre el" Eui; 
J>1iratés i y xX^t^pi^r' Aob 
grandes ríos ,; qii;e ea sus ave^ 
nkEis? pueden compararse aít 
Mar; Allí acatnpo - Aiuiochó 
Cpipfaanói ^nd4i ¡Wcotí;* 
fct ef Réyí^e^ Afdíínii 4 quí^ 
se habu' deda^aiciá c¿Mttra: éi2 
' APAMEA t Ciudad Ca- 
pital de una Región de| mis^ 
Inonocribve^en bS^ria^ que 
5e ^Uanu ' tambiefi^ Apantíav 
'Xpáífiéín» , y Aj>aWífneí?'7íi. 
'dithi. 14. L* atsdaií fue 
.fundada, íseguii se <íree , p0r 
•Sélcuco Reyíde Syria-^6^ su 
bijp Antiocho Soccr» en ho- 
nor de ApiA^a su madre» 
Ppede ser la misma xfxt Se- 



IM^f pitf^ d«^SefíbrV}^l»» 
1^0 de' Héf^cfea > séguD ; lor 
ériegoi. : t>a4^id- manfirfdu 
en «SiDiraa i coa Sai» LucasiJ 

APHEC^ÓAphica^ U 
Escritura' h^bla de variaá 
Gmdadés. de esie- oombre^T 
ITna ^tt la tierra de Chanaanit 
OiyQ- Rey fue vencido "por 
los Israelitas* J^» fe^» * *«^ 
Otra en !a Tribu de Jada» 
donde estat^i acanatpadoS' 
los Philísteos^ quando to» 
I^áeli^cas' volvídndaj 'de Silé^ 
con d Arca del Señor, fu6* 
ron derrocados^^ tomada eJ 
Arcac;>y colooada;en'el waa^ 
^ló>idé Pag<HU ;i.^^lDf^»i4*.y3 
Z^ít .Í3ti^'eiMl Vigiles de Jesu 
raél y doride acampaban lof 
I^Mlisteos^quanda^aül, y sti 
éxertí^) ocupábaib tos^onfi^ 
i«5s':?fólewae»^¿y Idc Mooi. 
'tes; ¿é Gelbde, i . R^, .z ^ 
^t,;Jl£)irsttn ^riá^ muy ccle*^ 
*br»da , po# la victoria que ^ 
Aqbab Rey 4e Israel ytcoia^ 
^ugmá contra Eaiádad; Rey 
'der$yriá\ en I^ociq^ qseda*-^ 
tún 4&iáeifto5i loo^/Syrids 



phama,dcque'^'ííacíme»- íJétetttCafnpo de batalla > y 
*cion en los Nitm. ;'4« to,. i !• 27® de los que huyeron» 

* APELfeS : I>é ^iew |»a- ^baxo^elcis Muros de Aphec» 
-Ma San Pablo i eénioPde iin -n^^^cayeronsólnrec ellos; }» 

♦ homtré virtüd^o ,^^y VJuWd. «^.i».^»;!! «íi^f co! -r íi 
Era úfíqr'io lóí^i^eatáf dM -i' > APtfiSCAvaeittdtulda) iá 
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9díp j5r5< ^5yi ;3Hiibe)^¿oci<a 
4t\ fQi^mo 'iiombreí^ Mi Cétfi 

-15.4. : ' '' rj,'' • 

APHRA , 6 Afhará , 

Aj>hera , 7 EphrM;! Ciudad 

'^i ÁVHSESvCble de lk>^ 
-éiíDA óAavtf faMKáiSattrdis^ 
^1. i/rir;24¿ ij* • - 

c APHUTEQS : Isráelka^ 

"^e^htia » Chrddd d« qiab tiá^ 
c« meiicion Josué t jé«4j / ' 
-' P APÓCAfcYPSP :: Ncfttii. 

tcríos^íf> Ie5su-C4rÍ9tO'fe: 
vttó í San Juan i y escríbí¿ 

inst^ccíon i los Obispóis- 4k 
ias'isictc IgUsks ^ácl Atíá 
mtñot^^ , que r9toñJ£f)]|f^0^ 
ímifftá>'íe*gam5i^ThyAtfta) 
9ardá>^' Pftihíaeíptáá ,' jr/Ln^íd 
diceaVlos qúíitdtf tíguiemes 
tónticneñ las : ^r^cuoiónes 
tfvít kí Iglcshr ha- paidntM 
de^'kí^ Julios c^oiélb^H^réa 
gei , .y 4^ loS^KEsnperbíriofles 
Ro>nMnos^r.dG6pueb«&Ii¿ tal 
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p*c¡iPdeK^9gbr ebntra sus 
perseguidores , e^ imperio 
«.•¿iJyAó^jr U'^Gmdád de 
-Romas figurad4 baxo A 
iioaibre de Babilonia. , It 
^¿an >prbiticuca ifciitadé so>- 
&e tabre Cblmas^s y ^fioat- 
ilMJnce r'ioi'Wtti Qá^üiló^ 

tldl trittiifa de la Iglesia vic^ 
toriosa de sus eiiecnígoS', d^ 
tes bodas det.Cbi:dcro ^y^fí^ 
Ifefdadde hrlDteíitf rrídtrfad^ 

n^£s etj^brointai^^dtfieüvy 
i^l^urc^ d«icod)^ Iw^d^'-te 
'¿jcrillira vpues ccm^n^tatm 
€01 Mfeterios CMOo^abFat^ 
ii|ue nia^debíMádUl^le ^nceíR» 

xbniprabe'iíldtrl; ^tq ú'UÍtSi 
^QIntld^ ^yüenk^ <de fe ; H 
•edifica^' con saiiva sirtüpÚei^ 
yké^ da ta$ cosai^obit^tiesi- 
<fW|iidos(XNi^bims(bt) toque 

fúanbes¿|^il!(¡^ ;^sbsrsiíbliinék 
revelaciones en Aa Isla dt 
Piatbmo'r ^ ^dnde l&bia si- 
dtP üMeryadoi fAvt 1>Muckt^ 
TfáU ^saünhy^'Cfliátfcí añol 
dé$p3ue¿de>h)ibüi;rie' á^ ]t^ 
sa:Ghristo. Hubo ¡biréi aiü^ 
cbos iibros con el litvA^ 4ú 

Apdcaijp(s¡s V 'V^ g- <*€•* SsW 
Pcdisa, S¡ali.Pdbte, Adaii¿ 
Ab(tiba'tnnSec«^ Pero^ií excepA 
cioB dslde> SanQ^ukm^y ^(o^ 

M dos 
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dos en^n d«cláf ados' 'pOí( 

ap6cri/bs; , . . ; f 

APOGRÍPHO t Palabrii 
[Griega » que según su eti- 
mología significa 9€uU9 » f/« 
x^ndidop Llánwns^ así los La- 
bros, que. no' se hallan . €0 
el Canon Sagrada^d^ las £4rr 
rcrituras 9 y ocrte. que auj»* 
^ue buenos , no. estin xÁr 
Conocidos por inspirados » y 
4ivinos ;/ principblintott lok 
jque .han sido compuestos pjK^tr 
Jos .antiguos. Tieregc* , .|>ara 
aiUEQrizarsu^ i errores. Hay 
-varios grados entre los Ll- 
l>rQS apócrUps : unos soQ 
aiiaj)Qs ,.y i)dkájdS[os v}Ccimo ^ 
lUxuad^i&íMigeHó de-Sao.cp 
duDimlf » df JIos yalciwíinuT 
nos: óticos no contienen co^ 
Ja contraria á la fe » ni á las 
|>Wiias üostumbre^ » y^f^^^ 
^^seü útil su leicura ¿n pACr 
ticuUr ^Xomo tí 5 ? y 4? d¿ 
Bsdiraa» y tí 3 ? y 4?^ ^e i I06 
MacbabeoSt 

. APOLO 3 Juijio Ale? 
xandríno'» hooibrexloqtten« 
te,, muy versado en las ,£s? 
Cf huras , y lleno de ztíOé 
Añ^ 18» 24. Siendo aun 2a« 
techumenoy bautizado por 
San Juan Bautista,y no bas- 
tantemente instruido, en los 
Mtsteri<»sde nuestra fé^ pr6- 
dkatjajá./JesQ-Chfisco con 

r ♦ • 



dml^Or ftrybh HábteAd# 
llagado 'á Epbeso » mientras 
estuvo <Sai;i;.PabIo.en' Jeri^ 
salen , habló con graude ei« 
pírí ití en la^inagoga y y ma- 
nifestó que Jesu G W$«0 ff* 
el ' Meíías,^ Aqwíla?^ - y Priír 
«lia j)ab|éildoJe oído % If tu* 
viepoo^easú Gasa » ea dot^ 
de se instruyó períedan^enr 
^ ttk la Retigion , y rwibió 
A\ bavtistnoldc JesU^Chri^tíQ^ 
J^j^afldo 1 algún tiempo dc^ 

tpues ¿ Corintho ^!}usp tm^ 
c]\i> fruto ^ convenciendo i, 
los Judíos con las Escrita^ 
jm % 1>erQ la adhesión , que 

fe ieini^:^s Discípulos hubo 
de^üusaf iun Ci^ma^CJQóa 
decían ^j»s0f ¡Ip-t^bh i óteos 
j9 S9IJ ái Mp$lo ; y otros /^ /i^ 
de dfbdf i oías sii> embar-^ 
gp jác esta división « San 
JíáWa^: JT: Apolo pciTO^iHíT 

cieron' sjempre unidQ$ por jd 
yliüciilo de la Caridad.'Sa- 
hiendo Apolo $ que tí Após* 
ttA. esuba en Ephesoy pasó 
i vtrk. La Epístola i: Tito 
refiere estpvo. en Creta, y 
que volvió ^ Corintho v JT 
nada mas se. sabe de ¿I, 

APOLONIA: Ciudad de 
Macedonia , por donde paT 
só San Pablo, caminando ^ 
Tbesalonica« ilff» 17. i« Eii 
k JMacedonta .hay varías 

... Cíu- 



O'ifdá^g^de este nbmbre, ^ 

; APOLONIO i La Escfi: 

tura, hace mipncion de dos 

de es(é oombre» El üho) qué 

(be enviada' -por Aotbchoi' 

para saquear a Jerusalén , y 

evacuada su comisioQ , fue 

derrocado por Judas Ma<» 

thabeoy y pereció enel com* 

bate ; como Jiidaí la espa¿ 

da de Apolonia ' en esta 

Ocasioo , y peled désixies 

siempre con ella» i •• Mac* 5 1 

iZfi 2. Mafé y« 2^, Bl otroí 

file primero Gobernador- de 

la Ceksiria 9 eo nombre d«{ 

AJeicaÁdrc^; pero^raydor í 

9ú Rey 9 le abandonó» y 

puesto al servicio de Deme- 

vrb el Júnior» hijo de Se^»; 

léuco,' y enemigo de Ale-^ 

Sandro' Bala, iriqo al firetw^ 

te de un exertíto formida^ 

ble » insultando la fidelidad^ 

y el valor de Jonathas»^-' 

pecial ainigO'de A^exandf)tn^' 

pero: Jmathai le dei^rotó^ con 

Eerdfdla rdé cerca de So® 
ombres. í.MdCs lo.S;. 
- APOLOPHANES : Her- 
mano^de'Cbcrea » y Timo- 
theó» á qiiieneidieron hiaer* 
te vctme'iáe los .Soldadosde^ 
Judas Mdóhabeo t en liFor*^ 
taleza de Gézara » por blas* 
femos » y maldicientes». 2.» 
MéU. 10. }7« 
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-' APOLYON: Lo mismo 
que Exterlninador. Af9C. 9. 
T4/ Vid. Abaddon. 
' APOSTATA D Dase este 
nombre i los que mudan de 
Religión » yá sea de la Ju? 
daicaal Gemilismo» antes de 
h venida de Jesu-Christo» 
ya de la Cathólica í la he^' 
f^gia &c. Y También i los 
que habiendo profesado en 
alguna orden religiosa » con- 
Votos solemnes » la dcsam- 
paran , y abandonan ; pero 
en la Escritura significa al^ 
goiías^ yficcB otra cosa, Job* 
34. 1 8. Apostata es lo mis«v 
mo que malvado» Pr#¿« ^. 1 2 • 
iniquo. £ur. z. 3 • Gentes 
Apostatf tees ». xot»bÍgos del 
Se6or. Ere/* 19. 2« Aposta*^ 
tar significa pervertir , 6. 
trastorna r. 

" APÓSTOL: Palabra Grie^ 
ga que significa tnnaio. lAi^ 
manse asf . ,los * doce que 
lésu^brfstO' eligió . pntr^ 
sus Discípulos, para enviar- 
los i predicar por la Ju«. 
dea » y después por toda 
el Mundo, .Estos doce» 
que la Escritura llama lot 
doci^fttuddmeBtos de U Jgli'H. 
sUy eran San Pedrp, San An^ 
dres» San Juan Evangelista» 
San Phelipe^ Santiago elMa^ 
}íor*>.S9n.Bartbolomé^ Sanv 
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to ThoiDds y SáoT Mátbeo, 
San Simón , San Judas, San^- 
tiago el meooty y SanrMar 
thias» eteda €0 higaf dls Ju- 
das Iscariote -9 >qúese.ahoft 
c6. desesperado 9 por haber 
vendido a su Maestro Jesu- 
CbristoXa Escritura dátam-^ 
bien el nombre de . Aftíst^-* 
tes i todos, los Mimstros » y 
predicadores del EyaogeHoy 
y por excelencia i San Pa* 
blo , que no dudó afirmar 
de sf« mismo que era Apóstol.. 
GMat. I. f. 

APPHAlN:Hi)QdeNil7 
dab. X. Var. z. ^o. 

APPHO : Sobrenombre 
iioe se di á Jonathas Macba- 
beo. I. Mi^;;; 2 ..^^ Escapaba 
bra^ puede signifícaf cí 4»r 
iesfalUcc j 6 el qut ahmdá^ 
6 el qiffi disipa y según el mo-* 
do , o letras con que se es- 
criba*. < . 
t APPIA>\fuger de Phile-. 
amn, cuya casa* y. familiar 
era tan santa^qoeformábao» 
ó parecía tma Iglesia » en laí 
Ciudad de Colosa. Pbilem^ 
l',i«C0/ai«4. 1 7. Se dice que 
padeció martirio cott su' ma«. 
rídoy y su fiesta se celebra, 
i 22. de Noviembre. * 
. APRIES : Rey de Egip- 
to > llamado Pharaon Iphné 
en ios Autores «SagradoSii; 



Era U}a de Psamibís ^y'mi^ 
to de Nechao , ó Nechos» el 
qufC peleó con Josías Key de 
}\íáL- Este Prfocipe después 
^haber/TetDado^)95,. ^ños^ 
según Herodoto» con mucha 
gloria y se envaneció .tanto 
con sus prosperidades} que se 
lisonjeaba^ de que ni a«iii Jos 
Dioses Je pdÜitn derribar 
del trono ^ pera st[ verificó 
en él la aih^iaza de J>iospoe 
Jeremías, jo. 2i. pues á- 
moiinados ios^ l^ipcios. por 
sit ambición!» sie imblevaroa^ 
y habítoda enviado i Ama*»' 
sis^ 'uno de sus. Capitanes^ 
i sujbyugarlos , apenas dyc» 
ron hablar á este^ , quando 
poniéfido}^ eoQ dÍMomlo ud^ 
oorona >eD %Uí .€abe£a.^) ln 
adamaton por su líey. Moi 
soto adnáátiaAmasiscon gus*» 
t^ h corona ^ sino que jfin^ 
lÁ :tcopas contra Apcies » le 
veneié» .y hetido » Je con-í 
duxo cautivo. No conleuto*' 
coaesto^el PDeblj>9 jle ar*- 
raneó de las oíanos de Anuí* 
sis , que le trataba con ele« 
mencia , y le ahorcó ;^ cunir-' 
pUéndcMe la palabfa deJ^tov* 
que había determinado enm 
triarle en manos de 'sus ene^ 
migos» como i Sedetí^ujermi 
4^ JO. 
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AQPILA : Natural de 
]^co.ea la' Asia menor. Ua^ 
kienda sidd echado de Ró¿ 
mi con los déoií s Judk»^ por 
el Emperador Claudb» se 
retiró á Corintbo » donde 
fue cDQverttdo con sn «nu^ 
gf(r Priscila » por San Fábtb^ 
^tie se hospedó én su ^ casa 
por algún tieropo« Acompa^ 
ñáronie i Epheso, y allí )e 
hicieron . grandes servidos^ 
|K>o peligcoidela^^vida» AS}, 
%^i'Z¿ I^m. 16. $• . . ^* 

AQPILQN : Vob de que 
se sirve muchas veces lia Es- 
critura para, señalar uno de 
los. quatf» vietuo). prtnctpa* 
les» que llamamos Narre co^ 
loililineoté*' 
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v^TkR > AreopoKs ^' Artel 
UlfeMoab::^ RabbatKa Moab: 
Todod estos nombres tenia 
fo' Capital de los Moabhas» 
situada sobre unaemincncsá 
^uc dívkliaiosMoabitasde 
k>s Amorrfafios* Num» 21» 
jf. 28.,£l Profeta Isaías 
la llama Qudad.delQsmo* 
ros de ladrillo». li» 16» 7. 
£3 h mismt queAroer^Vid. 
Aroeír .. < . 
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^ *ARAe^d. Alt^. 

ARA : Ciudad de loe 
Medos ' 9 i donde fueron lle- 
vadas por Teglathphalasar 
las dkz tribus de Israel, u 
"Bar. 5. z6. 

ARA : »> de Jether, 
de la tribu de Aser. 1% 

; ARAB : Ciudad de J4 
tríba de Judá. 7^« 'T* 
fz. . 

ARABA? Ciudad de \á 
tribu de Benjamin. ^op^ 

. ARABIA : Uno 4¿ lol 
Paises mas considerables dé 
la Asia 9 al Mediodía de 
la Judéa. Di vfdese en Pétrea^ 
Desierta » * y Fe lia; La Pétrea^ 
cojai Meirépolt es "Petr^hj 
estaba habitada^ por ik)s Idu^ 
Biéos ' Meridionales , y loa 
Amaíecitas; hoy se llama 
Bagar j ó Hagm. En esta 
parte está él Monte Sinai^ 
en donde recibió Moysái 
las Tablas de la Ley , d« 
mano del Señor, La De- 
sierta y que tiene este nom^ 
bre por la naturaleza dé su 
terreno arenisco j se llama 
lí€gidz, > y es célebre por lar 
Ciudades dé Meca , y Me- 
dina f entre el Eupbrates, 
y hs Montañas de Galaad, 
j comprehendiarloslturéo^ 

loa 
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los Iduméo&'Qf ¡entaler/Jos 
Kabaihéos , los Pueblos de 
Cedar &c. la Feliz 9 Usma^ 
da as^por su {fertilidad» ao 
confinaba con la tierra 
santa, y por lo mismo se 
jiabla poco de ella eo b £s- 
jcritura ; créese vino de allí 
la Reyna Sabá. Los Árabes 
f¡agig(i>aii i Josapbat Rey de 
Jiidá y iodos los: años por trí^ 
buto, 7^700 Carneros , y 
Otros : tantos Caserones, z^ 
far. 17» 1 1« Era gente muy 
belicosa; pero sin disciplii» 
fia 9 haciendo :C(^reriai y y 
sorpresas y por Jo que me^ 
recen » y la Escritura les di 
fl nombre de ladrones. 2» 
fár» zz.w Anidaban erran- 
tes por el campo > sin aten^ 
der a s6 cultura ^ pero su^ 
jetos á sus.Reyes# Tal esJa 
pintura que nos hace de ellos 
Isaías^ 13,2o* 
; ARAC, ó Arace: Hijo 
¿[e Chánaan ^ y padre de los 
Aracéos , que se escabJecie* 
ron en la falda del Monte 
Líbano. Grn. lo. 17. 
. ARAC : Ge». 10, to. 
Una de las Ciudades- de la 
Chaldea» edificada por Nem- 
brod>.de donde parece co« 
pió su nombre aquella vas* 
ta Provincia del Asia 9 que 
fomprehende las dos riveras^ 
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del Tigris ^'qúe los Árabes 
11 aman Irac* 

/ARAD, i5Arath:Cíu. 
dad Real de los Cbanaaeos^ 
al Mediodía * de la tribá 
de Judá 9 acta el desier^ 
to de Cades. £1 Rey de 
«sta Ciudad se opuso al pa- 
so., de los Israelitas 9 quan-b 
db >iban á entrar en la trer-r 
ra prometida, y ios veii'* 
ció ; pero después fue muerf 
to por ellos , y todas sus 
Ciudades «^rasadas. Llama- 
ronla Ios< Israelitas por esto^ 
Horma , .esto es^ escomulgi^ 
da» Nifi». ti. i^' " ' 
ARADA i La si^éÁttít 

{>rima mansión de los Israe* 
itas en el Desierto, ^hm^ 

ARADIO: Isla, y Ciu^ 
dad del Mediterráneo , con* 
tigua i Pheniciá« La Isla no 
tiene mas que 875 , pies de 
cifcñitQt y la habitablhMos 
Aradlos , descendientes ' de 
Cbanaan.Gr». 10,18. i 

ARAM : Oginco hijo def 
Sem. Fue padre de los Pue<w 
blbs de Syria, llamados Ara* 
meos.Tuva quatro bijof 
üs , Huí , Qether , y Mes, 
que' edificaron varias Ciu«' 
dades..Grfi. 10.23. 

ARAM , 6 Aran t Ciur*' 
dad sobre el rio de los^bi^* 

jos 
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joi .;ddr AflDítDotr> testo .e^9 
€n M esppotamia . ¡de Syri'a, 
á donde envió Balac á bus- 
xar á Balaam , para que 
snaldixbse al pueblo de Is- 
raéb NMmj a 5 •- < 7» También 
pueden ser i cÍosl Cbdadeis 
diferentes ^ piorque . suenan 
en la Escritura varias Regio- 
nes con el toiismo nombre. 
x.P^r. 2.'23. 

- ARAM : Hijo de Esrom, 
ftadre ! de : Aíniiiadab^< ; Uno 
dt ios < ascendientes de Jesu* 
Christo, seguñ la carne:. M^^r, 

L* 3 • LttC^ $'$$• Kfftft. 4»20« 

.También ^e le dá el nombre 
dq Kami u Far. z. ro. ^ ' 
ARAMA&audad.de h 
trihade'Nepbtálil: j0/« t¡f^ 

- . ARAN. (Hijo niá7i>r^ 
Hh^rélpihcrtíiamás Abrif 
hitnif, >)! .NaíDhor^^ Fue padre 
de Loe ,: Pelcha .9 y Jesdu^ 
6 Sara por. otro nombré. 
Kachor tomé por muger i 
Melcha fi y Abraham i\ Jes- 
f ha 9 6 Sara. Aran murió eó 
Ur^ ancesquesu padre. 6/)% 
xr, 26.J sig. 

, ARAN: Hijo de Disan, 
y hermano de Hus , de la 
familia de Eisaá. Gen^ 3 (í^ 28v 
:. ARAPHA r Nombre de 
an G^nte Philisteo, cu-^ 
yos descendientes fqeron de 
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Hina estatura 
La Escrituhi hace mencioii 
de quatro: Jesbibenob , que 
fue muerto por Abisal; Sapb, 
que lo fue porSobocai ;. Go.« 
liatb^ por Adeodaco ; y el 
•quano que! teúía veinte y 
quatro dedos^, á quien dio 
muerte Jonathas sobrino de 
David» 2. Reg. 2 1. 16« 7 sig. 

' ARARAT rMofite&mo* 
so en Uí Armenia , en elqual 
se dice paró d Arca ^ después 
;dei Diluvió* Gin* 8.4.E$ti á 
doce leguas de Erivan , ¿ ik 
parte de Oriente , en una vasi- 
ira campiña , eh donde se elci< 
va extraordinariamente. Na.« 
<Ke: pttda'IIegár/áiú cumbre, 
porque está siempre cnbíeri^ 
ta de nieve , ' 7 xle ^I nacen 
«jos quatro grandes ríos • ué 
cékbres en la Escritura 9 el 
Euphrates f el Tigris , d 
Pb^e^ y el Araxes. . j:I 

• ARiARlTA ,ó Aran'tesr 
Nombre gentil , cuya sigró< 
ficacion ignoramos. Se eó^ 
cueotraen eiJ97.2?delosRe- 
yie$i2 j# J 3¿ : i.P4frr 1. 5 3.3ÍJÍ, 
ARAXES: Rio célebre 
que tiene su origen en el 
Monte Ararat , y desembo- 
ca en el Mar Caspio t créese 
es el Gehon ^ de qne bahía 
Mcryséstn la descripciendcl 
Paraíso terrenal. <?nr«^ z^a^^ 

AR- 
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. /: ARBATTHESt ' Li^ar ; 6 
rR'egíoci de Galileas qué fue 
uiestrAiida pbt Simón Ma- 
chabeo^y los Judies que ha* 
-bicabaD eo blla llevados á Ju*- 
déá , para Itbertarlos^e las 
vejaciones de • los Macedq^ 

«nios* Í;Mil(..f«>23» a ^:(';> 

; . ARBEE , óHebron: Okn 
dad que poseyeron losGigatic» 
-tes de la familia de Enach, 
y cupo. en suerte á la^trHsude 
: Juda* Despu^siíue cedf da en 
^opiedad í Caleb. En esta 
Ciudad murió Sara » y en su 
i-ecinco ñ\c sepultada » y 
-tambieá AbrahaoK G0B0 Zft 

, V ? 'AiUiELAiHay vakksfCió- 
dadésdeestenómbreXa prit^ 
cipa! con toda la R.egioajq«e 
éa circunda «^ baxo d nfísmé 
Inooibre v está en la Galiíei 
isuperi<ir,y plert^norátál^orlr 
budeNephcaiíé U Mac^yé¿\ 
. . ARBIrP^ria de Fharai, 
uno de los mas valerosos sol- 
dados del exercito de* J>áW 
via¿ z. K¿f. 23.^^ 3.}, Adrií- 
gcbomiopone este lugac en 2!^ 

tribu de fien jaiíiih, cerca de 
Tcrebíntho. . 
...ARBOLES: QjiAndo los 
Judíos, plantaban algún <ur» 
bol ^i les era ^prohibido ^ co^ 
mcr.su fruto en los crcs/pr?* 
meros años» . teniéndolo pdr 
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tonporo» : ofrecian^ al - ^SeAor 
^1 fruto del: quarf» , y'de^ 
pues usabáh de el sin res« 
triccbn.x^y. 19. 23. 24. z^i. 
ÁRBOL d|e la vtda : Lla^ 
mábaseiasL} porque Diois le 
hábiardadalá^vimid delcon^ 
semar a I hpmbre la: vida v la 
salud ,y Ih Aierzas.Géii.i. 5^ 
.. AaBOL de la Ciencia del 
bien, y del mahHabíaleplan- 
«tadoDiosen-medió del Paüray- 
cso\ probibieindd á tAd^uiícor 
-mersu fruto ^.penada la vidá^ 
dn.z^ I7« Se ignor^qual ¿rá 
Jtt:e!|peck ^ pero.(ia|iávale^ 
cidoi Ja ópihioB de que érSÍ 
Manzano.^ ann()ue no'Dlejdv 
Aindbda^'i)ue.la5 dtñÁál A 
. <ARG1|l déOnréí^ceMÍieAtdecfiim 
de madera incorruptible ,t y 
Moysés U bisó £^ricar ^r 6r- 
dedde Dios^ al pied^l JMoti^ 
te^iqarv ipara> idepbs{tarcribi 
jtsblas^n^iueresiaÜMa escficás 
las palabra? de .hi^H^^á , 6 
los diez preceptos déla Ley* 
Tinia dos codos y medibd^ 
largo^nnory niediode anchó) 
y x)tro tanf 0/ de .^Ito y y estlü 
ba toda revestida por dentro 
y fuera, de Uminas de oro. 
&c.:z% io.il i.Losdbs Qiief 
t^bines que estaban sobre U 
cubierta ^ con las'alas eíten- 
nídas, formaban: «orno Ofl 
tcooo «parar ser virde osientoí 

á 
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que se Ibtmaba Pf0ptídhon9^' 

A cada lado'tema un gratDde 

anillo de oro ^ por . donde 

pasaban unas fuertes*^ varas 

de madera i para pod^rlacon^ 

ducir ^ y '^sto Jo hacían sol^ 

los Levicars , sía que ningún 

otro pudiese tocarla. Dé^ 

pues de la conquista xlei Pa& 

de.Cbanaan , se colocfS el 

Arca en elTabernicub^qtve 

se erigid' cnr Silo , '^ donde 

per maneci6| hasta qut fae^ w- 

mada por los PhiKsieos » en 

el Pontificado de Helu Es^ 

to^ kifíeles Já' pusieron. ^ 

€l /templo de Dag¿n ,. pero 

castigados • sei^rj^raniontr pcfr 

él- Se¿ór , la^^iciterón' conv 

dulcir al País de los Bethsa*- 

anitas. La wpiósidad. iniiis^ 

•creta cfo estos fue fgaaln)eti>> 

u C4stíg)Md ' por et' SeñpDy 

quitando! la: ndá i mi$< db 

50®; de ellos» 

Dé allí' fue' transportada 
i Canathiaritn,i<Misad¿Ai>ib 
nadaba' en Gabáa, de dofcde 
^efsoívi¿4>avid.oond«icírla 'I 
su Inalado impero at^moríisa'-' 
docon' el .suceso de Oia , i, 
quien Dios ' quuó . la vid#9 
pon ^^hiíberse aimidoiá 1 rpo^ 
lidr i2na i^iloj:én:/ei Arc^y 
«eaufú :poiiliodígiMp de re^ 
cibíq eoUauci»PC9a^&il|ríUÍó 
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deposito ^ y la áexó érí po- 
der de Obededüm de Getbj 
que habitaba en un arrabal 
de Jerusalen ; y habiendo 
encendido tres meses des* 
pues , que el Señor habiá 
colmado de bendiciones á 
Qbededom , y quanto le per« 
(ehécia> por causa del Ar<¿ 
ca > la hÍ20 transportar i Gar 
.baon y muy cerca de su Pa- 
(hciá, de donde Salomón ti 
ctraaladóTa I Templo , oaque 
•jpcrmanecié hasta la toma dt 
Jerusalen por Mabuchodo^ 
fiosor. Entonces Jeremías', 
inspirado de Dio^ 9 ocultó et 
•Tabern^^^ 4 d Arca , y. H 
(Altar del inóiensojéa un* lu^ 
•gar incógnito^ sobre U'MonK- 
taña desde donde ^oysés 
vip la .tta*ra de Promisión^ 
sin que 6a pudiese encóniriir 
•dbspu^ aqubldiígar , en-ofé^ 
dio Ide habata señalado; 2^ 
Mac. 2; 5» Desde este tiem» 
pa:yá.no. se faate 'mención 
táel wArca'ven.rla. Bscrit^irar, 
Conten» di Aiia^í ademís de 
iü tákxh$ de lí tty f uH Go* 
inor^'b medida'de' oro'. He» 
ira ác Maní cogido en el 
-Desíerto^y la Vara de Aáron, 
3^ue habia florecido: totrelaa 
^rai, hW^ i$» ^4.: LdSrRabi>- 
nos añaden algünafs «aoijis 
'iüaifc>'*.'-íJ ' ^ i^ *'- -'-v^ i> 

N £1 
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£1 Arca era como el coin« 
pendió de la Religión de loi 
Judíos , y su roas precioso 
lesoro. La Escritura lalla-* 
ma la ClorU de. Israel , y la 
fuerza del Puebb Judaico* 
Q^iso Dios dar á> estos hom-^ 
¿res groseros uq objeto dé 
piedad » que fuese visible^ 
proporcionado á su debili- 
dad , y flaqueza ; pero ao 
permitióse hallase el .Arca^ 
guando eocoutró Nehemias 
f I fuego . Sagrado ^ porque 
«cercándose yá el tiempo en 
que debia acabarse el culto 
figurativo , fue su voluntad 
jque el nuevo templo queda- 
au privado délo mas santa, 
y augusto que tuvo ef pri- 
mero, para q^e advertido de 
este modo ef Judio , de que 
^I culto que daba á Dios era 
^kftctuoso f lo dexase, y de- 
^aease otro mas espiritual , y 
perfecto , que los oráculos 
de los Profetas anunciaban, 
y que debia ser. el-froto de 
ja venida del Mesías» ^ 
- ARCA de Noc xE^te fa* 
«doso edificio lo principió 
Koe el año del Mundo 1555. 
.en las cercanías de Babylo- 
jiía , según el mandato de 
JDios.) qúele.5eñ^l6 su & 
vgure» y dimensiones , y tar- 
jdó 100. años ensaconstruc^ 



dbti. Tttik ttescientD) 
dos de largo i tiento y cin^ 
qüenta de ancho , y treinta 
de alto. Gen. (S. 1 5 • Su figu- 
ra . era un quadro oblongo, 
coya altura se iba dfsminuT 
yeiido proporcionalmente,di» 
vidida en tres altos , ó písos^ 
£1 primero para los animaf 
les quadrupedos , el segun« 
do para las provisiones , y 
el tercero para las aves , y la 
'fiímilia .de Noe^ Habia una 
puerta en el- primer suelo ^ y 
una gran ventana en el terr- 
cero , sin otras muchas per 
quenas para dar luz í los tres 
altos.. Algunos dicea erao 
quatro, y que el mas ba^Q 
estaba destinado para lás^ in* 
mundicias. En cada uno de 
estos pisos habia diferente^ 
xlivbiones , para las variáis 
.especies de animales ^ y los 
bastimemosi. Pasado el Diliip 
vio , paró el Arca sobre el 
Monte Ararat en la Arme« 
nia. Vid. Ararat» 
. Los Santos Padres han ha«» 
Uadounia similitudadmirabte 
entre el Arca de Koé, y Ja 
Iglesia de JesuChristo, que 
es la única Arca , fuera de la 
qual no hay salvación. Lá 
>asta magnitud de este td^ 
ficio , que era llevado sobre 
Jas aguas.> conducido pórji 
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ílmni Sabiaüríjf » y «Sti ttfts- 

da de animales puros , é im«. 
puros , qtte'. fueron admití- 
^ dos sin distinción, manifies* 
nt'la extensión de la Igle^a 
por toda la. cierra t y voca* 
don de codos los Pueblos^ 
Judios , Gentiles , Griegos, 

Í Barbaros , que Dios ha«- 
iadereuoir al'gan dia en 
este asilo, para salvarlos, del 
naufragio. La madera , y el 
agua significan visiblemen- 
te dos grandes Mysterios , el 
Bautismo , que nos laba de 
nuestras culpas , y la Ccüs 
del Salvador, única espe- 
ranza del Chriscíano. 

ARCE : Metrópoli de la 
Arabia Pétrea» Vid. Petra« 

ARCEUTHINO : Made- 
ra Arceuchina , o de Juni- 
pero. 2. Far.z.H. 

ARCHELAO : Hijo de 
Herodes el Grande. Sucedió 
i su Padre en el Gobierno > de 
la Judéa<» Aí4f. 2.- ¿2./Des* 
pues fue desterrado á Vie* 
na del Delfinado por Au- 
gusto 9 encastigo de sus vio'v 
lencias, y crueldades, y mu- 
rio miserablemente. 

ARCHi:^ATARQTH : 
Ciudad en la tribu de Ei- 
phrain, cerca de Ephren. Jos. 
1 6. %• Algunoi dicen son dos 
Cittdadf s diferentes i 4nbu 
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Patria de Chusai, Amigo de 
David ; y que dtaroth esca- 
ba cerca de Jerichó. 

ARCHIPO ; Uno de loí 
principales Prelados de 1$ 
Iglesia de Colosa , i quien 
San Pablo llama compañero 
en los trabajos que pade- 
cía en la predicación del 
Evangelio, Colos. 4. 17^ 
FbUim. 2. . 

ARCHISYNAGOGOí 
Nombre de oficio , Gefe de 
la Synagoga. Ministro muy 
respetable entre los Judíos^ 
cuyas funcbnes eran ^rre^ 
glar todo lo que debia ha« 
cerse en ia Synagoga, in« 
terpretar ia Ley , y castigar 
sus transgresores. La Escri^ 
tura hace mención de tres; 
Jairo, cuya hija fueresucita-N 
da por el Señor. Man. 5. 22* 
Ocro que se indigno de que 
Jesús hubiese curado en dia 
de Sábado una muger. Lite. 
i^« 14. y el tercero , llama-* 
do Cri^o i deCorintbo , que 
se convirtió , por la predica- 
ción de San Pablo, con toda 
suíamiUa. il^. i8..8. 

. ARCHITRICUNO : 
N<&mbre de;Qíic¡o , que cor<^ 
responde a Dispensero, 6 
Metrotel , 6 el que[dirige 
los banquetes. ^oafLZ.S. 

ARCO ; Nadie igno&á lo 
N2 que 
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que significa está pálabráf 
pero es menester tener pre- 
sentes sus v^rm dplicacto* 
ñes asi en fa- fiscritiira^.conio 
Alera de élki. Unas wces se 

• 

toma por ^i Arco Irts , 6 de 
Varios colores , qiie la loz 
del Sol forma, en las nubes» 
¿} qualj manque señal natural 
y visible en codos tiempos, 
despuesdel Diluvio ', por ins* 
titucíon divina , es señal so- 
brenacaral de la promesa 
que hiro Diósá Noéde que 
DO habría jamas otro dtiu^ 
vb de agua. Gen, 9» 13. 
Otras reces dignifica el arco, 
6 ballesta d« que usaban los 
antiguos para la caza , y la 
guerra , que era muy ccrniun 
aune los Iraelitas. La Escrktf» 
ra bsa muchas veces de la 
voz . árco' para explicar con 
CKa comparación la robus- 
tez y poder y fortaleza del 
brateo áf:\ Dios*', y de aque-* 
3iy5 que c4 quiere. Px. ly, 
5f. Os. t* j.Hak. 3. 9. y 
sig. 

ARCTÜRO. Son lases- 
trellas que forman la cola: 
út k'Vrsa'., á Osa >. y pro- 
piamente sigríificír aquella 
qu^ está' después de la cola 
de la Osa mayor, Job. 9. 9, 
. ARDONiHijodeCaleb, 
y' Azuba. i« Van 2^ tS*'^ 
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ÁREA r Gefé áe 
lia , cuyos descendientes vol« 
vÜeron de'* Baby lanía co no*; 
mero de.77y; *v»\tsi^ 2. f^ . 
£aelsegundoLibro7. lojseí 
dice fueron 652. cuy!a difc-* 
rencia parece pudo consistir 
en quela primera numeración 
se hizo eaBabylonia; lai se^ 
gundaquandoUe^oni Ju^' 
dea^y larércera quahdo edt^ 
ficado el templo» celébrároif 
su Dedicación » en cuyos in» 
termedios se aumentaron 
unas familias» y otras sedis^ 
minuyeron. > 

AR£BBA:CxudadaIKor-. 
te de la tríbn' de Judá , en 
el Valle de Raphaim , de It 
qual se iiace mención eh Jai» 
sue 15» 6o. Acaso es la mis- 
ma qye.Íl^ír0V. 

ARECON: Cmdad de 
la tribu de Dan. Jos. 1 9. 46* 

ARED : Hijo de Benja- 
mín* 6^0.46. 2 1* 
• : AREE t Hijo cfc Olla.,; y 
nieto de Aser.r^ P^ir.y. 39. 

ARELI: Ultimo hijo de 
Gad. Gen- 46. t6. 

AREM : Gefe.<le una fah- 
milia que xcAviá de Babyio^ 
niá, en ntimtiró de tóiy. per- 
solias* 2. Ésd. j. 42* ^ ' 

ARENA :Con íl simíii 
át\z arena del mar , sé ex- 
plican v4r4i5^o$(U : mi peso 

o 



6 ñ^tatró grande , y uria eósa 

despreciable 6 de poquísimo 
fnomemo, Gr/i* 22* ij.'Job» 
€. y.Fféb. 27. 3. 

AREOPAGO : Lugar en 
que ios famosos Jueces de 
Athenas se juntaban antigua* 
mente. Habiendo predicado 
San Pablo en aquella Ciu- 
dad contra^ la' pluralidad de 
ló$ Dioses y fue llevado án- 
f^ los Areq)agftaS) como in- 
troductor de una nueva Reli* 
gíoni y hablé con tanta sabi- 
duría, que convirtió á uno de 
ellos llamado Dionisio. Aü. 
17. 19. 

ARETH,<$Hdrerh .'Mon- 
te en la tribu de Judá , en 
donde se escondió David, hu- 
yendo de Sa4l. I» ki;^.22.5, 

ARETAS , 6 Areta: Sue- 
grode Herodes Antipa, y 
Rey de la Arabia Pétrea; 
cuyo Gobernador en Da- 
masco, solicitó por todosme- 
dios prender á San Pablo^ 
para entregarlo á tos Judíos, 
%. Cor. II.32. 

AREUNA , ú Ornan: 
Jcbuseo, que tenia un Cam- 
po, ó heredad sobre el mon- 
te Siotí, ó McMria, en el quat 
^ apareció él Ángel con la 
espada en la mano, para cas- 
tigar i Jerusalén. 2. Reg. 24. 
1 6. Habí todo «Atendido Da* 
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vid que l>id» hábiaf escogido 
esta era de Ornan , para que 
se le diese culto en ella , y 
cesase la peste » se la com« 
pro á Areuna por 600. si- 
dos muy cabales de oro , y 
erigiendo un altar , ofreció 
en él Holocaustos , y hos- 
tias pacíficas, mereciendo 
que baxase el fuego del 
Cíelo , le oyese ej Señor » y 
mandase al Ángel embaioar 
la espada » y cesar la peste. 
I. Táf. z I. 19. j sig. Es de 
notar que este pasage se halla 
también en el libro 2. Reg» 
24. 2 5 « en donde se dice que 
pagó David. 50. sidos de 
plata por aquella era , y los 
bueyes que saaífícó , á lo 
que pacece'se opone, lo dichos 
pero los Santos Padres , y 
Expositores dicen que esto 
fue solamente por el sitio 
preciso que ocupaba, el al* 
tar, y el valor de los bueyes^ 
y lo demás por todo ej mon^^ 
te , en donde después se edi- 
ficó el Templo. 

Areuna » Estrangero , de 
una Estirpe maldita , sch 
bre cuya heredad hace Dios 
erigir un Altar , y ofrecer 
victimas para aplacar su eno- 
jo , y en donde después ha- 
bía de establecer su culto « es 
Imagen de los Gentiles , í 

quie* 
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quienes elSeñor había de dar 
la preferencia sobre los Ju-- 
dios , y entre los quaies ha- 
bía de colocar la Silla c|c la 
verdadera Religión , y edi- 
ficar el único templo I en 
que quería ser adorado , que 
es su Iglesia, 

ARGOB : Pequeño País 
h)uy fértil de Judéa 5 en la 
tribu de Manases, i la otra 
^ar te del Jordán, en que ha«i 
bia sesenta Ciudades bien 
fortificadas , sin un gran nu^ 
^ero de Aldeas. Drur. 3. 4. 
La Capital se llamaba tam-9 
. bien Argob. Hubo otro Ar- 
gob en Samarla , en donde 
Phacee hijo de Roroelia qui*> 
to la vida á Phaceia hijo de 
Manases. 4. Reg. 15. 25* 

ARIAR ATO : Rey dij 
Capadocia , que fue despo* 
jado del Reyno por Holo- 
fernes , y restituido i él por 
Jos Romanos , de cuyo Se-* 
nado tuvo Cartas de reco- 
mendación páralos Jodios. 
i.Mac. 15.22. 

ARIBA : Ciudad de. Ju- 
di. Vid. Areba. 

ARIDAI : Nono hijo de 

Aman, que fue ahorcado con 

sus hermanos. Estb. 9. 9. 

ARID ATHA : Sexto hijo 

de Aman. Esth.9. 8. 

ARIE : Lugar próximo 
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i lá Ciudad de Ai^ob de 
Samaría. 4. Ktg. 15.25. 

ARIEL : Ultimo hijo de 
Gad , Gefq de It familia de 
los Arielitas. Ntfm. z6. 17. 
Uno délos queEsdras dipu- 
tó para conducir algunos de 
la tribu de Le vi. i • Esi. 8. 
16. Otros dos Moabitas» 
fuertes como ; Leones ^ i 
quienes dio muerte Banaías^ 
2.Rr;.2;.2o.y I, ?áf. xi« 
22. Algunos explican este 
pasage » de dos Leones en 
el Pats de Moab. Tanibien se 
dio este nombre, que sigdin 
fica Uon de Dios , á Jerusa- 
leo , 6 por su iSereza , 6 por 
que pertenecía en parte á k 
tribu de Judá, representa*» 
da en el León. is. 29.1 • EL 
Altar de los Holocaustos se 
llamó también Ariel , con 
ilusiona que devoraba las 
vídimas como León, 

ARIETE : Maquino de 
Guerra de que se habla en 
Ezechiel 4.2. y en los Macha- 
chabeos. Era una grande vi^ 
ga cuyo extremo estaba guar- 
necido de hierro , en figu« 
ra de cabeza de Carnerb , y 
servía para quiebrantar > y 
hacer brecha en las Murallas» 
Este nombre significa tam* 
bien los Capitanes » y Gefes 
de ios Exer^icos. E^fb. 3 9. 

i8. 
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í8. j 54. 17. 

ARIMATHEA»6 Ra- 
matha : Ciudad de ia tribu 

» 

de Ephraim, colocada en una 
eminencia , enere Lydia , y 
Jope,Er& Patria de Joseph, el 
que pidió a Pilatos el cuer- 
po del Señor ^ para sepul- 
tarle, Uat. 27. 57* £n esta 
Ciudad fue consagrado por 
Rey Saúl , y sepultado Sa- 
muel ; pero la Patria de es- 
te ultimo no fue Ramatbn, 
sino Ramathain Sopbin« 

ARIMOS 9 6 Árameos: 
Sy rios descendientes de Aran, 
Vid. Aran. 

ARIO. 6 Arco : Rey de 
Esparta. HÍ2o alianza con 
Onías Sumo Sacerdote de los 
Judíos, y le escribió una car- 
ta en una oja quadrada, y 
con un iello 9 en que esta- 
ba impresa la figura de Qn 
Águila con un dragón en las 
garras , en que le hacia sa« 
ber haber hallado en los Ar- 
chivos de su Reyno» que 
los Judios 9 y Lacedemonios 
tenían un mismo origen 9 y 
que así debian ser comu- 
nes sus intereses. i.Uac. li, 

ARIOCH : Primer Rey 
del Ponto , 6 según el He- 
breo>Rey de £Uasar» 6 Tha- 
lasar.Uoo de los j|ue acom- 
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{lañjiroñ i Codorlahomor en 
su expedición contra los Re<- 
yes de Sodoma , y Gomorra» 
Gen. 14. I. La Escritura ha<- 
bla umbien de otro Ariocb» 
General de las tropas de Na- 
buchodonosor , que tuvo U 
comisión de dar muerte i to* 
dos los adivinos de Babylo* 
nia » porque no pudieron 
interpretar el sueño de este 
Key.Dan.2. 14. 

ARIOLO : Nombre pro- 
prio de lugar , según al- 
gunos ; pero según otroji, 
equivale á adivino , 6 in- 
térprete de sqeños. Dan. Zp 
z. Habia Áridos de .varias 
clases, unos que adivina* 
ban por capricho , otros 
por maleficio , y otros por 
encantación ; peroBalaam^ 
Jííum. 22. 5. según Caye- 
tano , y otros , no dexo de 
ser verdadero Profeta , aunf 
que impío , por usar de ri«* 
tos supersticiosos , no menos 
que por ser muy interesado. 

ARISAI : Séptimo hijo de 

ARISTARCO : Macedol 
nio 9 Discípulo , y compa« 
ñero de San Pablo, del qual 
5e habla, O/tfi, 4. lo. ^. 
20.4.; 27. 2. y en otras par* 
xes.EradeThesalonica, aun^ 
que Judio 4c nacimiento 

Acom- 
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Acompaño al Apéstol' i 
Epheso > y estuvo con él 
los dos años , que permane* 
cío allí t ayudándole en los 
trabajos del Apostolado» Eii 
vi tumulto que excitaron los 
Plateros dé aquella Ciudad^ 
sóbrela estatua de Dianas 
se v¡6 expuesto i perder la 
vida. Alt. 19. 29. Salió dú 
Epheso con San Pablo ^ y le 
siguió á Gracia, Asia ^ Ju« 
' dea , y fínalinénte i Roma, 
dónd« se cree fue d^olhidp! 
con el Apóstol. 

ARI8TOBOLO :En la 
Carta de- San Pablo á los Ro* 
maños i6.ii.se haccmen-' 
tion de un Aristobólo , cu^ 
ya famHia Christiana saluda 
el Apóstol. LosGriegosmor 
demos dicen, muchas cosas 
de él. Que fué urió de los 
72. Discipúlos, consagrado 
Obispo por su hermano San 
Bernabé , ó por San Pablo, 
á quien acompañó en sus via* 
ges: y que fue á predicar á Itf* 
gíaterfa , en dónde hizo mu- 
cho fruto i y acabó' la vida* 
Celebran su fiesta á 15; de 
Marzo. No falta quien crea 
que es Zebedco , padre d^ 
San Juan Evangelista, y San- 
tiago el menor. 

ARISTOBÜLO : De es- 
tirpe Sacctdot^i de los Ju- 
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dios. Maestro de Ptobmeo 

Evergetes ) hijo mayor de 

Philometor Rey de Egipto. 

Se cree fue uno de los 70. 

Interpretes de ia Escritura, 

pero sin fundamento. La Sy« 

nagoga de los Judíos de Je«» 

rusalcn le escribió una carta 

muy expresiva » noticiando* 

k el beneficio que había be- 

chó Dios á su Nación en lU 

brarJa del cruel Antiocho^ y 

tirania de los Macedonios,* 

y haber hallado el fuego 

Sagrado , oculto tantos años» 

2. Mac. I. 10. sufriicáodole, 

y á todos los Judíos que es» 

tábati en Egipto, celebrasen 

en 'acción df gracias , coa 

pompa f y solemnidad » lá 

Fiesta déla Scenopegia» 6 

erección de los Tabernáculos^ 

ARISTOBÜLa- Hija de 

Hircano Sumo Sacerdote^ 

Fue el primero entre todos 

los Ásameos que logró el 

título de Rey. Obligo á ios 

descendientes de Jeihiirj 

que vivían, ar otro lado, del 

Jordán, áoque^doikiesea 

la circuncisión ^ dexando á 

su elección «et que se mar** 

chasen los que no la qo¡« 

síesen recibir. Hubo otros 

varios de este nombre ^ i de 

los <]uaJes no hace men¿ 

rioa-wla ^Escritura. 'J^stpb 

Ant. 
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áit.ñt. 13. ¿ li.érr^. 

ARMA: Las armas de 
que usaban ios Hebreos 
eran proporcíoftad4s 4 las 
edades 1 tieropos, y circans»- 
canciaS) es i saber, espa- 
das ; dardos^f lanías , ñvcoSf 
netas, y hondas, para ofen- 
der ; y para su defensa^ 
cotas ', morriones, escii^ 
dós' &c. pero hubo tiem- 
po en qoe se vieron sin 
arma alguna , por la escla- 
vitud que padecieron. En 
la , guerra de Pebora , y 
Barac se jumiS. un ezercitó 
de 40® Israelitas , sin es- 
cudos at laoscas* Jiul. $. 8, 
y en la de los Philisteos, 
<en tiempo de Saúl ^ solo 
•Saél , y Jonathás tenían 
Jaozas , y espadas. 1 • Reg. 
13» 22. 

Las armas que di San 
Pablo á los Christianos son 
las de la Justicia , encar- 
gíndonds í que nos vista^»* 
mos la cota de. la Fe y Caí- 
ridkd, y d «lorrton de ¡k 
Hsperanza. i¿ Tbes^L^^^ S. 
ARMAGEDDON : 2. 
Pitfr» .3$.. 22. Es lo mismo 
qup Mageddó* Ciudad «icua'- 
da'cBv bo igran .campo ,: al 
píeri de| }iMdhte! Carmjeló^ 
tn donde: t\ Sanio 'Rey Jo^ 
(ías. :fuei^hci¡:l4o d¿ inuectej^ 
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M la batalla contra Necbao 
Rey de Egipto. 2. Par. 3 5. 
22. : 4« Reg. 23. 30. De 
Mageddo se hace también 
meiKÍon en el Apoc. i^. 
^6. diciéndose, congregará 
allí el Ángel iodos ips Re- 
yes de la tierra, en el dia del 
Señor* . 

^ ARMENIA :: Provtnciil 
del Asia , donde nacen los 
Ríos Ei^brates , Tigris^ 
Araxes , y Phas» , y en la 
qual se halla la tierra df 
Edén , en que se dice eip 
«aba el Paraíso cerrenak 

ARMERÍA :. Los and;* 
guos • Hebreos no tenían 
Armerías públicas, smo par* 
ticulares , porque no había 
soldadosasaláriados.Ko fue^ 
ron conocidas en Israel , bas^ 
ta el tiempo de iPayíd , y 
Roboan. La primera la hi* 
ZO' David , con - modvo d^ 
ronsagrar al Señor en el 
Taberíiáculo , ^uiía grande 
<porciofi' de Atoms, de que 
di<i notfda Joiada , quan* 
do elevó i Joas al reyno 
;2. P«r¿ 23i9«Roboan.sigui6 
su exemplo ^ haciendo un 
^abdfc< acopio de exqúisí- 
casi armas. 2.P<ir. xi. i2<. 
Orias no solo almacenó tof 
da especie de armas , sino 

Q tam- 
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también los máquinas ' ¿e 
que usaban para derribar las 
murallas, 2. Par. z6.i^. 

ARMÓN : Según San 
Gerónimo , y otros , es 
lo mismo que Armenia , 6 
Monees de Armenia. Amas 

ARMONI : Hijo de 
Saúl, y Respha, que fue 
crucificado por . los Gá<*- 
Imonitas. z.üeg.Zí. i. 

ARNON : Ciudad , Ro- 
ca I y Torrente. La Ciu- 
dad estaba al pie de una 
foca , en U tribu de Gad. 
La peña » 6 roca » entre 
los . montes de la Arabia 
desierta » que la separan 
de la dicha tribu. £1 tor« 
rente nace en la Roca Ar** 
non , y pasa dividiendo los 
Amorrheos de los Moabitas» 
corre porcia parte austral 
úc la tribu de Gad , sepa- 
rándola de la Arabia , y 
siguiendo su cíurso casi por 
inedia de* la tribu de Rubén, 
entra en el niar hiuerto , 6 
Lago Asphar. l^um. 2i* 
14. 15. 

AROD : Quinto bijo de 
Gad. Nffiff. 26. if. 

AROER: Ciudad deJá 
tribu de Gad ^ sobre una 
pequeña eminencia , cerca 
del torrente Arnon » á la 



•y 



AR 

extremidad del País c}tie los 
Hebreos poseían i la otra 
parte del Jordán. Dtut. 9. 
36. y 4. 48. Esta Ciudad 
es celebre por la visoria que 
alcanzó Jephté sobre ios 
Amonitas» ^ui. ii. 33. ' 

ARPH AD : Ciudad real, 
6 reyno cerca de la tierra 
^e promisión , ida el Ñor* 
te* En el libro 4. de los 
Reyes ij^. ^3. se halla I9 
expresión Titj it Arpbad» 
En Isaias lo* 9. se di i 
entender que es reyno , y 
lo mismoen Jeremías 49. 23. 
Lo que .no puede dudarse 
es , que Arphad distaba po- 
co de Damasco* T/r. ádxaf. 
10. lu r. 9. 

ARPH ASACHEOS: Pa6 
blos enviados por los Reyes 
de Assiria, para habitar el 
País de Samaría , en lugar 
de los Israelitas, que bar- 
bián sido transportados i 
la otra parte del JEufrateSi 
los quales se opusieron con 
los Samaritanos ,al restablfr 
cimiento de los muros dfc 
Jerusalén. 1. Bfd. 5. 6. 

ARPHAXADr.Hijo éfi 
Sem i nieto de Noe , y .pa* 
¡dre.de Salé. Nació dos años 
dcíspues^del diluidlo ^ y muf 
rio de edad^de 4; 8. Créese 
.pasó el Tigris^ y que se es« 

• '. . ua- 
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tableci6 eii el País llamado 
Arphaxad , y después Chat* 
dea. Gtn. lo.zz. En el Li« 
bro de Judich i* i.y sig. se 
habla de otra Arphaxad Rey 
de los Medos , que edificó 
la Ciudad de Ecbactana , y 
murió vencido en las llanu* 
de Ragau. 

ARSA : Gobernador de 
Thersa, en otro tiempo Ca- 
pital del Reyno de las diez 
' Tribus. £n la casa de este» 
dio Zambrí muerte i Ela Rey 
de Israel. ;. Rf^. i6. lo. 
- • ARSACBSporotronom^ 
Ix'e MitFidMes : Fue Rey de 
los Parthos , y con su pra» 
dencia , y valor extendió 
mucho los términos de su 
reyno. Después de haber si- 
do vencida . muchas veces» 
liltimameñtederrotó ¿ Deme- 
trio Nicanor Rey de Syría» 
y le hizo prisionero. i.MaCé 
14. 2J. 

ARTABA ! Medida de 
que usaban por lo comua los 
Babyloniús» ofreciendo dia- 
riamente doce artabas de;sir 
jnila ( acaso , sémola ) 40, 
Ovejas 9 y <S. amphoras de 
vino, al Dios -Belo» Dan. 1 4, 
2. 

ARTAXERXES porotro 
nombre Assuero : Vid. As- 
suero. Los Persas daban á 
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sus Reyes el nombre de i«r« 
táxerxts , así como los Egip- 
cios llamaban Phar dones i 
los suyos , y los Romanos 
Cesares , i los Emperado* 
fes 

ARTAXERXES el Loo* 
g¡mano:Rey de Persia.Per^ 
roitió á Esdras , y Neemias 
volver i Jerusalcn , y reedi^ 
ficar los muros de . aquella 
Ciudad. I. EsL^. per e ot. Lo% 
Cronologistas mas exactos 
empiezan á contar desde el 
año vigésimo del reynado 
de este Príncipe las 70. se* 
manas de Daniel 9. 24. Es- 
tas semanas son de años» 
que hacen. 490. de suerte» 
que pasado . este tiempo, 
Christo había de ser conde* 
nado í muerte , en . medio 
de la septuagésima semana» 
No podemos dudar que es* 
ta dio principio en el Bautis* 
mo de Jesu-Christo ^ el 
año del Mun^o 40 j ; , y el 
Señor murió al medio de 
ella , esto es » en el año del 
Mundo 4oj(í. y medio. 

ARTAXERXES : Esdras 
denota por este nombre al 
Mago Smerdis > que.usurpó 
el imperio délos Persas» des- 
pués de h muerte de Cam-> 
byscs. Este Mago fixe elqeie 
escribió í sus Gobernadores 
O 2 de 
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de la otra pane det Eufra* 
tes , que en los Anales habia 
hallado que Jerusalén babia 
sido en otro tiempo unaCiu* 
dad muy poderosa y que se 
habia rebelado contra los an- 
tiguos Reyes; y así y les 
mandaba hiciesen saber í los 
Judios na levantasen los mu- 
ros de Jerusalén sin su per- 
miso» I , Esd^ 4* 2 X • Por esto 
desde el año del Mundo. 
$483. hasta el de ^4^7.. no 
Se atrevieron los Judios á 
traba^ en el restablecimten* 
%o de Jerusalén , basta que 
Dario y hijo de Hystaspe, 
Jes permitió* que reedificasen 
el Templo, £sce Artaxcrxes 
fue muerto á los siete meses 
de bds>er usurpado d Rey- 

BO«. 

. ARTEMAS : Discípulo 
ele San Pablo^que le envió 
é la Isla de Creta y para que 
hiciese las veces^ de Tito, 
mientras éste 1^ acompañaba 
en Nicopolis, dond'e pasó el 
inviernov Na se saben . mas 
particularidadss de la vid» y 
muerte die Artemas.. Tin. 3. 

ARITBOTH ? Cittdad, 
Región y 6 Provincia ». cuya 
verdadera situación se igno- 
ra^sabiendose solamente, qué 
residía d mandaba allí Benhc- 
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sed , uno d\ los doce qué ié^ 
nianá su cargo proveer la Ca- 
sa de Salomón y cada uno su 
mes , de todo lo necesario* 

3 • ^fg» 4- 7« 10^ Seguo San 
Gerónimo y siguiendo á Sy« 
maco y eran tas campiñas dé 
Moab 9 icioí el Monte Pho^ 
gor. Este nombre significa 
eh Hebreo Camfjos 6 lla>^ 

ARUM: Padre de Aba- 
reel, é hijpt de Cos. i. P4n' 
4*8. 

ARUMA, ó Ruma : Ciu- 
dad cerca deSichem, doiv 
de acampó Abimekclu Juhi 
dií. 9. 41» 

AS 

ASA : Hijo f jr sucesor ^ 
Abia Rey de Judá, Sigui<$ 
las huellas de ¿avid » dedi«> 
dbdose á restablecer el enla- 
to del Señor , y arruinar 
los templos que sus predes» 
cesopes babian erigido á los 
ídolos en Jerusaléo , des« 
terrando £ todos los que los 
adoraban , hasta quitar con 
ignominia i su madre Maa« 
cha eiPrindpado que cxercia 
en el templo de Priapo , ó 
Astamhe, y todos sus bóno« 
res. Sin embargo^lenota laE^ 
crkura de no haber prohibi- 
do 
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do el culto supersticioso que 
los pueblos daban en las 
alturas de los montes. 3 • Rtg» 
45. 14. Concedióle Dios 
una señalada victoria contra 
Zara^Uey dfe ££htopia>que 
habia ido á atacarle coo uo 
formidable ¿xercito ;• pero 
ofendió al Señor en haber 
pedido auxilio á Benadad 
4i.ty de Syria» contri Baa$a 
Rey de Israá.: Reprendióle 
el ProfetaHananl de patte d% 
Dios 9 y Ileviándolo á mal 
Asa , le hizo poner en prir 
•sien 9 y dar muerte á minchas 
flersótías de Judá» 2» f4r» 
j 6.. XO& £l^Se6or Je afligió 
con una ctafemíedad de go- 
ta: 5 de que: taíuríó^ el año 
del Mundo 3090^ después 
4Íe haber rey c^úio 41.: ea 
JérusaléoaíM.y. lo* 
' ASAA ; i Eu€ enviada .por 
Tosíase consultar i la Pr(>T 
fetisa Hblda > sobre el libro 
de la Ley » que se habia ha* 
liado en el Templo*. 2 • Pur» 
34,20»* ¿I. 

. AS AEL : Hijo de Sarvíá, 
y hermano dé Joain .Fue 
muerto por Abner después 
del combate de Gabaon^ por- 
que no podía Kbraiise de otro 
nodo desd persecucioa con* 
tíñua .1 » fte^« .z*z^ .. Algunos 
mños de^nies^ Jbab para vea^ 
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gar la (nuerte de su berflaano» 
mató á traición á Abner^ 
yendo á Hebron , con ani* 
00 de reducir elRey no de Is- 
rael i David. í¿ü i.z6. j sig. 

ASAN j Ciudad de la tri- 
bu de Judí. 7*í. 1 5»4.2- . . 

ASAPH; Padre de Joba- 
he que fue Secretario del 
JR.ey Ezechías, 4. K^¿. i8« 

:i8. ' • ., : 

> ASAPH:.HHo.de fara^ 
chias » de la tribu de.Leví» 
padre de Zaccbur »' Joseph* 
Nathania > y Asarelai , Cao- 
jtores > y Musícq$ del Teo»- 
^o. I* Tar. 25. 2. En h 
¿isitribudon que biza J)avj4 
de los Levitas par^ cantar 
en el Templó» mandó queU 
familia de Gersbn , de la 
qual era Asapb 9 tuvje^e.l^ 
denecba.;!. P4r..<(<. j'^é Hay 
muchos. Salmos co9< el título 
ds/ éupji t ó fkor b4b^rlas 
compuesta y ó porque Da- 
vid le hubiese encargado po^ 
«ieclo9 en Mtóci^^ y tftno. 

rASAIUtM£L>:£$(a >|^ 
labca: que ac: tlaHa en el Hbro 

«.. de Jos MaiclMlU I.4, .27. 
creen! algunos significa I9 
mismo que MM0. z.Reg^ jí. 
.j .Yaí^blp, y TjrJAo quieren 
que siniíique Jtrus$Un. C;|o 
<paf ece ,mas cpufornoüe » • que 
jo .que dice Serario > seg^i 

Cal. 
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Calmat eii'^ste artículo. * 

ASARELA : Quarto hi- 
jo de Asapb , Leviu y Mu* 
$ico del Templo en tiempo 
de David, i. Par i z^.z. 
• ASARHADDON: En 
Isaías. 20; I. se llama ^4m- 
-gen 9 6 SargpH. Fue hijo y 
succesor de Seonacherib Rey 
<le Assiria* 4. üeg» 15^. 37. 
Envió í Thartan , y* su 
^ercito' contra los Philis- 
fteós » y les gano í Azotó j 
iíogíó a Manases Rey de Ju- 
'dá , y le llevó cautivo á Ba^ 
bylonia. 2. Far. 33. ir. 
^id. C4m.( V. M4m. Evmá 
kittbien Sá^rdotes - Judiófc^ 
^Ü6 instrüyiesen i los Chúteos 
'que Sendacherib había pues^ 
to en Samaria , para cultivar 
las tierras de Jos IsraeKtas^ 
que había trat^poftado^ mas 
allá del BugráterJ i.'<Eíd. 4; 
<2¿ Acabó ^of días y' dexan;^ 
t!o á Saosductiin por su suc-* 
cesor eo, el Reyno. 
. ASARMOTMíHi)o'ter* 
veto At-ltdiii.Oené %óí'z6. 
'- ÁSASON' TlMímáfr:G<?»í 
•14* 7. es lo* mismo ^que en^ 
"gaddt 2. ?ár. 20. 2. i las rí* 
•Veras del mar muerto. 
*' ASSAI: Padre deNaarai. 
<«. P4f. it. $7. . ' 

» ASBEL' V Hijo segundo 
ile Benjámin, i. Paui. ú 
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Kmn. 26. 28. * 

ASCALOM: andad del 
País de los Philtsceos 9 sitita« 
da entre Azoch ^ y Gaza, 
en la ribera del Mediterra*^ 
neo. La tribu de Judí » des- 
pués de la muerte de Josu^ 
tomó.esti Ciudad \ que era 
una de las cinco Satrapías de 
los PhHistheos. Jnd. i . 1 8» 
Estos la recobraron , y man* 
tuvieron basta, su déftrñc^ 
€ion« Después tuvo mudios 
Üueños 9 siendo tomada v^^ 
rías veces por los Sarrace* 
nos 9 y últimamente fiíe Cia« 
dad Episcopal de laPalesti* 
na, y hoy selUcmáEttalona. 
- ^SC AKt Vidj Asena. . 
ASCÉNfiZ: Primer hija 
de Gomer. Gm. ro. 3 .y nFeto 
de Japhet« Habitó» v pobtó 
una Región vecina. áTanais, 
y tsí laguna Meottdés V de 
tlofide se dice salieron los 
Pueblos vecinos á la Arme-^ 
nia 9 y ' Media. Vid. Tjt^ 
^ii/Ti 7^-5^ I •27. 

ASCENSIÓN : Kefta 
instituida para memoria' del 
dia en qni Jesu-«Christo su< 
bió al Cielo 9' quarenta dias 
•desppes de su resurrección, ' 
Á presencia de sus Apóstor 
les.' iin^T. 9. Esta fiesta 
xs tan antigua -en la Iglesia, 
-que no ^e saBc ;SU principio^ 

r 
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f se |>üe8e<reer véogá de 
la tradición de los mismos 
Apóstoles*. 

ASCQPERA : Esta vos» 
se encueacia«eii Ja Vulgkta» 
y^ significa odre» ó vasija 
de cuero empezgada , para 
llevar líquidos. ']vLáit. io« 
f • 

\ t ASEBAIM : Pa/s 6 Cío^ 
dad desconocida , de que se 
hace mención en ellib* x* 
de Esdras 2* ^7« 

ASEDOTH : Esta pala- 
bra significa llanuras , 6r 
iugdtes fértiles y de riege^ 
Hubo ooa. Ciudad RefíicoQ 
este nombre que arraso Je-^ 
sue I o. 40. En el mismo lib* 
12. 8. se hace mención de 
^ra> AsedotbV: eala «fibu 
de Rubén, Jlam^daAsedp^^ 
Pha^á, fbr<pké gestaba en la 
llanura , al pie del Monte 
Phasga , ib$. v. 3 • £n el 
Deuteronomio 4«49«s^ pone 
U misma expresión^: 
C' ASEL^^hijD de Elasji ^de 
de la familia de C¡s« i« Pdfé 

8. 37. 

ASEM: Ciudad de la 
tribu de Simeón. 'Jos.,^^ 

ASEMOlííXy é HesBMír^ 
na : Ciudad é)i Jq parte mas 
nieridiónal de la Tribu de 
Judá,acíá:«l<JB^|a« |«<« 
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15. 4» Fue una dt Us^mapr 
siones de los Hebreos en el 
desierto. 1 
- ASAKA : Ciudad, de ]^ 

tribu de }u(íá » la pro|>r¡é 
que Asan , 6 Asean , en los 
confines de las tribus dc 
Dan » y Simeón, ^$s. 15, 

ASENAPH AR .: Rey d« 
.Asyria , que eo vi6 I9S Cvh 
tbeos al País de las díes 
tribus después de haber 
llevado cautivos ; todps sus 
habitanccsb £«e. Hqn^re di 
á Aruxerxes aiquelU ' Cio\w 
oia de ; Asyrios eii li^ Carta^ 
que le escribió para impedir 
el restablecimiento del tem« 
plp ^^que los Jsrseliu^ í\í^^ 
pian emprendido, b/|xp *;]4 
cOndjud# det E^r^s». des;^ 
pues.del regreso de la cauti^ 
vidad d$ Babyionia. Se 
cree que este As^naphar e^ 
^almanasa.r i 5$ na^s^ bieq As^ 
sarhaddon. i. Esj^ 4/ 10^ r 
...i-ASENüTH ¡ hija' di 
Pütlpbar 9 £f ppsa. del Pa- 
triarca. Joseph 9 y madre de 
Eph/aim , y M^na^es. Creerse 
qUie e^te. Puiiphar .i)o es.^j 
¿Ismo, que compró á Jp^ 
sepbl, y^qn^ engañado ^dc 
su ip.Qger I le hÍ2o. poner 
^n prisión ; ,$ino un Sacer* 

doü^. deH^liopplis. ^«•:,4if 

45- 
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4 5 . Vid i Pütí phar» ' ^ ' 
ASER: Hijo de Jacob, 
y Zelpha criada de Lia. Gea^ 
jb. t j. Fíie'fíadrc ^' ¿aíbe- 
2á de una de lai doce Trí-^ 
bus , tuvo quátro hijos y una 
liija. Eíi la b^dicion de su 
padre- se significa bien la fer«. 
tilidad del país que ocupan^ 
^ Tfitíu. /«¿•i 49. 2b; En 
efedo,' la porción de sm 
Kijos fue un Páfs muy fercíl^ 
'c<ncre el Monee Líbano , y 
el Carmelo; ^o/. i y:. 24, pe- 
fo iestá tribu , iea porid)b« 
bfiíidadso por neglif^cia» 
riüncá lleg^ i poseer todo^el 
terreno qu€' h bubia sh^ 
aficnado. 

- ASERr Cioidácf iltuadí 
éntft Scy tho|>b1Í5, y SichiMt4 
kástáncediSt^ce^de httí^ 
bii dé Á$et.^0s.':íj. 7. ^'í 
'^ ASERGÁDDA : Ciu-^ 
dud de la tribu de Jadí^ 
^'' lasarte' del Mediodía^ 

- ' ASlk í ITna dé Jasqua- 
Iro paftes^dtl Mundo; IS 
tnas grande :,• y privitegfá-^ 
d^a', P"^5 ^^ ella fue crio^ 
&o'"el 'jJriWer'íHéftitoe -, ^t> 
vieron lósPátttafátí'iS , srdÚf 
tí'Lty «seí^'mdflífesxó Jéw>i 
CHKíioS'^y o^í*^ l^-pedeft»^ 
cioú del Genero humano,' 
\^ tt6*k)i^ séeMiar<ii¿ por todo 
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el Mundo la luz del Evan^ 
gelio. 
ASIEL : Padr« . de Sa* 

filias»' I. P;ir»4* íi' 
' A5IM A , 6 Astmach c Fa^ 
mosa divinidad qi¿.los de 
Emath transportados; á . Sa^ 
maria, inventaron , y adora^ 
ron. Se cree tenia la figur^ 
de un' Macho Cabrio; 4» 
Xf^ 17. JO. !. *' '* 

AStOMGABER:Ctudad dé 
Iduaiea,6 de la Arabia des« 
ierta^, en la rivera del Mar Ro- 
xo.Fue.unode los Cáa)pa<« 
Bi^ntosiie iibs Iirael(caren.el 
dtsieqttaTílf»!. 3 ^. 3 J* En el 
Puerto de esta Ciudad bÍ2o 
Salomón eqoipair una Fiot« 
para Óphir , de donde coo^ 
dtíxo 420. talémosle Oro» 

}^Rl¡f.^. 2^; 28.. i : ^ 

íi" ASIR: Hijo de Jeeho^ 
filas Rey de Judá. i. F^. 

j-; 17. • ' . ^' 

- A|SIR :f Hi jb;de Caat , dé 
la tribute Levjíw i ; íP4r.. 6i 
22rffinel versq.si^itieii^ se 

s&p%9 ^u^h^avb»! V y V^t^^" 
ser error material del te^to^ 

Íjcít\Exid(i. ($.24. se llama 

ASLIA : Padre de Saf 
phan^ 4Í íií^/iáC^«. " > h 
^í ASM0D13O e Demonio 
que infestaba á Sara, hija de 
R^aguel . 9 y cfilo v muerta á loj 
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siete mar icios , qu^'tuVoatíf 
res ele Tpbias 'éí Javetf. 
-Fue d(*$ terrado al iicútrté 
áel Égipta superior pCr el 
•Ángel San Rafael. Tob. 3. 
8. j 6é 14. Sunombre víerie 
''del , Hebreo stha'mii ',' <]ue 
signi6ca txttftnmÁdñu Qüan- 
'¿o se dice que^ ti Ángel lo 
•ató, y desterró i £gipto') 
entendemos alegóricamente 
ique por mandato de Oítís 
•ftic prlvírdo de volver i Sa- 
ra ,' permitiéndole solamente 
obrar ^ eñ el Desierto - át 
Egipto. 

ASMONEOS, ó Asamo- 
neos : Se 'dieste renombre 
Á los ^descendientes' de Má^ 
*thátíai'- , -llamados ^colímn- 
mente Maéhabeos , tal ves 
*por descender de algtm Sa- 
cerdote i4ustr¿ ,v que tuviese 
por rtoníbre Asmmo. 'Otros 
xreén viene* de ^una c páldfbifá 
Hebrea que q^etjel dtck '>4Í^ 
tú 9 piadosi. Hicieronse muy 
famosos en los ultimes tiera* 
pos 4^ ti Repubrkra de los 
4ieb^e6ís. £s*ta familia ^stlí* 
-vb^ la Rel%ick1S jr la l^r 
>tad, y poseyó la autoridad 
. soberana, por espado decien- 
to veinte y óclio á&oü ^ d^p- 
-de, Máthít49 ha9ta f Aniifjo- 
4%€iyi d^tfi9il[ pa^ó el Cetro 
4 Heredes ti Craüdé ^ I*dtfA 
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Meó. VSá. Máohábec»; • c 
^ ASNAA r'Paitoe de/ iof 
tqué ed^cXronUa puerta lia^ 
mada de los peces,- en' je^ 
Itisalenf, con codo sá heriáge» 
y cerraduras. I i S/iií.^.;;': 
' A^NO : Anima) dome^ 
tieo *'i decláfa^o > impora 
pdr la Ley', p^roM'no rvh 
•mia. Usaban de el ordinaria* 
mente para montar, aiin las 
•pérsoiías ' mas principales die 
la Palestina. Habiendo loe 
'bráfeUcas conservado el gU9> 
td de una vida sitóle, f 
sin fausto, nó conocían el 
liso d6 carros, y caballos 
pai'a) sus viáges ; los bar 
cian i pie rl^ígulamente , y 
^uáñdo necesitábate ciballe* 
rías, se valiárt <le' asnos^ 
que en Palestina son gran« 
«de»', y fuertes-^ sin que bu« 
biéie distinción de personas^ 
La E'icrituté hace menéioA 
de Jair 'Juez de Israel» Abii. 
gail , Miphiboseth , y Achí- 
cophel, que todos iban mon- 
tados en asnos. Después st 
sirvieron de>>mulas 4 y roai 
ííhdS' , lo' que » se víó por 
primera vez eñ la' muercd 
de Amnoh. £t usodecarf 
TOS tiradas de caballos -poé 
las call^.,- no era CobcnH^ 
do en- Israel ailtes* de Ab^ 
ítíútti^tus PFÍndipe¿ vatio, )^ 
. P am- 
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«mhtctosb 9 lo Jntrodiixp 
paira icdvmr al: Pueblo con 
€5tá noiifeda!Í'9> y. inagnifrf 
ttncM«. 

e ASNO Sylyest c ; BestU 
hoy d;:sconocl<k« Fue muy 
<onmn «a.lik.Palcscma, en 
cuypit; desiertos s^ criaban 
«n «tanu abundancia 9 que 
según Jd^epho deBW. i. i. 
€m i(í. Heredes solía ca« 
2ar' 40 en una spia bati4^« 
Idí-a declina esca.Cbra¡.inedjia 
«nue muía , y asno » muy 
hermoso , y fuerte* Es muy 
ámame, y zelpso de la .li- 
bertad , ^ob. . X I. 12. / 39^ 
5»;bieo fofmado , yr^supieji 
listadii de- varios; cólprcs. 

£1 de. cr^er eran de e^u 

especie» aunque domésticos^ 
los asnos en que moiitar 
ban los 'Reyes, dai;id(Sno$ 
iundamenco para conjetu- 
rtiílo así» U expresión del 
Cántico de Debora* Judie. 
^. I o. £1 Maestro Sar quien* 
to » célebre Eenedi¿tino, 
$$cr¡bi<S un papel afirmaádp 
hubo en. España abundiincia 
de qUos en otros [tiempos» 
y dice es lo sntsmo que Qia- 

fro» é Zebra. Le señala 
asta seis nombres C9istella* 
stos , y por principal 6. roas 
conoddo Zebra : este f s .el 
^e two^ 4691 Congo, .(WIAQ 
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puede verse en los Comen- 
jt^rtQs; de Ludp]pbo í la bi;- 
toria de ¿thippia^ fag^ 150. 
ASOM,: Sexto hijo de 
I^ai , y hermano de David. 

yk^OU : Hijo de Jer*- 

ASOH : Ciudad real , de 
que hace mención Josué 1 1 • 
I. Antiguamente era la pa- 
lmera 4^ todos losreynos, 
J^etropoli de los Cb^^ 
neos , y muy Iperte. Estaba 
jitu^^a eaun gran, campo, 
y después de haberla que;- 
filado : Josué , cupo i la tri- 
bu dfi.Hephtaíi. i cef^ 
4^ los termino^ fiedla ,áf 
^ssff^ Eoj 1tien9pe.de Jt^st^ 
Chrísto, era una de las d^ I 
Decapoleos;, y hoy se lla« 
inai Antiofi4». Bn. la Biblia sp 
la dan tosnpmbres 4e Azor^ 
Assor , Haspr 9 Itiazor» 

Es^r,/yHesei:» 

. Fjiubo otra Ciudad per- 
teneciente i la inisma tri- 
bu, que sellamo A/úr»ova^ 6 
Dpev4 Aspfi ^ps^ ^5* 35* sp 
cree ser la.mi$ma qMe* i^«- 
ser edificada por Salomoi^ 
porque como los Hebrep$. 
no tenian nombres con^ 
puestos » se vallan 4e la: ptr 
labra, rüj^^r, por reedJQodiv 

YÜ. Hejirpn. Hubo^ otr« 

Asor 



Asor también en la' tribu 

de Bénjamin*'2.£/i. i f. j }• 
ASORH ADONf vid* As- 

saí4iadoh. 

ASOTH j Hij<y tercera 

de Jephiáty nieto de He*' 

ber* I. Pau 7. 55. 

ASPH ALTES, ^AsphaU 

tides : I^ago llamado de So^^ 

doma, en la Jtidéá^^Su nom-. 

bre viene del Betiin qtíe 

sale de él. También se lla- 
ma Mar salado » y Mar 
muerto , nó sólo por la in* ' 
iflovilidad de sus aguas , éz*- 
cremamente amargas^ ^ sino 
tembieil^ porque los peces no 
pueden vivir en ellas , y son 
tan pesadas, y espesas, que 
con dificultad puede 'hun«* 
dif se un hochbrei Ve&pafsia^' 
no hizolá experiencia, man*- 
dando atar jutítos dús J&-'' 
dios, y arrojarlos í este 
hgo, los quales permane*' 
cieróR sobre las aguas , sin ' 
irse al fondo. Ticn<? veinte - 
y dos leguas de á 3^ pa-- 
sos de largo , y cinco de 
ancho , y en su inmediación 
estaban las cinco Ciudad», 
que por áus abominaciones^ 
ftieron consumidas por las 
Itan^as, Sodomaf Gomorrbar 
Adama , Seboin , y Segor. 

- ASPH AR : Laguna , en •. 
lá tribu de Judá j entre Ga«^^^ 
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baa I y Janoe. Parece ser 
el mismo lago Asphaltes^' 
ó Asphaltide, ^r no ha^J 
liarse dtr6' en et desietla 
de Thecua , en donde séV 
stfpohe ¿sur Aspharl i . M^» 

ASPHE^IEZ : Gefe de 
los^ "Eunucos de NabochoL 
ddnoáorb No" quiso peraii-<' 
tir que Daniel , y sw cbm»^ 
pañeros, cuya educación se* 
le habia confiado , viviesen 
según sus costumbres , por*'- 
que no se pusiesen • flacor^ 
y le mandase el Rey corlar ' 
la cabeza» Este mismo fue^ 
ei que les mudó los noiiH 
bresrf Dan. i, ;• 10» 
• ÁSPID : Especie de ser- 
piente , cuyo veneno es taflf 
a^pvo , que causa la muiÑr^ • 
te en el instante que pica»* 
sin remedio alguno. Es muy 
pequeño , y corre con tal 
velocidad , qué parece vue^^ 
la; La Escritura hace -mu- ^ 
chas veces mención de él, pe»* 
ro en donde nos dá la me- 
jor idea es en el Salmo f 7. 
;• ^n'que compara 't>a vid 
la-^ ftialid^ del píeiador 6bs- ^ 
tinado á la del áspid sor« 
do , que cierra su$ oidos» 
por 60 dexarse engañar der 
cazador ,* que* pretende eo- 
jei^Uoai^ ^ifAcia^*^ - * 
P2 AS- 



» 

^ASRIEL :. Hijo de Ga*' 
l^d , GcCe 4c los Asriel¡«r, 

oASSAMQN^OSi;. yi<i;í 
Asfnot)co$« - ^ í . 

, ASS ARADON: vid Asai:- 
hadon. ; 

oASSARON, óiQproor: 
Mcd¡4ai;.c^níava d^los Hia-I 
brtacisio Efa U;. decima parccL 
á^ Epha > (;4(no lo aiani^; 
n^ca H.Bpftibre djc >4fjriir^if, 
q^c $ig9Í$ca deümdi Esta 
erada porción, de fPaná, que 

I)%Q% Jiahia ^Salado diaria-: 
mewetá/ «da i|»^.de4osJsv 
raiíitaj.vEx.. i^>:A(J,: ..¡'^ ¿; 
..ASSEDIM : Ciudad de 
la tribu de. ^ Nephtali « al; 
Nwiejí, cerera d^IMpntB ífi- 
b^^^ falos conSueirde- 
la<fib|iíde Aaeri 7^/* ^P>í* 

. ASSEMON , Assetnona» . 
A^QiQn.» Hesihopa , ó Jc?i- 

mon,: 4?i^dad d¿| áúúmo 
de iMao9. I*. «<^.- 23 • 24,: 
al' Mediodía de la tribu ) 
de Judá; ^ús.' 1 5^ 4, Tam* . 
bien es un caaipa^ento de.j 
los Iitjacj^as en el|do?ierr 
to^ Niiw;;54» 41 vid.. Ase-! 
mona. .....<.. \ 

^ ASSEH'i ÍFp.Qde lospci^r^. 
empales ciudadanos de Jeru«>, 
sal^i). .1. Par. íi. ,J5. cíq! 
el z. de losu|^^« aj^ jR*j( 
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. ASSIPEOS : Jadios muy. 
afrtgUdps-i: y. piadosos en 
sus costumbres , ^elosi^ir» 
iWl5:<te U Tíligiony y,de 
la Jey..:For{9S»ban-una espe- 
cie de religiosos que se disv 
tingüíají^ de. ios dediis enla 
perfección ,, y ;u cabera era^ 
Judas Ma^habeo* 2, M^ac., 
i4.. 6. Algunos quierfiique 
Assideos y Esenos > Cineos» 
Rechabitas , y Ma^habeosj. 
sean una niisma ^sa. T/r.í» 
u^mcé j. I.J-. Bl )A<itoi?í 
d^l ;£cIesiascico 44. iro* los* 

Su piec^ad se manifiesta bien 
qit^ndo pof. ^o faltar ftl 
Fflé^P^? áei la: 6esjta. dei 
S^Mp:» /6e;4;|caron matar 
sin .re^i^ei^^a ^ : np por su«- 
p£ritici0n f coonp les impu- 
can Jo^ hereges » sino por. 
religipn , aunque ; sabian ^no' 
estaban oblig-c^dos. á tanto^^ 
c^HPP ' se. prueba con-evi-í 
dencia de haber sido ^llos^ 
los primeros que se unie-- 
rpí). i Ma^hí-tías , con la fir- 
n^/j^esolwion.de defender* 
se ^,aunqt]re/u«se en Sábado* 

c/.eían la. resurrección de 

la carne 2. Mac. ii, 43. 

ynamaban mu^ho la, ca^ti- 

daái .de^modp qoc ó; pp: 
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se Casaban 9 6 lo hacíáfi 
después de muchos años. 

, ASSqN , 6 Asso^ : Pftcr* 
10 de^prc^ca, al Poiviente., se- 
gún fiarpnio.-*i^. ^7* ijfc- 
Había otra Ciudad M^riti- 
in^ del misino ^nombre ei\ 
la| ^olída 9 cerca d^ Troas^ 
llamada taüibien Apfo}\oTfhi 
según $. Gerónimo^ ei; dPi^ 
de se juntó San Pablo conj 
los discípulos, embaricindo-; 
se todos para Mitilene* Aíf^ 

. ASSCfliRO.: E^e.nom^ 
bre <)U6. se halla .eaDMÍei 
p. i« como propio del par 
f]re ,de . Dario^ que reynó en 
la ^fiajldcii , signifijca lonjiis:^ 
^pCM>qu¡^ Asiya^ges, \bi. i j 4, 6^^^ 
y. Ariaxirxes cn.cICri^gP* 

.. ASSÜERO: Rey de Per- 
sia j.ique; tenia su CortQ en 
$usans> y ominaba 27 Pfo^ 
YJncías ., desde la Jndia has-^ 
ta la Ethiopia^^EnlTi» i. t. 
Hizo un convite muy ex- 
plendido i todos io& Magna-^ 
Xfis de tsu rey^o ^ que duró 
seis Oleses, j, y a:l fín de ellos¿ 
Ctrqde siete dias para los 
vecinos de Susan , sin ex-. 
cepcuar alguno. Nada íalta- 
Va allí de lo que se llama 
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lujco. La Reyna Vasthi , sa 
esposa, hizo otro convite se* 
mejante para las mugeres^ 
de donde resultó su depo* 
stcion-, y I4 exaltación de 
Esther ^ • ^ot .cuya media- 
ción , revocó Assucro el 
decreto que habia dado de 
exterminar tos Judips. (le sus, 
dominio^ ' 9. : substituyendo. 
9^r0renieracftentG contrario^ 
por. el quejes dio facultad 
de vengarse .de sus enemi- 
gos >. execjatin^o en ellosi 
1^ it)ismO{^qu^r habían prcK 
yedado^ P9ti{ra los ^udips^ 

ikh 9- Ja, J«Y9 p9r primer 
Ministro i Aman , en tiem<^ 
po de b. Reyna Vasthi » y 
ár Mjirdqcheq enj el de Bs^. 
th^.^ Di^r-ante el Gobiepo» 
4e é^e «stendié su impe?^ 
río pfor. codo el orbe , lle^ 
gando i izólas Provincias 
que dom^iaba Assuero , que- 
también . la Escritura llama* 
Acta:(erxes* Estb. i}. i. 
Después de ; 6 años de rey* 
nadp murió el de 3519 dei 
Mundo ) dexando por su« 
cesor i su hijo Xerxes , ha- 
bido en su primera muger 
Vasthi , ó Atoarse, 

ASSUR : Hijo de Semi» 
de quien tomó; el nombre 
la Assyria, según San Agus« 
i^p. Hi^ifuba .en el País.;4(^ 

Sen- 
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Sennaar , pero sali^ de él ar*' 
rojado por Nembrod , y 
se estableció acia el nacU 
miento del Tigris ^ i cuyo 
País día ' su nombre , y cdt 
ficó ta famosa Ciudad de 
Ñinive y según la exposi- 
ción de algunos sobre e{ 
Gen. io« I i: Otros explí« 
can este texto, de Nembrod^ 
que saliendo de su País, 
flie i atacar la Assyría , se 
apoderó de ella, y edifi- 
có á Nini^e; Este nombre^ 
se usa también para denO"^ 
tar la Assyria , los Assyr ¡o$ 
y el Rey ile est^ ^Pm. Miíh^ 

[aSTAROTH Carnaín^r 
Ciudad de Palestina , ^á la- 
ótrá parte dt\ Jordán , en^ 
tre la de'Adraa, y Abila!»> 
Tomó este nombre de lá* 
Diosa Astarte , que se ado- 
raba en ella » y tenía un 
Templo en que los Philis- 
teos pusieroh las armas de 
Saúl , después de la batalla 
de Gelboe. i. R^;. ji. lo. 
Esta Ciudad era capital de 
Og , Rey de Basan , el úl- 
timo de la casta de los Ra- 
phaimes, que fue muerto por 
los Hebreos, vid^ Astarthe. 

ASTARTHE, ó Asta- 
roth : Diosa de los Sydb- 
mos. 3. R€g. lu 5. 53. 
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Astarthees número singular,' 
y Asta roth pturalé Astarthe, 
y Baál eran lo^ toisnio al 
parecer , ó por < lo menos, 
qt2ie:es lo mas xñtjtb^ M 
veneraban funtós; Satomoil 
que tuvo muchas mugeres 
extrangeras , introduxo en 
htzéV el culto de esta Dio* 
sa , lleno dé pronítucrónes, 
y obscenidades ; y Jezabeí 
muger de Achsb, empleó 
toda su autoridad en man- 
lenerlo. 

ASTROS : Par» prevc¿ 
níp Móysés á los Hebrcosr 
teñtti el abuso qttereynaW 
en todo el Oriente, de ado-« 
r^r el Sol , la Luna , y lo^ 
Astros ', dice ¿nr e! princi-» 
pío del Oenesis ,' que Dtos 
les dio er séi*', íbrmándolo^ 
de aquella materia , quel 
había sacado de la nada. 
Los Astros abban i su Cria-¿ 
dor de^de el principió- déf 
mundo , en que les dio seré 
Job. 38.7* 

ASTYAGES:Por otro 
nombre Assuero. Tob, ult. Vm 
uit. Ddn.^. I. en el Griego' 
DAn. 6. Artaxerxes, y Darío» 
Medo. Ddn. 5.31; Fue alia- 
do de Cy ro en la toma de Bá- 
bylonia. //• 13.;^ i4.Suce« 
dio i Balthasar en el reyno 
de Childea, 7 i éste, Cyro^ 

DéW. 



AT 

Dán.,]Li^ ¿5. vid. Afíuero;. 
í ASYLO : Esta palabra. 
bra significa; lui lugar Sa^» 
grado ) ¿ donde losdelin* 
^quelites pueden retirarse con 
puridad de que nosericf 
iofendidoSf ni^^cados.de éji 
yiplentasnente^ El : Aljcar d^ 
los Holocaustos , y el Tem- 
plo del Señor eran asylos 
inviolables. Joab se retiró 
i el) pero Salomón le man- 
dó dar in^ert^ , viendo Qp 
l]ucria desasirse del . Altar* 
£staba prevenido por la Ley 
se separase del Altar, y 
fdiese^ n),uerteal que faubier 
5^. cometido algqn Í)Qmic{« 
4ip7VQluntar4o« Ex* zu 14. 
Parai , ,los que lo hubiesen 
icometido involuntario , ha^ 
bia Ciudades , que llama^ 
bande refH^a^ , 

, ASYÍÍCRiTO; De quien 
habla San Pablo en ja Epís:-^ 
fola i los Homanos i6» 
14. Los Griegos diceii fue 
QblH^o de Hircania ^ y su 
fiesta se .ficielíra;, i S de 



• ^ 



AT 






. ATABYRIO.s AjgpiiQf 



'ATAíPjúviá.i6ff« 



rv ly/ « I 



ÁT 119 

ATARA í Mugw dpi Ja V. 
ranpieel , y i^^dce dj^ Oaam^ 

I.P4r.2.. 26« 

ATAROTH : C¡udad 
4e la tribu de Gad, á la 
9t|a parte del Jordán* NMm» 

5** 3.J'.54# Hubo otra' e» 
la de ^phraim , enire ; Jai- 
noe, y Jerichó^ Jos. 16* 
7. y es la misma que Ata« 

ro|h-Adder« 7i^^- i^* 1« La 
púa. AcQ)'<iitb*^ddar<9 Jéfm 
x8. 15* en Ictüjbu de Benr 
jamin , no Icxos de (Elia^ 
$egun .San Gerónimo, vid» 
Tirin. 

^ ATER : Uno de los que 
i(plvierpn . 4^ la cautividad 
<Jp 3abylpniai/con; 98 dfs 
su familia, i. Bsd. 2,160. 
, ATHAC : Ciudad de la 
tribu de ^Judá* i, Jieg* 30. 
, 50. A, esta Ciudad, envió 
X)avid parte del botiii d^loif 

ATHALAI:HijodeBe* 
bai > que repudió á su mu- 
g,er aporque no era Israelita. 
I, £^rf. io..:4|8, , 
., AJTHAUIA ^ iHíja de 
Achali Rey <de Israel , y 
piuger de Joram Rey de 
Judá, Habiendo .sabido que 
fu\)iijp, Ocho^ias habia sir 
fjp muencpt por.. Jehu , resol*»- 
yió .quitar: la. vida í todos 
los Pxineipcs de Ja familia 

Real» 
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K^kU P^N 'Subff ^\ trono 
si A el menor ^b^cifculio.' En- 
efe¿lo reynó , pero Josábj 
6 7<>sabclh hija de Joram, 
y hermana de Ochozías^ 
como á Joas i htjo de esté, 
y le • ocultó con^^u adía* Üie 
leche én^elT^mpí^'^ y 4eí^ 
pues de seis año's Cumplí-^ 
dos , el Sumo Sacerdote 
Joiada esposo de Josabecb» 
•dispuso coloear á Joas- tn 
el cron¿^y 'y io^e)Éeeatd[, dan* 
do mueWe^Athalla , «r'a<fto 
del mundo 5 126« ' 4. Reg. 
II. per tot. 

ATHANAI :: Leyiía, 
Musito muy diestro tntiétíH- 
^ de David. '^. tar. ¿; 

ATHAR : ^os. 19. 7. 
*£h el mismo libró, 15. 42. 
sfc llama Ethtry y^ en el i-. 
Par* 4« ;2.£rifi», Ciudad 
comprehendida en la sucinte 
tde Ja tribu de Judi , que 
se dio después á la de Si-* 
fñéoii; £fi ella estaba la cue« 
ba de la piedra Eta^m , de 
üue se^ habla eh \ó9 Jáebes. 

' ATHENAS : Grudád 
'de Grecia , Capital del At- 
ifco, télébíw p6r éli^alW 
lié sus habitadores'; - y /rti 
amor í las Cíencíasi HAÁtk^ 

do llegado ^&dnPÍbk)^'¿e«M 
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Glítíad'', el áfid ^2rdc|ye^ 
su-Christo .la nalló ' toda 
allegada en la Idolatrik. Póir 
predicar el Evangelio \ fu¿ 
acubado , y llevado' anti los 
Jueces del' Areopago , eik 
dónde di^ün 'testimonió llus^ 
xit de la vferd^ , y briidad 
út vtn Dío».:^!». 17. t8. 
- ATHENOBIO : Hijo de 
Demietrto , amigó de An- 
tiocho Sidetes ^ qué* fue en* 
♦iadó'pdr <iií<e Wíñci^e* á 
Simón , Sacerdote y Príáct* 
pede ló^ Judíos, pa^á f¿^ 
dirle la restitución de varias 
ciudades; y el pago -d^ 
imiclios tributos que prci 
tcfidia sé ledebian ; y tto 
habiéndolo conícgoído 'i sé 
volvió muy entadado á 
Antiocho , el qual envicS 
• contra los Judiós un fbr« 
thidable exercito , i las ór- 
denes de Ceñdebeo , eoii 
suerte contraria á sus deseos^* 
!• M/ff. I?. z%. j sig. . 

ATHERSATAt Nombre 
que !?e éí á-Nebemíá^ por sU 
oficio de copero deí'*^^ 
de Persia. 2» Esd. 8. 9. 

ATHLEtA : Esta voz 
se encuentra solamente en 
ti^i'úitfmos^Kbros de Í¿E^ 
cfüñki qtí^^^r es^ífbid^ob 
en el Oriente, dfópuís^ éé 
la MoMhíi>4'''d;B^ Oí^ie- 

go$i 



g^rl ' espccíalitilebte in Iá$3 
cuftias.cte &ib Pablo ^ y sig-- 
ui&t^' iióinbre exercUado 
coppoírilmemb: ?pkrá>!i8toter^4 
salíp te lis^íjuc^oy fáblU 
cos'^ y^ gcíííiir ^ el • pr^jáoí 
Ijoi Attóetas «ranmuypar-t 
Cm^ -y se absteiñaii denlos 
d^lei0&sv^pe«í4litíemc( ?diet 
ftíítrflftbnío* avísq^ré^.a^í 
^ AtHAlATH A ^ ' GíuÜímÍ 
dé la Cttbu dc( Judá. Jpl 

ty. i4^^ ■' ••• ■ • / 

/ : ATRí© tí <E»n c Htbreo 

á^)é¿> 'gftfnd«>5 '■' ^^icí^'^h 
btf^á^^ei^ :/5l TeWpte 4crStA 
lomotf. El- ptímepó se lla^ 

porque los Gentiles podían 
dkttnr^^ éf> ' péitó ¿b^p^sar 
ardebftt«^¡4Bl' segtíridoÜéíWi 
r>i/l( > ^í)i(3rgu\{ i t(Hft>¿ lc«3ft5* 
♦acucas qHó estaban pafbs, 
)e« er4 ^itlUida su-entriih 

dmf í ídoñídb f ckába* ií ^ AU- 
t árT dcf í tes • HolotkustOs; Eí 
éíie ¿xercian los Sacerdorcs, 
y LevitaS' sus funciones :t$- 
tóbapdiuídidd ipor ttiedte dort 
unaí tre»^ , «Üonde It^gafA 
biii lc)^^I^ráeMs^>bii«fcgá^ 
las vídirna^ > y iia5C¿rí*.5U$ 
corrfcsíories^. . » - ' ; 
. Aritos de lá construcción 
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ctt ' el Tabcrnícttlo , per<<- 
mocito ' nieaor , y cercada ^ 
S0lameiite do colnni'nas , y 
eorcíftáfi-éolgadas cWcuéf^ 
das. . -. -^ ' '«' • " - ' « 
- Atrio' i * se lótoiá fam** 
bien poruña Ciudad Atrmm 
Eiw^^ Ia>j 47. 17. 'j 48/1.' 
Jir/4¡ JNeP<^fhm.^ i .• p^r. ^ ^-j 
lií^ áh ^ Hebred' és está 
mucho txí^ A^cácnt^'. ' ^ 
ATTALIA : Cmdaí 
itiaritin^a de Pamphflia i ^ 
los ¿on£nes dé la^ Syr¡a'¿ 
edíS^ada por Attáló ,. Phi-¿ 
kftl<fl{tfid,'de ^úíén tomd 
eh nooibrel ASt. 14. '24^ 
Ltimase hoy Sátalia , y eq-^- 
tre los Turcos, 'vS/í»r4/í. ' 
•- akTtAílO vi Hubo ti)u. 
chós. Reyt^'dé Pcrgamó'dd 
éste ^ttpnibre V ' jierd ¿! ' líiá'é 
fimdso^ éI-:llifiiado PííJ-í 
UdelflfQ s p^í"^ el qnaí llc¿ 
Yaron los Judias cartas dé 
técomend^cfoh * def^Sj^nadoi 
xjükndo^fiíéi^Rí* < i^étíovafiá 
alianza ton'Ib^'KomátiQS. x; 
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í'^ ÁVA¿ jr«ftaV'ÉYindtft 
áOeidade^-'cle SephárvWn. *¿^» 
R0g.' iS^ l^.En Isaías J 7. 
15. se lesdá el nombr^ 9¿ 
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4? de. los Rcyds 17.' jr.. 
se infiere que Ana y Áva, 
son lo. mismo que .Aoarae-^ 
lecb 1 y Adramcikch» á qate« 
nes sacrificaban sus hijos, los 
de Sepharvain. Otros quie- 
ren sean nombres de Pro- 
vincias de la Oaldea $ y s€^ 
S\ti el P. Colome , . en sa 
oticia de ü Saní^ £scrit 
tura y Aya es eli óolfi) llar, 
mado de fiassora. 

AV AH : Ciudad 6 región 
de la Chaldea , de donde 
envió Salman^sar ^ey de 
Assyria pobladores 4 :$£(nlft^ 
ria., ai lugar de Jos JsraCrs 
lícas transportados S la Assy^ 
ria. 4. Reg. 1 7. ^4. 
, ^ AVES : I¿$ J|idí<)s<)lrc- 
clan aves m^<;has vecc^ > co^ 
sno en el Sacrificio por el 
pecado. £1 que no tenia 
Cabras ^ ni Ovejas , ofreció 
dos Tórtola?; 5 . 6 dos Picho- 
pes. I^v./i. .14. £niQÍiQÍSr 
sno libro jt^. t,$. se refie* 
ren largamente los motivos.» 
y c<$mo se había dd bacer 
el sacrificio de las aves. To- 
maba el Sacerdote la que 
habia de ser sacrificada^ y 
^volviéudola con violencia la 
cabeza sobre d. cuello » tá 
hacia una incisión » y dexa- 
ba caer la sangre sobre el 
bord^ del Altar > arrpj^ba 



el buche al lado del - AUar^ 
i la parte del Oriente , don- 
de st echaban i las cenizas^ 
rompíale 1^ alas i rio cor« 
tárDas^^ y( la ponia sobré; el 
fuego, para -que* se con-) 
sumiese, en holocausto. Las 
mugeres . ofirectan tambieii 
iyfcs por ia purificación! des^ 

Enes del parto , y los quft 
abian sido curados. d<7. la 
lepra. Mipysés mandó qot 
quando se hallase un nido 
de 4ve$, no s^ (cogrose, la 
madr^ coi> lo^ hijiv^o^,. é&í^ 
diendo : fáira qiu. s^iUf J^fk9% 
lai , .. f fiváh ^ Í4tg9, . ' t¡f»pjt¿ 
Deñt. 22. 6. j^ Habia avcl 
puras , é impuras. . vid. Allí? 
male?.- . .¡ 

. AV£S1?RÍJ? : Ave. ñ»iy 
grande que «o vqcla ^ ps lar«. 
gade pierdas, y cuello , pa** 
recida al Camello 9 tiene los 
pies hendidos» y las plumas 
J)hn^as.^ negras t fteofe 
<ientas:(jenaba declarada ioif! 
pura por la Ley. Ifv. 1 1» 
1 6é Como este animal ama 
los desiertos , Isaías |i 3. 2r'« 
para representar lá ruina de; 
Babylonia » dice que la ba-ri 
hitarán los Ave$tru;ees¿ D4 
grandes graznidos » y poc 
esto se compara á los quo 
se quexan de sus miserias» y 
ide^ractas« Mifk* l • id Com^ 

•pí- 
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hijos pequeños, porqi^ P^. 
Avestruz envuelve sus hue- 
vos enere la sirena , para que 
$e fecunden con el c^ordel 
Sol, Tbreftn 4.x j. 
; AUGUSTO : Emperador 
Romanó , succesor de Ji^lio 
Pesar. Este Príncipe fue el 
que mando hac^r la oume* 
Mcion qup pblíg^ á Sla.í)¡ Jqr 
l?p.b'> K lilM$anjtí$im.a Virgen 
í .paSíf i, "Petbíeem,!, don- 
de nació nuestro $eaor* Uif^ 
a. I. 

; - AVIMj Ciiid^d déla tri» 
%¡x de benjamín..' Jf/, i8t 

fu AV.IT : Metrópoli > don- 
de habitaba Adad % Rey de 
Iduoiea* Geti.^^S. 5$. ;i« 

, . ÁVOTH- Jair: Báixo «sce 
^mbre s|e entiendei;i . )as 
treinta Ciudades que con- 
quistó Jair t hijo de Mana- 
ses , y ui>o de.lo^ Juecqs de 
Israel, las quftles estaban si- 
tuadas en el País de Galaadj 
i la otra parte del Jordán. 
3^air estableció a sus treia* 
ta hijos por Señores de es- 
tas Ciudades. 7^« K'* 4* 
Ojiando en Josué i3« 30. 
se dicen 6o. Lugarfs, no so*- 
\q se comprenden los de 
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Jair , sino t^inbien las Ciu« 
dides dpi fKeyno d^ . Ba^an. 
: AURAN: País , y Ciu- 
dad de Ja media tribu de 
Manases , i la otra parte del 
Jordán y entre Cesárea de 
Philipo ,;y Pamaspo* í«ff 

AURORA ; Hablando el 
Salmo loj^. j. del nacimien- 
to y Ó generación eterna del 
Mesías j dice 9 ifue eo^n- 
drado antes de Ja Aurora} 
9 según el Hebreo ^ ^u pos- 
teridad es como el rodu^ 
que sale del seno de la Au- 
rora.. Esta posteridad soq 
|ps fieles 9 que .creen en Je- 
iu- Coriseo 9 cuya multitud 
est4 bien comparada ^il ro« 
ció aí>undante que cae por 
ja mañana, y parece sale 
del seno de la Aurora. 

AUSltlS : Región dé li 
Idumea > entre Egipto ^,y 
los Phillsteos^ ^er. 2;. 20. 
Algunos quieren haya dos 
Ausitis , una en Idumea ; y 
la otra Ausips i ó tierra de 
Hus 9 patria de Job , en )t 
tribu de Manases; pero so-< 
mos de sentir con Tyrinoi 
que no hubo mas que un 
País de Hus , ó Ausitis en 
la'Idumea, en elQesierto de 
Pharan , cuya Ciudad dc^^s- 
te nombre era.propria.de 

Q^z Job. 
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Job/ Vid.Hu^i y-Ph¿ran; I 

• AUSTRO zEhUEscn-? 
fura' es -lo' mismo -que - el 
Medíodia /jr secntienñdc poí 
h Arabia Pétrea , ó la Ida- 
mea^ mcriodíívar, o por lá 
Reglo»' 'lÉfcrítKónal'^ de jíi«^ 
déa,.Dm.. J4.3» ' ' "^ 

• ^AX : • 

" AX:ArHijadcCaleb,que 
b • Úi6r por ^mii^ér &- Otho- 
níét, en premio dé' haber 
lómadp^ la Citldad d^e Ca* 
riat Scphcr, ^^s. ij. r(?. 
Por eonsejo dé sfu fBarfde»; 
pf¿i6 í Caleb^ila^ -señalase 
fíguná" porción xlfe tierra ch 
pWfs r^<ffa a-fertiíl rcs^ 
^ectO' que todo íó que fá 
tiabia* tocado*' era montano^- 
so , y áétáhb, y l!é aament6 
(A doté con mochas tierras 
éiuy fertHés. Jud'. i. 15. 

• AXAPH, ó Ecdíppa: Ló 
mismo que Axab , y Ac- 
aaón , Giudiatd Rea), de que 
fífe Rey'Achsaph. Cupo en 
Vuéi'te á h tribu' cte Aser. 

4 
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'-^'AYtTNOrEI ayuna- fo 
üán- bbsci-vádo en todos tíeni. 
pos todalbs Nacionesenl<]fs 
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¿TtitÍJér, '7 Wl&miUátfb' rpéí( 
ro hó &k íay tmo jHTÓpríatííétt^ 
té tó,- porque tói '¿raí d¿ 
precepto, ni tenia- fbi^mtt, sí*- 
ttoísólo tina demostráciorr d¿ 
la péna^ue pádeiciaiiV'seguÜ 
el ^ espíritu de:cádá una. Pcfí 
é^ n^ se halla -membria 
del aytkió entré tos HebreoS 
basta el' tiempo áe/MófU^l 
qué puáo e^de lá e^iácion 
s6leitttK , y dedada' <^}á 
mü^r ¿a^atfa^'j qil^ Hubiese 
tyfréddóii ayiín^ ,^ itm^ué 
fueie espontáneamente', esí* 
taba obligada á cumplir él 
viota j sí noto récfámába sit 
marido*. De los Ifbpoii de'ti 
ley resulta, que los Israéllci€ 
iñl:pnbiatif sus pecares xotl 
aryunos, aunque toluntarids; 
Después fueron mas^ eomu<^ 
nes los ayujios » Josué ¡ y 
ícñí Abcláuos estuvieron pos*« 
triado^ detante del Arca , slñ 
conicr desde la mañana a la 
tarde, quatido tuvieron iro- 
titm de . la derrota dt los 
Kraélitas ; en Hái. Las once 
tribus ^úfe^ tomaron las - ar^ 
mas contra la de Féhjamiitp 
se postraron tdmbien delan- 
te del Arca, y permarrecieron 
sin tomer. David ayuné por 
h inftímédatl deí'piímer hí- 
jb qiie^tuvo efe Bethsabee^ 
£toProfeta§^ Sao Jófan-Bau-^ 



Apostóles, ayudará»^ ittü- 
¿ha5 véec-i. En^ lií^'calaáw-Q 
dadés }>ub)¡ca$ proroulgabdfi 
l6s Judíos ayunos ettraordH 
níiñós i-yíiagíin'áyütíar íu« 
i^loi ttíñ(Wtíé-pecli(>,-cdiíiéí 
se Vé^ etí Jó^k !• 1 5^. i«l 
-^ En quantó á lár'fórina-diíl 
ayuno, ha sido muy Akíéñté 
h ' practica * de las NációneSi 
Entre lóí Judíos se- observa^ 
baipn>ándQS^ de^ t^i cohil^ 
dá, y b^ida ,^'de9de lá^iafiáb 
antecedente hasta la ítalsmá 
bora^dé la siguiente, aunque 
algunos 'se conteiítabtn coa 
i^nár desde U^tcrii hs^ 
WrVor 'la^'iprfífttta'^stVéHa. 
liy-EStritÜrá' éñ cPEíVltírt?, 
tisá' de la palabra í^igitsé^ 
"pot ayunar , - i ítn'dé • acoí*» 
'd*Do^ que «tí áyúnb ^cí «ni 
pTiVétíteé trába^i' íU na^ 
*Uriil&avy ümí'^íín»íe res¿ 
crfccion , t que el pecador 
debe su jetarle , para librarse 
del ¿astigo de' l>ios , rmpo- 
«riéndose la* pénaí sf nrtís* 
Jho. 'El ayuno de los Judíos 
«i*a»raby*rtg6roso. Énlugal- 
de aquellos vestidos aneíros 
y pompoisás , que lleva- 
ban' ordinaffainente ," se 
v^cíáin' de sacos, coitíurt 
tbbfc tii tVémiy iectihfiiih 
ia cabeza* ^c cáaizá. 
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un ayuno riguroaPO'par-espa'r 
dt(d de4)b.fdte; para signi- 
ficar la granide hambre que 
hábta de asolar í Jerusalénj 
y h' miseria , é infelicidad 
c^ • padeCeritt ' al re/Ko: del 
Plieblo an su^diipefsidn ^)pc4r 
Hi tf ueldad y diureza de sol 
Señoies# 
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: cAZA i S¿^ b})os <^ delsceft^ 
ditíntes volvieron con Zoro- 
babe! - de la cautividad d'e 
&abyIotita. i. ' Fitf. 2é ^9\ 
Algunas veees^lse ák tambieín 
t/sit noftíbre li 'k|s ^iud^dft 
dé Gá^a , y Azotc^ ,>^gúh 
Jose^ho: Junto al mont% 
'te Aza dio Judas Machan 
bet>í la batalla i Bachidei; 
i^uedandé miíei^^ ef> ' t\tí. 
En^feflaesW lugafse Ma¿ 
na Monti it Ant^ot^. t. Mdc. 
^. íj. : 

^ AZA-, y Ata? €íud4d dé 
íi tribu dé Ephraimi^'aí 
Oricnüei ií, ?4n f.- 1%. ^ -'"» 

■ AZAELrRéfde Syriáf» 

VidVHazael. J 

AZANOTHvóAznoth; 
y Azanoi thabórrCtóda'd cá 
ía íiTbtf' di ^' Neftalí' é^Mi 
^aFtéftértdfbhal i cíeréa' ifél 
iüar^'dc Titítríadts. Piíeáe 

ser 
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:U misma ((uc Béthftidar 

Reydc Judá, hijodcAipa^ 
sías» y de J^chelU. Succ^ 
Ú\6i%)x padre en Ja edad d« 
kikz y. s^ís'añp?. 4*: Rf j. i ji 
*• Reynó taiT ftlianaertit^ cq 
ÍQ3 pJÍinwpios , cjuip sUlitExer4 
cieos numerosos y . . gu^r^ 
reros consiguieron grandes 
ventajas sobrisJpsPhi lísteos, 
los Amonitas , y los Árabes, 
Sfik^ hsz^ 5U$ tt:ÍtH)|^ÍX?^9 y 

sa fama Ik'gQ i los Paisi^s 
^las remotos , de. modo qii^ 
^i^ntr^s 'permaneció , Bel al 
jSkñor: ,^e su- reyn^dQ un^ 
^denadie pro^^fidi|dfi^i>er 
JO VOTO ,; y orgulloso i pi:4^ 
tendió arrogarse los dere- 
chos del Sumo Sacerdqcip, 
y o^reccc ¡acienso en el Air 
íar. El Pont¡6ce Azaría^ %, y 
pcbcpta Sacerdotes se opii- 
sierpn con valor á su sacríle^ 
ga empresa. Irritado , Ozias 
íos^aitiepazó y y en ei mismo 
p/nstan^i quedó c^bierio hor^ 
riblej^ente c^e lepra , viériT 
dose obligado á separarse del 
trato , y comunicación de 
los hombres todo lo restan- 
te de su vida. 2. P4r. zS^. 
.j$^ I^urió despMes da, uñ 
ireyqacjo; de cinq^ieiua.» y 
dos laños. ^1 -casugo rde 
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Olías, j 'jffim^' 4emostwir 
dpin» C4I «alentado . que co* 
mí^Kn ,los; q^e .pret^éíi. 
entender;, s^ poder hasta, in- 
troducirse en e| Santuario,. 
(;uya osadia no puede co- 
^onestap$fi| ,. pi íiun con el 
pt|ila mas sincera c)e Ja. reli? 
gioq, y upa ' prueba ccHr;<(9Ín« 
{^epte de la Justicia, con que 
A?;ar|as se opuso, y resistió 
d iptf^nto de{Ozías.£xeiTipIf 
qMfí debc^ij, tener? p^^ntjetsHí 
d^ \qs Mnisirps d^ : Díqí> 
para.no permitir se defrau- 
den sus derechos, Pero i^ 
gualpierye deben^^absceoerif 
se. lo; Sacerdotes ', de Jo| 
.?fS9ííos . temporales > .q¿f 
^corresponden 4 los. Pnnpif 
pes , y Magbirados ; por- 
gue si su zelo indiscreto 
M^^ i /topar en ellos, ,, inr 
curriná pq la xnisms^^Jíipcrjij 
dacl respjectÍManae4)te,,jir:lejf9^ 
de servir , ofenderán i Diof» 
que dixo ,. Dad al Cesarla 
4ue €s M i^sfí, \y a Ifiosjf^ 
,qu€ fs4e Dios. Marc. 12 ..1,7^ 
.., l'í^ Hijo de AchiiTi^aj^jf 
Padre dp Jo^auao.. i. Par^ 
6. lo. 

III? hijo de Johanan» 
Sumo Sacerdote de los Tu« 
dios^.que ex? rció si) min[iste« 
rio en ; el Tenaplo ; de Sa tp^ 
moa. I. íar. 6. xo«pue« 

4c 
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dtiscir el jD¡smo:qfae. Zacbl- 
rias hijo de Joiada, que ^e 
^udrccy cL (aáiol :de¥^ J^n- 
do. }itS4.:J^.Fi&).a4i)i2b; / 
,. IV?,: SumoiSaceidüt^de 
los Judtoü en tttimxo dis 
Ozías Rey de Judá, á quien 
se.dpa^<para qu^ ]ei6 xifire-» 
€i/ese..;elrinofn$o> Ji: «Puf^ 
It j$. ' 1 7. Si^UD fXyciflD. je& él 
aii^ino: Azartá» hijo de Joha* 
na fxi , de quiea Jiieaies ka- 
blado» . ^. . 
i V»? ; Hijoi dci Hfilc&8 , y 
^riQlef : Sumov Saüordote. de 
la fajEDÍJiade Sadóc^ tAúefii«>. 
po <ie£2echías«'2.>JW. ^f« 
10; - ■ , '/ . (. 

i VI? Padi«:dcr$arAÍasStt-% 
■ID. ^SaodidoóelWesudd ilá; 
Cftjcvtivídi^ > iiieo ! loi::ilteimQá 
tífc0iÁte de Ids r Reyles: de 
Judá; i.,íií^: & r4i - 
. Vil? Hijo de Sddóc^ Su-¡ 
mo Sacerdiace » Primeria Mi-* 
mscro! déSdainoii. i^ &t¡fJ 
44. 2¿. No séjsabé si. lucediá 
a supadrew v 

VIII? ÍJijo de Nathan^ 
Prefecco^Geíe de la .Guar- 
dia de Salomón. 5»Sf^*4« 

IX? Pi'ofetá.hljodeOded, 
ií quien mandó el Señor sa« 
líese al encuentro i Asa Rey 
de Jüdá , quando voivia. vic^ 
torioso de Zara Rey deChus» 
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y^ 1^ exhortase i permanecer 
firmt.en el cuhocdoL verdad 
deraDios, a jegnc'áoda^, quft 
loaste, se áp af ii isa > de la 
obs^nraacia de suJey yse 
serian aigun dia . oprimidos 
de males ,sín ley ^ sin Sairer- 
dotes, .ni Diodores. Las (ki«> 
hübif^i* del| RKxfocca inspira* 
renij^ncoiaelo jn^el espirita 
de Asa i 'que ^ «Urmino, to- 
dos Jos ídolos; que. babia ea 
sus Estados» elañodelMnn* 

::X? Hija dé Jthu > yTplT 
drrde Helks;* titgr: z« ^9. 

' XI. .Poriotro nombre .So* 

phdniaf » hija do IJdeL U 

I : Xll^^IHiJQ deObed: tXno 
de aqueUoa^ quíeoes Jaiadai 
fió el secreto dis qu^ Joas se 
habla salvado de la tyrania 
At Amalia & y e)i que :^e , Qjr« 
dehidelSum'aSacerdQt4>f^?t 
gvegó á todos! los Levi(^;[¡» 
para : ponerle, en el Trono» 
2. P4r. 25. 1. 

XIII? Dos hijos, de Josa- 
pbat^ &ey. de Judá tenían t\ 
mismo nombre. 2. l^4u 2 1 ^ 
i.y 2. \ . 

XIV? Nombre que tot 
mó el Arcángel San Raphael, 
quando fue acocppañajndp i 
Tpbiáí Á:K^f,é$^:'Ppi.^ f> 1 8. 

XV? 
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. XV? HjjodeOsáiá5,'el 
qual acuso 'áijéi^nuasirde 
^uc caparc¿ba,';el «pieUcDidé 
k K^aasmigirsdoQ^. hiEif^ifoi 
te » seducido )de BaTiach2^>pi» 
ro' no ^ porque rDiús w lo 
hubiese niañdado, aiiuticta<D 

Jebajñab ^::}&iÍ0^|^9bidpalcí 
C9Í]d<i¡kli)Í9er¡leviá90tii(Bgipca 
lodoeipueblo, hPoqihre8/imr« 
jgeres , y niáos y iirclusos Jé-* 
refníás^'yBaruQb.#«'&^ ' '- 

'compañero de Joseph , l^U 
ja^a^t ZitfbsOriái , ^4]ü]efres 
Ji^da^áchabetf kabü emrarU 
gado la d^feosmleJerusaZén. 
Vieiídolos pbogricsof qattiheí^ 
cia Tudas contraiái|sfinená- 
%ñl\ '^b9¿i^<A <^iiiQ4iimK la 
itH$ma ñftíá' j? :jeotbtcf»i «I 
j^uebte y y Áeron cdnitS 
Gorgias que -estaba en Járn-K 
nlá^; -pePdptiab^etidb r(9aílid6 

d^de i^v'del ' piiebtóí? ícb 

M.ic. 5. 56. 
' XVli? Pftrofno íidmBre 
Abdtit.i^á. ilíih - de [lik trec 
n(fk)€' ^que -Mábuchodcuiosbri 
niandó echar en el Jsovtuí 
encendido y porque hó qui- 
sieron adoi-ar su Estatua; 

•'' ■' AZ,ARie4NJ:íHijo d¿ 

• * < 
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HásuB»^ 9 If evita. 2« SíÍ; i r í 

-.'^ AZAH.: Hijo de Naxrhoiv 
y Melcba«.3^.a^24ií2; ^ .tib 
obA'ZA2:oxHc)0.:ife S^máia, 
db hi^riba de Kiiberi.. ii 

' : AZ AZELtjCascrpR^ 6 Ma^ 

cbólC^rlil^jiqueibn ^la^ex-» 
já^onsol^ibtrev^ue seliaéiS 
ttná vez-enél añói^ sé erhabaí 
fack-a dci Temvplo, y ponía exK 
libertad , y esto es lo* qua 
s(g[\¡&k Eiffisaim, 6i4Uáhus 
labino* í' x)ue • corneáf)oiYdei a|[ 
AisiMdH^hiw. 'Quahddd 
Sti{3aSacerdoi¿ •enirábá' esi 
el Santuario » tomaba doi • 
etfstroacfc i y los ^pr¿seát¿b¿i 
ila tbtraÁrndei^oKaborááciíSi 
l|pfié¿hai» soert^s:|>á«jr i 'V4eo 
<}óalv'df ^Ms dds sei hi^bia de? 
sacrificar al Sehñ , y eí qu^ 
hiíbigtdá'd^xiárse.ién l¡b<ertad« 
Potfíaiaí xm^no^sdlM^ la ca<^ 
\s^ d| ¿8ccrr^Fa[%ítsaba:su9 
fkb^áot y\y idsadd jOúeblo^ 
y pedia á Dios que cayeseis 
si:}br¿^aqliel animsl Iás'[^6nas 
que habiatl ínérecido pot^ 
6l|lor<^iD6)3:u(s>sec(müubia^t> 
castrón emisario al campo¿ 
y ! po&ttf cip: 41 ?bóVdél dó'^ln 
precipictel y se ledeixaba en- 
libertad ., creyendo se. lle- 
vaba todos los j^ec^dos de los 
^)osj1¿ J^srifb d^iZh.. ixíc iza t 

AZA- 
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* AZA2IAS » 6 Azams: 
Leviu muy celoso de la lejr 
de Dios. 2. P4r. 31. 13. 

AZAZOMThamar:V¡d* 
Asason Thamar > 6 Engad* 
di. 

•^ AZBAI: Padre deNaa* 
rí f ano de lói Soldados mas 
fiíerties de David, i. Par» 

"•37- 
AZBOC : Padrede Nchc- 

mías , que vivía eo JerusaJén 

en tiempo desu¿ijo«2. Esd^ 

AZECA : Ciudad de U 
tribu de Judí. ^os. 1 5 • 3 5 • 
Entre esta» y Soco , estuvie-» 
ron acampados los Philísteos 
con Goliatb. I ; Rf¿. 17, i. 

AZEM , ó Esen : Ciudad 
de la tribu dé Simeón. Jasi 
ip. 3» tal vez es la misma 
que Esmona , ó Asmona. 

AZER : Hijo de Josué, 
Príncipe de Maspha. z. Bsd. 

3- '9* 

AZIZA : Un Israelita que 

dex6 la muger que había to* 

mado contra la ley. i. Esd^ 

10. 27. 

AZMAVETH : Nombre 
de Provincia , ó Región. 2¿ 
Bsd* 12.29. 

AZMAVETH : Hijo , 6 
natural de Beromí , uno dé 
los mejores soldados .de Da- 
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' AZMON, d Asmon: Vídi 
Asmona. 

AZMOTH, 6 Bethaz- 
moch: Ciudad de la tribu 
de Benjamín , en ios confí- 
nes de Jerusalen , y Ana- 
thotb. 2. Esd. 7* 28. 

AZMOTH : Hijo de 
Adiél. i« Fdr. ix. 32. y 
27. 2f. 

AZMOTH : Hijo de Joa- 
da» de la tribu dé Benjamín 
y familia de Saúl, i. PoTt 
8. 36, 

AZOR : Vid. Assor. 

AZOR: Hijo de Eliacím, 
de quienes se hace mención 
en la genealogía de Jesu^ 
Chr isto. Miif. I. 13. 

AZOTES : La pena dé 
azotes era muy común en- 
tre los Hebreos. Mandaba 
la ley fuese impuesta por los 
Jueces , y se cxecutase de<¿ 
lance >de ellos mismos , es* 
tando el; reo postrado en 
tierra ; pero el número debía 
ser proporcionado álagrave* 
dad de la culpa ,y nunca po« 
dian pasar de' 40. golpes; 
Deut. 2;. 2. 3. Habia dos 
modos, de dar esce castigo^ 
con correas, iycuerdasí 6cón 
varas » ó ramas de árboles^ 
escando el reo desnudo has^ 
-ca laxilitura. San Pablo di* 
ce su&iéidelos 'Judíos creím 
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til y nueve acotes , por cinco 
diferentes veces. 2. Cor. it. 
24. loque manifiesta era nú- 
mero fíxo, y que no se ex«^ 
cedia de él. £1 hijo de Dios 
padeció este tormento con la 
mayor impiedad. La pena de 
azotes la sufrian todos los 
condenados í muerte , an- 
tes del suplicio. 

AZOTH, 6 Azoto : Ciu- 
dad la mas poderosa de las cin- 
fo Satrapías de los.Pbilisceos 
en la Palestina ,con un Puer- 
to en el Mediterrano. Esta 
Ciudad habia sido asignada 
á la tribu de Judá ; Jos.'i 5, 
47. después , á la de Dan« 
Hoy no es mas que una po« 
bre aldea » y se llama vul« 
garmente Alxtttt, Es muy 
célebre en la Escritura por 
Ja terrible venganza que to- 
mó Dios de los Phílisteos, 
por haber colocado el Arca 
en el templo de Dagon» 
El ídolo cayó en tierra, 
y se hizo pedazos ; y los ha- 
bitantesdeAzoth padecieron 
.una enfermedad vergonzosa, 
^ inmunda , de la qual mu- 
gieron muchos* I. Rff. 5. 6. 
San Phelipe el Diácono fue 
transportado á Azotho, des^ 
pues de haber bautizado al 
Eunuco de la Reyna Canda^- 
í;^« Aü. 8, 40. Cerca de es» 
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ta Cbclad estaba el MdDte 
Azoto , hasta donde persi^ 
guió Judas Machabeo^l ezer* 
cito de Bachides , y acabó 
su vida. I.M4C.9. 15. 

AZÜBA : Muger de Cá-» 
kb. I. P^. 2. 1 8. También 
tuvo este nombre la mugec 
de Asa Key de Judá, y 
madre del Rey Josaphat. 3* 
Reg.zz. 42. 

AZUFRE : Especie de 
mineral inflamable ^ de que 
habla freqüentemente la £s<- 
critura. Habiendo caído fue-« 
go del cielo sobre las Ciuda* 
des de Sodoma , y Comor« 
ra , inflamó el b^tun , y ni-» 
tro de que abundaba. aquel 
terreno , y reduxó á cenizas 
toda la extensión que ocupa 
el Mar muerto. Gnt. 19. 24. 
Job. 1 8. r 5 . dice : L4 ririfÍ4 
(f Casa del malo sea regada de 
azMffje. :. imprecación que in4 
cluye todo genero de males. 
Qijtemar una tierra con azu- 
fre, y sembrarla de sal es ha^ 
cerlaesteriUDriir. 25). ¿j.El 
Salmista , para sigm'ficarla 
terrible venganza que toma- 
rá el Señor de los pecadores^ 
dice hará llover sobre ellos 
fuego , y azufre , y vientos 
impetuosos. Pj. 10.7. Isaías 
50. ; ;. en la descripción del 
valle de.T^^Jb^ manchada 

. . :^on 



Ton h Idolatría , dice , hay 
prepar^ida una grande ho" 
güera para purificarlo con el 
iSiego, y que el Señor lo in- 
flamará como un torrente de 
a2ufre. Imagen viva de las 
penas del infierno ^ de que el 
mismo Profeta hace una pin- 
tura aun mas terrible en el 
capitulo, 34. V. p. 

AZUR : Padre del fabo 
Profeta Hahanias« Jer.zi.i. 
Llamóse así también el pa^ 
Jín de Jezonías Príncipe del 
'Pueblo. £&fcfc. I r. I. 
. AZYMOS : una de lás 
Festividades mas célebres de 
los Judios» Principiaba el dia 
4qu(iace del mes de Nisan» 
(Marzo ) y duraba siete 
dias 9 en los quales solo co* 
mira pan sinlevadiira) en me* 
moría de que sus padres á la 
salida de JBgipto , se vieron 
obligados á llevar harina, 
y hacer pan prontamente , y 
sin levadura ;y esto es lo que 
significa lá palabra Az^jmvs^ 
Observaban muy reh'gíosa« 
mente los Judíos esta Festi- 
vidad. Desde el trece de Ni« 
san empezaban á limpiar la 
Casa de toda levadura ^ con 
mucto cuidado y diligencia, 
de modo que para el diaca* 
torce no habia de haber la 
cosa ma,s mínima. Durante 
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los ocho dias de la Festivi- 
dad , les estaba prohibido, 
pena de la vida , servirse de 
alguna jcosa que tuviese I; • 
vadura : el primero y ultimo 
dia debian abstenerse de to* 
da obra servil , y en todos 
ofrecían holocaustos , y Vic- 
timas. Ex. 12. 15. jf sig. 

£1 Pan sin levadura es fi^ 
gura de la vida que ha de ha- 
cer un verdadero Christiano, 
h qual debe ser pura, y limpia 
de toda mancha,y corrupción 
de pecado. A esto alude lo de 
S. Pablo, quando en su carta 
primera á los de Coriniho $# 
8«ies encarga celebren la Pas* 
cua con los azy mos de la sin« 
ceridad, y la verdad; esto es^ 
desterrando antes todas las 
afecciones , y perversas cos^ 
tumbres de la vida pasada» 
renovando su conciencia , pu^ 
ríficándola , y alimentándola 
con el pan de la sencillez dd 
costumbres, y la verdad' 
práctica de toda la vida , ó 
la honestidad , que es lo mis- 
nio. Así San Anselmo. 

AZZI : Hijo de Banni, . 
Gefe de los Levitas de Jeru- 
salén , después del regreso 
de la cautividad* 2. Esd. 1 1* 
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BAAL,ó BetrDivinr- 
dad de los Phenicios., 6 
Chiananeos > que se cree ser 
el SoK Ackab ihtroduxo su 
culta impío en Israel, y 
después le adoraron írecuen*- 
temente los Hebreos^ eri- 
giéndole altares enlosbos^ 
quesy alturas^ y , cerrados 
¿e las casas. 4. Reg. 16. ^. 
fsig. Jeremías }2. } y- re- 
prehende & los de Judá por 
ta impiedad que cometían 
en esto, Josias destruyó los 
altares que habían erigido 
los Reyes de Judá en el 
terrado de suPalacio» ofre* 
eiéndole vidimas humanas. 
Algunos creen que Baal era 
lo misma que Bel , o Nem- 
brod y i quien su hi)o Nmo 
biizo ediécar no soberbio 
Templo,, para que le ado* 
rasen sus Vasallos. 

A muchas ciudad'es de Pk* 
lestina se les antepone elnom-*^ 
hxtB^át ^yi porque se adorar 
ba este ídolo en ellas > .ya 
porque eran Metrópolis de 
otras. 



BAAL : I. P4r. 4. Jj.y 
Baalath Beer. Jits. 19. 8. 
Término de la tribu de Si« 
meon ; mas allá del tor« 
rente BesQr^ 5 . JUg. 1 8. A su 
Mediodía estaba . la Ciudad 
que San Gerónimo llama 
Ballatfy. 

BAAL T I. FOT. f. zj* 
Término^ de. la medía tribu 
dé Manases por el Oriente^ 
y Norte » í la otra pártt 
del Jordán f, en donde ha- 
bla un templo dedicado á 
Baíl 9 cerca del monte 
HermoUr Algunos juntan 
las dos dicciones haciendo 
itn nombre solo » Bdolhei^ 
nwnj pero la Vulgata » y 
los Setenta las divtdeír 6 se- 
paran en esta parte*. Hay 
no obstante un .Bailher- 
mon y de que hablaremos 
luego. Vid. ihi. 

BAAL A : Jos. 1 y. 25^. 
Vid. Cariathiarim. 

BAAL A: Jos^ 15. it. 
Monte y Promontorio ^ en 
donde terminaba la tribu de 
Judá y cerca de Jamnia» 
icia Borea r que después per- 
teneció i la de Dan« 

BAA- 
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BAALA , y Bala : ^éf: 
15. 29. discinta de BaaU 
ó Cariathiarím : Ciudad de 
la tribu de Judá , y des- 
p\ics de Simeón. De ella 
se habla cambien en el 
libro I. del Paralipome- 
non 4. 29. 

: bAALAM : Vid, Ge^ 
tbremmon» 

BAALATH : Vid. Báál. 

BAALBERITH : Mon- 
te en la tribu de Ephraim, 
cerca de Sichem y en donde 
{erigieron un Templo tos Si- 
chtmicas al ídolo de • este 
nombre. Después ' de la 
maerce de Gedeon, aban- 
donaron los' Israelitas al 
Señor , y tomaron por su 
Dios i BftáUBerich. : Su 
Templo escaba en ^chem, 
y era muy rico , y sun- 
tuoso. De el qual sacaron 
sus habitantes una gran 
suma de dinero ^ que die- 
ras i Abimcilech para ha- 
cer la guerra á su Nación. 

^' BAALE, ¿Bale : vid. 
Bale. 

BAALGAD : Ciudad y 
snontey se^tl Adrichomk)^ 
c6 ' ks Uanuras del Liba- 
no, á la falda del monte 
Hermon, en los términos 
de h uibu de Aser acia A 
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N^te , y Poniente, ^úf^ 
II. 17. En esta Ciudad se 
veneraba el ídolo del Sol, 
ó buena fortuna » de don- 
de toonS su nombre. De la 
misma trata Josué I2. 7« 

BAALHASOR: Lugar 
de la tribu de Bphraim se- 
gún parece. En Baalhasor, 
o Baalasor se esquilaban los 
rebaños de Absalon , quien 
con este motivo combidó 
á sus hermanos á unban« 
quece , y on ¿1 di6 muer* 
te á Amnon , por haber 
violado i Thamar. a. Ke¡. 

15. 2J. 

B AALHERMON: La par- 
te Septentrional^ 6 del Norce, 
del monee Hermon , que 
tomó el nombre del templo 
de Baal. Estaba en los tér- 
minos de la media tribu 
de Manases. i« Par. 5. 2^. 
Entre el monte Baalhermoa 
y Emath estaba el Líbano, 
Jud* 3. 5. 

BAALIA ! Uno de los 
30. mas valientes Soldados 
del exercico de David r i. 
Far, 12. 5. 

BAALIADA : Hijo de 
David. I. Pdr. 14, 7, 

BAALIM : Lo mismo 
que Cariachiarim. Vid. ibi. 
También es el número plu- 
ral 
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ul de B^al , y signiBcá por 

Ip común , Dioses falsos» 
. BAALIS : Rev de los 
Ammonitas, Envió ¿Isimhél 
bijo de Natbanias » para 
dar muQrte . á Godolias^ 
nombrado por Nabuchodo- 
oosor Gobernador de las 
reliquias del pueblo de. Ju^ 
dá , que no babian sido 
transporcadas á Babylooia* 
Jet, 4Q. 14. 

BAALMAON: Jos. ij. 
17. Baalmeon. Num. 32» 
}8« y Beon iH v*. 3* Ciudad 
£uDOSa de la tribu de Rúbeo 
DO lexos.jdel tqrrente Ar« 
non. En el lib. i. del Pa- 
ralipomenon 5. 8, y en 
Ezccbiel 25. 9. se Jlama 
McekneQn, 

c BAALPHARASlM:Sí-r 
tío en el valle de Raph|¡m;^ 
cercano á Jerusalén y don- 
' de David puso ^n fuga i lo$ 
Philisteos. Llamóse asi, por« 
que Dios, habia dispersada 
en aquel lugar los -enemigos 
de este Príncipe* 2. Reg. 5. 
20. 7 I. Par. 14, 1 1. 

BAALSALISA, ó BaaU 
jalisa , y Bcthalisa : 4. Reg. 
4. 42« Ciudad de la tribu de 
Epbcaim ,- en una llanura 
del término de Diospolis 
en la Región de Tamnath. 
. BAALTHAMAR ; Lía- 



nufa:cn.|a tribu de Benji'- 

min , al Poniente de Gaba^ 
§n donde toda$ las octíis 
Tribus se juntaron para veQr 
gar el ultrage hecho á la 
muger de un Levita en U 
ciudad de Gabaa. {}ud. 20. 

55- 

. BAANA. , y Rcchab: 

Hermanos , hijo$ de Rem? 
mbn , de la tribu de Ben- 
jamin. Creyendo hacer un 
particular servicio á Davidí 
entraron secretamente en la 
c^sa 4q Isbose^h hijo dq 
S4UI i y coctándple la ca^ 
htzsL » la llevaron 4 Dav¡d« 
£1 santo Rey horrorizada 
de aquel atentado , los man^ 
ió dar muerte , y cortados 
S9^[ pi^s I y mano$ » los bii&o 
qolgaV cerca de la Piscba de 
Hcbrop. 2« Reg. 4. 2, / sig^ 
BAASA : Hijo de Ahias, 
Capitán del Exercito de Na* 
dab. Usurpó el Reyno de Is- 
rael , después de babee dai- 
do muerte al mismo Nadab 
hijo de Jeroboam ^uRey ,«y 
í todg su descendencia , pa- 
ra que se cumpliese la sen^' 
tjencia , que habia pronun- 
ciado el Señor contra la C^r 
sa d^ Joroboam. uReg., 14^ 
I o. Baasa incurrió en todas 
las impiedadesde Jeroboam» 
y enojíido el Scñgar ,.le. em 

vio 



vtó el Profeta Jehu I para |)rei 
venirle experímeátaría todo 
d rigor de su venganza , si 
permanecía en la Idolatría. 
Irritado Baasade las repren- 
siones del Profeta y le man-^ 
dó matar 9 pero no le sobren 
vivió mucho tiempo. Murió 
á< los Veinte y quatro años de 
su reynado , y fue enterra- 
do en Thersa » Capital en- 
tonces de las diez Tribus. 
Dios puso en execucion sus 
amenazas contra la po$teri<« 
dad de este impío ,por me- 
dio de Zambri. ¡bi cap. i $• 

. BABEL (Torre de) Cien. 
to j y veinte años después 
del Diluvio 5 acia 'el año del 
Mundo 1775. los descen- 
dientes de ÑToé , para hacer 
famoso su nombre antes de 
su separación 9 y^ perpetuar 
su memoria , px>r una obra 
i]ue subsisriese en todos los 
siglos , y fuese la admiración 
del Universo , levantaron es* 
ta torreen la tierra de Sen- 
naar » cerca dei £uphrates. 
Blcuerpo del edificio em da 
ladrillos unidos entre sí <»mi 
un i>etua de que abunda 
aquel Pafs. Habiendo lle- 
gado á cierta altura, hi- 
20 Dios el prodigí o de 

la confusión de las lenguas 
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pira impedir la continuación 
de la obra. Gtn. ti. j.jf ^¡g. 
La torre de Babel sirvió des- 
pués de templo al Dios Be- 
to , y se dice, aunque no sa- 
limos por fiadores de la no« 
ttcia , que se ven aun las 
ruinas de esta torre , í un 
quarto de legua del Euphra* 
tes , acia el Oriente. 

BABYLONIA : Reyno, 
Provincia , y Ciudad famosa 
en la Escritura , Metropo^ 
ir, y Corte de la Assyria, 
cerca del Euphrates.Fue edi^ 
ficada por Nembrod en el 
mismo sitio en que se fundó 
ia torre del Babel. Aumen^ 
tola Belo , y la hermoseó 
Semiramis. Los Autores Sa^ 
grados , y profanos hablan 
de esta Ciudad como una de 
las mas grandes , fuenes , y 
opulentas del Mundo. Loque 
nos dicen de su hermosura^ 
y magnificencia se baria in- 
creíble, si pudiéramos recusar 
el testimonio de toda la anti- 
güedad» Las principales obras 
que iian sido la admiración 
de los siglos eran sus Muros 
fabricados de ladrillos em- 
betunados, de cínquenta co- 
dos de ancho, doscientos de 
alto , y quatrocientos y 
ochenta estadios dexircuofe^ 
rencia.. £1 tempbde Bel era 

una 
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una torre quadfada con [otras 
>iece enciim , una sobre otra, 
que iban siempre en diminu- 
ción ) en figura de pirámide^ 
y se dice ser la misma que 
dio motivo á la confusión de 
Jas lenguas. El Palacio Real 
con sus Jardines » suspen* 
sos al parecer en el ayre , tan 
famosos entre los Griegos» 
eran varios terrados anchos» 
jque formaban una especie de 
Ampbitheatro ; y el mas ele^ 
vado igualaba la altura díé 
los Muros de la Ciudad. £i|« 
tos Jardines estaban sosteni- 
dos de. una muralla de vein» 
ce f y dos pitsde ancho.» que 
tos rodeaba por todas partes* 
£1 Puente » los Diques » y 
Parques del Rio , que atra-» 
besaban la Ciudad ; y en fin 
el Lago 9 y los Canales pa* 
ra recibir las aguas » eran 
tantas grandezas «y prospew 
ridades» que habíati llenado 
de orgullo , y soberl)ia á Ba- 
bylonia, anegada en el luxo 
y las delicias. Lisonjeábase 
de ser invencible , y rete» 
nía con opresión í los hijos 
de Israel ; pero Dios por sus 
Profetas, la hizo las mas ter*- 
vibles amenazas, por losma^* 
hs que hacia í su Pueblo , y 
por sus impiedades , y abo^ 
minadones^ Su . total dcs> 
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tracción* fué anunciada pOr 
Isaías mucho tiempo antes 
que sucediese. Ix. 1 3 • 17. 

. Llegó el tiempo de des- 
cargar Dios, su ira sobre es- 
ta Ciudad , y se cumplieron 
los oráculos ^uccesivamciite¿ 
Cyro » á quien Isaías habia 
anunciado como el ins« 
crumerito de la venganza 
del 3eñor » se aprovechó 
de uiia noche >. en que 
COA motivo de una granfies** 
ta ». estaba toda la Ciudad 
anegada en la embriaguez» 
y mudando el curso del Rio» 
entró V se apoderó de ella. 
Perdió desde luego el titulo 
de Capital » priehrtehdo los 
Reyes de Petsia i ^usa » f 
Pjersépolis. Cayó después en 
manos de Alexandro.y sus 
auccsores » que la despoja* 
cod ^ casi í enteramente » de 
modo que en !tiémpo del 
Emperador Augusto» se ha« 
Uaba abandonada del todo* 
Los nuevos Reyes.de Persia 
la redúxecoñ.i una .sel^va de 
fieras* Arruin^íronse susMu¿ 
ros» y el Euphráces tomó su 
curso por otra parte. En el 
siglo doce,todo su circuito es« 
tab^ habitado de Serpientes^ 
y .Vivoras ;y finalmente pn^ 
m pías .» : (^31 así puede^de^ 
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cirse) tanto cuidado en bor« 
rar hasta los menores vesti- 
gios de Babylonia, que no se 
puede saber hoy el sitio que 
ocupaba esta úiarabilla del 
Mundo. £1 P. Lubin dice 
que en lugar de Babylonia 
destruida j quedó la Ciu- 
dad de Bagdat^ 6 Bagdet^ que 
dista de ella un dia de cami- 
no ¿cia el Tigris. 

Roma es también llamada 
alguna vez Babylonia , por- 
que estaba infestada de los 
errores, é idolatría de todas 
las Naciones, i.P^r, y. 13. 
BACBACAR ; Carpinte- 
ro que trabajo en la construc- 
ción del Templo de Jerusa- 
lén, c. Par. 9* I5- 

BACCHIDES: Gober- 
nador de Mesopotamia » y 
General del Exercito de De- 
metrio. Ofendido éste de los 
Judíos , por el socorro que 
habian d^oá Antiocho, y 
seducido pot Alcimo Sacer- 
dote apóstata, á quien no 
habian querido reconocer por 
Sumo Sacerdote ; le envió 
á Judéa con Alcimo, para que 
dando muerte de qualquier 
roodo á Judas , y sus compa- 
ñeros, le pusiese en posesión 
del Sumo Sacerdocio «El Ma- 
chabeo , que penetró sus de* 
sisnios, despreció susofer- 
Tom. 1. 
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fas , y salvó su vida , pere- 
ciendo solo una porción de 
Assideos, que engañados, se 
fueron á las manos de Bacchi- 
des. I. Man, 7. 8. Habiéndo-í 
los enviado Demetrio segun^ 
da vez contra los Judios con 
20® hombres de infanteríai 
y 2® de cavalleria , Juda» 
Máchabeo los atacó con so-. 
Jos 800, pero fue muerto 
persiguiendo i los enemigos^ 
que habia puesto en fuga.^ 
Jonathás nombrado Gene** 
ral en lugar de su herma- 
no , se opuso valerosamente 
i Bacchides , y no habien*** 
do podido éste quitarle la 
vida i traición , se volvió 
i Antioquia , dexando en 
paz á la Judéa. 1. Uac. ^. 
per tot. 

BACENOR: Familia, ó 
ascendencia de Dositheo, fa* 
moso Capitán de Juda. 2. 
Mac. 12. ;5. 

BÁCULO: La mugcr del 
viejo Tobias dixo , que su 
hijo era el báculo de su ve- 
jez. Tob. 5. 25. Dios com- 
para el poder de Moab i la 
resistencia de un bastón, ó • 
báculo que se rompe facil«* 
mente. 7er. 48. 17. Quandb^ 
dice jyiós por los Profetas, ' 
que romperá el báculo de al 
guno, quiere decir que le 
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dexará sin fuerzas. Romper 
el báculo del pan , es enviar 
el hambre , y la miseria. Ix^ 
4; 16. 

BADACER : Capitán de 
las Guardias de Jehu Rey de 
Israel > a quien este Prínci- 
pe mandó arrojar el cada- 
ver de Joramhijo de Achab> 
en el campo de Naboth de 
JezraéI. 4* Vitg. 9. 25. 

BADAD: Padre de Adad 
Idumeo, que reynó después 
de Husan , y destruyó á Ma * 
dtan en la tierra de Moab. 
I. Fot. 1. 46. Los Setenta en 
ti Génesis, 3($. ; 5.1e llaman 
'Batad. 

BADAIAS ; Uno de los 
que después del regreso de 
la cautividad de Babilonia, 
^e separaron délas mugeres 
que habian tomado contra 
la hty. i.Esd. lo. 35. 

BADÁN : Enviado del 
Señor con Jerobaal, Jepté, y 
Samuel , para librar á los 
Israelitas de la mano de Si- 
sara, délos PhiIi$teos,yde 
Moab. I. Reg^ 12. ii. Du- 
élase quien ha sido este Ba- 
dán, por no hallarse su nom-* 
bre entre los Jueces de Is- 
i*aél , queriendo unos sea el 
mismo que fiarac, otros Jair, 
y otrosSamson^de la tribu 
de Dan. 



BAGATH A : Uno de lot 
Oficiales de las Guardias del 
Rey Assuero , que de orden 
suya ,fue í llamar i laReyna 
Vasthi , para presentarla á la 
Corte. Estb. r. lo. En el 
mismo libro 2; 21. se lee^ 
que Bagathan, y Tharés,Eu* 
nucos del Rey , habiéndose 
conjurado contra él, fue des- 
cubierta su traición por Mar- 
docheo , y puesto^ en tX su-* 
plicio. No se puede asega<* 
rar que la N final que se po» 
ne en este Capitulo le distin- 
ga del primero. 

BAHEM: En el primer^ 
libro de los Machabeos se 
refiere que el Rey Demetrio 
escribió al Sumo Sacerdote 
Simeón, diciendo había reci- 
bido la Corona , y el Bahen 
que lehabia enviado. No fal- 
ta quien diga que Bahen es 
lo mismo que joya de pie* 
dras preciosas , pero lo mas 
común, V verosimíres que el* 
Bahen, o Bainan era una Pal- 
ma de oro. 1. Kac. 13.37. 

BAHÜRIM : Aldea , y 
Castillo sobre un monte 
elevado , en la tribu de Ben- 
jamín, al Oricnje de Jerusa-» 
lén , mas allá de Bethania,. 
que hoy se llama Bachoru En 
Bahurim fue David injuria- 
do y y apedreado por Se*- 
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mei» hqo. de Ger^»: dé lá. St?* 
ntlía d« Saál , y no permi- 
tió que fe quitasen la wda. Xé 
Rtg. t6. 5« £IP« Ldbia .dír* 
ce.£s lo. misiDotitte Bairhon 

BALA: Criada deRaehel^ 
y concubina de Jacob. ^ de 
k qual nacieron Dan , y 
MephtalU Gen^ $5* ^5* Ha<r 
trácndo Rubén .cometido in^ 
cescacon Bala 9 fue privado 
del derecho,, y privilegio^ 
dé Primogénito , y de la po» 
testad que. tenia sobre sus 
hermanos. íR v.^z.y 49* )« 

BALA : Gen. 14. 2. Vid, 
Segor. 

fi ALA : I. Pau 4« 2y« 
Vid. Baala. 

BALAAM : Profeta , 6 
Ariolo de ki Cioddd de Pe^ 
tor 9 sobre el Euphnifief. Mu^ 
«hos creen erar falsa Peofetá^ 
y Mago , qu€ se habia be^ 
€ho famoso por sus adivina- 
ciones^ ;. pero) ;el .modo coa 
que liaUÍ|i la. Escritura .per-> 
suadcmasbien! (pR.'eráProfe* 
ta det verdadero Dios, cuyo 
Oran Nombre de Jeboifab re«* 
pite freqUencemente. Había- 
le dado.el Señor un «seguro 
conocimieoto de io^futuro^i 
y^pof este don extitiordina-^ 
rio de Profecía '». eraila. ad*^ 
miracbn^y^ei Oráculade 
los Pueblos a(as remocos. 
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Balkt Key de tO^íh ^^ 
í buscarle panar que. Hialdi^ 
xese á los Ispaellias , segi|i| 
IftSiSupersticioncfc quoimb^Ü 
les Paganos ;y laabíondQ coDr 
cuitado el; Fteietr á Dios k If 
dixo que noítieüe^Con esta 
despidió i loa Mcosag^ros d4 
BaJac , el qiial , sin £rse pctf 
ofendido 9 le instó^ segupd« 
v^z , haciéndole, flaas» ricos 
presentes. Oyó- Bdlaam lai 
nuevas instaocias,y promesas 
que en nombre del Rey le bar 
cian ios Emisarios^ y übs di^ 
xo: que aunqueBakiclQ diesC 
toda su casa' llena <irplaca^ 
oro 9 nunca podría decir ni 
mas f ni menos que lo quo 
el Señor le diese i entendéis 
pero qtR sin embargo , es<« 
perasen aqueBa oac^1>ávii 
eonsuIoH*. ocpa tire, con Dícmu 
RespoQdióle.el Señor pos 
la noche 9 qué pues aquelloA 
hombres h4>ian ido ¿ buscar» 
kiiiese con díloK9.cQn» tal que 
no se apartase un punto de 
lo qu^ le mandase h^qer* Bá^ 
^am ^ llevado de las ofertaa 
que le hahian hecho , seguA 
se infiere de la Caru 2? de 
San -Pcdpov '2i. t^. 'l^i^^gQ! 
que -amaneció ^ a parejo 1 st» 
bturra , y se puso en cambd 
con los criados, de Balae« 
Ofipadído. el Señor del pron 
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ceder de Balaam , envió un 
Angelí que puesto delante de 
la burra con una espada en 
la mano, la obligo á de-** 
xar el camino » y meterse 
por las heredades. Procuró 
Balaam volverla al cami- 
no á fuerza de golpes , y 
llegando á un estrecho en- 
tre dos cercas, viendo al An« 
gel delame de sí , que I9 
amenazaba con la espada , se 
arrimó í una pared , y lasci* 
mó en un pie a su amo , que 
volvió ádarla golpes. Paso el 
Ángel mas adelante, y se pu* 
so en un ^icio mas estrecho, 
de modoque nohabia arbi- 
trio para que la burra pu- 
diese apartarse á un lado , ni 
á otro y viéndose oprimida 
del Ángel, cayó en cierra. Ir- 
ritado Balaam empezó áapa-^ 
learla ; pero Dios que usa de 
medios prodigiosos , y raros 
para reprehender, y corregir 
nuestras pasiones , quiso en' 
esta ocasión dirigir las inten« 
Clones, y pasos de Balaam 
por un milagro tan estraño, 
como fue permitir , queaque- 
Ha burra, injusta mente obsti- 
gada, hablando en voz clara, 
é inteligible reprehendiese 
la dureza de su amo , pregun- 
tiodole ¿qué había hecho, pa- 
ra que la castigase de aquel 
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modoliasta tercera ve?: ? Res* 
pondió Balaam : Porque me 
lastimaste , é hiciste burla de 
m( ; y si tuviera ima espada, 
te quitarla la vida. Replicó 
la burra: Por ventura no soy 
tuya » y te he servido siern^ 
pre , sin haberte hecho cosa 
samejante i Respondió B'a« 
laam : Así es. Al decir esto^ 
vio delante de sí el Angel,que 
le amenazaba con la espada d^ 
senvainada, y postrándose,^ le 
adoró. Dixole el Ángel: ¿Por 
qué golpeas, y castigas hasta 
tercera vez i la burra ? Yo soy 
quien te corta los pasos, por« 
qne vas errado , y llevas un 
camino contrario á mis de^ 
signios , y si la burra no se 
hubiera apartado del cami* 
no, yo te hubiera muerto 
allí , y ella viviría. Respon«» 
dio Balaam. Pequé , porque 
ignoraba que tá me resistie- 
ses ; y así me volveré , si no 
es de tu agrado que vaya. 
Dixo el Ángel : sigue cu ca-« 
mino ; pero cuidado con no 
decir mas que lo que yo te 
mande. 

Marchó Balaam con los 
que le acompañaban , y ha-« 
hiendo hablado con Balac^ 
que le ofreció dones y rega-i 
galos,le desengañó desde lue- 
go diciendo 9 que no podría 

ha« 
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hacer, ni decir mas que lo que 
Dios le diese áenccnder. Lle- 
garon á la primera Ciudad , y 
Balac , después de haberlos 
regalado bien aquella noche,^ 
llevo á Balaam á los lugares 
ticos de Baal , y miró acia 
la última punta del pueblo, 
Niiiff.22.pef tot. Mandó Ba« 
laam que erigiesen siete aras, 
y á un mismo tiempo se pu- 
siese sobre cada una de ellas 
un becerro, y un carnero. Ve- 
rificado esto , fue Balaam á 
consúltala al Señor , y volvió 
luego bendiciendo a Israel, 
y publicando . sus glorias» 
Llevóle Balac á lo mas alto 
del monte Phasga , para que 
desde allí maldixese á Israel; 
y habiendo repetido lo que 
se había hecho en los lugares 
altos de Baal, siguió Baiaani 
bendiciendo áisrael. Fuelle- 
vado por tercera vez i la cum- 
bre del monte Phogor , en 
donde se hizo lo mismo que 
en los otros dos lugares ; y 
explicando mas las glorias 
y prerogatívas de Israel , le 
anunció, que naceria una es- 
trella de Jacob , y un retoño 
de Israel ( María , y su San- 
tísimo hijo el Mesías ) que 
venceria á Moab , y devas«- 
taria todos los hijos de Seth, 
profetizando otras muchas 
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cosas grandes éi mportantes, 
sobre la venida del Mesías, 
y los contratiempos de los 
Hebreos, dando por fin un 
mal consejo contra su propia 
Nación , que parece ser que 
procurase introducir la idola- 
cria en los Hebreos, por me* 
dio de las mueeres de Moab, 
según se refiere en el Ca- 
pitulo 3 !• I ó. de este libro, 
y en el Apocalypsi.2. i4.Mar« 
chó Balaam á su País, y Bakc 
á su habitación, Knm. 2 3 • y 
24. per ror .Habiendo Moyses 
vencido á los Madianitas^ y 
mandado dar muerte á to- 
dos los varones de Moab, 
pereció Balaam entre ellos* 
Nfnn. ;i. 8. . 

BALAAM: Ciudad de 
la media tribu de Manases» 
á ta parte de acá del Jordán, 
dada á los Levitas de la fa- 
milia de Caath. i. Par. 6. 
70. Parece ser la misma de 
que se hace mención en Jo* 
sue, 17. II. con el nombre 
de 'JebUam. 

BALA AtH : Ciudad de 
la tribu de Dan. 'Jes. 194 
44. Fue fortificada por Sa- 
lomón, 3, Reg, ^if i8, y 2. 
Pau 8, 6é También se lla- 
ma Baalad. 

BALAC: Hijo dcSephor, 
Rey de los Moabitas* vid. 
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BAL ADÁN : Rey de Ba* 
b}*U>i>U» Jf^ }.9* !• Sieoido 
spl<ai»ite Sátrapa de Ba^ 
b^Ionia ^« híacr alianza cqb 
Ar^co y Sátrapa de Media; 
contra Sardanapalo Rey de 
Assyria , y habiendo junta*" 
<Í0 un Exercito de 400^^ 
hombres ^ le dio varías ba- 
cilas > en las que fue ven* 
ctdo por tres veces; pera 
con el auxilio de los Bac* 
tríanos , que desertaron de 
Sardanapalo, y se Je unie«* 
ron , dio un asalto por la 
noche á la CapitaJ#y se apea- 
dero de. ella 9> y del rejr^ 
oo« Saráaoapalo se encetTÓ 
en Ninive , en donde ,es-> 
tttVa sitíalo: jures añds» y 
al fía sé arfojó el nmiDó 
i una hoguera. 4. £^« 2c» 
12. . , 

. BAL AI A i 6 Básala : Ht»* 
jp de MeJcbia» Lcvíuí, des* 
cendUote del segundo hijo 
deCerson» i. P4ir. 6..4x>. 

BALAN : Hijo de Jadi* 
hel, y padre de Jehus, y 
otros. I. Píir. 7. lo. 

BALANAN : Hijo de 
Acbobor » séptimo R«y die 
IdUn^a. Gen. ^6. 38. ; r. 
Par, I. 49. 

BALDAD : Suhíta , Uno 
de los ^migps de Johib Era 
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de la lamifía de Sué 
de Abraham,^ y Cethura. 
G^ii» 2;» 2. cuyos deseen? 
dientes se estabie¿sei;oii ^ 
eo' la Arabia desierta , ai 
Ociente de la Patestinal 
Habiendo ^sabido Baldad 
el triste estado, en que se 
hallaba Job » fue con Eli^ 
pbáz p y Sophar á: consolar* 
ié ; pero al contrario , le 
fiíeroD muy molestos por 
sus injustas reprebcnsiones. 
Job.Z. II. 7 i^. 2. 

SALE, : Hijo de Beor^ 
Rey de Denaba y en la tierra 
de Edon. i. Par. 1.43. 
> BAUB : Primogénito de 
Benjamín > y padre de Ad- 
dar» Gera». y Abiud. i. Pau 

BALOTH :. Ciudad de 
la tribu de Jada. J§s. 1 5., 
24. yid« Asor nova. 

B ALSALISA : vid. Baat^ 
salisa. 

BALSAMO : Parece no 
se hallaba sino en Engaddi^ 
pefca del mar muerto^ pe-* 
ro después se cultivó en lá 
Arabia > y en Egipto. Es 
un licor destilado de un 
arbusto á, manera de vid^ 
por incisión hecha con vi* 
drio 9 o hueso » pero no con 
hierro.. De esta especie era^ 
legun Josephoy d que ti 

Rcy- 
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Reyná Sábá regala ¿Salo- 
inon« Se criee -que las viñas 
de Engaddi, deqaeseha*' 
bla en los Cantares i. 13* 
eran de bálsamo» Tambtea. 
se hace niencion .de él en 
Ezechiel 27-. 17. 
r BALTHASAR : Pojí 
otro nonübre Eviliiierodach«< 
Hijo de Nabuchodonosorj 
y su süccesor . en el rey- 
no de ^abylonia. Habien-r 
do dado un suntuoso Batí* 
quete á los principales de 
su Corte « estando la Ciu- 
dad sitiada por los Po^as» 
y Medcs , acalorado con el 
vtfio , .mandó le llevasen ios 
vasos de oro j y plata,;, que 
babUn servido al culto dét 
verdiadero Dios en el Tem- 
plo de Jerusaien , que se 
bailaban ^n su tesoro. Be* 
biieron en ^ellos. todos los 
convidados, con gran . r^o« 
cijo, celebrando la viso- 
ria de sus ídolos sobce el 
Dios de Israel , que no ha- 
bía podido defender su.tem« 
pío del' pillage de los £hal« 
déos* Ofendido el Señor tle 
tal impiedad , rompté el si* 
lencio que. por tanto tiem- 
po guardaba^ Aparecióse re-^ 
pentinamrate una mano que 
escribía eb la pared del salón 
delfestittfistas soilas|>alabras&^ 
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Af4M i Tbecel 9 PhJtrís. Dáu. 
5 « I • Aquí empezaron i ve« 
rificaitit Jas amenazas , que 
Dios le habia hecho por 
Jeremías 5o«;i. Turbado 
^l &cy , y lleno de pavor» 
hizo llamaristts Adivinos^ 
pero ninguno supo descifrar 
el enigma. 

La Reyna Nitoais , tna-» 
dre de Baltbasar , le ac€»f 
fifjó mandase llamar i Da- 
ni^. £ntff6 Daniel ^ repren^ 
dio sus impiedades i y antm* 
ció el juicio de Dios so» 
bre él , y su Reyno : Mam 
(dixo) Dios ha contado los 
años .de tu reynado» y ha 
&cido tu £n : Ihecü » hat 
ikk> .puesto en la balanza^ 
y hallado muy ligero ^ fhé^ 
tes 9 tu reyno está dividid 
do t y entregado i los.Me^ 
dos > y Persas. ^La noche 
misma de. esta aparición^ se^ 
gunU predicción de Jere^ 
mias^ entraron las Persa§ 
sin obstáculo /en- lo inte<^ 
rior^de la Ciudad , íbrza^ 
Ton el Palacio ^ y dleroti 
muerte á Baltbasar ^ que esf> 
taba sepultado en el sueño 
con toda su Corte. Su<:uer«> 
po que)dó. .confundido con 
todos los demás 9 y nadie 
le dió Sepultura., . como lo 
habla anunciado Isaías 14^ 

. i8é; 
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1 8. año det mundo 3449/ 
vid. £vilfnerodach. . 

BALTHASAR : Nom- 
bre dado á Daniel en la 
Corte de Nabuchodonosor» 
Dan. I. y. También se atri- 
buye á uno de los Reyes 
Magos, que fueron á ado- 
rar á Jesu Christo i Beth-^ 
leem > pero no hay prue- 
ba de ello. 

BAMOTH:Ciudaddcl4 
tribu de Rubén. En los Nú- 
meros 21. 19. se dice que 
los Hebreos fueron de Na- 
haliel , á Bamoth , y de 
aquí al vailév que está en 
la campiña de Moab. Se* 
guñ Eusebio, Bamoch es una 
Ciudad de Moab , sobre el 
Arnon« 

- BAMOTHBAAL: Ciu- 
dad y y Monee , en donde 
se adoraba á Baal, á la otra 
parte del Jordán , que per^* 
tenecia á la tribu de. Rubén. 
^9s. íj. 17. Se cree ser la 
misma que la antecedente, 
y que se la dio este nom- 
bre i por báber en ella un 
femplo dedicado á Baal. 

- BAÑA : Hijo de Ahilud, 
Gobernador de Thanac,.Ma- 
gedo , y Bethsan • 3 . Ktg. 

4* 12. 

« BANAA : Hijo de Mosa, 
y padre de Rapba. i . ^mí 
8.}7. 
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BAÑAIAS : Hijo de 
Jo'íada, Capitán de lásGuar-' 
dias de David 9 y uno de 
los mas valerosos de sa exer* 
cito. Era de familia Sacer« 
dotal. Peleó solo con dof. 
leones de Moab , ( las Ciu- 
dades de Ar, 6 Ariel según 
unos , 6 Ar dividida en dos 
por Arnon, según otros) 
y los venció. También ma- 
tó un león en medio de una 
cisterna , en tiempo de nie- 
ve , y á un Egipcio de agi* 
gantada estatura , con sus 
propias armas. 2. Reg*. 2), 
2o. Fue consejero íntimo 
mo de David, r. P4f. ii. 
25. y enviado por el Rey 
Salomón á sacar á Joab del 
Tabernáculo, y quitarle la 
vida junto al Altar , por- 
que no quiso salir de allí| 
lo que executó , vengando 
de este modo las muertes 
de Abner , y Amasa, que 
Joab habia hecho sin nó^ 
tícia de David. Por es- 
to le hÍ2o Salomón succe« 
sor de Joab en la Capita*- 
nia general del exercito. 3 • 
'R.eg. 2. z^.ysig. 

BANAIAS , ó Bananias: 
Hubo varios deteste nom-> 
bre, que se separaron de sus 
mugeres después de la cau- 
tividad de BÍabyiooia , por 

ser 



ser esérangeras. i. Isd^ ío» 

• BAÑE : Ciudad de la 
tribu de Dan ^ en los con-* 
fines de las de Bcnjaoiin , y 

EphraTm. y^^* '9«4Í* 

' fiÁNEA^ y Baneas : Dos 

Israelitas , que dexaron las 
mugeres excrangeras, des- 
pués ,de la cautividad, z»- 
Bsd. lo. 25. 55» 
(; BANI : Los hijos de Ba« 
ni volvieron de Babylonia 
en nujnero de seiscientos 
qiiarenta y dos.i.E^i. z.ioi 
\ JftAfTlSMO, ÓBautÍ94 
mo :. Esta palabra que vit* 
»é del Griego Bapihmaj sig- 
nifica loción , y en este 
sentido llamaban Baútism$^ 
los Judíos á ciertas purifí-> 
paciones legales, que prac* 
tica han en sí mismos » 6 
en sus prosélitos , después 
de la circuncisión. Toda su 
Ley estaba, llena de lustra? 
cienes >. y bautismos, de di« 
fteonltes generos^». como se 
vé en los librosr 4e Moy^ 
sés.: Llamábase también Bau- 
tismo la purificación que 
San Juan practicaba eiv el 
Desierto con los Judios, co^ 
mo una disposición i la pe- 
nitencia , para preparados 
al Bau^smo de Jesu-Cbris« 
to- Este Bautismo, mas per^ 
^. Tomh 
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féBto que el de los JudjoSt' 
pero mucho menos que el 
del Salvador , era (dice Sai% 
Chrísostomo)como un puea^ 
te que conducía- del upo éJ( 
otro. Bautismo propriamea* 
te hablando 9 es un Sa* 
cramento . que nos hace hijot 
de Dios 9 y de su Iglesia, 
y tiene la virtud de borrac 
el pecado original » en los 
párvulos, y en los adultos 
además del original t los pe* 
cados aduales , causando la 
gracia ex opere eperaeo. Este 
Bautismo lo instituyó Jesu- 
ChristOy quando quiso ser el 
mismo bautizado por San 
Juan en el Jordán. D. Tbemm 
3* P. f. 66. art. 2. Se pue- 
de recibir de tres modos: 
el de agua , qué es el co^ 
mun y regular .de la Igle- 
sia: el de deseo 9 que tie-* 
ne efedo , quando se de* 
sea recibir con ardor el de 
agua , y no se puede : y 
el de sangre , que se verin^ 
ca en los Mártires ^ quan- 
do no pudíendo ser bau^ 
tizados con el agua, son 
labados de todas sus culpas 
en «u. propria sangre, poe 
la fe de Jesu- Christo. Bau*? 
tismo en la Escriturase toma 
también por los trabajos, 
como quando preguntó el 

T Se- 
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Señor \ si ius discípulos po^ 
áriao ) ¿ querrían ser bsiu^ 
fizados con el bautismo con 
que )i Abi^ de ser «bautiEádo^ 
lf/^^4 io^38r > . ) 

' El' Bautismo que se to^ 
ma pcf^ los difuntos^ seguti 
San Pablo. i.Cor. 15. 29» 
ae puede entender de dos 
modos c ^a por las. puri- 
ficaciones que hacian ios Ju^> 
dios antes de la - oración 
por ellos; ya también por 
el bautismo de penitencia, 
6 compunción, que precede 
ttí Usfs Christianos i toda sü* 
plica i Dios por los vlvos^ 
y difuntos. Lo cierto es 
que no hay otro bautis* 
mo por ios muertos , que 
las oraciones , y sufragios 
con humildad , y devodón» 
• BARA : Rey de -Sodo* 
ma , y feudatario como los 
demás de Pentipolis, de Co* 
dorlahomor Rey de Elam. 
Habiéndosele rebelado, salió 
Codorlahomor, y otros qua« 
tro Reyes aliados suyos con* 
tra Bara , y sus compañeros, 
y habiendo sido vencidos 
los de Pentápolis^ y saquea* 
das sus Ciudades , llevaron 
cautivo i Lot , y todos sus 
haberes. Persiguió Abraham á 
Codorlahomor , y habién* 
dolé muerto , y recobrado 
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i' Lot, y. todos los despo^ 
jos que llevaba , reintegró 
á Bara, y sus aliados en to- 
do lo que e(a suyo. Gen. 
%/^f pér¿ t§t. ' - 

* BARA i' Mugér. de Sa-, 
haráim , por quien fue re* 
pudiada. x. Par. 8.^. 

BARABBAS: Hombre 
sedicioso, y asesinó , que 
habiendo sido .aprisionado 
por sus delitos y fue puesto 
eñ libertad por Pilatbs,el dia 
de la festividad de laPascua» 
con. preferencia i Jesú-Chris^ 
to , ' pbr> haberlo . pedido ^así 
los Judíos. Il4jr. 27. 2 1 .: 

BARACi Hijodé Abí- 
noem , quarto Juez de Is- 
rael. Fue con Debora contra 
Sisara^ General del Exercito 
de Jabín Rey de Cfaanaar, 
que reynaba en Asor^ y ha** 
biéndole hallado cerca del 
torrente Cison , consiguió de 
él una completa victoria , li« 
brando al Pueblode Dios de 
la servtdui^bre «nqueJasbfit 
estado por «spado de vein« 
te años. Jud, 4. ó. y síg.jf 
5. 12. 

BARACH : Ciudad de 
la tribu de Dan , cerca de 
Azoth. Jos. ip. 45. Según 
San Gerónimo, se llamaba en 
su tiempo y Báttccd , lugar 
pequeño. 

BA- 
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BARACHEL : tm¡t^ 
Padre de Eliu. ^ob. $2'^* 

BARACHIAN , ó Bara- 
diias : Hijo deZorobabcK i« 
tar. 3.20. 

II? Padre de Asaph Le- 
vita. i« ?dr.6. 39. 

III? Levita , hijo de Asa. 
í.F4r. 9. i(S. 

IV? Padre de Mosolla, 
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Íadre de Zachar/as 9 que por 
aber reservado i su hijo en 
la degollación de los ¡nocen* 
te§ , fue muerto por manda- 
do de Heredes, entreelTem-' 
pío y el altar ; y otros mu^ 
chos modernos opinan que 
esteBarachíases Baruch, pa** 
dre de Zacharías , de quien 
habla Josepho en la» Guerras ' 



uno de los que volvieron de . de los Judíos y y i quien 
la cautividad , y trabajaron quitaron la vida los Zetado- 



en la restauración del Tem 
pijo. 2. IjL 3. 3. y 30. 

BARACHI AS : Padre de 
2acharias , del qual habla 
San Matheo , quando se la- 
menta el Señor de Jerusa* 
lén , por haber muerto á.los 
Profetas , que la habían sido 
enviados , desde Abel Jus- 
to , hasta Zacharías hijo de 
Barachias,áquien habia dado 
muerte entre el Templo, y el 
altar.M4r/;.2 3 • 3 5 «Hay varios 
pareceres sobre la persona de . 
este ^a'rachias, y todas las opi* : 
nlones son probables; pe- 
no llenas de dificultades* 
Unos creen es el mismo que 
ei Sumo Sacerdote Joiada^ 
pfdre de Zacharías , que fue 
muerto por Joas entre el . 
"templo , y el altar. z.\Par. 
2^ 21. Asi San Gerónimo. 
Otros lo entienden del abue- 
lo del Bautista ^ Barachías 
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rest en medio del Templo ^ 
poco antes de la toma de Je^ 
rusalén por los Romanos, 

BARAD :Gtfii« 16. 14» 
Lugar en el desierto de Ber^^ 
$abee,y tribu de Simeón» al 
Mediodía. Entre Barad » y 
Cades estaba el pozo de Agar • 
. BARAIArHijo de Se- 
mei. i.P^r. 8.21. 

BARASA : Ciudad fuer-* 
te 9 y grande de Galaad , en 
la tribu de Gad. i • Mac. 5 • 
26. Según Josepho es lo mis* 
mo que Bosór , y Bethsura. 
. BARBA í Los Hebreo»^ 
no se cortaban la barba , $1^ 
no en el labio superior , y 
acia las mexillas. Prohibió-^^ 
les Moysés cortar entera*» 
mente ¿langulo de la barba; 
estoes 9 que no hiciesen co- 
mo los Egipcios , que solo 
dexaban un pocobaxo el la*' 
, bio inferior , debiendo los • 

T2 Ju* 
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Judb^ llevarla desde la oré«' 
ja hasta la barbilla* En sus- 
duelos se raían enteramente 
el cabello,» y la barba. £P 
Bjcy de los Amonitas , para 
insultar á los ^mbaxadores 
de David , les hizo cortar . 
la mitad de la barba , y Da- 
vid no les permitió se pre* 
Sentasen en la Corte » hasta.. 
que les creciese* z.Kig. to»4«ij 
Mandó Dios áEzfichiol se- 
rayese . la barba » para signi^ . 
fiícar las muchas calamida* 
des , cipiQ que habia de aflir. 
gir i Jerusaléa 1 y: la JUdéa. 
J5«f/f. 5,-1. .' \ 

: BÁRBARO : E$ lo mis- 
mo que hombre sin leyes 
cpmunes , ni policía» £n la 
Bsfijtitlira ) ^salm., 1 13 • , i • Á^. 
28, t. y en- las Epístolas de 
San Pablo , significa extran* 
gffo > que usa de lengua. di- 
ferente , ó que no se entien- 
de, Vjd. Griegos. 

. BARED : Hijodc SuthjK 
la > de la tribu de Ephraim. 
i.p4r.7. 20; 

BARIA, 6 Bcria : Qsiar- 
tohijodeAser.Gfif.46. I7«: 

1. P4r. 7.30, 

: BARJESU, ó ElymasM 
Judio > Mdgo, 6 Falso Pro- 
feta , á quien Saii Pablo pri- 
vó milagrosamente de la vis- 
ta » en la Ciudad de Paphos^ 



porqaH^rprocuraba scdíicr? i^^ 
Sergio Paulo , Procónsul Ro-^ 
mano > para que no abraza- 
se el Qhristianismo. ,>í¿f. i j . ; 
6. Elj/mas es palabra Árabe, ' 
que significa Maga. 

BARJONA > Hijo dejo- ^ 
na , 6 de la paloma. Sobre- 
nombre que dio Jesu-Chris- 
to i San -Pedro. Algunos 
creen que Btiriona ha de ser ^ 
Bmiobanna , esto es , hijo de * 
Juan. Aí<ir, 16.-17. ^ 

BARNE : Vid. Cades* 
bame. 

BARSABAS ( Joscph ) r 
Llamado el Justo. Uno de los 
primeros Discípulos del Sé* * 
ñor , que después de su As- 
censión , fue propuesto con 
San Mathias, para ocupar el 
lugar de Judtfs en el Aposto- 
lado. a3^. u 23. No se sabe 
particularidad alguna de su 
vida , ni de su muerte. Tam* 
bien es apelMdo de Judas, 
uno de los principales Dis- 
cípulo^ de los Apóstoles, que 
fue enviado con S. Pablo , y . 
S. Bemarbc, á Añtioquia , con 
una Carta , dando cuenta de 
lo que se habia determinado i 
en el Concilio de Jerusalén, 
aB. tf» 22. Algunos distin- 
guen este del que entró en 
suerte con San Mathias para 
el Apostolado ; pero al pa- 
re- 
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nctr 9 sin fundannent^, 
i BARSAITH : Hijo de 
MelchieL i.P^r.y. 31. 

BARTHOLOME (San ) 
Kacural de Galilea , hijo de 
Pcolomeo, y uno de los do^* 
<e Apóstoles. M/irfc. lo, 3. 
£1 .Evangelio nada dice dé 
él , ni hay historia cierta de 
su .'vida , pi de su muerte* Se 
cree predicó el Evangelio en 
la India 9 y Abistnia , y Eu* 
.sebio asegura :que habiendo 
ido San Panceno á aquel 
.País y halló un Evangelio de 
San Matheo en Hebreo, que 
habia dexado San Bartholo*- 
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. ! Creyeron muchos que Ká- 
thanael era el mismo qm 
, San Bartolomé, fundándose: 
Lo primero, en que la voca- 
ción de San Bartholomé no 
: consta en parte alguna, i 
• menos que sea lá de Natha«* 
-nael. Lo segundo, en que los 
«evangelistas que hablan de 

- San Bartholomé, nada dicen 
« de Narhanaél , y San Juan 
i <]ue lubla de Nathanaél, na- 

- da dice de San Bartholomé, 

- Lo tercero , en que ei nombre 
; de Bartholomé no es. nom- 
. bre proprio , pues significa 
^Mjo de Ptúlomeo , y podia te- 
ner el nombre de Nathanaél. 

: Lo quaiito^ in que.San Juan 



parece pone i Hathanaél en 
la clase de los Apóstoles» 
quando dice : que yendo i 
predicar Santo Thomás , los 
dos hijos deZebedeo, Na- 
thanaél , y otros dos Discí- 
pulos , se les manifestó el 
Señor. ^§an. zi. 2. 

BARTIMEO.: Hijo de 
Timeo. Así se llamaba ua 
ciego de Jerichó , que ha- 
llándose en el camino, quan^ 
do Jesús pasaba á Jerusalén^ 
empezó á clamar: ^esus^bijé 
dt David , tened mserMrd'tA 
de tnL Habiéndole mandado 
el Señor que se acercase , p^ 
adióle diese visca, y se la 
concedió* M^r^.i o. 46* San 
.Matheo '20, 30. dice esta- 
ban dos ciegos sentados en 
el camino de Jerichó, y 
'.sabiendo que Jesús pasaba 
por ^llf, exclamaron dicien-- 
do tuviese piedad de ellos» 
y el Señor les concedió la 
vkta. No hay dificultad en 
que fuesen dos, y solo Bar~ 
» timeo tuviese la fe necesa*^ 
.ria para que Jc$u-Chri$to hi- 
ciese aquel milagro ; ó aca- 
so dio vista el Señor á un 
ciego fl entrar en Jerichó» 
y á otroá la salida de la m\§m 
>ma O'udad» 

* BARUCH : Profeta. Hi- 
.jodeNeria^y^nieto^e Mc^- 

sias 
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sias 9 de una familia iluscre 
de los Judíos. £ra discípulo 
y Amanuense de Jeremías, 
de cuya orden escribió la 
profecía de las desgracias 
que habian de padecer los 
Judios y y la leyó al Pueblo. 
Fue con Jeremías á Egipto» 
Muerto este Profeta » paso 
á Babylonia , y manifestó 
á los Hebreos cautivos las 
profecías que él mismo ha- 
bía compuesto, y permaneció 
allí los últimos años de su vi- 
da.No tenemos exemplar He- 
breo de estas Profecías; pero 
.parece no se puede dudar 
lueron escritas en esta lengua, 
según los muchos Hebra!»* 
4nos que se notan en ellas. 
Contienen seis capítulos , y 
el primero comprehende una 
Carta que los Cautivos de 
Babylonia escribían á los Ju- 
díos que habian quedado en 
Jerusalén , enviándbles eldi-^ 
ncro que habían podido jun- 
tar , para que^ ofreciesen sa- 
crificios. Confiesan en esta* 
Carta son grandes pecadores, 
y que por sus culpas, fueron 
arrojados de su País, y Ileva- 
,dos cautivos i Babylonia. El 
segundo capitulo es solo una 
oración que hacen losCautt- 
. vos al Señor. En el tercero 
. anuncia el Profeta la venida 
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del Nfestas claramente ; y ea 
Jos siguientes exhortadlos 
Judíos i que pongan su con* 
fianza en el Señor, anun- 
ciando su libertad , y la ven- 
ganza que tomaría Dios de 
sus.opresores. Los Judíos no 
reconocen el Libro de Ba- 
ruch por canónico. 

BASAIA, ó BarzaVa: 
Hijo de Melchia , Levitaé 
I. Par. 6.40. Vid. Balaia. 
BASAN : Región , ó 
Reyno , llamado antigua- 
mente, tierra de Rapbatm^ 
6 de los Gigantes. Fue dada 
á la media tribu de Mana- 
ses, á la otra parte del Joi> 
din. Por el Mediodía termi- 
na en el torrente Jaboc , por 
el Poniente con el Jordán, 
por el Norte con los mono- 
tes Líbano, y Hermon,y con 
la Arabía desierta por el 
Oriente. Contenia varias re- 
giones , ó Provincias peque- 
ñas , como Argob , Gesur, 
Machati , y parte de la tier- 
ra de Galaad , como Auran, 
Gaulan , Batanea &c. Basan. 
era tenido por uno de los ter- 
renos mas fértiles del Mun- 
do, famoso por sus bellos 
pastos. Reynaba en él Og, 
quando fue conquistado por 
. Moy sés. Num. 21.33. 

BASCAMA, á pasda: 

Lu* 
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líUgAr de Galaad tn la tribu 
de Gad, donde Tryphon dio 
nauerte á Jonathás Macha* 
beo 9 y sus hijos i« Mac. 1 3 • 

BASCATH : Jos. 15. 
3p. Ciudad de la tribu de 
Judá. Según San Gerónimo, 
BastcbM f y BasHAt. 

. BASEMATH ; Hija de 
ElofD Heteo ^ que tomó 
£sa6 por muger , contra la. 
Toluntad de sus padres , y 
de quinen tuvo per hijo ^ Ra- 
hliel.Geff. 36. lo, Salomón 
tuvo también una hija de es- 
te nombre > que casó ^on 
Achimaas de la tribu de 
Kcpfacali. i^^ig. 4« 15- 

BATH , ó Batho : Me- 
dida de los Hebros para los 
líquidos 9 como el Epha 6 
£ph¡) para las cosas $ecas.En 
el libro tercero de los Re« 
yes j\ 26* se dice que el 
Mar de Salomón contenía 
dos mil bathos , y en -el se- 
gundo «del Paralipomenon 
4* 5. tres mil MetretaS) 
que es lo mismo j pero pue- 
de muy bien componerse es- 
to , entendiéndolo en el Pa- 
ralipomenon , del Bátho co<^ 
mun,queera una tercera par« 
te menor que «1 Sfigrado^ se- 
gún Mariana ^ 6 que el cuer- 
po de este mar cogía 2®. 
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bathos, y el pie i®. según 
otros. 

BATHÜEL : Ciudad de 
la tribu de Judi ^ dada des« 
pues á la de Simeón. i.P.ir« 
4. 30. Es la misma que Be« 
thuel, Jqs. 19. 4* y que Ce- 
srl. í(í. 15. 30. 

BATÜEL : Hijo de Na- 
chor , y Melcha ^ sobrino 
dé Abrahaih , y padre de 
Laban ^ y Rebeca muger de 
Isaac. iSeñ. 22. 23. j 24. 

BAVAIiHijo de Ena- 
dad ^ y Gefe de la mitad de 
los de Ceyla , que trabajaron 
en reedíScari Jerusalén, des- 
pués de la cautividad de Ba* 
bylonia. 2. £i<í. 3. iS. 

BAUTISMO : Vid* Bap- 
tismo. 

BAZIOTHIA : Ciudad 
de la tribu de Judá. ^os. 
15. 28. Algunos creen que 
Baziothia es lo mismo que 
Bersahee , dada después i, U 
tribu de Simeón. 

BD 

BDELL10 : Goma que 
produce un árbol bastante 
común en el Oriente , el qual 
es negro , del tamaño de un 
Olivo, sus hojas semejantes i 
las de la Encina » y su fruto 

á 
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¿las alcaparras. Moysés di* 
ce que el bdellio se encuen- 
tra en las riveras del Phison. 
Gen. 2. 12. y que el Maná 
que llovía á los Israelitas en 
el desierto, tenia el color del 
bdellio. Niíiü. II. j. 

BE 

• * 

S 

' BEA^7 : Se dice en el Li*« 
bro I? de los Machabeos 
5* 4* que los Beanicas , 6 hi- 
jos de Bean , eran el horror 
y escándalo de los Israelitas:' 
que los asaltaban, y robaban* 
en los caminos ; pero que' 
Judas los encerró en torres, 
losanafheniatizó,yqueaióen 
ellas* No se sabe si BeM es 
nombre de hombre , ú de 
Ciudad. Unos dicen que es- 
un¿ Ciudad' situada í la otra 
parte del Jordán, que se lla- 
maba Bean. Num* 32. 3. 
otros que es Bathan?a , y 
algunos, que es un hombre. 

BBBAI : Fueron seis- 
cientos veinte y tres los hi- 
jos 6 descendientes de Be- 
bai , qud volvieron de la 
cautividad de Babylonia* i» 
Bsd.2, 1 1. 

BEBER: Isaías 55. i. 
hablando deltienipodel Me* 
sfas , y de las fuentes del 
Salvador, que son ios Sacra* 
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atentos 5 gracias, y' donet' 
sobrenaturales , de que tra- 
ta en otros lugares , convida: 
á todos los que (ienen sed , á. 
venir i beber vino , y leche,,. 
añadiendo ,*que sú doctrina 
mas dulce , y satisfactoria 
que todos los regalos del 
mundo , na se compra con 
dinero , y que sus dones son 
efectos de su bondad, que re*' 
tribuye superabundafntemenr 
te. ?/• 18. II, &c. El Señor 
ofreció á la Samaritana agua 
viva, que apagaría para siem-. 
pre la sed á los que la bebie-^. 
sen. Joan. 4. to. Job 15; 
1 6. dice que el pecador be^ 
be la iniquidad como água« 
Beber se toma también, 
simplemente^ por regocijarse > 
y divertirse en la mesa. Be-' 
ber ,y comer delante del Se-C 
áor : hacer sacrificios , de los 
quales participaban los que 
los ofrecian. Beber vino, 
sigríifica muchas veces hacer 
un festin , porque en las co- 
midas ordinarias no se bebía 
vino. Beber agua por tasa , y 
medida , y comprarla para 
beber , manifiesta la ultima 
necesidad, y estrema miseria» 
Or<ir. 7^r. 4. Losjudios en 
sus ayunos se abstenían de 
beber en todo el dia , cre- 
yendo era esencia del ayuno. 
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^Víd. CalÍ2,cjf Copáfi .' ' , f - 
BEC AH ' 6 Didrácma: 
. Uat. ty^z^. Es el medio sí* 
cío de los Judíos » que valia 
diez óbolos , y pagaba ca^ 
da Israelita para la manuten- 
don del TeflaplOi <^ando 
los Emperadores iiduiaoos se 
hicieron dueñbs de la Judé?» 
exigieron aquel tributo , y 
con este preÁxto , para tea- 
car los Pháriteos á Jesu- 
.Christa^ilepre^ntaron ^ú 
iseci a Ífc¿ÍH) pagarlo i pci- 
so, '<l Señor los £¡20 enmur 
.decer. Xtf(;»ao« 26. 
rr BECHER :Hijode E- 
.phrainr;, ycáfaetadelosBe^ 
.¿horitias. lim.. 2 ¿«I ; 5 • ; 1 
!.!. BECHORiHijo deBcn'r 
jamin , ye padre de .Zemirá. 
Gen, 46. 21. y !• Par. 7. 6. 
BECHORAT : Hijo de 
*Apbi^ > bisabuelo de Cis, 
^dre'de.SauI* i. Reg. 9» t. 

BEELMÉON: Vid.Báal^ 
miioh. - ! 

BEELPHEGOR : ídolo 
deimpureza 9 .y deshonesti-- 
dad , de los Moa bitas ^ cu^ 
^a adoración consistia en 
actos obscenos, y torpcs.Es- 
ta idolatría enero en eli pue- 
blo, de Israel pjor Jas iríuger 
res de Moab , que fueron á 
Sc[{cin^ y sedujeron í los JHe-» 
brco$,i Ivistáifaiccides partiera 



-par J^ los sacrificios de Becí, 
•pbegor , y adorarU , coha- 
•bttaddo con ellas. Nuffi. 25. 
2. Llego í tal extremo este 
cuHo obsceno, y abominable» 
aun entre los Israelitas mas 
prioctpaies » que la madre de 
Asa Rey de Judá , no dudo 
presidir » y authorizar unas 
acciones tan feas , y torpes* 
:J-Rfff. if, 15. 

BEEL SEraON : Lugar 
,de Egipto y acia el marrojo, 
por donde lo pasaron los Is- 
raelitas. Ex. 14. 2. 

BEELTEEM : Nombre 
de Oñcio. que.se dáá Reum, 
Canciller .del Rey de Persia» 
según Josepho^<de Beel^ Pr*- 
sidente , y-' téem Concilio ) 
que mandaba en Samarla, 
y Palestina , el qual escri* 
bio á Smerdis succesor de 
Cambyses , oponiéndose al 
{restablecimiento del.Tempb 
.de Jerusaién, y logró impe- 
dirlo por entonces. t.Esd.j^. 
8; El interprete Latino , y 
los Setenta quieren que Beéi^ 
-teenk sea nombre proprio YidM 
.Tjr.ihi '.'..-> 

BEELZEBUB : ídolo 
adorado, pot ios de Accaron* 
tSe disputa sobre la figura ^ y 
qualidíades de este Diosridl* 
culo. Algunos-. CTeyettinu)t|t 

Jos Judios yCqti^ sedcnpa>- 

V ban 
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baa có desfigurar W «on^ 
kri»e A^ los Alsos dioses ) bar 
bian mudado el de BeeUtbi^ 
otb y Dios de los exerckos^ en 
el de Beelz^bub , Dios most- 
ea. Otros pretenden que Beel- 
2ebub era su verdadero noni- 
bre 9 y que se invocaba con- 
tra las moscas. No se sabe 
por qué los Judíos del tiem- 
po de Jesu-Christo llamaron 
i esta divinidad » Frináfe de 
ios Dttmmos. Luc. jx. 15. 

BEEKA :Gefe de la 
tribu de Rubén , que fue 
llevado cautivo por The- 
.glatbphalasar. i • Pdr. 5 . 6. 

BEERI : Padre del Pro- 
feta Oseas. Ox. i JTarobien se 
llamaba Beeri el padre de 
Judith mugcr de Esau. Gíh» 
26. 34. 

BEER RAMATH : Es- 
to es» Pa«a de Ramatb : Pa- 
rece ser sobrenombre de la 
Ciudad de Baalath« 70/» i^ 
8. Vid. Baal. 

BEERSABE : Desierto 
^onde estaba el Pozo del Ja- 
.rafnento^o de los siete ^ cer- 
ca del quai hizo Abrábam la 
alianza con Abimclech Rey 
de Gerara » y recibió las sie- 
te corderas » que le dio en 
prendas de la confederación 
que habían: jurado ambosi 
'Gen¿zi^ 51» £a este desiesL 
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to estabafel'^2o.^e^L -J 
:gei mostró & Agar ^ para que'' 
diese de beber a Ismael > q\íe . 
se morra de sed» qnando loi 
echó de su Casa Abraham) 
i instancias de Sara. Gen. 2X. 
19» Eti tV mísniQ. desierto 
colocó Abraham sus tiendas, 
y recibió los Angeles que lé 
anunciaron el nacimiento de 
Isaac 9 y la Vlnganza que 
iba á tomar Dios de las cin- 
co Ciudi»tes delioqüentes. 
Honróle taad)ien Elias con 
su presencia , 'quando' bufa 
la persecución dé Jezabe). 
Habia en este Desierto una 
Ciudad dei mismo iiombrrqy 
que dio- Josué ^ la tribu de. 
Judá , y después pasó á lá de 
Stñieon. Estaba situada t 
veinte millas de Hebron, 
¿cia el Mediodía , y en ella 
.terminaba la tierra Santa » por 

«aquella parte. 7^^* í 5* 2& 
• Vid. Bersabee. 

BEGABAR : Ciudad i 
la otra parte del Jordán, 
patria del Profeta Nabuiii 
tal vez: la misma que Be^ 
<tabara« Bpipb.de vha Vrefb. 

BEGUAI : Volvió con 
sus hijos i Jerusalén de la 
cautividad, con Zorobabel. i « 

BEGUI t Volvió de Ba- 
h^ionía con £sdnis« ^ u BsL 
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- BEHEMOTH : Nombre 
generic^. que M «el Hebreo» 
significa BmUs . ía - catgd.. 
Se enoneoü'a esta, palabra eü- 
Job.4o.r.io«' pero se han 
dvviciidO' los Bz|>ositores ea 
qiMDto á su significación» 
y; la )iDpihi(in:inia$ ícomuiiy; 
y ' 'fiíndada: , üevá I que sig^^ 
mficá el ^Éleflnmte i', y en^ 
elx : isedttdóvi.alegédoo el^ 
DidiiU.. 

' BfiDy . ó Bela t Prímet^ 
RejTfde J^b}Uonia|t >á ^uíent 
deflfttics depu oluerce /ija4ot 
raéon^ los Bábylobios » ^ y.' 
Gfacaldcos« No róosta sr esce: 
Bdc/.es Nemfarod ;»; i padrea- 
de NtnO) á i)ttiei7ilQs.Ba-. 
bjdóhiQS adoraban con lesfieí 
nmvbre^ Xoíderta ei^ae 
btbia en Babylonuí un Tcm« 
pío con esre título , y. eu 
una; de las : maravillas deL 
miando. I ^ubsisUii conuí^a^n 
riqueza»'» y'uQatótrre mnyr'i 
céi^cé »' hasta el dcntiplb^de 
Xerxes» que i la vuelta de 
su* desgraciada expedición 
de.Egipcoi lo destruyo, des- 
pués ¿de «haberla saqbeadoé . 

BEL A. ^ ¿ala , 6 Segoru 
Vid* Segor« 

II? Hijo de Beor Rey 
d^ IDtén^ba .en. la Icjumca. 



OrffcBtal. Gen. ^S.^z.' 

III? Hijo de Benjamín»- 
de tjquien proceden los Be<r. 
laicas«N0s»..26« 58. 

BELGA ! Gefe de la de* 
cinuquinu clase de los Sa«: 
cerdotes » establecidas, por 
David, i. Pjf. 24. 14» 

BELGAI: De familiaSa^f 
cerdo|al»:que firmó la alian •• 
2a hechái con el Señor» des-*, 
pues del regreso de la cau<í 
tividad de Babyionia» 2« 
^L io«8* 

/BELI^L:: &ia palabra, 
significa rigurosamente en) 
el Hebreo un < hombre per^ 
verso '» que no Quiere su« 
frir el yugo : un rebelde». 
y. na diesobedtente $ y así laj 
Eacrttiira' llama B^ál &\os.: 
hafaicaiiieaf de IGabáa.» quC; 
abusaron de la müger del? 
Levita, '^kdic. i^. 22. y á^ 
Ophni » y Phinees hijos dei 
Sumo Saaerdoiie Héli ». pbr 
sus : delitos » y disoluciones. . 
u Rfg. 2. 12. Alguáa vez - 
significa el demonio » como . 
en San Pablo. 2« Car. <f. 

, BELMA ^ 6 . Belmom 
Lugar ;de . donde salió el . 
e3tercit0.de HoJofernes, con* 

tra Bethulia. 7m^^''!^« 7» 3* 
Según el R, Lubin , era . 

una. YiUaugrande. de la trir ^ 
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bu de Zafiídon , qué se tti? 
naba por otro nombre Hel^ 
mdi y después Albflinai Qcrot 
quieren ^a la' inísnto'qiiel 
Ai/elmaib en 3a tribu de 
NepbtalL 2» Par. 16*4. ': 

BELOrvid. Bel, 

BEÍ^BINADAB :' Go- 
bernador de i Dór» . iTúvo 
por nauger á Toph^ü , .bija:: 
de Salomón. $» JKrjf. 4»' 
it» • ' ' » ••' 

BENADAD t Hijo ée 
Tabremoa Rey de Syria. 
HÍ2XX afliaasi coi» .A¿sá ! Rby 
de ]vaiáy y le did socomi? 
€om|r^ Baasft Rey de Israel;, 
obligándole por este media' 
¿ abandonar í Rana > que 
estaba forcifícando.. ^^ lagj 
2^¿ Se creé qtie estae : Bena^ i 
dad era hipdeAdad^ qik: 
se subleva contra Salomón, 
en los uldmos años ds su 
yeynada» 

i BENADAD r Hijo del 
precedience, decl^M'áhi guer-^ 
r^ i Acb^b J7« años después*' 
de la de su padre con Bisiasa, 
y.pusasitioiSáfmarrs. Acbab 
le hizo levantar el sitio, y te 
drrrot¿ et oñt^ s^íenre, 
flaartándok cien mil bony- 
bfcs» Debilitado Benadadf > 
con estas perdidafs y recur- 
rió i la demencia del ven-' 
cedor^ que hizo la pa2 coft- 



él , contra la érden de 'Diol 
vrdl Mbáb. Acbab tiivo lúe* 
go^oiótin) de 1, arrepentirse 
de .su l^rear, pues volvía 
Beñadad.áttcnmr. las. armase' 
y Je dio muerte en ima bar. 
talla. Despties de otras ex? 
pediciones , cayó enfermo») 
y coala notiob de que. ci; 
Profeta Eiisdó .sd IttHitba; 
en Damíisco;^ le envió í. 
pireguntairiioír medio .de Ha«3 
2ael, si convalecería de .aque>*.; 
Ib enfermedad » ^y e) Pri»- 
feta :|9e k-e^póndióiqueisanari 
ríav9t^xlrendo^iqiiié.sin:emí*7 
birgp ^'¡1)0- hiJbSa oóstnuksr, 
Dfos que baÚa^dé sersbóefí»* 
to , y que Ha^ael serk Re^^. 
y- baria^ 1 grandes makai i[ 1qs> 
Israelitas: : ren' efiído^ ' Hk<^'! 
2ae|) aseguró á Beáaded quer: 
sanar» 9' pero él diasiguién^ 
te^ le quitóla vida, ha^ 
ciéndosé proclamar ' por Rey 
e> aña del mtmdoijizo. 4* ^ 
üHg-i^iy Swvidu Eh'seo» ^ • 

B£HADAD2.Réye de.^ ' 
riiafy ]añ/fy de Nazael,: fue ven*» 
cide varias veces por Joaf 
Rey de Israel^ que k to* 
mó^todo. 'lov que :su padre ; 
habia quitado i loslsradf»^ 

BENDECAR : Prefefta' 
isw Salomón , de Maces, Sa- 
lebim^ Bctbsames.» £lon^; 

y 
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- BENDflCüOM sdenane: tedehi tierra áe Cbaiiaatw 
Los Safcerdcítts Iji fdébtQ jfoi. 8. 5$* 34^ ^ 



Silinío . S^eráot e - ^ Afí fM cf( siembra toco » cogerá poco^ 

ttiock) 6 íórtúxtíi dk'ich^t jétcfat siéoíSira en'líendi* 

k bendición , (km: est»^ p^- cibn ^ cc^gerií de beodiciott, 

kbi¡at i^ Qfíánééhndixtseisi á é con * ai>imdMl:ia, 2» ¿ir; 



ató»r ^re Wi$di^4 ^vj ugUMf^\ *: B£NS>ia[OÑ íValk» de>^ 

iltf ^ «f j^íT/Níf le «vir#xl(re su^ situado en la tribu de }úáir 

Mra 9 T' tmgA mümotiU dr> cttcá del- Mar tnuerto » y 

l^t^ riie{^4^ <l 5lr)Í0r^i^ tf de Engaddí. Dásele elcé 

NfüHi ^s ií^if IÍ;PBM9lpa« que el Rey ^osaobat ^\¡kx^ 

labras te^ pr^^rk^^iSaiíl^t^ a^Sié l&s ^s^rcttésraU^dog 

áói^'m-)fk^iy^ttfák^f<aíp dti^'Iói eAfsefácaS'i M<Abi^ 

^e«didoSf , y It^áñtíid^íú^ «ás , ' ^ Iduíoiec^', el año det 

brá£os«Lósl'roífka$Í^<bom« tfinndd 3108. z. P4r. 20* 

bVWÍIi^ád^dSÍI«ltiiróbi^«lf 2<l f'i''-- f^--' ' 

lMmdi(í2M«^'^ WSitf^tlis'd^ *^8BIí}£^A6A)4^: Madnoo- 

I>!¡^9 3^ '4^ !Pu^1o*'^^L«! HeiifMT: y no^bó de kfs Is^ 

Patriarcas át tiempo át svk" r^eÜcaís^ eh tí desierto, ¿nj 

muerte , beiidecian sus^ hijpSy' tre Mo'sirrotb , y't\ Moñ« 

y su lamilU» El Señor man*' tt Gádda^. 'Nn;^» ;;» ji» 

d^ qlréqqifatKto¡ ¿i:PU¿bto eli et DeuterenMMO 1^ 6i. 

de »^4 Víégá^, á' '}á^tiev^< se' ílaiHi : B^i^fr" de Us hijos 

éo eatfe los Montes He'bal». BENENKON (válk de): 

jrCarícimt y que sobre- vid. Eionom; 

éíte se ! t>übhcaisétí betídidb» BEI9GASER t • Hi|o de 
ckftfes-jpara -tes i;j|tíe 0bscf^^> Gébér^ d6 U Tribu de Ma-^^ 

vasen sos Leyes ; y pórt^ mrsés. Poseía - )as - Ciudades? 

cc^ntrtR'rov'sobíe Hebal, mil-» de Jaír ^ y toda la Re^o» 

diciones i los violadores de^ de Argob, i la otra parte 

ellas. Asi fo- éxecvtQ Josué^ tt^^el^ Jordátí» 5 • íReg^ 4I r ; ; 

i'ui BE- 



que Josdphat envío ppr sus ^s, les di^ iVQjgr^n' ban-> 
Estados , par^/^^astruír.al Ru^ ^e^fij, poiú^P^P. á Benjiit 

J7. 7-^ • '• , ';.-.'jf/:í'fn:.: >i APibAdó. .ci' • baiK]uetc.» 

* ' BEVTHESíED : G^rt^^ tMiiáótns Itoias^n l^s ucd» 

4or idc Arabóth ^ -qiiepQm-/ dectEigo » y qué pttsj^seii 

prcbeodia. Á^hcíi y;lar$i$rei ta/eLd€.3.eDj^inÍAÍa cofi^idiQi 

ra de Epher, en el rpipat píaU^jeaiqWjíhbíibkMOcw 
4ob ck^ 8a)0CD0QaCBi/:?|p;. pedi4o«> V y, pn^SMt $n ;Jí(lt 
4;;!^.. íJ;.;í fí nf, ,ji: niUiQ.„cWÍ*6Wéirife?dí^llQfc 

- PENHURí P/ Oabcrn^r^ el Mayordomo 4e Joseph»! 
dor del Monte Bpfbraim , eq qoexándose de que le, habUn.. 
tiempo de Salomón, i^^^g^ rpbaflO)UH:o|iade^$tt. ^q^ 

2í;BENJAfcltN^; ' I?uftí*N vttu«cid0:«ní que 1 a^tíel , efti 

cuno hijo d^^l^Qob^f ynS9i*j c}xy,o §090 $e hadase ;y..qiiie.«: 

guodo de p^íicheL If ació eor dase preso » jp^r^ci^S en el, 

^ camino .de. Epl^rau» lent: de^ BepjaoiiD, Cpnpfiendot 

la tierra de Chanáan, qa Wf..berWl9iq))Ja.ÍGQfre$i«fti 

Iexoti.4e J^^AT- {$Kí9la« qttj^ h^mst^jil^fi^tm^ftí 

dc^ que murió dc;^ p^pi^r padre .,1cJ5íjCÍ fjiclgo i^ ^ft 

hlhmé [B€no4ji ^uersignih s^ exponía- su vida 9 si sej 

fica hijo de. mi dolor j pe^ ^exabai.alh'unhijotanque-. 

co Japob le.dí^iíl nombre: riáo, ;Se -pfrcciíí Ju<|as i, 

de Ben jaoiio : , q^ifí^íjíienei quedar prisíoubero o p«Pr, ^ 

cfc^if W;a¿i^'w4ieírfii»Ha-*e Nojipudo^; Joj^ l^pqtiinefl: 

biendq. enyiadp Japob ^uí;, la$;lágrima$ <í v¡sM'd< /íto^ 

bijois á Egipto á comprar y dándose á conpeer » se 

trigo, se quedo solo. con.- arrojó al cuello de ! B(cin|a- 

Bínjamim. Cpnof ró /Jpsepb míp, hacié(^l^,«n[||l /cari/? i 

i sus híerffwopsi y pr^g^Qr) cia%^ y jícgaliM. ff^in. * ^^^ j 

t^ndo^ppo distmuIo<p9r Bc»-í 44,ji^45. ; . . . -., 

jaa>in , mandó lo llefvaseai, ijLa tribu de Beojamiii^ 

á su presencia « reteni^nd^. quando salió de Egipto ^i se; 

Baicni;j::a5 eq referes 4,$ir; cpieponi*,4e. jrewt^.y wis.. 
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Mil ' y * ' <itii^r0cÍKn?os. J^co«- 
batientes v ^y • tuva dsu ^ ar- 
ción en un territorio muy 
fef tif y abundante y ' en el 
centro d^-Ja tierra: d^pro^ 
tnisidn. l>rffl|inaba<<)pór el 
Poniente ^ y Mediodía coh 
ia de }udi y por el MoiU 
te con la de Ephfaim ^ y 
con la de Rubén por.fl 
£kwmci hirviéndole i de 
JÍEDtte el Jordán» £sta . xah 
bu estuvo expuesta» i t^ 
.cntéramemü aitiAdarda ' Ipor 
las otr^s once , pata ven^ 
gar el insulto becho por 
los- de Gabaá á'Ja tnu* 
ger' de ufi LeyitO/ de <|B>> 
yhpLlttíí £.os Benditas por 
ti^ber teusadó iseisttgnr' esce 
«'troZ' delito ^ -se vitrdn 4ita^ 
cados por anr exercitó jde 
4^o®4íottibrQS> el qtaiveoi- 
tíétón icé' vcctsfvpcro cai» 
y'endo^ después' en m^eoM^ 
feoscada> perecieron todos, 
í excepción de seiscientos 
hombres que escaparon. No 
teniendo 2!stós con^ qoieii 
caisarse» ni podiendo darles 
tnugei^és las otras tribus^ por 
hamrb jurado así » les di^ 
ron 400» doncellas , que to* 
marón i Jos de Jabes de 
Gálaadv <{tte no habían cotí^ 
currtdo<)á la «bataUa de G^* 
baá'>' tá al'tjurmenio be* 



(chb f envdMaspba.''Ffl(iban 
.ihxn. '2oo;«9Sra:dar.'ima' mb«* 
.ger i cada Benjámita > y po- 
der restablecer acuella tri- 
.ba» /y .'.habiéndoles dadoil 
consejo de i|tte • m escoB* 
uiíesenc^iCntfe Ús' Vi5ai:> y 
tópraseni ^ef las bijds dé Silo, 
•que falieseo como acostüov- 
braban ^iantando jeiy la fies- 
u solemne , hasta completar 
^él' bumefo i der.^ffiá 'para ca- 
da uao , ;Jo execttaroi al4 
Y restablecieron ;3il tribu, 
fabricando Ciudades , y att- 
jnentando la pc^lacion* Jui. 
^X4f'. i^íM'Zíi» £n la re^ 
beKoo ;de Jas ídtez.trtbito;;0ie 
i»i6 jU vicb : J3M)adtin • ^ . ki 
de Jud¿ , y formaron un 
^eynosblo¿ <! ; 
..jlAobendiciOD^qué Jacob 
di6 antes de . su muerte á 
SmfimiDf^knda stth co* 
mo aua lobor tapá^ ; qóe def- 
borar&i la ! presa por lá ma* 
nana, y á la tarde repaif* 
ttrfai los despojos 9 Gm. 4^. 
^7» se ver^ficóijen^ San P4r 
i>Io ^ que isiénde joven 9 p^ 
siguió la Iglesia, destruyen^ 
doel rebaño de Jesu-Chris* 
tOf y después fue quiep 
mejor lo apacentó con ia 
tlivina palabra , reduciendo» 
y omendo á la fe á los Jii« 
dioiy 7 Gentiles» 

BEN- 
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nr<:BBlíNO rESeviti 9 (hijo 

-< í BENNÜI : Israelita tjue 
-repudió lá mugeri^queha- 
ifcra tomado contra fa (.ey« 
-x, £n¿. to«>340; . . ^. 
X BENONI : Nombrctíjdc 
idíS Ka^hfsl at h¡fy> <pse Jan 
*cob llamó después Bet^amm. 
-Gtn. 35. i^. vid. Beojá-i 

-- BENZOHETH!. Hijo 

rd6 Jesi. rv F^r^if.-^ '^*' ^^ 
I BEON« N^w. 524:3. f 
Bean. i. M4c, 5.4-Cuidad 
•á la otra parce del Jordán, 
-Se cree^pcrtenacUá la trif» 
^u^ SLabiín ;.Jgi)ibrámlbsé 
X8U Wepdacter¿isiuiacion. vid. 
fBaahnaon. ' \; 

BEOR : Padre de Bel;!, 
<Key\ de DenabaLen Idomea. 
Cen^ 36. j'2. ^': í-/ 'w. . • 
- BÉRA!z!iAWea de^lá gÍf 
-til de Dá« i 4 donde SE ore» 
tiró Joacham, unlob hijo qué 
•había quedado de Gedieon¡( 
•después que maitlixo á Abt^ 
Ttíclecb ,. :dcaít la cembcE 
-At\ ^onte íSwrrizí m;: j{ítt^ 

" BEREA : Lugar donde 
acampó el exercito de Def 
-metrío , baxo las . !órd¿nc$ 
de Bathides t y Alcimov ertr 
viados pon segunda veáícon* 
tra Judas Madiab¿o.j^M4¿ 



lutín ^.esrJcK jjiismo :qii9: Betf* 

2Ctha« . .•; .. ; ?;/ ' •> 

^BERESITH : Nom- 
bre que jos Hebiieos da» 
al Génesis 9 por^Cíe.este li-* 
fhro empieza ooi| esta p^Up 
4>ra , que. en ^breo .4igntf- 
íica infrinúpiá^ al princir 
ipío. 

y^ BERI : Hijo dejSttpha^ 
4q la tribu de Aset% i« Fint» 

« 

iBERI A :¡ Hijo: 4e Asen, 
padre de : Beber » y.Mi^l* 
chiel. Gen* ^6» i j:. 
.:• BERNA VE (San J; Di$* 
cfputo de Jeíu^hrifto > . y 
ttopipañcrQ. ;de: :3an.<Pablf> 
•^eo: los:, trabajes Aposi^li4> 
<os. Era de la tribu de 
ievi ,. y ^natural de Ja Is- 
la : dé: Chípr^, donde est^ 
ha su;&añUa«/ S^ cr^ foe 
eidkscadi» en »i jjayentud ^9 
Jeihisalán, y qqe estudió; cofi 
Gamaliélf en compañía ;d<; 
Sañ.Pabliaic Después de li 
oiuerte del Señor; fue.i unQ 
lié los pi-incípaJcs-pr^dí^i^dcir 
•res delEvaogeHaj y^nere^ íq 
entrar en el número dp 1q< 
Apóstoles. Solo $e sabe de 
s& vida lo que refiere San 
Ljucas: en Jos Hechas Apos*^ 
XQUtQ$^ esto es I, quev/ef^^ 
dio UAai:harec^diquf^ i^wAi 

y 
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ylferS éb precio iíJoi Ap^f** 
tolts : !qve habiendo idoi 
San Pablo á JerusaJén ^ tres; 
años después de su conver-^ 
sioQ^ fíie presentado por 
San Bernavé í los Ap6sto«9 
ks ) dktendo ^ue Lde pbr- 
segnidor de Jesa-Christo,; 
se había hecho Predicador 
de su nombre : que fue en« 
vía do í Amiochia para afir« 
mar. en su crejenda í losí 
nuevos Di^ípuló^ : que pa-^, 
s6 después a Tarto de Ci? 
licia en busca de San Pá« 
blo 9 con quien fue á An-> 
tiochia , y estuvieron jun-i 
los un año entero : que' fue 
elegido con el ApéstOl > pá^ 
ra llevar las limosnas á Je-^ 
rusalén , y á su vuelta fue* 
ron ambos declarados Ap<Ssr 
lióles de Jos Gentiles : .que 
viajaron . d^spodi juntos i' 
vaiioá Pueblos 9 predicando 
la fe devjesu Cbrístoi y: 
que finalmente habiéndose 
separado de Sao Pablo, paso 
á Chipre con Juan Marcos» 
donde se cree, haber $tdo« 
apedreado por los Judión, 
de Salaichina» >4¿í. 4. ;<í. i;.. 
y sig. Algunos aseguran que 
5U cuerpo se hallo el año 
de Christo 448. (:on el Evan* 
gelio de. San Matbeo escri- 
tp.^en .GriegQ;^ dc.su 
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pía m^o« ^ay oqü Epís-¿. 
cola de* San Bernavé, aun-^ 
que no canónica , llena de 
edificación , cuyo principal 
objeto es 'probar la abolí* 
cion de la Ley por el Evan- 
gelio , la inutilidad de . las 
cereoioniás legales , y nece*- 
sidad de la Encarnación , f, 
muerte de Jcsu-Christo. 

BERNICEiHijadeAgrí-s 
pa el grande , Rey de Jos 
Judios I y hermana de Agrt-- 
pa él Júnior* Después de ca* 
sflda dos veces , y viuda» 
oUigóá Polemon Rey del 
I^to , i que se circuncidase 
pár4 casarse con ella ,. pero d 
nó tuvo efecto i 6 duró po« 
co su amor á Polemon , por<^ 
que se volvió i, la compañia 
de su hermano, (viviendo 
con él no sin escándalo. ). y/ 
se haliaronjambos en la Au-. 
diencia que tubo Festo .tn 
Cesárea , para examinar la 
causa de San Pablo con los: 
Judíos. i4<r. 25.2^. 
. BERODACH' BaJadant 
Hijo deBaladan Rey de Ba-. 
bylonia. .Envió Embalado- 
res con grandes regalos , i 
Exequias Rey de Jud;í, para 
felicitarle por su milagrosa 
curación. Ezequias albor oza-*^ 
do con la llegada de lo^Em- 
baxadctfea,le;s maotfbtóto^: 

X das 
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dáifiis fí^earai^^i ennfarqtó; 
ofendió ál Señor > que. le en- 
vió i decir por Isaks^ ^'' que> 
todo lo que había mahifesca* 
do i los Embaxadores ^ería 
transportado á Babylonia. 4. 
](eg. 7ío^ 12. y s'ígé 

BEROEA , '6 Bcrrhoca: 
Ciudad de Macedonia , en- 
tre Thesalonica , y los 
Montes Candavios , cér- 
ea del' rio Ludias ,' en la . re^ 
gion deEmath. iiín.iy.iio; 
I j« A esta Ciudad se retiró 
San Pablo huyendo de la per- 
secución de Thesalonica , en 
donde hizo mucho fruto, 
fioy se llama Vetia* ' ^ • 

BEKOMI : Pueblo de la: 
tribu de Benjamín , segua 
Adrichomio. Patria de Az« 
maveth,uno de los 37. mas 
valerosos soldados del Exer-^ 
cito de David; S'. Re;. 23. 
31. ' ' • • . j' • 

: BEROTH: Ciudad de la^ 
tribu de Benjamín. Jos. 9. 
17. Sus habitantes se llama-* 
ba;n Berothitas. 2 i Reg. 4. 2. 
Había otra Berothdé los hijos 
de Jacan. Dtut. 10. 6. Vid. 
Benejaacan. 

. BEROTH , Berotha : Pa- 
rece ser una misma Ciudad, 
que tomó^ David á Ada rezcD 
¿ey de Syria. 2. Reg. 8; 8Jj 
Pero Berocfa estaba en ia (hi^^ 
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bQ> di Kfc^htált VI én düñAt^ 
terminaba UL tierra de: IscáéJí 
por el Septentrión ;;'y Bero^ 
t4ia entre Damasco , y los 
confínes de Emath» Ez>ec^ 47 ¿ 
i6: ■■■ •'. 1 r . . f. . '. •': 

BíERSA:^cy de Gomoi><' 
r4 y que^ pelaó con Codo^a^ 
hoíoor , y sus confederados^ 

Gtfi. 14« 2* 

BERSABEE : Ciudad de 
la Tribu de Judá^ dada des^' 
pues i la de Simepn,:ál Medio* 
día de la Paiestina» en- la re- 
gión de Gerara , contigua al 
Desierto grande , á la falda, 
del monte. Se intrepreta Pa-. 

sabee. Hoy ^e llama : BübgC'^ 

BERYLO : Piedra pre-. 
ciosa i que ocupaba el ulci« 
mo lugar en el Racional deh 
^umo Sacerdote , con el nom- 
bre de Bi^njamíni. fi^oé^z^/ 
20. y era el octavo 'funda*-' 
mentó de las murallas de la 
Ciudad Santa. Afpc. 2t. 20. 
. BERZELAI : Galaadita, 
octogenario , que socbrrié' 
con quanto pudoí David^ 
quando pas6 el Jordán , hu- • 
yendo de su hijo Absalon. 2. 
Reg» íj. 27. 28. David 
agradecido , quiso llevarle 
cc^nsigoi Jerusaléflí , pero se 
excusó ' con $u ancianidad/ 

aun- 
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pasar el Jordán , de' donde $e 
irolvtaisil Ciudad de Kpge-; 

Hubo Qíxmi ÓQ^ d^l /nfct 
JDdrfioilibíe f4\.W0 ^ nacu- 
rarde Mola > en la tcibu dp 
Simeón , padre de Hadrie{, 
con qoiefi/cas6 Micból y. que 
hbbiaí sidoioiugier. de. PáYÍd{ 
y. el 0€r¿> , de faniilif* Si^ecr 
douJ » qu^ tomó, por inug/^ 
una de las hi)as de Ber^^elai 
Galaadica , amigo dq Dayid^ 

. BESAL í IsraeUia ¿ cuyos 
descendientes Mrplvieron de 
B^bylotth en númeiQ de 3 2 3 ; 
1. EJfd. z.tj. 

, BESECH ó Bezech : Lur 
g4r donde Saúl .rey<í$^ó^ sq 
BxerdtQ^ vpara spcórrer ¡4 la; 
Ciudad de Jabés de Galaad# 
l^Reg. 1 1.8. 

BESELAM Micridates: 
Uno de los Ministros del Rey. 
de P/íts^á, ^eescfibióai iUy. 
Art^xerixesi p^ra que,prp)ii- 
biese á los Judios la *concif. 
nuacíon ác h obra 4f ja ree- 
diBcacion del templo, i • Esd. 

Vri^inietp .4ft Hw , 4 quisHj 
dié^iDios pa talento» e«trat>rf ^ 
c^na^iq^araf, traiga jai-) -y Ijabra^. 
xnetalesn A ,e;5tc , y, á Qplial?^ 
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en^argí Moysés Uconnruc- 

eion del Tabernáculo, por ó^*- 

d$n del Señor,. fx. 51. 2. 
.BESOPIA:PftdEfdjBMor 

íOUanfc 2^Jís¿Sf ^./.. . ! .>, 
. .M&ORs » ó Bosor : Tprr 
rente que tiene su origen ea 
h tribu de Judá , corre por 
]0s coc)fi^e$.de ladeSimeop, 

«»a . el Medi9clií i y eu^ r* ^en- 

§1 Mar ) .í:erca de Ma jum^, 

Atguoa^ veces lo confundea 

con el toi rente del Egipto, 

que ba3ipa. aun pías al M^dio"» 

4i4 que Be?or. Ea,iA^o|, 

£• 1 5. se ' llama torrente \dfl 

desierta. Junto ^ ^l^ tor^pite 

Besor dexóDavid zoo. Sol«7 

dados , que por cansados na 

pudieron pasarle , q^andq 

i¡b4 .sigvi.qf(Í9.á;lc?siAjnaleci- 

tas j que. Usyal?an l^sdíífPff) 

jos 4e Sícejcg, i. Re^.^^Qr^ 

BESSÜS : Vid. Bethsur* 

BETE : Ciudad de Syria,: 

que. tomo David á AdarezerA/ 

eñ^^qUali^alto mu^bo <vq» 

y. colare , que hizo traaspor-| 

tar á Jeru$alen., parala cons^ 

truccion de los Vasos ^ jr, 

otras cosas: del Templo, z^ 

Reg,^ ?, 8,, Estaba z\ Norte: 

díí ' Ja, ti^ rf^ : z^? - Pcqmisípn, 

Vid. gcrpth,,,y Tbeí^^tíj. : 

f .I^^TEN,óBathecp;í:iu-f, 

dad. qi)e <;upo en suerte i la 

tribu de: ..A&er. 7fí, i». ?5.. 

Xz BE^ 
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BETHACHARÁ : Re- 
gión , y Ciudad situada eti 
un monte , en la tribu de Jo- 
clá^ac^ ta de Benjainin. 'jet. 
6. i« MelcbSahijédéRechab 
tra PnWpe de Bethaicbara. 
2. Bsd. ^. 14. 

BETHAGLA: Ciudad de 
esta parce del Jordán- , no le- 
jos de tatribu^de •Judi.7^* 
^ fr ^* y perteneciente i U de 
Benjamm » á su Mediodk, 
i^fd» 18*. 2r. 

BETHANAN : 5. Iteg. 
4« sr. Lo mísnso que B^rlMh 
nath* 

BETHAtíATH: Ciudad 

la tribur de Nepbtalt , de 
donde tomaron su nombre 

los Bethtnitas. 7^^* ^9» ^8, 
BETHANIAí Pueblo,^ 
Castiáb^ en* • l^á trti^ de Befi« 
lamm^ » á quince estadio^ de 
Jerusa^réi» > al pie del Monte 
Olivete. Inc^ 24. 50. Aquí 
yiyhn JM»fU ^ y Máth , y 
Jií heritfainaLazftro , á qáie» 
resm:it¿ nuestra Señor Jeso-> 
Christo-. J^an» f t. i8* En^ 
él mismo , angi6r María los 
•píes del Señor con el uiy^ 
guento preciosa» 'jihin.iz^i. 
• BETHANFIA:Eri ePEvan. 
gdiodeSa'n Juan» 1. z%. se 
dice que este Santo estaba 
bautizando en Bechania, i la* 
otra pane del Jordáín; por' 



lo que es preciso poner allí 
otra Betbania , 6 leer t Be« 
tharaba , como se lee en el 
texto Gf itgo. YciSralP. Luir 

BETHANOTH : Ciu** 
dad en la tribu de Judi. 7^« 

BETH ARABA : Dester*- 
to » en donde terminaba la 
tribu de Judá por el Norte, 
7#/. t%. 6. &i. La Ciudad 
de este nombre pertenecía i 
h tribu de Benjamia* 7'^^ 
i8. 22. 

BETHARAN r Ciudad 
en el Valle del mismo nom-^ 
bre y perteneciente al Rey- 
no de Hesebon » la qual £m 
asignada á la tribu de Gad» 
Jos. fj. 27* Los hijos de 
Gad reedificarotí estftCtudad 
Num. 3 ¿ « 3 ¿. Mucbo tiempo 
después , PhílipoTetrafca la 
hermosea , haciendo en elk 
ufia gran fortaleza ^v din* 
dol« el nombre de Jnüddd^' 
en honor de Julia muger'dé 
Augusto. 

BETHAVEN:7^i.7-2* 
Ciudad , y Desierto de la 
tribu de Benjamín » cerca de 
la de Haí , ál Oriente de Be- 
thel. Júi^ 1 9* 1 3. el Proíe- 
ti Oseas 4. f J. y 5. 8. triK 
ba et nombre de BetheU' 
que sigaififca Cés^it tím^ 

en 
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en Betháven , para dar en 
rostro i las diez tribus con la 
idolatr/a del Becerro de oro, 
que se adoraba en BetheK 3 • 
^eg. 1 2. 29. Cerca de Bethá- 
ven y á su oriente , juntaron 
los Philisteos el mas poderoso 
Ejercito que se había visto» 
formando su campo en Ma- 
chroas , con tanto terror de 
los Israelitas 9 que escondién- 
dose entre grutas , y peñas- 
cos , y desertando , dieron 
JBotivo á que Saúl ofreciese 
un holocausto , sin esperar á 
Samuel , contra el precepto 
del Señor, i» Rtg. 1 3. 5. Pe* 
10 habiéndose arrojado Jo- 
nathás hijo de Saúl , í subir 
con su escudero at campo de 
los enemigos» los desordené, 
y derrotó milagrosamente» 
de manera que Saúl ganó una 
Victoria completa > y reunió 
Á st los desertores , y fughi- 
iros, habiendo llegado la pe- 
lea hasta Betbaven. ibi. Cof. 
14. V.2;. 

BETHAZMOTH. Vid* 
Aimaveth. 

BETHBAALMEON : 
Vid. Baalmeon. 

BEIHBERA r Ciudad 

de >a media triEm de Mana;- 

sés , á la parte de acá del 

Jordán , cerca de este rio. 

^hí. 7» 24« Es Iq mismo que 
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Betbabara. 

BETHBERAI: Lo mis- 
mo que Betbiebaolh. Vid. 
ibi. 

BETHBESSEN : Según 
Josepho , lo mismo que Be- 
thalaga en la tribu de Benja» 
min. Ciudad en el Desierto, 
fortificada por Simón » y Jo»» 
nathás 9 que derrotaron el 
exercito de Bachides , quan- 
do )a sitió y obligándole á re« 
tirarse , y pedir la paz. Este 
sitio es famoso en la Histo- 
ria, por las bellas acciones de 
Simón para sostenerse , y re« 
chazar los ataques del enemi- 
go. I. Mat.^.62. 

BETHCHAR:Lügar,ó 
Aldea délos Philisteos, en la 
tribu de Dan , cerca de Be« 
tbsames, i.íieg.j. 12. 

BETHD AGÓN : Hubo 
dos Ciudades de este nom« 
bre: una en la tribu de Aser, 
al Mediodía, acia el torrente 
de Jéphtaél,y cerca de la tribu 
de Zabulón , según Adrich. 
Jos^ 19. 27. Otra y en la de 
Judá acia el Norte ^ que hoy 
se llama Casafdago. Jgs. 1 f • 
41 . También se da el nombre 
deBethdagon al templo de 
Dagon , que estaba junto i 
Azoto. I. Mdc. I o. 83. 

'' BETHEL : Ciudad at 
Occidente de hUí^ en los coiv 
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fines de la tribu deEphráim^ 
•que ant^s se llamó ¿tf^4; por 
lo. que se habla de ella algu* 
ñas veces con el nombre de 
iBithelhuz»a\ Fue Ciudad real, 
y estaba en una altura , de 
donde tomaron los Montes 
vecinos el nombre de Montes 
de Betbel. Bethel significa C4- 
sa de Diosj pero después que 
Jeroboam puso en ella un be*; 
^cerro de oro , para que le 
adorase el pueblo, se llamó 
por desprecio Betbaven. Ose^ 
4.15.7 5* 8. De aquí viene 
que algunos confunden e$- 
tas dos ciudades. Vid. Beíba^ 
yen. En Bethel tuvo Jacob 
la visión misteriosa de la £s* 
cala por donde subian , y ba* 
xaban los Angeles ; y le fu^ 
prometida una prodigiosa sut 
cesión. Con este motivo le 
mudó el nombre deLuza, en 
3cthel.Gf«. 29. per tot. Hoy 
se llama vulgarmente Sarga^ 
ftel. 

BETHELIA : Cerca de 
Gaza. Vid. B^rfctf//4. 

BETHEMEC : Ciudad 
de la tribu de Aser , en el 
Valle de Jephthael. Llamase 
también Bethemetb , y confi- 
na con la tfibu de Zabulón* 

7«/. 19. 27* 

BETHER í Montes de 

Bether. CMt. z. 17. es lomisr 



mo qlUe decir : U$nti$ de 4i^ 
visión , según Tyrino. ; , 

BETHGADER : Nonir 
bre de un descendiente 4c 
Caleb. i*P4r.2. ji. » 

BETHGAMÜEL: Ciur 
dad de los Moabitas » en U 
tribu de Rubén. Jeu 48. 2 3^ 

BETHIA ; Hija de Phat 
raon , y mqger d^ Mered. i^ 

BETHIESIMOTH ; 
Ciudad fi;>rtís¡ma^ al Norte d^ 
las llanuras de Moab » que 
poseyóla tribu de Rubeo^ 
^os. 1 3 .20. Su ruina ,1a predi' 
xo Ezechiel^ 2 .5 • 9 • aseguran? 
do seria entregada álos ChaU 
déos 9 según unos; ó mas biea 
i los Árabes » según otros» 
baxo el nombre de Orienta- 
les.. Vid. Tjñn. Lo misma 
que Bethsimoth. 

BETHELEBAOTH 1 
^os. 19. 6. La misma queL^r 
baoth. Jos. 15* 32. y Beth*^ 
berai. j. Par. 4«3i.Ciu-» 
dad que fue en los principios 
de la tri(>vi de Judá , y des- 
pués de la de Simeón. Adri;* 
chomio pone quatro Ciuda- 
des de este nombre : una Ir • 
baohtj en la tribu de Judá ; y 
las tres Bethlebaotb en la da> 
Simeón. 

BETHLEHEM: Significa 
la Casa del pan. Es una 09* 

quena 
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^óéna tíúd^id de Pa1e?tina, efa 
h tribu de Jada , á dos le- 
guas de Jerusalén. Se llama 
Bechlehem de Judá , para dis* 
l^nguírla de otra Ciudad del 
mismo nombre, quehabia en 
la tribu de Zabulón ; y isele 
dá también el de Cíuddi di 
Dávld , por haber nacido en 
ella este Santo Rey. Aunque 
poco considerable por su es* 
tensión , y magnificencia , lo 
es mucho por el Misterio que 
en ella se obró, pues habiendo 
Hegado allí la Santísima Vir- 
gen con San Joseph, á deshora 
de la noche , no hallando lu- 
gar en el Mesotí publico , se 
vierpi> obligados á refurárse 
á una Cueva, que está á dos^ 
cientos pasos de la Ciudad, 
acia el Oriente, y en esta ca-> 
▼erna , que' servia de establo, 
ifacio el Salvador de los hom-^ 
bres. Luc. -2. 4. 7 sig. £1 £m« 
pecador Adriano profanó esta 
Ciudad , haciendo construir 
en ella un templo á Adonis, 
pero Santa Elena lo destruyó, 
y edificó una Iglesia magní- 
fica. Después que los Turcos 
se apoderaron de la Palesti 
na , es Bethlehem una pe» 
quena Aldea, en que habitan 
algunos pobres Christianos, 
que ganan su vida i hacer 
Cruces y y Rosarios , fara la 
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devoción de los Peregrinos 
que visitan los Santos Lií* 
gares. Se ven aun en las cer- 
canías de esta Ciudad, famo* 
sas fuentes , estanques , y 
Jardines construidos por Sa* 
lomon , según la tradición 
del País. En Josué 19. 15. 
se habla de otra Bethlehem, 
que es lo mismo que Bethu- 
lia. Vid. Bethulia. 

BETHMAACHA : Ciu-^ 
dad poco distante de la de 
Abela. 2. Heg. 20. 14. 15. 

BETHMAON : Ciudad 
del Rey no de Moab, de la tri- 
bu de Rubén , cuyos habita* 
dores fueron prevenidos por 
Jeremías de una dura cautil 
vidad , en castigo de sus pe- 
cados. 'Jet. 48. 23. Según 
Tyrino , es nombre de fami- 
lia , mas bien que de lugar. 
BETHMARCHABOTH: 
Ciudad comprehendida en 
la segunda suerte , que cupo 
i la tribu de Simeón. 'Jgs» 
4.51.7 19. 5. 

BETHME , ó Bethemec: 
vid. Bethemec. 

BETHNEMRA : Ciudad 
de la tribu de Gad, cerca del 
Jordán. Nnm. 32. 3^. Jés. 
13. 27. Es lo mismo que 
Nemrd. 

BETHONA : Vid. Ju- 
lias* 

BE- 
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BETHORON : Ctodad 
famosa, por la derrota de los 
anco Reyes » que fiíeron á 
atacar á los Gabaonitas, quan- 
do Josué mandil parar elSol» 
y la Luna en su carrera , y 
por la inaudita tempestad de 
{Hedras , que arrojó el cielo 
sobre los enemigos de Israel» 
7«/* lo. 11*7 sig. no menos 
que por las tres célebres vic- 
torias que Judas Machabeo 
consiguió de Serón , LisfaS9 
y Nicanor , Generales de los 
Reyes de Syria , de los qua- 
les , el ultimo murió en el 
combate. i« Mac. ;• i<?« Z4« 
Habia dos Ciudades del 
mismo nombre , que se dis** 
tinguian por los adjetivos de 
inferior y y superior. Jos. 
i6. ;.4« 7. Una y otra fue- 
ron fundadas por Sara , hija 
de Beria , i. Tdr. j. 24. y 
reedificad as por Salomón. 2. 
Par, 8« 5. La superior es- 
taba en la tribu de Ephraim, 
y fue dada á los Levitas; 
Jos. 21. 22. y la inferior 
en la tribu de Benjamin. 
Jos. 1 8. 13. Hoy se Hama 
Betbar. 

BETHPHAGE : Peque- 
ña Aldea de los Sacerdo- 
tes, al pie del monte OH- 
vete , acia el Oriente , entre 
Bethanea 1 y Jerusalén, dpn« 
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de el ' Señor maUdó i- k^. 
discípulos le llevasen la as^ 
nilla» en que hizo su en«> 
trada en Jerusalén , algu** 
nos dias antes de su pasión 
Uap. 21. I. 

BETHPHALETH: Ciu- 
dad de la tribu de Judá^ 
á la parte meridionaU 2« 
Esd. II. z6. En Josué i;« 
27. se dice Bethfbeltt. 

BETHPHESES : Ciudad 
de la tribu de Issachar. Jos . 
19. 21. 

BETHPHOGOR: Ciu- 
dad de Moab, en donde 
se adoraba á Phogor. Deut. 
4. 4^. Cupo en suerte i 
la tribu de Rubén. Jos. 
1 3 . 2o« 

BETHRAPHArHijode 
Esthon » de la tribu de Ju« 
dá. I. Fdr. 4. T2. 

BETHSABEE : Hija de 
Eliam , y muger de Úrhs^' 
Oficial de las Guardias de- 
David. Habiéndola visto es- 
te Rey desde un terrado 
de su Palacio, al tiempo 
que se bañaba en su Jar- 
dín , se enamoró de ella tan 
violentamente , que mandán- 
dola ir í su presencia , adul- 
teró, y quedó embarazada* 
Para disimular David su de« 
nto,hizo venir á Uriasdel, 
e;iefcíto , y. le ^m#n4ófu^v 

se 
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se ' i descansar con ; su fami-* 
Ua; pero este buen solda- 
do no quiso enerar en su 
casa , mientras el Arca del 
Tescaoaenco, y el Pueblo 
de Dios se hallaban cu el 
campo , alojados en tiendas^ 
£n visca de esto, le per- 
oAúá David volver al cam* 
:po > pero escribía á Joab 
previniéndole le pusiese en 
-ti $ido mas arriesgado, para 
^ue perdiese la vidt ^ como 
ftsi sucedió. z.Rig. ti. 3» 
y sig^ Sabida la muerte de 
Urias, tomó David por mb* 
ger i Bethsabee , y aunque 
murió el hijo naddo del 
adulterio , tuvo después en 
ella á Salomón , que le su* 
cedió en el Reyno , y puso 
á su madre en su' mismo 
trono 9 el año del Mundo 
2^90. vid. Salomón* 

Creen algunos Intérpre- 
tes que el capitulo 51 de 
Jos Proverbios es una ins- 
trucción que Bethsabee dio 
.i su hijo Salomori , y que 
éste , para conservar su me* 
moria , quiso colocarla en 
tre sus máximas , aunque 
es muy posible que Sálo^ 
mon j por hacer honor i sit 
madre , hubiese compuesto 
estas instrucciones , y dá* 
dolas al púUtcocott elnoffi* 
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-bredé Bethsabee; 

Los Santos Padres ven en 
Bethsabee la figura de aque« 
ilasalmasadultcras ó infieles, 
que , por la penitencia son 
admitidas de Jesu-Chrís- 
to en ti numero de sus 
esposas , haciéndolas ca$« 
tas y y fecundas eo buenas 
obras. 

BfiTHSAIDA: Ciudad 
de Galilea , una de las dies 
de la Decapolis , í la ribera 
Septentrional , y Occidental 
del mar de Ttberiades , eii 
la tribu de Zabulón. M4rr« 
6, 45» £a el viejo Tescaf 
mentó es cpnoctda por Jn^ 
/m^, nombre que la^ióPhh 
lipo Tetrarca » que la reedi* 
fícó,pero^nel Nuevo non^ 
case llama sino Bübiéáddí 
Fue patria de los Santón 
Apóstoles San Ptdro, SaA 
Andrés , Santiago el Mayor^ 
San Juan, y SanPhelipe.Es-> 
tuvo el Señor muchas veces 
en esta Ciudad , y curó eil 
ella á un ciego , escupiéndo- 
le en los ojos » y poniendo^ 
su mano sobre ellos» Mdrc. 
8. 22, Otros muchos pro^ 
dígios obró Jesu-Christoen • 
Bethsaida; pero sus mora«^^ 
dores no supieron aprove* 
charse de su dodrina ; di 
suerte , que llegó el Scñotf 

Y i 
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i exclamar concfiá ella i ]á- 
'inent^ndose de su poca do- 
cilidad. IMC. ID. ij. 

BETHSAIDA: £stanque 
grande de agua » cerca de 
• una de las puertas del Templo 
de Jerusalen ^ donde bebían » 
.y se lababan los animales 
.destinados para los Sacrifi- 
cios. Por esto se le díó el 
nombre de Fiscínét fr$hátUáy 
.•de la voz Griega probattm, 
que significa oveja. Joán. 5. 
2 • Esta Piscina estaba cer- 
rada con un edificio pentá- 
gono 9 que formaba cinco 
galerias^baxo de las qua* 
Jes había un gran nuoiero 
.de enfermos esperando re« 
cobrar la salud. A cierto 
atempot sin saberse quan- 
do t una . mano invisible al- 
taba y y> poma eo movimieo- 
tp la^ aguas r y el enfet- 
po que entraba primero en 
la Piscina > quedaba infali- 
blemente . sano de quatquier 
loal que padeciese; ¡bi. 4. 
. BETHSAUSA : vid^ 
B^alsalisa. 

. BETHSAMES » y Beth- 
semes: Ciudad de la tri- 
bu de Judá , que fue dada 
i los Levitas. Jor. 21» t6Jí 
j. Far. 6^ ;9. Eo ella se 
pqso el Arca quando fue 
tomada, por los Philisteos» 
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y aUl* quité -Dios- Ia^v!dar¿ 
ctnqñenta mil hombres de 
la Plebe ^ y setenta del Pue- 
blo^ por haberla mirado con 
curiosidad ; po;* lo qual se 
llamó después Abel magnum^ 
esto es : Üdñto grande, i. 
Reg. 6. 19. 

El modo terrible coo que 
castigó Dios la indiscrectoo 
de ios Bethsamitas » nos re- 
;presenu los espantosos jui- 
cios que Jesu-Christo exer- 
ce invisiblemente desde su 
Santa Arca (que es la Eu'- 
€harístia)con machos Chris« 
..cíanos » que sin desprender- 
. se de sus interiores afixcio- 
nes al mundo ,. se llegan 
temerariamente é este ter- 
< rible Misterio > del qual el 
Arca era solo una sombra» 
(boscatído.su muerte en. la 
fuente misma de lá vida. 

Hubo otra Ciudad del 
mismo nombre en la tribu 
■deJssachar y que ta^ablen se 
llamé BetbsemeSf al extre* 
mo del Monte Carmelo. Jos. 
1.9. 22. Hubo otra terco» 
ra en la tribu deNephta* 
li , que no pudo exterminar 

sus habitadores» 7^^« ^9»ii» 
Jud. I. 3 ;. .San Gerónimo 
la llama Be$bsdms. 

BBTHSAN : Ciudad de 
los ChaMoeos » ¡mas cono» 

vCi- 



iCtclf > póreT hombre (fel5^« 
4b§fúlis» Distaba iseiscten- 
«tos estadios de Jerusalái, 
1. Méu. 12. 40. Estaba á 
esta parte del Jordán ^ por 
-el Medigdiii del: Lago de 
Getiesaretíi , y &t <lada á 
Ja mfcdia. tribu iie Manases. 
Los Setenta b llaman Betb' 
sM^ó Ciudad dé losScythas* 
Jjtd. I. 27. Después de la 
batalla del Monte «Geltipé, 
.en cujUt &lda:estába i to« 
marón los Philisceoslos. cuer- 
pos de Sauti» y Jonathás» 
y- los colgaron en las Mu- 
i-allasdé esta' Ciudad. »: pe- 
ro los vteinos dé Jabea ide 
<jal)iad' los quitaron por. Ih 
Dtícbe ,.y los sepultaron cotí 
honor, i. neg. 3 1. 10. Fue 
Ciudad ArBobispal con nue- 
ve Sufi'aganeos , pero des- 
pués paso, esta' Silla á Na- 
zarethy.y hoy no es. mas 
que'una A|dea« 

BETHSECCA : Jud. 7- 
,2.) «..vid. Betbsetta. 
c BETHS£M£S: vid Jktli- 
Mmes«i y 

' BE.THSETTA, Betbsee- 
ca t Betzecba: , y Bezec: 
Ciudad , y llanura de la 
tribu- de Manases , á la otra 
parte del Jordán » hasta cu- 
yas puertas persiguió. Gé- 
<leo& d<)»cciSQ.^Ji)sMAf. 
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:d¡amias/mátindoles ciento y 
veinte mit hombres , y to» 
mandóles muchos despojos. 

Jud. 7. ¿J. 
BETHSIMOTH : vid. 

iBetbtesimoth. 

BETHSÜR,. Bessur, j¿ 

Beihshra : Ciudad de la tri* 

bu de JudÍ9 7^'« '5* 5^* 
.en las fronteras de la de 

' Benjamín , disunte seis mi- 
•lias de Jeruaalén » iciael 
Itorrreoie Cedrón. Koboem 
: Rey de Judá » la fortificó, 
• 2. Pstm t i. 7. y se hizo 
un Alcázar famoso en tiem- 
po de los Machabcos» Ly- 
sías General Syfó , la sitió 
¿on un numerbso exercito^ 
pero Judas Machabeo le 
obligó á retirarse con gran 
pérdida, i- M4r, 4. ór. 
Atacóla segunda v terceiu 
ra ve2 9 . fa toora ultima^ 
mente » y <)uedó en poder 
de los Reyes de Syria t 14 
íájíCm 6. 50* hasta el tiem« 
pode Jonathas Machabeo^ 
que la recuperó su faerma<¿^ 
no Simón » el año del Mun# 
do ;86o. I. Héc. 1 1. ó.f . 

BETHTHAPHÜA; Ciu* 
á^d de la tribu de Judá. 
7i>/. 15. 55. 

.. BETHÜL : vid. Bathuel. 

..BETHÜLIA : Ciudad 

fuerte de la Judea > situai^ 

Yz da 
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* da sábre lina Monea&t^ , ' á 

-alguaa dístantía de Tibe- 

.rUdcs f famosa por el sitio 

que la puso Holofcrnes , y 

.por la valerosa acción de 

Judith y que couando la 

¿cabeaa i este GeoeraU li« 

•hrd Á sus conciudadanos 

de la miseria » á que se ba« 

Uaban reducidos, judith. 6. 

7.. £s la misma que Bethle- 

lieQ> de que se habla en Jo- 

jue 15^ 15. ]r solo en el 

,Übro de Judith se llama 

vBethulia* Perteaecia i La trU 

bu de Zabutoit» 

BETHZ ACARA r Ou- 
dad de^ Palestina > ei> la 
iríbtt de Judá ^ cevca de 
Betbsura ,. famosa por el 
Mmbate entre Antiocno Eu- 
.pator y y pudas Machabeo, 
y por 1» muerte de Elea- 
aar su hermano , que baH 
luieQdo' atravesada por me^ 
dkv de los enemigos » se pu^ 
10 dcbaxo de un Elefante, 
que creyó era el del Rey, 
JK babiéndole heridacon su 
e^ada , fué oprimido^ por 
este ammal, que cayó nnier- 
to* sobre él. i . Mac. 6 . 1 3 .46. 
BETHZECBA t vid. 
Betbsetta • 

/ BETONIM: Ciudad eit 
los cSUremos d« la tribu de 
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' BETÚN t N&tcrk; ediil» 
inflamable , y 'oleosa» que 
.se baila en muchos parages, 
principalmente en las cerca- 
mas de Babylonia , y en la 
Judéa , en el Lago Asphal- 
te , 6 Mar/ muerto.. Noé 
caraió el Arca con betún, 
y los que edSicaron la tos* 
.re de Babylonia lo emplea- 
ron también en lugar de 
^argamasa. 

BEZfiCr ívid. Betbsetta 
y Besecbi. 

E£ 

BIBLIA rdielGrícgo Bf>- 
éhs^ qise significa Uiro^HotBh 
bre que k»^ Cristianos dan i 
la colección de los Libros &(- 
grados, escritos por inspira- 
ción del Espíritu Santo. Los 
Hebreos la llaman Mikfd , que 
quiere decir Uttutáj 6 Escri^ 
tura. La 'Biblia se divide ge- 
neralmente en Vieja, y Nua- 
vo Testamen tór el Viejo com« 
prebende losO»ros que futipSú 
esticos antes deTNaciniíénto 
de JesU'Christo ,y contia^ 
ne ademas de la Ley , y lá 
historia de los Judios , Im 
predicciones de los Proftta^ 
focantes al Messías , y varios 
tratados de Moral'. £1 Nuevo 
Testamento contiene los Lt^- 
bros cscwos -después de k 

muer- 
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AttCfceiie Jfsu^Ghr'tsttf, por 
isus Apóstoles > y Discípüloi. 
Según la decbion del Con- 
: cilio de Trema > los Libros 
:del Antiguo Téstaineoto son 
ios cincos Librofi'xle «May- 
ases , llamados tintdiem§ » Jo- 
<sué > los Jueces » Ruth;» qiia- 
tro de los Reyes, dos del Pa- 
ralipomenon , el primero , y 
segundo de JBsdraSi Tobías, 
Judíih , £siher , y Job , kb 
Salmos de David » losí Pro* 
verbios, el Eclcsiastcs, ti 
Canuco de los Cíinticos , la 
Sabiduría > el Eclesiástico, 
-laaíai , Jerenaías con Barucb, 
JBncfaiíl I y Damel ; los do^* 
ce Profetas menores , y los 
-dbsí.prtnireros dclós'Matha- 
heos. Todos Ibs demás son 
^p6cry{)hos« 

• t Los Libros canánkos dol 
«HucTo' Testamehto sota los 
iqAiatco '.Evangelistas v ciLif 
t>ro de>:los; Hechos r de ios 
Apóstoles , las catorce Epís- 
tolas de San Pablo, la de Sai»- 
tíágo y dos de San Pedro, 
«res de Sian Juan , una de San 
•jíuda^ > y el Apocalipsi . de 
San Juan» Todos los Libros 
del nuevo Tesiamemo fueron 
escritos en Griego , excepto 
el Evangelio de San Mathco^ 
que fué en Hebreo , ó Syriaj- 
co» . SielJ&vgngelio dc^ San 
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;MáM9S :fpe|ss¿rita en Utln 6 
/eo Griego , y la Epístola jí 
los Hebreos en Hebreo , se 
•disputa ; pero á lo menos se 
traduxo todo al Griego muy 
poco despueS/» . 

Las edicioi^s de la Bt- 

blia se ji^ljúplicAfon .prpdi>- 

giosameme , así con resp 

pecto á los textos originales, 

como ^ las versiones que se 

.ban,becbp eoto^aslas Leo- 

.gi^s vivas, y muerta;. £p 

quanto á Iq primero % nadfi 

^ocurre que decir en este 

Diccionario ; pero en quanip 

ájo segundo, debemp&'^dr 

yertir que las diistingu^i^^q^ 

por. los idiomas en que se har 

lian, liamáodola9. Hebreas, 

Griegas , Latinas , Cbaldeas, 

(Syriacai> Árabes^ y Vulga» 

rres4 HabÑuremos solomentey y 

con^ k brevedad posible , düe 

^las iprincipales. 

BIBLIAS Hébrees: Como 
•miraban los Hebreos con in^ 
diferencia , y aun cm 4^s* 

precio, á los Gentjle^s nos^ 
dignaban^ maniíestarles los 
tesoros ocultos, en hs San- 
tas Escritcrr as; pero tampoco 
los Pueblos sus vecinqs ,. co- 
siólos Egipcios , Arabas »y 
Pbéiti«ÍQ9f:cefHan, inclÍDacjo|i 
i saber, las Leyes, y,la H¡^ ^ 
4Qria de: uft PóeblQ , q^oe 

' abo* 
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BIBLIAS Syrídcas : Hay 

dos Versiones Syriacas del 

Viejo Testamento : la {>riine- 

ra, hecha del Griego de los 

Seteóca , nunca ba sido ins* 

presa : la otra, tomada del 

texto Hebreo, se imprimió 

la primera ve2 en la GranBi* 

blia de Lejáí^y después en 

la Polyglota de Inglaterra» 

Depila* usad loi Christianos 

de Oriente , que siguen el .ri^ 

to Syro. En qaanto al Nuevo 

Testamieoto Syriaco , se cree 

haber sido traducido. . dtl 

Griego , y pareció eai ^^2» 

por Alberto Vidmansudio^ 

que lo hizo imprimir en Vicf» 

na, con bellos caracteres Sy- 

riacos. 

r: BIBLIAS Árabes : Las 
faay tn gran número ; unas 
para el uso de ios Jadios en 
Id^ Países donde ^ hablan eí 
Árabe , y las otras para los 
Christianos de Levante que 
usan de este idioma. Aquellaa 
son ¿odas'del Hebreo > y es- 
tas de otras Versiones^ y pot; 
co conformes. La tráduccioil 
Árabe de toda la Biblia se 
halla ehlasPolyglotasdePa^ 
tí%i y Londrdrf a. . . , .; j , 
:.' BIBLIA Cotíhca : Es^ la 
que úsaii los: Christianos de 
Bgipto ^'Ahm9dü%..Cüfhtojy 
6 Coptos, que está escrita ea 



BI 

el antiguo lenguage de aqael 
País , y es Versión del Gric^ 
go de los Setenta. Nada ha 
sido impreso hasta ahora, 
pero se hallan MSS. en lais 
grandes Bibliotecas. La an- 
tigua lengua Cophta no la en- 
tienden los mismos Coptos, 
y leen la Escritura en la Veiw 
síoQ Árabe» 

> BIBLIAS Francesas: Son 
muchas las Versiones que se 
hicícieron de la BibUa al 
Francés , y las mas con pa^ 
raphrasis , especialmente en 
estos uhimos tiemposw De^ 
ben leerse con mucha xau« 
tela 9 y^ porque algunas son 
de autores hereges , ó sospe- 
chosos , V ya porque desfi* 
gura mucho las cosas la diíe«i 
rencik de dialectos. Las de 
Sacy , y Vence son: las me? 
jores entre las modernas. 

El Nuevo Testamento ht 
sido repetidamente traducid 
do , é impreso en París. El 
Padre Ameloc , del .Orato^ 
rioi^ hizo una» traducción poc 
encargo de algunos Prelados 
de Francia , y pareció en 
i666. Esta traducción, pro* 
piriamen to:. ha blando , e& la 
de Mons desfigurada .^ á lat 
qual el . Padi*e Amelot pttso 
algunos ' adiciones. La niti«* 
ma ., que saUó dos. añqs des^ 

pues. 



|At£5^baxo el diulpáéiUétfí) 
coQ.. Privilegio rdcl . Rey ' tle 
España , y licencia del Ap9 
2obispó de Cáiñbrai 9 fué re- 
cibida xroa general apIausU^ 
y ; cuto . codo . el í^ucesA- <que 
podk prometerse. de ios qUe 
eran sus AütboteswHtciercnr 
se una infinidad de' edicio* 
nes 9 y todb&los que después 
han tnabajájda. sk)brerelrNtte^ 
vo.TestamiQattHse han>tilid9 
dé esca irer smk. M » Siíoi0Oc4>ii> 
blicó en ijozi enTj?ebQBK9 
su Nuevo Tescameaco « que 
fue condettadoipof^l C^ard^r 
mal iler Moatliesi ,ry Bo5lMr« 
^1 AtedíddfWibtasiltiiflEH 
bíeaupa tEadbccioítdet Nnfi'* 
YO ,Testainem^..Lí».]?f(ve9r 
taotes xieoen lauchas para su 

• BIBLIAS; IcaKana» : . Sin 
contar la -vaducctoa <|ue'.se 
dice . hedía :poi; . Jacóbo! IfOt 
ragrne, cuya existieDcia^iflo- 
consta , la primera Biblia 
Italiana hecha poc :los Ca* 
téltcdsv.es Ja: de Nicolás 
Malerfiíe» óMalberbe» Mmh 
gje BenedtdÚDo Cainaldulea* 
se , impresa eo Venecia en 
1471 ^ que, se publicó en 
el. mesi de AgQsco« oBo el 
mes- de (0<^ubre del prppJQ 
año >se. publicó: oicra, con el 
xnisiup. pombce ^,.peio... di-' 
Tpm. I. 
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fdrecit^d^ Ir príftier^ » en 
quartta^L viejo Tes«imen;i 
to» aunque,., casi lo o^isino: 
el NiuevK)» No tiene noro-^ 
W d4 < impresor ^ oi logar 
die ifnpreston. , ;. .. 

Afitwio Briidoli hÍEoiiM 
jtraduccioh qui9 efst^cond^'^ 
jaada por elConciliodeTrefi? 
to> Sonces Marmochino la 
reco(ó,.y pubUcó c^a^o di«t 
tinta ..en iif B>.^ fiei^ ^ñoi 
después 'de .la . tQCra , ^ue sft 
imprimió, en Venecia ea 

'I55Z. 

La de MartiAi 9 Abad diQ 
Sa^ti^ígo»; siDpfesa enTu- 
í¡ii>en i778.if5h#i>iiy recoK 
oietidablb.^ y digna de apre? 
c¡o 9 por haber merecido 
la aprobación » y elogios de 
ta. .Sill» Apostólica^ 

BIBLIAS Españolas ^ 6 
Castellanas : fil Rey Don 
Jayme 1% de Aragón , que 
murió en i276.profnulgo un 
decreto» mandando que qual* 
guiará que tuviese los libros 
del Vieja y r Nuevo Tesia-^ 
mentó en' Romance,. ó eil 
lá^ lengua; vulgar del País, 
y no loi llevase i su Obis- 
po para ser quemados , fue- 
se tenido .por sospechoso de 
hereg(4',. m distinción^ de 
Clérigos 9 ó Legc^« JBstoá 
\ibros. parece; serian t)raduct>¿ 

Z dos 
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dos por tót Albígéns^r. £1 
Rey Don Alfonso el S^io 
hizo craducir-en Castellaiio 
los Libros de la Escritura» 
isegun Mariana de Reb. if í/« 
' fan. 1. 14. ca^i 7. Gesnero 
dice que Don Juan et II. 
hizo también traducir en sa 
lengua las santas Escrituras» 
y que aun existían esto^ 
libros ; y con efeifto se ha« 
lian traducciones Castelia* 
lias 93»nu^ritas. de varias 
partes de la Siblia en di(c-> 
rentes Bibliotecas , pero sin 
saberse las Autores. 

La primera Biblia Caste- 
Ifaina» que se conoce impresa» 
es la que dice haber visto 
Cipriano de Valera» publica* 
da el año de i $oo« Se igno* 
rá el Autor» pero se cree 
vivia por el de 1420. y que 
traduxo la Biblia en £spa« 
ñol » segaii el knguage áA 
Reyno de Valencia. El P. 
Bonifacio Ferrer hizo una 
traducción de la Biblia latina» 
ál propio lenguage de Va- 
lencia. 

£1 mismo Cipriano de 
Valera hizo imprimir en 
Amsterdam » en i6oz. la 
Biblia que él habia tradu- 
cido al Castellano » del He- 
breo » que no es otra sino 
la de Casiodoro deReyna^ 
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Oiltlnláta » la qual retocé^ 
é hizo imprimir con su nom« 
bre. 

Ambrosio Montesinos pii> 
l>Uc6 en 1 5 12 »> las Espts-^ 
tolas» y Eva«igelios deto^ 
do el año» que habúi tra- 
ducido al Castellano. 

Los Judios de España te* 
nian para su uso el Viejo Tes^ 
talento en Castellano » it^ 
«lucido ' del Hebreo. Gilber«^ 
to Boecio , y después de él^ 
Enrique Hottinger dicen que 
David Kimchi famoso Ra« 
Uno» que yivia en el Siglo 
XIII. habia hecho una ver- 
sión Castellana de la Biblia» 
pero se duda de ello» y no 
se conoce esta versión» á 
menos que sea aquella » ca« 
yo Pentateuco se imprimió 
en Constan tinopla én carac- 
teres Hebreos» eai$4£.De 
Kábi Kimchi se encuentran 
manuscritos en el Archivo 
citado de San Martin de Ma« 
drid : un tomo de laGra« 
marica Hebrea : otro » Lext« 
con Hebreo: otro sobre Jo- 
sui» los Juezes» y los R»* 
yest y otro sobre el Pa« 
ralypomenon » y el Salterio; 
todo con caraderes Rabini- 
eos » pero ninguno es Cas* 
rellano » ni en ellos se hace 
mención de tal versión. 

Hay 
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Hay una traduicdm dél 
mieYo Testamento al Cas- 
tellano 9 impresa en Vene* 
cia por Juan Philaddphót 
en 1555» sin nombre de 
Autor ) que es^: hecha de 
ú Griego ^ : muy rara» db 
la qual nos ha dado nott*- 
cia el Ilustrisímo Señor Don 
Antonio Tavira >» del Or^ 
den de Santiago , Prior de 
Ucles;hien conocido por .su 
literatura 9' y vasta erodio 
don. . ' 

- i Casiodono de Reyna dio 
Stt traducción de la Biblia 
•nv Castelbno del Hebreo 
db Sóntcs Panino, y la 
iuzo. imprimir en Básilea en 
1569* la qual, como he* 
mos.dichoy f etocó » ébi-» 
so imprimir >Cypc¡anQ Vale* 
nf'tn lídáj ; ; 
> . Francisco . JEridoas > . por 
otro nombre Dm9Í0t .pu« 
blic6 en Amberesen I54J* 

al nuevo Testamema^nCa^r 
téllato, traducida. dei:Gri$t 

goy y lo dedicó: al .Htti^c^ 
rador Carlos. Vé EUJ^ ^a? 
diiccion.de £ifecin js s^ feifQr 
prifflii5 en Amstecdam » en 
1708. por Jacobo Borítio,.} 
. Laiprimcca KbMaipara.el 
u$et de le^ Judíos ' que pa*» 
réció^efi Ckstieliano es Ja que 
se iinprimió tn iFcrrar^;e9 
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r ^ f 5 • en can^eresGoticos9 
dedicada i Hercules de Est, 
Diique de Ferrara ^ y con 
Stt Privilegio. El Pentateu-* 
co de esta edición es muy 
seiQejante al que se impri'^ 
mió en Constántinopla en 
Castellano , pero con caraca 
teres Hebreos* No se duda 
que esta versión sea muy aüt- 
tigua 9 y ai parecer osada 
por los Judios de España 
antes del año 1492. en que 
los Reyes Católicos los ac? 
rojaron de sus dominios* Y 
gunque los Judios en el Pce^ 
facfo de su Biblia de Fer-^ 
rara » dicen haber seguido 
la traducción dd Son tes_Pag9 
niño 9 Dominicano , fue pa^ 
ra ponerse á óibierto de los 
Inquísidoreisv^^ue nunca 1« 
pecfflitieron la publicación 
déla Biblia jde su;traducGlQa 
4n lengua, vulgar. La BI^ 
blia Castellana de Ferrara.sfi 
ceittprímió en r6ii¿:i&aoi 
.x%6.« i72(S* y ijáz. tsM 
tas ediciones &e distinguen 
en que Jas primeras son en 
todocotiíbrmes i la de Fer-> 
rara, excepto el carader , 7 
en las otras falta la DedÍ9 
natoria. ^ y unas estrellitast 
que. señalaban las voces.de 
dudosa significación 9 y las 
frases castellanas antiquadas. 

Z2 £1 
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. £1 Pw RooiéroSabrugecir) 
Dominico, traduxo la Bibliai 
en verso Catalán , y se ba-*. 
Ua en la Real Biblioteca del 
Escorial, con éste u^tulo: Bf4 
tlu en Cataldn , en cúfltt ^ y 
el Saltetlo , ttdducida en CéC» 
taUn per ¥raj Rgmero Sabru^ 
gedd^ del Otdeti de Santa Do- 
núngd* Está en pergamino, 
con carafteres no muy anti- 
guos. 

: Ba Bascuence se hallatra- 
ihicido todo el Nuevo Tes- 
tamento, por Judn de Lizar* 
raga de Briscous, ó Bera^^cos, 
según se. colige desu De<» 
dicatpria ' en Francés y^ Bas- 
cuence , í b Rey na de Na* 
¥arra Juana d^ Albret : está 
impreso en la Rochela en 
S571:; en 89 por{)edró Hau^ 
Cíií»£a1ós Devocionartósqu^ 
se usaá ea el Obi^pido de 
Bayona,, ha)r muchos frag^ 
mentos de uno y ocre Tes* 
tmnentot, que jio.sod de iá 
traducción de Lia^ra^^Gii* 
ere ^otres. sabemos qite Dm 
Tomás Arceta Cathedriti^o 
deLef^uaHebreaen loslie^ 
iesEstudios^de San Isídro^de 
esu Gofce ^ tiene b Rasión 
de : Jesa>Christe t^segui^^Sétt 
Mateoy San Juan; de diMK 
áé se evidencta ^ que no bu-» 
bo UD^ sola traducctm de k 
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Parece se traía j algún tiem< 
po hace', de dar tina traduc- 
ción dé la Biblia Ten.Casoé* 
Nano ^iY<pié ehniiévp: Tes4 
támemor esci coifcluido*^ ^ 
dados algunostpaso&^pafa su 
impresfóii , pero no llega el 
caso de publicarse : en él 
mterin van saliendo partid 
cñlarmente tradncCioáes. de 
los libros del iiaevá Tes* 
taimento,' y ya Ip tenemos 
todo traducido , y aun aU 
gb del Viejo, coino los li- 
bros de Ibs Rey es. 
' Serta de ckseár se ve^ 
ríficdse la publicaron dó 
una BibGa completa litera 
en* Castellano ,. qué luciese 
honor, i la Nación , en loa 
tcitnlnM' eii7]kieisabiimieo^ 
te tiene permitido^ el Santo» 
y iretfKfabte Tríbehatde lá 
itfquisícÜoi»» • - - J 

fiíf codas las lenguas de 
la EuPGwa s« bao hecho di-* 
férevftes'^rÁihicéioiies'de la 
K^i, 'eii'XÓdó á^eñ par?* 
téy pérXatólidDSyi-PrMes" 
ttíht^^;^^Jodio6^ yiserki dwa 
difu6a dápfazoá'decada una 
de eiks» Repetidos, yreen^ 
eai^gailiofeí d¿. mievb noi se 
lean hi versioiJ^s, sin Üaber' 
se antes ' asegurado^ bien de 
fa iiMruedon:^ yijúédftd^ de 

sus 
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sas Aa teres. 

BIBLIOTECA : Colec- 
ción de libros, yá sean itn- 
presos ) 6yí maDoscricos. 
Algunas veces con el:adjeti-} 
Vo sa(M ) significa . la Biblia. 
Antes de Nehemias , y Jot 
das Machabeo , no consta 
hubiese Bibliotecas entre los 
Hebreos , pero sin embaído 
h^Viz los Anales de. los Re^ 
j^ei de Jüdi , y Jenisalénv 
de los quales se hace.meii» 
eion ¿n los libros de los 
Reyes 9 yParalypomenon. 
Habia Escritores^ o ComeO'*- 
Ittdotes r se escribían. cartas, 
^:;h»bia libros, de donde 
se infiere que «habría ArcUi^ 
y'os,* á Biblioteca^ para guar^^ 
daptos. En k>- que no :cabé 
duda es, que esta voz Sibli0¥ 
tUM se encdctitnapor prime- 
tai Vez «en el libro i S dcEsdras 
5.i7.y(í. i.yenel2?.delos 
Machábeos 2. 13. consta 
que Nehemtas fi>rni<$ una 
escettticé Librerí», ótBKo^ 
teca , especialmente ide li« 
bros sagrados , jumoaiido en 
ella q^nto pudc^'b^ber a las 
snanos. Judas Macbabeé no 
puso menos cuidado en re*^ 
obger^ }o»que contenida su$ 
bctbbs ' en -- las. continüadab 
guerras. I>e; aqu¿ se tnfíerB 
quaoto sé e^ivocÁ fistcabra 
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en decir, qiie el primer au-< 
tor de las Bibliotecas fue 
Aristóteles, pues la habia 
yá en Babylonia en tiempo 
de. Darío; y Nehemias, mú » 
cho. mas antiguo que Aris* 
tételes, la fundó en la Ju- 
dea. 

BITHYMIA: Región del 
Assia menor , que unida 
con el Ponto ( está éste á 
su Oriente ) forman una so* 
la'Provtni^ia. Se esriende por 
el Norte hasta el mar £u- 
xino , ó del Ponto , hasta 
Galacia por el Oriente , la 
Assia propriámwte tal, por 
Mediodía , y la Proponti- 
da por el Poniente. Llamó- 
se amiguamente BebrjcU^ y 
Tbráíia AsiéítÍ€á*Hoy vulgar 
mcnteJBfl/i, entre los Belgas. 
No permitió el Señor á San 
Pablo pasase desde My- 
sia á BkJbynta» aS. i6. 7 

> BL 

BLASFEMIA : Palabra 
injuriosa á Dios , óá sus 
atributos : yá sda negando* 
le , ó yá atribuyéndole lo 
que no es, ó no^coucedién- 
dótelo que es. La Ley coa* 
deoaba.á muerta ílo^ blas-» 
icmos. . C^aodo blasfemaba 
aleono ,. codos los. que oían 

la 
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la blasfemia > ponían sasnui* 
nos sobre el delinqüente» 
como para manifestar que 
ellos se descargaban sobre 
él 9 de la pena de este de* 
líco , y sacándole fiíera de 
la población , era apedrea- 
do por todo el pueblo. Uv. 
24. 16. 

BO 

BOANERGES : Jesu^ 
Christo dio i los hijos de 
Zebedeo este nombre , que 
significa hijo del ttueno 9 pa«- 
ra manifestar la grandeza, 
y firmeza de su fe , y que 
estaban destinados para que- 
brantar los corazones de los 
hombres , por la voz de su 
predicación » y hacer reso» 
nar por todo el mundo el 
Evangelio , llamando lospe* 
cadores i la salvación* MAt€m 
3. 17. 

BOCA : Llevar lá ma- 
no á la boca > y besarla , era 
señal de respeto, y adora- 
cion entre los Hebreos. 
Abriendo la boca , habló, 
cantó , maldixo &c. es un 
hebraismo , que nada añade 
at simple relato átdiMü^ 
canr^^ mdUix$ ^ &c. ptto 
quando se dice que. Dios 
abrióla boca délos Profe^ 
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tás , que puso eti su boca 
sus palabras, es lo mismo que 
decir que los inspiró , y mo<> 
vio á hablar lo que les dicr 
taba: pregunur í la boca 
del Señor, es consultarle 
para sabersu voluntad. 

BOCCI : Hijo de Jogli, 
de la tribu de Dan.N'iwr. 
34. 22.Hubootro Bocci Su? 
ma Sacerdote , hijo de Abir 
saé , y padre de Ozi. i. Pan 
6. 5. 

BOCCI Aü : Leviuqae 
cantaba delante del Arca, u 

. BOCHRJ: Padredc Scba» 
&ffloso por su odio contra 
David. 2. E<¿. 20i i. 

BOCHRU: Hijo de Asel» 
de la tribu de Benjamín, x, 
Piír.S.jg. 
BODAS : vid. Nupcias. 
BOEN: Roca. Vid. AleiH 
boem. 

BONI: Hijo de Somer, 
Levita, de la ftmilia de Me* 
rari. i . Piír.ü. 4ií.Hubof otro 
llamado fitnr ieGad , Solda« 
do valeroso del Excrcíto de 
David. 2. Reg.: 2 j . ; 6. 

BOOZ : Hijo de Salmón, 
y Rahab. Tomó por muger 
i Ruth, y tuvo á Ohe4 abuelo 
de David , y es upo dejos 
ascendientes de Jc(u Christo^ 
aegun la' caroe^ Mmb^ 4^ zu 

Co- 
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' Como la Escritura pone 
enere el matrimonio de Sal* 
mon , y el nacimiento de 
David \66. años , sin nom* 
brar en todo este tiempo si- 
no tres Personas,Booz, Obed, 
y Jesse , algunos Interpertes 
admiten tres Booz , bjo, nie* 
to , y viznieto de Salmón, 
diciendo que el ultimo fue el 
Padre de Obed. Nada de es« 
v^ nos indica la Escritura» 
n{ es tampoco absolutamente 
imposible, que el espacio de 
^é6. años se llenase por qua- 
tro Personas, que se sucedie* 
sen de padre i hijo, mayor- 
mente en tiempo que los 
hombres vivian mas de den 
afios. 

BCX)Z : Nombre de una 
de las dos columnas qne Sa« 
lomen hizo poner en el Ves* 
tibulo del Templo. Tenia ca« 
da una diez y siete co- 
dos y medio de alto , y do^ 
ce de circunferencia , y el ca«¿ 
pitel con todos sus adornos, 
dnco. %.t.tg.'j.zi. 

BORITH:£sta hierba, 
de que habla Jeremías. 2.22., 
es el Kali , 6 la Sosa , de cu- 
ya ceniza se hace el Jabón, 
y una buena lexia para blan- 
quear los lienzos. 

BOSES: Nombre de la 
roca 9 á que subió Jonachás 
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hijo de Saál , quando (íie á 
atacar á los Ph¡ lísteos. !• 
Rrf. 14. 4* Estaba en la tr¡« 
bu de Benjamin , cerca de 
Gabaa , acia el Oriente. 

BOSOR : Dtut. 4. 4; ¿ 
Ciudad de refugio , dada á 
los Levitas, á la otra parte del 
Jordán, al írente de Jerichó, 
en la tribu de Rubén, en el 
desierto. En Josué 2i« 16. 
se llama Jái$or , que significa 
súledad campestre , 6 como 
decimos en Castellano , P^ 
rawM, Besor , Bostra , Bosra, 
y Bozra , son una sola cosa» 
Vid Bosra. 

• BOSPHORO : Estrechft 
de Mar , que regularmente 
divide ima Provincia , 6 Rey r 
no de otro. £1 Profeta Ab^ 
dias V. 20. consolando á los? 
Israelius , dice que después 
de la cautividad , aquella 
transmigración del Exercito 
poseerla toda la tierra de los 
Chananeos hasta Sarepta , y 
los que habían transmigra* 
do , ó sido desterrados de 
Jeru salen al Bospboro , las 
Ciudades del Austro* Tres 
son los Bosphoros á donde 
pudieron ser conducidos los 
Hebreos : £1 Cimmerio, que 
está entre el Ponto Euxino, 
y el Lago Meotides: el Thra- 
ció , que separa á Chalcedo- 

nia 
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nia de Byzando ; y el dé 
CadiZt ó Gibraltar, que me- 
dia entre la África , y £spa« 
fia. Son varias las opiniones 
sobre quat de estos BosphO" 
rosees es el que se cita en este 
lugar f aunque del Hebrieo 
se colige que se habla del 
estrecho de Gibraltar» 6 
Bosphoro de España. < 

BOSQJJE del Líbano : 
Ademas del verdadero bos« 
que del Líbano , donde abuti-*. 
dan aun los Cedros ^ y otros 
árboles » dá la Escritura es- 
te nombre al Palacio que Sa« 
lomon hizo constcnir en Je^ 
rasalén , jarico al de la . hija 
del Rey de Egipto; Salo^* 
mon hacía alU su ordinaria 
residencia, y se.ie di6 el 
nombre de b§sqiie^.par la grao 
poreioh de madera de Ce«f 
dro , que se babiá empleada 
en el. Zac. i i. i. 

BOSRA:7íi/. 21. 27. 
Lo mismo que Astaroth.Vid. 
ibl. 

BOSR A , y Bozra : Gen, 
36. 3}. Ciudad insigne , y 
Capital de la Iduroea , poco 
distante de la de Theroan. 
Jeremías 48. 24. anuncia 
muchos males contra Bosra; 
y este vaticinio se verifico 
quando Nabuchodonosor en« 
tro con su Exercito en * la 
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Idumea » y Provincias vcd« 
nas^ Mucho tiempo después^ 
hizo Judas Machabeo un gran 
destrozo ^n los Idumeos de 
Bosor 9 ó Bozra. i • Hac. 5, 
Z6. i 

botín : Mandaha la Ley 
de Moyscs que el botín tb-: 
mado á los Enemigos se divi^ 
diese en dos partes iguales» 
una jiara los que hat|í)in pip- 
^e^o, y la otra para los qua 
habían quedado ,eo el cafQr 
po , aunque estos fuesen 
menos que los otros* Nmi» 

BR. 

. •• . ..'si'. 

BRAGAS: Espede de 
calzones largos 9 que asaban 
los Persas. Las. bragat 9 coo 
que fueron arroja(k>$ en e| 
hoanó de Babylonia, los tr^ 
niños compañeros de Daniel^ 
salieron de él tan'ilesas, qu^ 
ni aun tomaron el olor del 
fuego. ^Dan. i^zu 94* Bu- 
el propia lugar se Uan^n 
también SarAbáUs ^ 6 Z^tá* 
guellas 9 según nUescto Casr 
tellano antiguo • 
. BRAZO : Figura mu* 
chas veces el poder» y lafuer*^ 
za. Así » quando -en el Den*, 
teronomio 3;. zo ae4íce, 
que lajtribu deCad tnmtftlbté-. 
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X9^ y lá^cáUx^ , es lo iffisínd 
que decir que esta tribu exce* 
dio en poder , y fuerzas á 
stis enemigos. Cortar á uno 
el brazo» es quitarle los hijos 
que son toda su fuerza » 6 
Jos honores $ y prcrogativas. 
!• Re^. 2. $ t . Secarse el bra- 
zo y es ikttarlás fuerzas , 6 
virtud necesaria para obrar. 
Zéuh. II. 17* Y también 
quitar Dioslas gracias que 
son necesarias para el de- 
sempeño de ks obligaciones. 
Qjiando'dice Isaías, 53. !• d 
quien se ha reveldde el htáxs 
de el Señor ? es qttexarse de 
que son pocos los que ceno^ 
ttn el poder de Jesu^Christo» 
Puede también tóiáarse por 
el brazo del Señor , el Evan-* 
gelio , que di valor , y fuer- 
zas í los que creen la palabra 
de Dios. 

' BRIE : Hijo de Aser ^ pa« 
i!re4e lósfirieitas. NiMff. 26. 

BTJ 

' BüfeASTE : Ciudad fa- 
mesa de Egypto ,. situada en 
la Orilla del brazo Oriental 
del Nilo , acia la Arabia: 
Ezechiel 30. 17. la anfena- 
za con los mas terribles* ma- 
les^ por Nabuchodonoisoii Rey 
1 Tem. Z» 
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de Babylonia. 

BUENOS : Tomase mu- 
chas veces por bello , hermo* 
so , agradable , y perfecto en 
su genero. Dios v¡<S todo lo 
quehabia criado, y era ente* 
raméate bueno, esto es, cadia 
criatura tenia la bondad , be- 
lleza , hermosura , y perfec- 
ción que la convenía. Ceik T. 

BUEMOS Puertos : En 
lattn Beni ParrK^. En las eos* 
tas Meridionales de Creta» 
cerca de Thalasa , 6 Lasa. 
San . Pablo aconsejiS ai Cen- 
turion, quelo conducta á Ro- 
ma, invernasen en este Puer- 
to , y no habiendo condt!^ 
tendido , tuvieron tina grao 
tormenta. Añ. 27. 8. y sig, 

BÚFALO : En Hebreo 
• J^chnmr. Se habla nf uchas: ve* 
ees de este animal en la £s^ 
critura. Moysés permitid su 
usoá los Hebreos^ y sú cai** 
ne se servia en la mesa de Sa« 
lomon. Detit. 14. 5. : l*Reg. 
4. 23. Ttene tfl pelo negré!, 
y fuerce , cola corta , y ástats 
larga^^ , pero inversas» E^a 
pocof conocido en .Italia éó 
tiempo de Plinio 5 pero hoy 
se usa mucho de esté animal 
para bagric^kurat Es una 
especie de Buey^ sil^stré. 
*4igutio^ Jo distifibeii'^éiif»* 

Aa jan* 
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jante el Ciervo ; pero esto 
consiste en que no era cono- 
cido en sus tiempos ^ y paí- 
ses. 

BÜGEO : Sobrenombre 
que la Escritura dá á Arpan 
enemigo de los Judíos, ^sth • 
IZ. ' 6» El Griego Bugeas 6 
BugMs significa un hombre 
vano 9 y lleno de orgullo. 

BUHO : En latín , Bíf- 
h$. Ave nocturna ^.que ama 
la soledad y y es perseguidla 
.de las otras. Su canto es xao 
lúgubre 5 y triste , que ateri- 
rá i los que. la oyen , por ser 
-seipejante i los gemidos de 
un hombre sumamente opri« 
mido 9 y casi sofocado. Al- 
rgjUQos la equivocan con la 
Coruja , Mochuelo , y Le- 
.chuza. Era inmunda , y no 
J^ podían comer los Hebreos. 
.Í4V.I.II. i6, 

;. £UL : Octavo me$ de los 

.Hebreos» llamado tambiep 

. JdarsbiVdttí 9 que correspon- 

.de al de Odubre : erá^el se- 

^gundo del año civil , y el 

octavo del Eclesiástico. El 

.«dia sexto de este mes ayuna* 

ban los Judíos , porque en 

él di6 muerte Nabuchodono- 

sor á los hijos del Rey Sede^- 

^ia^s, á presencia.de est€$iínfe]¡z 

,Pr/ncipe, i quien después 

nnmdó $4Caf lQs.ojoSk4«Rrj. 



2f . 7» Sólo se halla elnom^ 
bre de Bul en el libro tercero 
de los Reyes. 6. ; 8, 

BUNA ! Hijo de Jera- 
meel. i. Pau z.z^^ 

BUZ:HíjodcNachor,y 
Melcha^y hermano de Hus» 
Se estableció $n la Arabia 
Pétrea > y di6 oombre i los 
Buzitas y i quienes amenaza 
Jeremías con los terribles 
afectos de la ira de Dios. 'jiU 
.z%.zi^, Eliu,uno de los 
.Amigos de Job , era deseen** 
diente de Buz , al quál llama 
la Escritura Arámeo « 6 Sy« 
ro. Job. 32. 2» También pa- 
rece habia una Ciudad 5 o 
^R^ion llamádísi BUí^f que tor 
OmS tal vez su nombra del 
mismo Buz. Hubo otro, hiJQ 
de Abdiel , y padre de Jed« 
do 9 de la tribu de Judá. t • 
Par. j. 14. 

^\JZl : Sacrerdotc , y pa- 
dre, del Profeta J&zechieL 
Eajecb.i.^. 

BY 

BYBLOS t Xíiidad de 

Phenicia ,.al píe.del Monte 
Líbano , sobre el Mediter* 
raneo. Era famosa por el c\xU 
to que se daba^ ella á Ado? 
nis , y por la habilidad de 
9U». habitantes eo labrar pi^ 
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¿n , y madera para los edi* 
£cios. j . Reg. 5.18. Los Egip- 
cios , todos los años , en la 
fiesta de Adonis, echaban en 
el mar una caxa , 6 cesto en 
figura de cabeza , que llama- 
ban de Osirisy en la qual in- 
cluían una Carta dirigida á 
los de Byblos , distante mas 
de ochenta leguas ; y se per« 
suadian que esta caxa iba 
por sí misma, i Byblos , en 
el espacio de siete dias« Se 
cree alude áesto lo de Isaías, 
1 8. I • 2. hay de tí aquel Paá 
que envía sus Embaxadores for 
el Mar ^j les hace caminar en 
naves de junco. Es verosimtl 
qat los Giblos de que se ha* 
bla en la Escritura. 3. Rr;. 
5, 1 8. sean los habitantes de 
Byblos , llamada Gebal en 
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el Salmo. 82. v. 8, 

BYSSO : Se entiende co« 
munmente por este nombre 
un lienzo 6 tela muy fina de 
Egipto , de que se hacian las 
túnicas de los Sacerdotes. La 
Escritura distingue el lien- 
zo , llamado bad en Hebreo , 
dtl Bysso 9 por que en un 
mismu lugar dice que David 
tenia una capa de bysso , y 
llevaba un ephod de lienzo» 
I. Par. I y. 27. Se puede dis- 
currir fuese una tela de seda, 
mas fina , y delgada , que por 
lo regular estaba teñida de 
purpura. La primera vez que 
se cita el bysso en la Escri* 
tura , es en el Capítulo. 41. 
Vft 42. del Génesis* Véase i 
Tyrino sobre este lugar» 
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CAATH:HijodcLeví, 
y padre de Amram , Isaar, 
Hebron , y Ozicl. Ex. 6. 
1 8. La familia de Caath es- 
taba encargada de llevar en 
las marchas del Desierto , el 
^rca > y los vasos del Ta-- 



bernáculo , empaquetados 
por Aaron , y sus hijos , sin ' 
poder tocarlos baxo la pena 
de muerte. Num. 4. 1 5. 

CABALA : Significa tra- 
dición , ciencia enseñada, y 
pasada de padres á hijos. Es- 
ta doctrina , que dicen los 
Rabinos dio Moysés ,y que 
Aaz ba 
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ha pasada de unos í otros» 
y se conserva actualmente» 
es la que los Judios Uaiban 
Ley Oral , y la reverencian 
no. menos que la Escritura» 
Sj esta ciencia se reduxese á 
aplicar áJesu-Christo» y á la 
Iglesia todas las figuras del 
Viejo. Testamento» seria con-> 
forme á la doctrina de San 
Pablo y que nos dice hay niu* 
día alegoría en la Escritura» 
y que todok> que sucedió i 
los Jiudios figuraba á Jesu* 
Christo, plenitud de la Ley; 
pero la Cabala de que usan es 
muy diferente» Buscan Mis^ 
terios na en los. sucesos » y 
cosas qjue refiere la Escritu- 
ra » sina en las letras» en los 
puntjQS » y el moda de cscri;*. 
bir. Pretenden por la convi- 
aacion de las letras » abre- 
biando » 6 alargando las pa- 
labras » y separando las le- 
tras numerales » hallar mis- 
terios » y verdades oculus» 
y aun hacer familiares los An- 
geles del cielo. Dividen esta 
ciencia en especulativa , y 
pcactica ih primera consiste 
en hacer estas combinaciones 
de lais palabras 6 letras de la 
Escritura» aloque llama- 
mos ana gramas v» g. de la 
palabra Berescbit^ con que 
empieza ei Genesisi se foxoui 
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A ietlm'j el primer dia del 
mes de Tizrt » infiriendo' que 
el Mundo fue criado en ei 
mes de Tizri » que corres* 
ponde á Septiembre. A este 
niodo tenian otras varias es- 
pecies de Cabalas » magias» 
d supersticidones propria- 
mente hablando. Los Caba* 
listas, 6 Doaores Rabinistas 
mezclan los textos con las 
exposiciones » sin excluir las 
Talmúdicas >y las tradicio* 
nes » haciendo asunto de la 
menor nota » 6 acento. El 
primer Autor Cabalista que 
se conoce es Simón » hijo de 
Joaquín^ 

CABEZA : Esta palabr» 
tiene muchas significaciones 
además de la propria ^y na- 
tural. Algunas veces ((uiere 
decir : principio » 6 exordio» 
de alguna obra » cosa esco»- 
gida » 6 perfecta sobre ta« 
das» &c. Estará la cabeza 
significa mandar » gobernar» 
conducir» ser Superior » &c. 
P/. 1 7.44.0^11^.2 8. ij.Los 
Hebreos en sus duelos » y 
afi:icciones » se cubríanla ca- 
beza » y se arrancaban el car 
bello » como se colige de) 
Profeta Amos » 8. 10. Y en 
las prosperidades se la un- 
gian con aromas » y bálsamOt. 
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CABO 6 Cab : MccKdá 
Hebrea « que hacia ta sexta 
parte Al Saco , y este lleva- 
ba z6. libras, y dos tercias. 
4. 'Reg.ó. 25. 
< CABRA: Animal domes- 
tico 9 del numero de los pa- 
ros ) que podían comerse , y 
ofrecerse en Sacrificio. Se 
esquilaban , y de su pelo se 
hacían cesidos para cubrir 
kstiendarS de campaña. Se 
ofrecian tas primicias de este 
pelo. E^. 25.4. y J5.(5. 

CABSEEL: Ciudad de 
la tribu de Judá 9 en la par* 
te Meridional de esta tribu. 
Jos. if, 2i«: 2. Vieg. 23. 
2o.: I • ^Af. 1 1. 2 2 .También 
st y ama Capseel , y Gabsel. 
- CABUL : Vid. Cbabul. 

CADÁVERES: El va- 
ne de los Cadiaveres )deque 
habla Jeremías. 3 1. 40. esta- 
ba entre el Calvario 9 y Je» 
rusalén , y tenia este nom« 
bre 9 6 porque se arrojaban 
eo ér los Cadáveres de los 
que eran ajusticiados , é por 
el destroza, que en aquel lu« 
gar hizo el Ángel extermina* 
dor en el exercito de Sena- 
cherib. Vid. Tjr. 

CADEMOTH: Ciudad, 
y desierto de la tribu de 
Rubén. Hizose aquella de 
refugio > y se dio á los- Le* 
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vitásl 1. Txr¿^. 79. La Ciu- 
dad se llama también Ce* 
dimoth. Joí. 1 3. 1 8. y en e^ 
mismo libro. 21. ló/Jcthsotu, 
Desde este desierto envió 
Moysés Embaxadores i Se« 
hon Rey deHesebon, pidién* 
dolé permisa para pasar por 
su territorio. EstePrincipe no 
solo negó el permiso, sino que 
fue con sil exercito i i^mpe- 
dir el paso á los Hebreos;: 
pero estos le derrotaron , y 
se apoderaron de sus Ciu^ 
dades, pasando á cuchillo 
los balHudores. Deut. z.z6. 

• CADES: Fuen te. Gfji. 14, 

7. Desierto* ^um. 13. 27V 
Mansión. N1Í191. 20. 1.. yCiu» 
dad. ' El desierto se llama 
también Pbaran^y ^vuTSíum. 
27. 14. Está entre la tierra 
prometida y el Egipto 9 y la 
Arabia. La Ciudad que pa- 
rece perteneció después á la 
tribu de Judá , ')os. 15.23.. 
está cerca de la Mansión,.. 
en los confines de Edom y 
es célebre por varios acoa* 
tecimientos. Allí murió Ma* . 
ría hermana de Moysés y 
Aarom AUf manifestaron los 
dos alguna desconfianza al 
herir la roca en las aguas 
de contradicción , y de allí 
eurvid Moysés Emba^tadoces 

al 
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al Rey de Edom ^ pidién- 
dole permiso para pasar por 
su territorio, Nmi», 20. per 

CADESBARNE; Lugar 
del desierto Pharán, 6 la 
Iduihea , al extremo de la 
tierra de Promisión , acia el 
Mediodía. Num. $4. 4. Dtuté 
I. 4¿, vid. Cades. 

eADO , 6 Cad : Signi- 
fica en Hebreo un cántaro, 
6 cubo para sacar agua » pc« 
ro en San Lucas 16. 6. se 
entiende por una cierta me^> 
dida ,. que .contenia z2o. 
libras. 

. CADÜMIM : El torren- 
te de Cadumim de que se^ 
habla en los Jueces, nace 
en medio de la tribu de Za-« 
bttlon V y corriendo de Nort 
te á Mediodía , entra en el 
Cison , que baxa del mon- 
te Thabor por el Poniente, 
y divide la tribu de Zabu- 
lón de la de Issachar. vid,Ci« 
son. Cadumim significa en^ 
cuentro , y es famoso , ba- 
xo el nombre Cison , por la 
derrota que hizo allí Barac, 
gobernado por Debora , en 
el exercito de Sisara , que 
murió i manos|de ^d\xt\.']ud. 
4. 13. ll.J stg. 

CAÍN : Primer hijo de 
Adán , y Eva. Se dedicó i 



la Agricultura, y ofrecía i 
Dios las primicias de losr 
frutos de su trabajo , pero 
viendo que sus ofrendas no 
eran recibidas dehSeñor, co*: 
mo las dé Abel su hermano, 
envidioso de esto , salió coi^ 
él al campo , y le dio muer- 
te. Preguntóle Dios por su. 
hermano, y osado le respon-^ 
dio con esta repregunta \9ot 
ventura soy guarda de mi; 
hermano \ Maldíxple el Se-^ 
ñor, y le condenó á andar va« 
gabuodo sobre la tierra.Ge». 
4« II. 12* Púsole unaseñaly, 
por la qual era conocido^; 
y nadie podia darle muerte 
sin exponerse i castigo siete 
veces mayor, ífri. 15. Cain« 
después dei haber andado er« 
rante largo tiempo , se es* 
tableció en la tierra de Nod, 
que está al Oriente de la Pro- 
vincia de Edén. Allí tuvo 
un hijo que llamó Henoc, . 
y edificó una Ciudad con el 
mismo nombre. Esto es todo ^ 
lo que nos dice la Escritu- 
ra de Cain. Gen. 4* 2. j sig. . 
Se han excitado muchas ques« 
tiones sobre el motivo de 
la muerte de Abel : el ins- > 
trumento con que le quitó 
la vida Cain ; la señal impre- 
sa en este: (que algunos creen 
fue tm temblor continuo, y: 

ge- 
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general ttí todo su cuerpo, 
que manifestaba el tormeá^ 
to que le daba su conciencia) 
el modo de su muerte » y 
h edad en que murió. 

CAINAN:. Hijo dé Enos. 
Kació el año del mundo 
3 25*. Engendró áMalaleel á 
los 70. años, y naurióde 910* 
Gen. 5* i^ 

Jittbo otro Cainan , bijo 
de Arphaxad/9 )r padre de 
Sale 9 que no se haHa en el 
texto Hebreoy ' ni en la Vul<^ 
gata , sino solo en San Lu^ 
cas ;• j6. y los Setenta. i« 
Far. I. i8. Creyeron algu^ 
Bos .<]!]£ .los Judíos habian 
supriaúdo i .Cainanr^ desús 
exemplares, para hacer sós# 
pechosos a San Lucas, y los 
Setenta,' que lo traian. Otros 
dícdn^.que Moysés suprimidí 
el nombre de este Cainan^ 
por no: dar i ios H(4>reos 
el mal exemplo de Arpha- 
xad , que contra el de sus 
mayores , tuvo i Cainan i 
los 1 8. años , y este á Salé^ 
de tj.HardM íbron.vet^tesP4 
fág. m. 2o. Afui edit. Tjft. ifi 
Cbron. cáf. i ; • Otros discur^ 
ren diferentemente , y al fia 
hay muchos que asientan no 
faubo tal Cainan, 

CAIO : Discípulo de Sato 
pablo» Seiiabia de él en los 
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HecKOs Ap^atóltoos 1.9» 29, 
Era Macedonio de nación, 
y hospedó i San Pablo en 
Corincho. Yendo el Apóstol 
al Asia> , le acompañó . has* 
ta£pbeso,ea donde fue cpor 
diicido scon. Aristarco ^ si) 
compañero , al Theatro , et^ 
el tumulto que excitaroq 
Demetrio , y demás plateros 
de la Ciudgd contra San Pa^ 
blo y sus compañeros. N^ 
tenemos otras - noticias, de 
Caio, sino que cootenidp 
el alboroto .por, el. Magis- 
trado , no $e metieron des^ 
pues con ejlos. ^. Juan di-» 
rigió uq^ de , $u> pártap. jí 
Caior^ pero s^^disputja. si e^ 
este el Discípulo de San Pa« 
blo de quien hemos hablado 
hasta ahora. Los mas supo- 
nen dos Caüos, y juzgan que 
^ste es lo misQio qye Der- 
beo de Lycaonia* A&* 260 
4. Nos parece mas verosi- 
mil que Caio Derbeo es el 
Discípulo de San Pablo. Las 
Constituciones Apostóh'cas^ 
libro .7. c^. 46. hacen men- 
ción de un Caio consagrada 
Obispo de Pergamo por San 
Juan. Caio, y Gayo son una 
misma cosa» 

CAIPHAS .(Joscph) Su- 
mo Sacerdote ^e los Judíos* 
sucedió á Simón hijo de ¿^a- 

^tb. 



iñkh ,• y obtuvo «¿*tó Digm- 
dad nueve años. Es el mismo 
que habiendo preguntado á 
Jesu-Christo \ si era hijo de 
Dios ? y oyendo su respues- 
ta , rasgó sus vestiduras, co» 
mo si hubiera oido una blas*- 
fcmia^ execrable , exclaman- 
do era digne de muerte.M^r. 
ití.íy. y et que dixocon 
espíritu prdfético , oonvema/ 
muriese un. horfibre por la» 
salud de todo et PüMo.Joaui 
XI. 50. En el mismo año 
en que murió el Señor, Vi* 
telio Gobernador de Syria 
fue i Jerúsáléñ í la Fiesta: 
de la Páscuií , y itfixsó á 
éayphas. Este casó con' uot 
bija de aquel Anas, que 
fue SumoSacerdote, á quieit 
aún después de haber sido 
depuesto de: esta dignidad;* 
se dá el némbf e de Suma 
Sacerdote en el EvangeKo; ■ 
': CAL AL, ó Chala! : Isf. 
raelita que dexó su raugcr 
i h vuelta de Babjríonia. r. 
Esd. ro. 50. '■ 
" CÁLAMO, 6 Kanfta, se-i 
gun ios Hebrtíósí Especie de* 
medida , cuya extensión se-^ 
gun se colige del Profeta. 
Ezechiíl 9 era de seis codos^ 
y un palmo, Eifir. 40. 5. ó 
seis codos , y seis palbos; 
'Apon. II. I. ^ '' ' 
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CÁLAMO Aroinatícífi 
Especie de caña , ó rai^s 
odorífera, de que se habla en 
algunos lugares de ia £scr¡«» 
tura , en que se hace men- 
cioa de las drogas que en« 
traban en la cohaposicíon de 
los perfumes.. Sx. 36. 254 
//• 4 j • 24. Jer.S,2Q. Ez^chn 
27. 19. 

CAL ANO , Chalane , 6 
Chmé t Ciudad en la tien« 
ra de Seonaar , «donde reinó 
Nlembrod, siendo una de 
ks principales de su impe^- 
rio. If • lo. 9« En el Génesis 
10. io« se llama CbaUne, y 
en Amos, ($•£• pero ea Eze^ 
chieU .27. 25. se escribe 

CALCAL , Chalchal , á 
Chalool : Quarto hijo de 
Maol, y nieto de Zaré. ri .Paté 
Z.6.1 34 Sffj 4* 31^ 

eALCEDiDNI A : Piedrt 
preciosa, 4 tercer fund'amen-9 
to de ia Celestial Jerusalén. 
Afoc. 2i¿ i9« tiene el color 
del carbunclo , y ocupaba el 
primer lugar en el orden dé 
h¿s áú Racional del. Sumo 
Sacerdote. Los Santos Pa- 
dres comparan la caridad^l 
resplandor de esta piedra. 

CALDEAR ó Chaldca: 
Región del Asía mayor ,den« 
cod de ia Arabia desierta, 4X 

Po- 
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Poniente ') teniendo el Tigri? 
ai Oriente , <uya capitalera 
Babylonía, Ahoi-a es parte d« 
«ná región llamada' lerú¿h\ 
Bste imperio, conocido en el 
texto Hebreo cpn el noni* 
br^ de^Cb^ij/f», fue fimda^ 
do por Membrod ; pero des* 
pues se dividid en machón 
Reynos , hasta Semirai^is, 
que reún¡6 en sí todo el País. 
Por sju muertése'dividiáeo^ 

tra los. Reyes 4Jé. Niniver y 
BabyIoni^;.Qiiaod€í propij^^ 
nientetuya^prtnlripioí lá fa- 
mosa Monarquía de los Chal*f 
déos fue ep tiempo de Ma^ 
bopolasar , el wo del Muit« 
do 3$.7B » y sobsistié todo 
el rcynado de éste » de Na-^ 
bucBodonosor » Evilmero^ 
dach, 6 Bakhasar^ hasta el 
reynado de Darío el Medoi 
á quien sucedió Cyro en 
Babylonia» Los.. Reyes de 
Assyria se Ibmabao indiferail 
temente, Reyes de los Chal-^ 
déos; y de Babylonia. 

i CALDEOS:. Se daba ekte 
oomtire ii los habít^hteside 
la^ Ghald6a,.y también ácicrA 
ra clase de RhiJosophos, qu& 
los Hebreos llamaban Casdim, 
losquali^s.admnaban los^so? 
cesos , .fundados en la As-t 
trología i y cQOOtimientO dr 
los AétróSf Aunque, el Im* 
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de ios Chaldeos em- 
pezó eh tiempo de Nembrod, 
no hay monumento cierto 
de su sucesión , 'hallándose 
solamente • noticia en el Gfi4 
nesis cap« 14. de un Rey 
de Sennaar en tiempo de 
Abraham , que tal m dor 
minaba también la Caldéai 
Si se ha de dar asenso á lo 
que Calistbenes escribió á 
Aristóteles sobre la antigüe* 
dad de losCaldcos, debemos 
creer. que. empezó su. Jmpe? 
rio 9 quandose dio piáncipÍQ 
á ia Torre de BabeU 

CALE. : Vid. Chale. r 
. CALEB : Hijo de Jepho> 
ne , de la tribu de Judá¿ Fue 
uno de .tos Evploradopcs^de 
k tierra i de .Chánaan y qui 
Dios habia prometido i su^ 
Pueblo. Se empeñó con Jo-» 
sué' en tranquilizar í los. Is<^ 
r^etitas , qui3 «litaban atemo-í 
rizados por las malas opticia^ 
qué daban sus compañeros, 
aunque inútilmente , hasta/ 
que DÍQS lósamenazó. £1 9y^ 
Jojsuéi fueron los únicos que; 
entraron en la tiek*ra de Chá^ 
naan de todos los que saüeroi^ 
de Egypto , por. haber ani* 
mado el Pueblo á.que pro« 
siguiese en esta conquista »i 
Kum. 1 3 • 5 1 • Hallindose; 
Caleb en la .e4ad de. 85.1 
Bb años. 
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años , pidiéá Josué le ásig« 
nase para él , y sus deseen* 
dientes las Montañas» y Ciu<^ 
dad de Hebron » y hablen*» 
déselo concedido » marcho 
con los de su tribu contra 
esta Ciudad, y la tomó» dan- 
do muerte á tres Gigantes^ 
hijos de Henach» Fue después 
contra Dabir , antes Cariat- 
Sephcr» y prometiendo dar su 
hija Axa pormuger al que se 
apoderase de esta Ctttdad, la 
tomó Othom^ét hijo de Cc^ 
nez y y casó con ella» No 
$e sabe quando murió este 
valeroso Israelita » pero se 
cree sobrevivió á Josué» Jos^ 

CALES : Nombre de una 
I>rovincia de la tribu de Ja- 
di, donde estabansituadas las 
Ciudades de Cariat-Sepher» 
y Hebron » pertenecientes á 
la íamüia de Caleb» i.. Reg^¿ 

, CALEE^óCahibttHip 
de Hesrom» Tuvo primera 
por muger á Azubá » y* des-" 
pues í Ephrata. j. Par. 2. 
> 8. 1 9^ En et mismo capitula 
¡h se llama Caliéi. : 

CALI t Vid. Chali. 

CALISTHENES r Oficial 
del Rey de Syr ¡arqueen tiepi* 
po de ios Macbabeos puso 
fuego a. las paerus del Tem« 
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pío , y' fué abrasado* dentro 
de una Casa ádopde se habla 
refugiado ^ huytndo de los 
Machabeosque le habian des- 
cubierto » el dia que se ce^ 
lebraba en Jerusalén la -Ftes^ 
ta de las victorias que Ju¿ 
das había conseguido de tos 
Generales dé Añtiocho» zi 

C ALITA , ó Celaia : Le- 
vita t que habia. tomado en 
la cautividad muger extran^ 
g^ra» i^Isd^ 10*25» 

CÁLIZ : En et senado 
propia significa en la Escri** 
tura la copa de que se usaba 
en iás comidas 5 asicotidxa-^ 
ñas 9 como solemnes i y de 
Itefigbn. Eo et figurado te 
toma por las aflicciones y y 
trabajos que Dios envía» Is^ 
y I. 17. Ps* 74. ^. Hatbi. 
20.22^ 

. CALPHIí Padrede aquel 
Judas, Principe de la milicia^ 
que no desamparó^ Jonathás 
Machal>eo> habiéndolo hecho 
todo el exercíto » quedando 
solos él 9 Matathias hip de 
Absalomi , y Jonathas y en el 
combate que este dio i los 
Syrios en la Llanura de Asor, 
cerca del Lagade Genesa«i 
reth f el ano deí Mundo 
3860. i.Mac. I r» 70* 

CALVARIO y 6 Golgo^ 

£a: 



tha : Monte cercaho S Jera- 
salen , á la parte del Norte» 
Uamadoasí , d porque su fi- 
gura era como la del cráneo 
del hombre , 6 porque ^ se- 
gún algunos y fue sepultado 
en él Adán , 6 finalmente» 
porque en aquel lugar se eje- 
cutaban las semencias de los 
que eran condenados á muer* 
te 9 como la de Jesu Chris- 
to , que murió allí en una 
Cruz por nuestras culpas* 

Creen alguno^que el Cal- 
vario es el Mbnte Mofia , i 
donde • Abraham cooduxo í 
su bj jo Isaac 9 para sacrificar'^ 
ki Después dífi^h total ruina^ 
áñ- Jerusalén por Adriaoor 
qué l^izo' construir una nue- 
va Ciudad á algnna distancia 
de la antigua , quedó el Cal- 
vario en el centro y y este 
PHneípe,^araprofanaraqttel 
Monte ,. hi^o colocar en el 
lí>s ídolos d¿ Júpiter , y Ve-* 
nas ; pero- el Gran Constan«^ 
tino , y su madre £lena » qui* 
taron todos los trofeos de Ja 
Idofotrla , baciencfo cobs- 
criiir: üna^ Iglesia magnifica, 
qüe^atin^subsisteVen donde 
los'Christtanos dan mejor 
gloria , y culto á la Cruz, y 
s<ípolcu»( 'de Jesu-Chrisio ^ 
qoelos liiüios «kaban á ia 
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antigua Jerusalen. 

CALUMNIA : Los Pas- 
mres de Isaac dieron este 
nombre al pozo que habian 
hecho en las cercanías de Ge*» 
rara , y reclan\aron los Pas- 
tores de Abimelech. Gen. 26. 

20* 

CALZApO:Lo$ He- 
breos por lo común andaban 
calzadíos fuera de Casa, aun- 
que dentro de ella siempre es- 
taban descalzos. Algunas ve- 
ces quitaban el calzado por 
obsequio, y veneración, co« 
mo Moyses para acercarse í 
Ja Zarza , que ardia , y no 
se quemaba, Bx. ;• 5- y 1^ 
sué delante del Angei en Jeri^- 
chó; 'Jgs. 5 • 1 6. y tos Sacerdo** 
tes quando exercían sus fun- 
ciones en el Tabernáculo, Ex. 
50. 19. también se quitaban 
el calzado en señal de duelo, 
y penitencia. 2« Rr;. iS«$o, 
Los zapatos ó sandalias de 
los Judies eran de cuero , li^ 
no , junco , é madera. 
Para ponderar el desinterés 
de Samuel > dice la Escritu« 
ra , que no se había verilea- 
do hubiese recibido ni aun el 
calzado , de ninguno, icdij 
46. 22. Los Soldados usa- 
ban á veces calzadq de hier- 
fo vóbronce. Diut. }3. 25.- 
CAMALEÓN: Animal, 
Bb 2 del 
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del tamaño de un lagarta,áiin- 
que los pies son mas largos 
y derechos: tiehc; erhodco^ 
•y los ojos andidos » y la piel 
«blanda ^ y lisa , con algunas 
pintas negras^» y es can tar* 
xlo en moverse como la lor* 
tuga. Moysés prohibió á los 

•Hebreos el uso de la earne 

• 

del Camaleón , como animal 
impuro I aunque algunos du« 
dan sea precisamente el Ca« 
maleon el animal de que se ha- 
bla en el Ltvitíco. II. jo« 

CAMBYSES:Hijo,ysu. 
sucesor de Cyro , á quien 
baxo el nombre de As^ur, di* 
rigieron los Samaricanos sus 
Cartas , para quic impidíeso 
JareediScaciondel Tcfnpioi^ 

CAMELOPARD AL: Ani? 
mal parecido al Camello y y 
9I Pardo. Tiene el cuello lar-* 
g^ ,.con pintas de diferentes 
colores » y las orejas cortas^ 
cerca de las quales le saleo! 
dos bultos , í manera . de 
cuernos. Permitió Moysés se 
coiQíeSjC su caracr Deut. 14* 

CAMELLO: Animal 
muy común en la Arabia» 
Judca , y regiones circuh* 
vecinas , puesto por Moy* 
s^^ en^l numero de los ira^. 
^X06iBeHté 14- 7* Hayjres 



. . ^ 
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espeaes de .CamellM. Los 
mayores sirven para llevar 
car^gas > y se dicjp que sufeea 
diezquinules depeso# Los 
medianos hacen una especie 
de silla en el lomo > y sirven 
para ir á caballo. Los meno? 
res,^ que son muy veloces, 
sellamaQpor la misDao» Dro? 
médarios » y sueleo. servirse 
de ellos los grandes persona? 
ges. Sobre sus qualidades , y 
circunstancias han dichomu-^ 
cho los Autores ,. y tío to- 
do es cierto* 

CAMÓN : Lugar ála^otrt 
parte del Jordán , en e4 País 
de Gálaad » y media tribu do 
Mánasiés» en donde fue.sepal-? 
tado Jair Juez rdft los íie-i 
breos. ^ud, xo. .5r** Adiñ^ 
ckomio la hace Ciudad» 

CAMPAMENTOS :Lofc 
Israelitas hicieron mucho9 
campamentos ;, q MansipneC 
eo el espacio de los quaretitá 
años que : estuvieron en el 
desierto : Primero en Rama«^ 
sé , donde comieron el Cor- 
dero Pasqual : Segundo eo: 
Sochot. Be. I ar^ 3 7. Teocei^ 
en Bthan.&í. 15.20. C^uarr 
to en Phiahirot > donde cm^ 
pezaron i murmurar contra 
Mpysés.í^í. 14. 2. i2.Qpin- 
to .enJMara. 15, 2 j* Sexto 
«I k jrtbfeca del Mar ROMp 

Sep^ 



Septiitío en Elim: 
Sin , donde el Pueblo se 
-aiQdotinó ccNUra Moyscs ^ y 
"AÁronr i5*3'.NonGienDapK» 
x^.kiríH.^^.ji. Decimo«)) 
Alus. rbi. iií'üuácottQO eo 
iRaphídim i donde el Pueblo 
se quejó i Moysés por la 
falta ddagua¿ 17; 3, Dubdd» 
'cimoien^iiiai : Dedinoie»^ 
rio en los sepuicrosde Conf 
cupiscencia , dónde los He* 
breos desearon comer carne^ 
^ y 'fuerofii «castigados con la 
tañerte. 2 ^; £ft^ el . pcipsb 
}fc qutxaron de. lo.dilataík) 
del viaje;,' y enyíó Dkti oh 
fuego xpie d&mó á mvschost 
ct Decfmoqnaceel en Cadbá 
Bám^ dé idoi^enKi6i^py>t 
sés los exploradores: el DÍol 
cifsloTMntb enKiéitíiáiáfiha- 
#es : éiDccitíioseRm'Co ¿t bt> 
BQ- i el Deciniosfepriitta en 
Rles^:íel Décimooccava en^ 
<£o;datb0svl^píiciáa6nonDe4 
Sepher : Vigésimo en tíara€ 
«ká'dVlgesti^pviim) «df^a- 
celotU^Vige^tmosq^do eá 
Thafaat : iVigesimotcrcio ert 
Tharé t'VigfsiiDbqusftb ea 
Me^ica^doiidéáCoré , Dái^ 
than ,.Abirp^ ,*)i»Honse.l«s 
ira^ó la tierra por Habd^se 
sublevado contra Moysés, 
y Aaron : Vigedmoqumioen 
He^miqnbVigcáaiosEddQenr 
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Moseroth : Vigésimídsepkimo 
enBeneajacan iVigosimooC- 
tavo en Gad^ad^Vigesiinofipr 
pa iSB'Jetiibatba)' iTfig|e;iit)^ 
tík 'üebróna : TrigesífiíQpf i^ 
mo éó'Asioligábcr :.Trigesí- 
mosegundo en Sin »:pQroc]ri| 
nombre Gaxks « dpndiP. el 
Piicblo flíortaubó Jsi iMl4td7 
tná nte^ contrae Moy^ » <;X 
Aaiop y ^ ^xo:(fi S^ñor.i 
Moyiés -iQdnase. sp 'V^i;a >ré 
hiriese la roca |iara qee sa- 
liese lagva;. ésif^ es. el gUQ 
llaina ie'Bfici!itQf;a.^^iif ti^ 

Opff¿r4¿¿íáill-¿^TljgetílnOt(^ri 
dd^ la MQntw» -4e HftTs 
cftios ctoifioes:d«l Reynodo 
Idumea , donde mtíi'íó? Agn 

mooa^ dopdo Iuúé9d5>%£ ffA} 
sidiadofel P<^bk>o4«lr¥9Dp 
na , les jenvió.DÍfw.SeéíÍQM 
tes ) cuyamtíridkdiiri^eriitaA 
terrible comA . el fiiiíg9:,. jj 

teL'dcrimétaJ: /i)<il]^.visi% 

Vinidian losrqu^' blibian,^^^ 

BÍ6c(}idosj; TrigesifiM^uinto 

en Phunon : Trigeslmos.excjá 

en Obsith ::Tñg^esi(ip^septi- 

mnicB Jieabanm^TrigfsiaK> 

octiaToíeír Dibong^^ Trjgf * 

simoBone eo Helmondeblar 

thaim : Quadragtseocib en las 

Montañas de Abarioi : Oii^*^ 

drj^csitíielttialQt,:^! .fi^llañt 

motb 
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moth : Qyadrágeñoiosegan- 
do en Abelsacin , en las Lla.« 
nuras de Moab sobre el for-r 
dan, por donde le ^asaroír» 
7 fueren a sitiar a Jerícbé. 
• CAMPAMENTOS efe 
Dan : En el libro de los 
Jueces , 13% 25. se dice que 
ti Espíritu del SeSor empe*- 
Xói i$er COA SdiMon^Mios 
campaoiefitos de Dan > entre 
Saraa y y Estteíoh £nel pro«> 
pto libro )T8» T2.se expré« 
sa que el lugar- que tomo -es*- 
te^ nombre y se llamaba ;amés 
Dáriachiátíim de Judi ^ í^^ 
paldas<lt Cariathiarim r'á la 
parte opuesta deaqüellasGitt^ 
dades icia el Oriente de la 
tribu de Dasi. l>ttr^concom 
dar estbs lajeares ^.^edmo^ 
que en ^i capitulo r^.sriiai^ 
bla de -aquel -^araje^n^ don*-; 
de ^e juntaron ios cinco Da^- 
¿tas, que fueron antes í ex^ 

éampafitiémoi:^ qi^^fiftvmáron 
Io$ 600 , def ia misma ttíáaf 
^ará emprender su expedid 

cion. * í 

CAMIOdcl Dcriertd: 2^ 
lU^^ 17. 16;^ Son unas llaw 
nuras , & Paramosick Ja' tribo 
de Benf amin , que se acercan 
ai Jordán por el Mediodía, 
entre Jerichó , y el Mar 
Muerto. ^Lascdeiol^ Uanqrai 



<S:ParamOs 9 de que se hace 
mención en la Eicrítura , to« 
da$ tkQCH sus nombres par* 
cintilares ;pord6nde se dtstin- 
gocn » Vé g.. Campo de Jeri* 
fibd fie Moab f &c» 

CAMPO de la Selva : P/« 
1 3 !• 6. Estaba en la tribu 
dé Dan 9: cercarde la Ciu* 
dad dé Onáthtatim > )qu.e 
por lo mismo se llama Ciur 
dad de las Selvas > ó Moa* 
^es 

i CAMPO Grande de £sr 
drcion , ó de Mágfddo; £»? 
cdfaa cerca ' de ^Dothaío. i . y 
de fiechsan 9 en , Qalilea» y 
se estendia por las tribus de 
Manases 9 Issacbar , y Zabu^ 
Ion, Jniifii i^ B^ ittd¿> ^sdise* 

loni - • ^ t'i . ': í , 

-idAMUEL: Tercer faijo 
deiN^cboTí qoellamáel tez^ 
to' padre de los Syrios* Loe 
Camuelítas viviao al.Qcci'* 
dem0«v:«kll£(ipbraites« iSeUé 

;22*.2ÍIí: o:.:" •' ." : . • " 

' Hubo otro Camnel 9 hija 

de Sépbdian 9 de la tribu de 
Bphratm 9 que fue : nao de 
los diputados, para hácefi la 
distrijbsición/dd.la ücrra : pr6(* 

- CANA: Pequeña Ciudad 
de Galilea 9 eiria : tribu de 
Zabulón 9 entre Ptolemaida, 
y^eLMoote Qgm'do^kj^tl 

se 



se(llamd también CbaildyyCá^ 
na menor. £n esta Ciudad» 
o 'lugar por mejor decil'^ ki^ 
zo }esu-Christo él milagro 
de convertir el agua en vino» 
¿n unas bodas »' á' ique fue 
convidado; '7^4if, 2.'i.Jf sig^' 
y pasando después ^or tst^ 
misma ' Cíildad » sanó el bi«^^ 
jó de uno de los principa* 
Its de ella. Fue Patria de Na^ 
thanael » y del Apóstol Sa» 
Simón. M^rfr; 16.4. MAr¿; 5» 
18. "Jc^í^ziQ'z.íflóyts Ufls 
Aldea habitada de Mabome-» 
tanos.De la Iglesia que Santa 
Elena mandó construir én el 
sitio i en que et Señor hizo 
el milagro de cóhyertir ef 
ágoá en vino\ «dío ha que-^ 
dado una pequeña Capilla^ 
eit que celebra un Sacerdote 
Griego Cismático* • ' 

< >Habia otís Ciudad Ibma-^ 
da tambied G4M » 6 €bahi¿ 
mayor, 'jfíí. iSr. 28. en la' 
tribu de Aser , poco distan- 
ta nte del rio Eleutberó^ cer- 
ca del Euphrates , de donde: 
se cree era h muger Cana^ 
nca Syrophenisa, de euya^ hi- 
ja arrojó el Señor al demonio» 
Mátb.i^, 

CANATH: Ciutíad de eí 
pafede Galaáidj, llamada dcs\ 
pues Note, portee fm Israelita 
de este nombiré fií conquistó» 
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aunque .siémpt^lia sidomas 
cooocida- for d ^ de CanatHj 
Niim» 52.^ 42* Adrichomio 
la pone en la tribu de Gad» 
En el I ? del Paralipomenoa 
2.2 j . se dice que Canath con 
sus arrabales, ¿dl^éndendasy 
fue tomada - porSegúb , pá^ 
drc de Jair; v 

CANDACE : Reyoa de 
Bihiopia , cuyo Eunuchoy 
prírner- Ministro 'ó Tesore^ 
ro , ^volviendo de;<uIoraf al 
Señw eii Jércsálen, fue pre^ 
guncado por San Phelipe el 
Diácono (que por inspiración 
divina le salió al encuentro 
cerca de Bechsiira eo di 42a t 
mino de Ga2a ) si emendi« 
kt profecía ^e Isaías que' 
iba leyendo , y habiendo 
respondido que nof fueins-* 
tnmt6 , y bauñzadoi pop 
el misnío' San l^bdlipe , en 
f Iv ¿ño • 5 4 J de ; J|5sa- Cliris- 
to. AS^ 8. 27. j sig. Es opi- 
nión de muchos que Cán- 
date es. nombre común de 
las Reynas de Ethbpia , y 
los de esta nación dicen que 
la Rfeyna de quien habla- 
mos , se llamaba Indicb» (no 
Judith como corrompe Or-^ 
telio) y que convertida, i Je- 
su-Christo jor el >Euiiucho; 
se^convirtiq todc^ eiréyno, 
después que llegó allí San 

Ma- 
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Madieó ^9 f según. U ' preftcía: 
del Salmo >6f^-^^^'eix que 
sé dice qu€ la £chippU. se- 
ria, la primara c<i obedecer, 
y. prestar sus. obsequios í 
Dios. . . ' / 

c CAND£LE9£I de oro» 
Mmdá Dio$ li ' Moy:$es. fiíci 
25. 31. hiciese uá Cándele? 
ro , con seis, vaf as , 6 ra- 
9U3S, que^habiafl de salir poü 
los dos lados :de liíi solo* píe; 
ér basa 9.7 'foramr; áctc pm 
kxJet cenacuiH^bía de>stcitoK 
do de oro purísimo,, y pesar 
tto talento , ioclusas las espa«. 
vHaderaS:, ptatUlOi yJampa*> 
ra&Xas cañes .ói rMioSjdo 
este Candtl^ro. ^ .se , dejmoi 
formar de lyrtos^ y esferlví 
Uas alternativamente 9 rema-t 

• ^ 

tando eq unas JamparUIas da 
quita . «y ^pon , todo det ruish 
mo metaL^ ^ria dél..ai«dtüi 
deWi seu ^í y> ^r;i -igual ch 
todo. Hecho el Candejeroie; 
C0Í006 al > Mediodía 3 y.ar-p» 

diendo. desde* Ia« tard9 hasf> 
ta (Ja mañana ^^iluminabta ell 
Tabernáculo.» > eU Altai* dell 
incienso » lacne^it de los'Pa^[ 
nes , y todo hAfmis^ Quan<^ 
do Salomón, edificó, el Tem* 
pío pusK» eo^ fib.^ie¿f.Cauderf 
¿eres de oro; (Qnx^ ést^ , c¡nr> 
co á la dfredKi* yiot'r.QSjr>in?f 
tos i la iz^ttlerdai j> ^^g» 
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7.:f 9.1)^1 itbro i?^f;I-ParaJt7 
pbn^plpn 29< 1 5^ (Topsiaque 
E|^V jd dex4 4 SiaJomon canti- 
dad de pUta para hacer Can- 
deleros con lamparas de es* 
te metal , pero no se lee se 
hubiesen, hecho de plata* 
X ; Ji U.^yue^ta de, la cautivi^ 
dad ; se restituyó al Templa 
el primer C^ndelero de oro« 
i»Mi«f .4*49. p^ro de?pu.« de 
kí 4cwnc€m,sj fue, llevadc^ 
íp Rprn^a ¿qii^qcr^siriquea^ 
9119 se iialjaFont en el Tem- 
plo » y se puso con la mesa_ 
de oro, en el que Vespsiano 
dedicó í la Paz. S^ ve auq 
^P7. sffbre el Arco de este 
Imp^radoi; al pie del Mpn-, 
te . PalaciniO; 9 .e| Qa^delera. 
entre lo> despojos que ador«^ 
nan su triunfo. 

El Candeli^fO de pro qof^ 
Wte raguas qqe y/ó el Pío- 

^a ?ac}ia,rw dk:4> . ?• ^P » 
diferenciaba de los de Moy^ 
sés y y Salomón, sino en que 
el aceyte pf^saba i Us lám-; 
paras, pofjsif te condudqs^que, 
salían ^dc únfi boU , po^ eL 
pequeño agugeío de d/pscon-^ 
chas que Iq recibian de dos; 
olivos puestos á los lados de(J 
Cande)erp* E} Candelero ^« 
gumba el Tepiplo que, hja- 
b¡a de reedificarse 9 y loS; 
dos olivos fiwi)olii9b9Xi,%l 

Su- 



Sdtaió rSácertlóté J^slis>, y 
Zorahabetr, 4ját)hz}ñiTí^i3Ót 
<^nér coda iu aceocioD , .y 
diligenciatn la conschiecioii 
de este edificta ,, y dar co? 
do ió necesarioipara éJ»' . : 
r CANHA:^ £ip¿cte de nifi* 
dida^dhl sd¡si..eod0S!tí^reQ^. 
Hl codo hebreo tenik unr pal* 
no mas- que el délos Ba^ 
]>ylonioS':'lú& seis codos, p 
Ja Gaona ^ . é toesá Hefaireá^ 
«ra .db!dki& piesí ybre5(f)iutr 
^adasi ^\ii Calhcrioi. . 
r CANON; ¡Este " nombíe 
significa RegUi sCgun ^IGricr 
-gj*-»' yae; Aunrdeüpanise- 
Offar ÍQSiiiÍ2ros[d^ h .£$crjr 

io9{»rddos V ' y^ UamafSQsr p6jr 
lo mismo C4n<ímc9S. El Ca^ 
Aab de la Biblia no balido 
fk aiisaio en codefs tíeinpQ$9 
w unifor»^. en codas las $o<- 
püdn^k .q«te:rÁCMP0C(l tsí$ 
übro pie divioD^ Eo$^ flrcfr 
^esijinf es^baí» ^errado mucbo 
mi,<4i3t9i'»'CoinQ en lo átjE^i%^ 
£1. ^U¡fxi0 QanoA .deJo^.Lir 
broftS^fad0fi:rC«:«l queji'vs^ 
clt^QtQjCóficUjo 4f^rTi:frH:oi 
debiefido t<n^rse , pena d? 
«lícQimmiQniéíoif. lübffos.SftT 
gvides ifOSCoqteiHdoíí^ $lj 

. iCAlí0Ní;c^S,5|rit>ioU¿ 
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- ; C ANTICXJ: Lúi Hebreos 
en todos tiempos celebraban 
-den Cáncicojias ^candezas de 
Pbs , sus iharavillai y y be* 
neficios. Los padres los en» 
señaban i sus bijos , y comcl 
^ cantabati en las: Festtvi* 
dadaa.i y otras concurretir 
cias, eran muy propios pa* 
xa perpetuar la memoria d; 
Jos .glandes sucesos de los 
Siglos lasados. £r estilo de 
ios cánticos es el^ado » y 
¡particular^ pero natural siem- 
pre , imitando a la Nattir 
raleza, que se expUca. con vt- 
vas, y. eficaces texprosionies^ 
sin* ceñirse £ias reglas de w 

díMirso igpah ff' ^ñi&rme» 
El. ci^ntico ^ocúpala imagi»- 
nacion, conmueve « y tíeva 
el.corazoo, y se imprime en 
la memoria conmuch^ma^ 
yor fiifi¡lídad..El mas antigua 
que, tfioeoios ?es di qttjtijepoiT 
puso Mcyses' de$puesliiel.pa^ 
ao del mar. Roxo , en el qual 
.€e.idfixan,cQiiocer los r¿pto$ 
de , jubilo ^ adoriradotí , ..)r 
reconocimíeQto que Xw jusr 
tímente debía . ejx^kareii su 
corazón «ste prodigio. Bx^ 
H.: i. T^nobien . compaso 
^mat poCQ?aQterde;m<Mr}r^ y 
)ej^aQd<6 D^ios tó.:4si$$ña(SQ 
4iM ihíjíis. d^clais<iéfl p^r* 

Ce conf* 
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contra ellos. Deborá, y'Bá- 
rac entonaron lín Cántico 
después de la derroca de Si- 
sará. 'Jud. 5* X. Judith otro, 
después de la muerte de Ho^ 
lofernes.- Ana madre de Sa^ 
muel , David , y Ezechiis 
dieron gracias al Sepor cdn 
Cánticos. Zachariaspadredel 
Bautista , el Viejo Simeón, 
y la Santísima Vir^nliieie- 
ron también Cánticos ^ para 
dar gracias al Señor por sos 
•beneficios. Cántico por el 
•aímadoí es tftuio del Salmo 
144/ compuesto sobre el 
míísma astmto que el Can* 
tieo de los Cánticos, que 
Sao Pá^blo cica : para probar 
-elesctfbléoimienca del rey lia» 
do de Jesu-Christa sobre sus 
«scogtdos^ Cántico delocir- 
dero^, es aqoel conqueloi 
fitfl^ ' ide la Iglesia t rxunfa]i<« 
ctt< publican las alabanzas de 
Jeft¿*Cbrisfa , por la vidort^ 
i)ue consiguió de sus ene^ 
tnigos espirituales., y se aña** 
4e(al de^^ftoysés , porque 
-mk ^'i^l¿lo>r(a «scaba figurada 
ttu la^ qiúe los- líi^dü^ alean* 
':raVon de Pbaraon , y los 
Egipcios. Apoc. I f. 5. A los 
Cantares parakisbodasllama^ 
fonloií Griteos, ÉfhbdUfmafsi 
yUy^ H^bP¿$ ': Caóticas dé 
siete «Uks> y^úte nodi^sv^ >p 



" CANTIGOícDErlíOa 

CANTICOScs .A libra de 
ipsi Cantares i'Esnunetirkis 
Sagrados i> y Canónicos, Sy 
créelo compuso Salomón coa 
motivo de jpoaunarimonk) con 
la hija ndelcjSLéy/dé^Cgi^co, 
la qualiretúiimiapils Idolatría 
p^ra' adorar al:ierdaderb 
Dbsi. Esta alian» cekbrada 
«n el ífbrb do'los.Gantares^ 
¿gura ^ adoúrábl^noíeoce' J4 
uni^n de; k' natuiraleÉa b» 
mana con>U£>ivínii, y las bof^ 
dai de Jesu^Chriito cbn> su 
Iglesia > y tí alnia )um« ; - 
Divédese esta obra en -sie^ 
té parces y qtre coárespomktt 
á'k^ sídcediás^eoit sus^nox 
ch^s i cnqué acostinübrabáii 
iosr aiitiguos celebrarsus bo^ 
das 9 y no haycosa mas dui^ 
ce y y ffioble en. géneh» dt 
idlltoj ^é ^adviercB^'cn: esea 
Cánricocun ^e^>, lfi^¿kii(% 
delicadeza y 'vaWédad , ener« 
gfa, y'belleea tbimitablesi 
Para - ' oenetrar' el ^tmbi&J ^ 
tiomprebbndeyíitodo^iél Mts^ 
tefrió ' es ñeces^ió • elcr^í^ «1 
entetídimiento ^obre laf^caí^^ 
ne , y sangre, y baxo-la ptn-» 
türá de la uaior) ^ ^i^techá 
dé &toMM^;'^%oi^ §ñ'-»?. 

posa • considerar lá-fíd< 
y el amor^sífli^ít^^qüe iá 

*"■ " %1C" 
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útííiy jf.tWndráyeftríráítifefike. 
Los Judíos miraban esccU^; 
brb KCOtáomiyJúipítiór 'á Ja 
oompotiicnaíiip iie>lds vbqia-í 
lircssi* Ho peímicuin so le&vuidi 
hasta, la edad ^ la madórez, 
esta.es, faasca hoi treiatá Vños> 
á lo menos. Los Sancos Pa* 
dce^.. jioi.« lo/d^xabaa; leer 
á( loscf&lcs '^ hi^sta ^ qoe 
hobiesea idqiúádo pbr la^ 
eda4^> j el exerdicfo^ de la 
virtud y y h oración , el es- 
tica de^ piedad : necesario^ 
pzi^^pettfttít el^áéntido y áá\ 
tukorbde qué rio cdnUsen 
por la cohéza , ^ ' halláseti 
escíndalo n< donde -se bobea 
edifi^cion.« £l:Oíntico de 
IbsCániíoos ha sido siein« 
pre.iTéctbido por CapónlcoV 
por Judíos ) y iChristiabos» 
•CANTORCSs Había en 
ei Timplp de Jerasalén un 
gnii<ouinero.de Levitas eniw 
pbadofeDicanj^TiakibBinBás^b 
Señora ytaúari* ftistrum^ntod 
4eUhi¡s del Altar^ En el: téy^ 
Oftido^de Davjd llegaban 4 
49. los> cantores con sus Ge« 
fien Aflfphi , Hieman ;■ y Idi« 
thiiií.)e¿h llds Mqeficros^iki 
l^usicaiidel Tetaipio; El ^iü 
mero tenía iqiiacro injos , el 
segundo seis, y el terce- 
ro catorce , losrquales estu- 
bkrpni¿ U'tcabdzade ^^ 

-10 
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CoA^áé Cantores. Los hi- 
jos de Idichun tocaban la 
Citará' r 1^ i^ • Asaph e I Sa 1 «. 
tdrkyVT 1^^ ci^c Úcnidn el 
Mi^ftKhaim ^ ^ue ¿ra una es* 
pecie de CMipana« 

CAOS , ó Chaos : l>or e$- 
ra voz se explica la falta de 
érdeni- y foroia éoque con^ 
cebimos la materia eri la crea- 
don del Mundo , antes que 
Dios la di^usiese, ordenase^, 
y formalizase. Tómase tam-i 
bien- por un abismo» ó espaciar 
grande i por donde no puedo 
pasarse para ir de tía lagar 
i otro , iconio quando Abra«' 
hám dixo al rico avariento» . 
habia un gran Caos que los> 
-separaba. Xnc» 16 ^z6.: 

; CAPHiAjUA : Logar de 
la tíibii dé BenjaÍDÍn , i k 
parlé del Norte. Jas. 1 8 • 
zóvEs lo mismo que Cdfhi^ 
rj. 9*^; 9. 17* y Ce finta, t; 
Bfárz.'Zf<. •■•> -ii ■■ ' í .-. 
'- ..CAf^HARN AÜMv óCaí 
pernaum t Una de las Ciada* 
des del Decapoleos , y Me- 
trópoli de Galilea , eñ los 
confín^ de Zabulón ,.y Ne*^ 
pikcaÜ ^-ápldc orllte '<;^rech3V 
y Occidental del Jordán, jií 
h' entrada délMar Vó Lago 
de Genesareih » famosa 'por 
la residencia que hizo eh ella 
J^sn-^bristo ^ <k donde, to**? 

Ce 2 toó 
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mó el nombre de títdád it 
Jesu-Chrhto. Mat. 4* 1 3. En 
esta Ciudad arroja al dencicH 
hio de ufi íhoáitire, nnorila 
su egra de. San Pedro » al pa« 
ralúico , al siervo del Cencu* 
rton , á la muger que pade- 
cía fittxo de sangre > y otros 
mochos enfermos. Ptro aun-* 
que Caphaniatun fue el thea*. 
tro de todas estas maravi- 
llas 9 X el Señor predicó en 
elld freqüentemente ^los Ca- 
pharoaieas se aprovecbarocí 
can poco de estas gracias^ 
qat d Salvador maldixo í la 
Ciudad , anunciándola set ia 
arrasada hasta los cimientos» 
esto es-y no quedaría vestt« 
gio de ella. Lnc.^ lo. .1 f • Esta: 
axhenau se cumplid en tiem-i 
po de Solimán Emperador 
ác los Turcos, que la reduxo 
i cenizas. Josepho la Uama 
íUfbatmnyy la pone cerca de 
una fuente del mbmo nom« 
fare , qiíe es llamada por los 
naturales fuente Viya^ y pop 
los demás fuente del KH^. 
CAPHARSALAMA: i. 
Mac, ?• Jí* Vid» Antipatris> 
o Amriparida » 'que; es to 
mi^mb, 

. CAPHETETHA: Muro 
de la Ciudad de Jerusaléo, 
acia el Oriente y sobre el tor* 
rente. Cedrón. fM4(.iz..i^jé^ 
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CAPHIRA: : yidi Cá-h 
pbara» • 

: CAPHTC»l: Isb de Capb» 

tor^de dónde satícroábs^Ga^j 

phtorino8»ilamados por acr^' 

nombre Cr étimos , CeetMmas^ i 

6 Pbilísteos. La may^ór parte> 

de los ínter prcdes Ji^an que 

CaphcoT; signifíoi la Capa?^> 

doda f 'j 'CaphtórinoS'. los; 

Capadocios > de los: qnalcsl 

provienen los PhiUsteQS^ y 

Cerethimos t estos Puéblof / 

désccadian de Meznúm h¡« 

jodc^Ckan.Vidi Cappadocta» 

CAPITACIÓN .de los 

Judíos r! Mand«S Mojrsés que 

cada Israelita contribuyese 

con medio Siclo 9 qoando se 

htcieise ;1& nuÉieradoa del 

Pueblo 4 cdn Ip que.saldris]», 

ilesos de i toda desgracia \ eHj* 

eL recuetito. Ex. 3.0. 12'. £s« 

te tributa que extgta Dice 

de los Israelitas, era como en* 

testimonio de que lerecooo^ 

ctan por su Soberano $eñor>: 

teniéndoise por Mxi vasallos'^ 

y subditos. KSngvno csuhft 

exento.de esta contribudoo» 

Sacibase de eK4 , lo que eraí 

necesarb pai^a el Taheenácun 

lo \ compra de iVictimas » . f 

lo qite S€ oürecta i nombre 

de todo elpuebkK MandiS 

Dios que no se impusiese 

otro iribeto sf mejame ^ sb 

or- 



onSéif'ftfjrá , ni este ise 'm-^'^ 
ñrtkse «n ocro$ usos ^ y por ' 
hafbers0'ia|iadb á ainto co- 
sus en la'lmifóeNcíocí: * hecha; 
por ' Da vid ; z; ^egí \ Tp^^tiif^ 
m.fueison chscii^dosde'iDdos^ 
y p^recieinon . 70®^ bc«idaares¿ 
CAPPADOCIArRcgioii 
del A5ia ^meaor.l, que tieiié 
el Pomo. £u3Íido ^al Sepfen^. 
trion:^ Ja^ Armeñi^ menor al 
Oríencib^.iel Moote.Tauro át 
Mediodía , 'el qual la;separa 
de la Cifieta ^ y Pampliilia ;y 
hk Galácia ají Penvente.Goafi 
tiane ¿^1 .pvescoti jas.r^ióAeá 

d ^ Ooloáerno ^ de .Amasiasp 
Utut^ 2- ;&5* LosiCapadoctos" 
lucieron > una .ezcurston coih 
túrslósHeBr^QS í:c)u)b áiafa&a%' 
bán tn ^Hl|sec^R?i:ha8la' :Gaf ? 
aa > y habiéni^otps átn\¿^\ 
do enteraoieDte 9 bcuparofb 
cambien a^úel Pals«: 7^)^* 47^ 

i|« yid¿Cap,tihor*i . *...).^;.': 

tiridad « DmigabaaDiost iosi 
pécacfos dé so Puehlp^ coo? 
diferente^ caá ividade^ iqae 
los . lujetaba. . Ademis de la 
eler£gipco ,!de<dmde ios sari 
^6M¿fiis i. te cuentan] set» 
dupahfie.el' Gotáeroorde los 
JucaoosÉfLa primera»), de oá^ 
^ño» , ' baxo Chusan Rasat 

ehaím JLqr .deMesopotanjia^ 
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7#¿l'5^ »• L* Scg^ípíía bilco 
de Eglóh Rey deMoab ,,d¿'. 
quien icslfi)r6' Aod, éiá. i^. 
Ebteroera»' baxo. ei^poder :dei 
h)o:Pbf|iscQo$;^ deque h^^sA^ 
c¿ Samgar») i * La quarfdt, der 
veinte años^en.tiesipo de .Ja-í 
bit» Rey de Asor , de que los 
libraron Debora > y Barac», 
4* 2 • Laiquinta bixo los 1M<It 
dianicas^ de cnyo^dec Iqs^ 
sacó GedeoKkd. :i. 'Ia'-Miíx^^, 
fioalmeoke \ 4e loi^* A^nonir^ 
cas^y PtúlistepSi en el Go- 
bierno de Jeptoé ».. Abesan,c 

Abdon ).Sfti|SQn \ rHf]Í#.y.* 
Soimiel^ ijQt. 7k; úg^ .: . ( 

( :XA¿cattríyldadea:inAS lir^ 
gas y y famosas «delo^ He^ 
hifaos fueron^ Ias,<^eopr^ 
míero*íl6ipneí>I»,iíeJu4i¿ 

y de l^9Éii9milnfi^umir\ 
po de Pbacetí Key d^ I^raélii 
qnaodo«Teglatpi¿lásar R^yi 
deAssyrta, después de ha- 
berles topeado muebji^Cia^ 
4a(íea ». y iSpcfetifí pm M\ 
NepbtaK » Uieitp,$(^$ hr^ado^ 
res .oÉúiiws > i 1^ Atsy^iai 4^ 
JRr^» i$» Z9. S(Eg|inda ea 
tiempo de Ezechias » el ana 
nolAQ de^ 0«ea$;:Rey . de I»? 
raéli Delpin^ df to9s;a5ps dé 
asedio j^' me] t€«nad4 iamariii 
pw Sal(nwa?w;Rfiy dc; Assy^ 

ría , y llqndos suS' habita 
d6f es i pofaUr l4s. Ciudades 

de 
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dia,cérci del rid Gozinuíy 
4: Reg. ij^^.y 18. IX). Esíp 
u cjiuúvidad.-^edl^aiu: tnrij 
^faimwfdf9tUA)\ porque 
ivaned^se rvolvierpn^^'renhio 
h&die2 'tribut.*&a(i<^ GerjónU 
ino , sobre Oseas y x i\6. dxti 
üe^ que hasüa su tiempo sern 
TiM á< > l(ds Reyt»i íi^i-ftrsiaf 
f^étlo'^ sp^tieiide> bien ti db> 
qftté ^iVeh «el 4Ó¡«iiK> Profoa? 
Óseaiíí/Abdiís-, Isaías , Jct' 
r^m/as, y Ezechtél ise ver¿ 
qiie los de Isf^éti^ Judé 

14. 6, «ifanm 'hi rbuiio£ 
dét'pu^ld ¿o ^ JehisdémJ;!! 
efecto, -aünqKe este fugar 
puede exponerse de la fe dei 
JésU-Chrift^ g ''qqe^iabifii ^ei 
fármif^ <¡n f evciskl&i^Qii srUo^ 
ptteblo d¿ todi6 las^gefttes\ y; 
iVa^^bnesdeliiiundoi escons^» 
tante que con Zor^^abclvolf.) 
vieron^phfáiitriiis I y tlguxi 
ribs áé^pL tHbít^d^ Manás6s^ 
y se jui^áfdn á l'ó^á^l¿^ti4 
bu dé Jud^ étí • Jeru^áléo. w 
tsd. j. 1^. y últimamente,' 
en tiempo de los Machaceos, 
y en el d^ nuestro S«6ot tje-* 
§u-Ghris^^ 5'' fi'eqüenfca&iif 
Ibs' IsraelitiS'tl Palesciaa Stts 
distinción: de' tríbur, bacien« 
do un soioPúeblo« 

Las cautividades^de |ttdi 
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ltt€ronqi»tro irt9das:eil:Ba«' 
byloma. Las dk»& prtmems co - 
elreynadode Joaqaio) (M^I 
tecíjáHaÚH:>i¿JQi(decjWas»: 
f': S^áz\^ Jtxxr. que/ .¿leronj 
i^oiófirebeDdi^Jdaoiiéi » ys 
susioómpáñer os. 4.i(f^24«2*; 
tan. i .. La tercera , reynan-* 
do Joaquín, llamado itiíaibueat 
Jecb<fiiiaa i, ofai)Qu.!flet rpceeei-» 
dente^ y de^hbhcsteyvb^XDdo 
Kabuff hodoBosiM' j J^.fíjfg^^ 4») 
9^«nque!se /llev^itbdb lá 
precioso del Xeoiplo ^ y dé 
k «as>a mú ^ y 4o priiici^fiíLdcí 
feNq^ea^i Mitítacqsl#¿ AiitÍ4 
6c0kr^(%y^)^rté8anós , kíoper^ 
doiiarahR^^ y. demás petf« 
SDiias Rieald5¿í4; 11^» 24. 8. 
I-4.' . La^. quara 14 sof^^náxk 
Sedstías Xfif n(es) Mbldimás') 
tMí^ltoUhqai^aqiifb fié hÚ 
ja*it¿ r JobfasL^ - y « AlaUcat^ b¡ jac 
de* Jeremías ^ qnmdo^fae es^- 
t0 [Principé cogUo «'póé' et 
exercito deJosébilddcis^ .]j^ 
lleiKftloLÍ.S[A(Uh^riLd<Ade 
makaraAisui: btjos^ $ib< t>m? 
sencia^ieb'etaño dbl Kfundo 
341 ¿; y déspoes: lesacaroft 
á.¿l los o|os« 4. . Ri;. 12 5* 7^ 
En <eáe tíeinp¿&o;qq¿ina» 
dr Jerusidéo po( ^^(MáaM 
d«ih ,!saqQeaxfoei Templo^:^ 
degolladosJos SacerBaceB>en 
Reblatha. Desde áquft > se 
Mipieíaq á ^cootafuJosa^Oi 

años 



Los Judíos que foeron 
tmidücSJOS ^Babyláhia Jte- 
nian Jueces , y AnciaaoSi 
t}ii¿ los gobemítbéiiiégübsus 
propb^Lt^es^^ ~cqmC'seevi4 
«tnda p^r '-el i^acésá 4¿ . Su- 
sWá¿^f))e}Ufti»)del Manda 
3f457 y^pefthiiióCyrp i lo9 
Judíos vct^tr)f su País; p«<A 
ró na logfaroríel fermisb db 
re^iífcar'^!rfci»|¡to ham el 
tí^lnf>t> 'de^^Darió ' bijo <<di 

Fitiátoénte Airt^erxes L^tfí 
^maho envió á Neemafi i 
Jkrú^Utí , eíáñd' 3/5^ 7* Iití$ 

fBdlotflííSfglir^ñ l^^gutó sbi 
M> Ir¿ntoi4rdiiíía^aftk>iii,y 
^|del6y priMi^áUr4X>nsef ya4 
ron los establecimiento! qué 
UÁiiñ' €ft 'BaByl^í^/ 4ue 

^ÍS^ Ide 4tf c tnto^idigfací^Ml 

í^odonoU^r/ * - . c - ¡i 

' C AR AlTA«: : Este nói** 
l^é{^' sacado ^de >v^f^ ,.ié 
Caralm , ^e stgifificdtün kmn^ 
bf 9V0^^dó ) jr adHéri^b i 
hPleiVa del'texlof de Já Es^ 
éfícuf^ff Satota; Losi Gafáitas 
soñ ui^a Se^a'de Judloé qu^ 
se levantó , ó f^^MilüIÓ ^pc» 

^isiei^ d» á^Ittz iüfeiiecia^^ 



oesr^tT^i^ésioatúte: ,. los :Ca- 
vakis:se¡ opünepon» y déf^^ 
dieron que no debiamezelar? 
se'la verdadec» Escritura con 
iasutradicÍDoes humanas ; y 
aisí^.desecliaaiodqs Ios-Li« 
bro^ que: naisooidel C-anQH 
antiguo 'i la. ICabala , lasTra? 
dicionesvel Talmud ^y ^oIq 
convienen.. con>Í0s Rabinos 
eoilos pnncosimas cspncklet 
deiaiAieligvnréq oni? , ^ j .j 
imíGARBORí íUftiiSttífift 
tocó los'labiostk Isaías^ con 
un * carbono eii¿endiiáo , y 
k -iñánifesto *)que por aquel 
niédfo qikedaban pcrdopado^ 
sus pdcaidqs.rJi; 6^ 6.\j fíg^ 
£ster carbón * 'ei^á ¿simbolord^ 
la «ai-idad > y el celo , y 
significaba la; virtud , y efí^ 
taciaf ide la gcacía. del £spÍ7 
ritu Santo para purgar; :1qÍ( 
pUCflídoSL l69¿rs:p(iHfic^do por 
esta .acdoR:mtstei!iosa i etíf 
tendió que el ^eñor busca-^ 
ba <un Ministro^ superior al 
cemov y que : se atreviese á 
^)i]&liicar Ja «sisitieáciarque.ha* 
bS^ proiiundadoi xró^tca s^ 
Pueblo , y hallándose repen* 
tihámente Inflamado de un 
2elo^' ardiente por. . el servt-» 
cSó deDiosi) y lhwsalktd.de 
su Pdcbhotvv :sé>bÉreció i 
aDbneiarle U ' palabí^ del 
Seqor. . . ^ 

£s- 
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-:4^sce' bediotdcl Profésalo 
justifica ; á " tfqwUos henibres 
carnales 9 que stn sepllama-r 
¿os al Miniscerib , y mdvi^ 
4os de la'ambicfon ,'se iprei 
sentarrV <y 'pretenden . pi^i<^ 
^ttf • can labio» ímpuix» ^^iail 
cascas palabras dd' Santa' d.e 
los^ Sancos. Isaías se ofrece 
á ir adonde^eie: mande, pe» 
lo no por '^ambición I ó;¡o> 
teres , sino ponfisél iifchiétb 
dóle Dios' jbscdgtcití :iAidho 
ames para anunciair siis^'jiiH 
dos 9 y sido omiso en el 
desempeño de ettat ohHgar 
cion ; deseí endiáidar su^fak 
ta , y* dai^ uAa.ephid)^ efi? 
taz de so fidelidad ái^yftíí 
eacion de Dbs , viéndoíid 
prevenida de su misericordia^ 
que acababa de podSéir sus 

tábios."' r:» . ojít: .* ;: :i 
CA R.Él7NGO( ci fiaUmft; 
do : Piedra precisáis) denco» 
for como de sangre de toro* 
BriUa m^o de noche, .y 
era la primera ^ep ej ordeA 
segundo- ' .dd: nBadonal.. jAe^ 
8a oso Sacerdotes; :jian<: aSaí 

i«. • ^^ • -'■ ■ '•-:■ >: 

CARCAA i Ciudad. eol« 
punta 'meridsonai^ .y*>Qcát 
dienical de ib /trilwiC¿ >judib 
no téseos! det'¿coi^asiittiB<[sGf I 

llamado' cn^sce:Ilu^(.4arftfi9it 
te de Bgifto 7. ^os. 1 j* 4/.:-: 
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CARCHAS : cvid. .<%afw 

r CAERfifit^adr^c de Jo? 
hanmun; 4. ^^g^:^ f «. 2f «> . 
. : CAREtíiM :- Pf tda <k 
JcAak/ú i UQd. MÁ9a ^^mi»r 
mitas qoe se. agregaron á Da^ 
vid en Sleeleg^ qilaQdo bufa 

dt Sául. .^•>l?4ivi.ij2».6* Hq 
te istbfi iBfAf^: itlgiir .<s é«!e» 
Uos :.Seie9(ía:;4#ei|bCffj/te cm 
Ib^r. dff^C^^rdiiip, J^^ii|<| 
pone una Cíudail ilama<i4 
CarM».^:Co^as, cn^el Jor» 
^d «7 |ept la»¡i«il^J2^ tribu 4é 

regtoor AfmbafieiM 9 Uamadi 
C0rf4é , 

;• GARI^ .: Bf^Qii del Mf 
sm .ipenour» qiiQ c^üpa^ooii 

poc .^ Qf iQMe » ¡f 1 .I4a« |^ 
diterráneo por Mediodía.,. )( 
el Mar \ Egeí)í|í0f el Popi^n- 
ce., u^Mdtíii^'^:2f.u Hoy w 

í 5EAMA'^B|4/J.íta:V9?¿ 
que üfc *i^<pí«eífif¡pquOTtQ-i 
mcot:e'á los oombres de Íq% 
pUfibl^'de laPfi^ti^a^ sig-* 

la. .tfibftl4e[fieQj>mirt,rtQ«GE» 
deGabaon^J^/i i&.í^.)g}ifc 



de ser la tnisma que Catia- 
thiarim , de la qual hablacé- 
jnos luego. 

CARIATHAIM: Ciudad 
de la tribu de Nephtali , i 
h parce Occidental. Fue Ciu- 
dad de Refugio, dada a los. 
Levitas. i«.p4r. ^* j6. Es 
la misma que Carthan. Jos. 
21. 32. 

CARIATHAIM : En d 
Ceiiesis 14, 5. fji saveCarU'^ 
^1^^»»: Ciudad ála otra par-' 
te del Jord^ y tomada, por 
Codorlahdmor , y reedifica- 
da después por los de la tri- 
bu de Rubén ^ i que . per*» 
reneciá. 2ííum. 32. 37. ed 
tiempo. de San ^Gerónimo 
estaba muy» flo^ecteote , y 
los Christianos la llamaban 
Coraiatba. Bsta i lo. millas 
de^Medaba* :. 

: CARIATHARBE : Lo 
misoiaqúe Hebroó. 

CARIATHBAALA , 6 

Baala solamente : 7^^* ($<9* 
Lo mismo que Cariaihiailhi, 

ó Ciudad de. las Selvas 6 
Alontes. vid. Cariathiarim» 
• CARIATHIARIM : Lo 
mismo que Baala. Jos. 1 5.9. 
Ciudad.de la tribu de Judá, 
Jui. i8« 12. que fue de los 
43abaonkas, y cupo después 
en la suerte de I>an.JEra ter- 
minó de las tribus de Judá^ 
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Benjamíit^. y D^n , y p\ip^ 
de ser por esta nzotk la mis^ 
ma que Cariaib > Jos. 1 8^ 
28. y Ches ton. De esta ha* 
blaremos en su lugar. En 
Cariathiarim estuvo deposita^^ 
da el Arca del Testamentq 
algunos años, encasa d^Abif 
nadab , hasta que David la 
hizo conducir í la de Obe- 
dedon, para transferirla á Je« 
msalén. 2. Reg.6.i. 

Aunque en el libro prime- 
ro de los Reyes 7. 1 • se dice 
que los de Cariathiarim pu- 
sieron el Arca en Gabaa , no 
debe entenderse que Gabaa 
era Ciudad distinta de Caria'; 
thiarim , sino una altura , 4 
collado déla misma , como 
se evidencia del libro i ? del 
I^aralipomenon , 1 3 • (í. en 
donde se llama Collado, lo 
que' en^ el lugar que .acaba7 
mi>% de citar ^ se' nom)>r4 
Gabaa» 1 

CARIATHSEMNA 5 

Vid. Davir. 

CARIATHSEPHERi 
Vid. Davir. 

. CARIOTH:7(íx.i5. a5> 
vid. Hesron. 

CARIOTH : Jet. 48, 
24. Parece ser distinta de la 
Ciudad de Hesron , y estar 
i la otra parte del Jordán, ei;i 
el País de los Moabitas y co • 

D d ffio 
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SBo Consta de Anos z. 2. 
Los Setenta leen Ciudad de 
Ciudades^ en lugar de Cariotb* 
CARITH : Torrente , á 
h otra parte del Jordán , en 
la tribu de Ephraim , acia 
la de Benjamín. Corre de 
Norte á Mediodía , y tor-* 
étendo un poco al Oriente^ 
entra en el Jordán debaxo 
de Bethsan. Cerca de este 
torrente. 9 y en eK valle pop 
donde corre f estuvo Elias 
bculto algún tiempo , huyeos 
do las persecuciones dé Jeza* 
bel , y allí le llevaban los 
Cuervos diariameocesu-ali^ 
íhénte. 3 .Rf^. 1 7«3^£s lo misr 
¿fio qíjtc túrreme dé lasCiuddi 
dadef de Bpbraim» ']oSé 17. 9; 
' CARMELO : Ciudad de 
la- tribu <}e Judá> J^s. lu 
'^'5. en el Monte: dd misaia 
nombre, i la parte mas Meri* 
üibtíal'^de? la Palestina. En 
esta Ciudad habitaba Ka-* 
bal marido de Abígail. i. 
Reg. 2 5 • En la misma erigió 
Saúl un Arco triunfal , á la 
vuelca de su expedición con- 
tra Amalech. i. Reg. 15. 
12. La Escritura dice era una 
de las Ciudades en que 
Ozias Rey de Judá tenia vi- 
ñas. 2. Par. 26. 10. Los ha- 
bitantes de aquel País se lla- 
man C4riiiWír4x« i.Par.i. ^* 
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CARMELO : j. Heg. 18. 
zo. Monte de Palestína,en la. 
tribu de Issacbar , al Medior 
día de Ptolemaida, y al Nor- 
te de Dora , en la ribera del 
Mar y no menos célebre por. 
haber habitado allí el Profe-^ 
ta Elias f y obrado tantos 
prodigios f que por la muer« 
te de los Prc^etasde Baal. Se 
éstendia por la tribu de Za« 
bulon , hasta los confines de 
kde Aser.En Josuié./i2.22é 
se hace mención del Rey de 
Jachanan del Carmelo ; y 
en el mismo libro. 19. 26» 
seje di ^1 nombre de Carnuli 
deAa nsat. TamUen había un 
bosque.en el monté , llaman 
do por esto, Bosque del Car* 
meló» De este Monte tomó 
su nombre la Religión de ios 
Padres Carmelitas ^ por ha-> 
bdrle habitado los Profetas 
Elias y y Eliséo , á quienes 
consideran como sus Patriar* 
cas. Vid. Jecnan. 

CARNAIM, ó Astaroth 
Carnaim : Ciudad fuerte 
de Galaad. Gen. 14. .5. Aun« 
que en el libro primero de 
los Machabeos, se dice sola- 
lamente Carnaim; en otros 
lugares se lee Astaroth Carñ 
naitm pero, siempre es lo mis* 
mo« Vid. .Astaroth • > 

. CAKNE : Esta palabra 

se 
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se entiende de varios modos: 
tinas veces según su s¡gnifi«- 
cacíon propria » y vulgar , y 
otras fígü rada mente. Los He* 
breos dexaban de comer la 
carne de algunos animales, 
porque se lo prohrbia la ley, 
que los declaraba impuros: 
también habia fieles que por 
religión se abstenían de la 
carne de aquellos animad 
les que habían sido sacrifica- 
dos, ó consagrados á los ído- 
los , según el Apóstol dd 
Tfr. I. 15. pero él mismo 
enseña que todo es ptiro , y 
limpio para los puros , y que 
no consiste el Rey no de los 
Cielos en la elección de las 
comídas^ybebidas.fiow. 14. 
17. Cor. 8, 8. Esto debe en- 
tenderse f quando no hay 
escindalo. 

Otras veces se toma la car- 
ne por todo hombre vivó , y 
.cado animal, cómo en el Gé- 
nesis <S^ 1 3 .'&c. en donde se 
pone 4ina9 veces por el hom- 
bre , otras por los animales, 
y otras por todos fos vegeta - 
bles.Tambien se toma en con* 
traposicion del espíritu 1 Ga^ 
:lat» 5» i6. y así quando dé* 
ícimos que los Judíos eran 
> carnales, no queremos signi- 
- ficarque eran carnívoros , si- 
' no que eran literales , ó ma<- 
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feríales en la inteligencia de 
las Escrituras, Sobre las car- 
nes de que podían comer las 
Hebreos, véase Anima /es^ 
CARNION: C^istillo casi 
inexpugnable, é inaccesible 
por la estrechez de los ca« 
minos. Estaba en la tierra de 
Galaad , en la media tribu de 
Manases , á la otra parte del 
Jordán , cerca de la tribu de 
Gad« 2. Mac. 2 J. 26. Zie* 
glero lo pone cerca de £« 
phron. 

: CARRO : En la Escritu - 
ra se habla muchas veces de^ 
carros. Unos que equivalían 
á nuestros coches, de que se 
servían para sus viajes los 
Reyes , y personas podero- 
sas , como él Eunuco de l|i 
Reyna Candace : otros ordi- 
narios, para las conduciones, 
y otros para la guerra , que 
Ihmzhzn falcados. Los mas 
antiguos deque hay noticia, 
son los de Pharaon , qiie 
quedaron sumergidos en el 
Mar rojo. Ex. 14. 7. Los 
Chananeos , con quienes pe- 
leé Josué en las aguas deMer 
rom , tenían además de la 
-Caballería, infinidad de car* 
ros. Jos. 11.4* SíS;ara Gene- 
ral delexercíto de Jabín Rey 
de Asor , llebava 900. car- 
ros de guerra. Jud. 4|> 5. Los 
Ddz Phi- 
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'Philisc'eos peleaban con jo®, 
carros contra Saúl. i. Reg^ 
'ij. 5. La tribu de Judá tar- 
dó en ocuparpartedel terre- 
reno que se la había asigna- 
do y porque no podía exter« 
minar , ó echar á los que lo 
habitaban 9 í causa de los mu- 
chos carros falcados , 6 ar^ 
snados con que se defendían. 
7«á. I.' 19. Estos carros llcr 
vaban varios instrumentos de 
corte , como hachas , hozes 
lanzas y y cuchillos ». en el 
timón, exes y y cubos de las 
ruedas , y disparados ios ca- 
ballos, rompian con ellos los 
batallones y y destrozaban 
los Exercitos. 

CARTHA :7<>/.2i. J4. 
Puede serio mismo que Tha- 
bor , porque Cartha , según 
el texto , es Ciudad de la 
tribu de Zabulón , concedi- 
da á los Levitas , y hecha de 
refugio, y en Thabor r. Par. 
6* 77. se hallan todas estas 
qualídades, siendo verosímil 
que CéseUtbtbabory J^s. 19. 
12. Tbab0r , y Cartha , todo 
sea una Ciudad de la críbu 
de Zabulón. 

CART AGO : Ciudad ma- 
rítima ) muy famosa C<y* 
lonia de Tyro. Fue la mas 
ilustre del África , Arzo- 
bispat >. y últimamente des^ 
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rtrtiida por los Árabes. Sos 
restos se descubren aún 
cerca de Túnez. Ezechíd 
27. 12. dice que los Car* 
tiagineses iban á ccimerciar 
á Tyro. Vid. Tharsis; > 
CARTHAN : Lo mismo 
que Cariataim. 

CASAIA: Padre del Le^ 
vita Eihán y de la familia de 
Merarí. u Par. 1 5 • 1 7* .> 
. CASALOTH: Ciucíad 
de la trihu de Issachar , si- 
tuada i un lado del Thabor. 
^üss. 19, 18. 

CASBONrr.M^f.y.jd. 
Parece ser lo: mismo que CrjU 
fhory ibíé ' V. 3 6. ;Ciudad de 
Galaad. Adríchomío las hace 
diferentes > poniendo á Cas^ 
bon en la tribu 'de Gad;, y^ 
Caphor, 6 Casphof en la me- 
dia tribu de Manases s á 1« 
otra parte del Jordán, 

CASED : Hijo de Ná^ 
chor, yMelchá. Gen.z2.2im 
: CASIS; (Valle de.; en 
k tnbujde Benjamín , á su 
extremidad^meridional, entre 
el torrente Cedrón, y el Mar 
•muerto. 7w. 18.21. . 

CASLEU : Noveno mes 
de los Hebreos según el orden 
Sagrado , y el tercero , según 
el Civil , Y Político. Corres- 
ponde en parte i Noviem- 
bre , y Diciembre , y conf 

ta- 
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labft de treinta días tumpid^ 
dos. El dia séptimo ayuna^ 
ban los Judíos en memoria 
,de haber roto el Rey. Joarí 

qpin ^ X ^íTf^M? ?^ ^^&^ 
las profecías de Jéremía$»^n« 
:36. 2 j. El dia quihce era de 
penitencia entre ellos, porque 
en él profanó el Tep^lp An- 
<tlocho Epiphanes jtppniendp 
allí la estatua de Jupit^er Olim*- 
pico. I . Mac. I . j 7. El 2 5 . de 
Casleu purificó el templo Ju- 
das Machabeo, haciendo su 
.dedilcacioQ. .1 . M4C. . 4. 5 2» 
Consérvasela menáoría dees* 
te suceso bastó el tiempo de 
Jesu-Christp, de quien ,d¡ce 
•San Juan se hallo en la fiesta 
-que se celebraba anualmente . 

22 

, :*GASLÜIN:V¡d. Cbas- 

.luim« 

CASPHIN: Lo mismo 

, que Chesbon , ó Esebon. 2» 

.5 CASPIA : Vid. Chaspbia 

GASSÍ A i Nombre de lá 

. segunda hija que tuto Job, 

después de todos sus ti;aba-« 

jos , y mÍ8jerias.7^^*4*» '4» 
CÁSSIA : Aroma de que 

habla Moyscs para lacom- 
. posición del Oleo Santo , con 
que* debía hacerse la consa- 
gración de lo$ vasos del Ta- 



)>emicülp¿ Bx.. 5o« 24. El 
Hebreo la llama Kidda^ y 
los Setenta Iris. 
. CASSILIDIS : Palabra 
Latina , .que se encuentra ei» 
el iÁ\kQ de Tobías. 8« 2.y 
«igniífica. Zurrón , ó Alfar jai 
C AT AMANE : Hellenis. 
fnó) para decir, perenniy 6 dé 
tpdQs los .dia$. Solo seiró 
este tejrtainQ en {a Vulgata« 

CATARACTAS : Cor- 
riente impetuoso , y recto* 
Se aplica principalmente a las 
aguas , ó ríos ,que caen des^ 
peñados. , coniD se. ^L en los 
.bocas del Nilo.En elGeoesis 
8« 2* se dice que se rompie- 
. ron las cataractas del Cielo, 
; para castigar Dios ^ los im« 
pjos con las ^uais del di« 
luvio. También usa la Escr¿* 
tura de esta voz para stgoifit- 
car una lluvia tempestuosa, 
y larga. J5. 24. i:8«M4Í4í;.}« 
lo. En el Salmo '4S . S.laveíK 
•de las cataratas significa el 
imperio del Señor j que * es 
puntualmente obedecido , y 
descarga un diluvio de xa^ 
les 9obre los pecadores para 
castigarlos. 

C ATHECÍ SMO, Instroc- 
don : catequizar , instruir, 
y Cathecumeno instruido* 
San Pablo ad GáU 6. 6. acón- 

se- 
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scja al Cathecutneno - haga 
participante de todos sus bie- 
nes, esto es, de todo lo bue« 
ao^ y oraciones , al que le 
catequiza , 6 enseña. 
, CATHEDRA k La Ci^ 
thedra de Moysés , ^n que 
estaban sentados los £scri« 
bas , y Phariseos , •sígniñcá 
ia autoridad de losDoélorei 
xle la Ley ^ y^ el ministefco 
de enseñar , que se les habiá 
conferido. Udt. z^. 2. La 
Cáthedra de pestilencia P/. 
1. I. significa los discursos 
escandalosos > y vida liceo- 
ciosa de los libertinos , que 
corrompea con su exemplo 
y máxima? , i. los ^ que • la 
frecuentan. La Cáthedra de 
/honor, 6 primer lugar en los 
Fialaciosde los Reyes no de- 
be pretenderse. E^c/í. 7. 4. 
£sus Cáthedras pertenecen 
i. los dignos de ellas , como 
4as de los Oo(^ores i lospror 
^9ore$ de-las ciencias. 

CATHEDRA : Lugar 

preeoitnenté, ó solio, doní- 

lát el Magistrado adminis- 

• tra la justicia. Estas Cáthe- 

idras estaban eU' las puer- 

tas de las ciudades'. Júk 29. 

-7ji Nuestros antiguos lia-* 

finaban i «stos lugares Forti- 

ellos , según el Castellano 

de aquel tiempo , de donde 



vlí^ne el adagio vulgar : W$ 
poner tontos en portillo. 

CATHETH : Ciudad dé 
hi^ tribu de Zabulón, ácit 
tí valle Jepíithaeh Jos. 191 

CATHOLICO : Voz 
Griega en su > origen , que 
significa > universal , 6 ge^ 
tiefaK Elámase Cathólica la 
Igl^sk de JesQ-Chrísto, pon- 
qué 5e estiende i todo el 
Mundo, y todo tiempo. Di"- 
cense Verdades Cátholkas 
aqueUas que ion* inaltera«* 
bles , y han sidc^ recibida^ 
de toda la Iglesia : Tam« 
bien ^se usa de la pala- 
bra Cátholico como opuesta 
áHerege^ Se&ario , Cisma* 
* tico , ó separado de la ver* 
dadera Iglesia. 

CATHOLICÁS Epísto* 
las , llamadas también C4fi«^ 
nkási Son siete , una de San- 
tiago , dos de San Pedro» 
tres de San Juan , y una de 
San Judás, Dáseles el nooH 
bre de Cathtíltcas , porque 
contienien dodrínas genera- 
les , y útiles para todos los 
. ^eles , é Iglesias particulares: 
-llámanse Cano'riicas , porque 
-pertenecen al Canon de U 
Escritura , y contienen ex- 
celentes reglas de fe , y 
de Moral. £1 - fin principal 

de 
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de e^tas Epfstplás es reAsMr : 
las h^Fcgias de Simón , NU 
colao, Cerincho, y los otros 
Heresiarcas, que negaban 
la necesidad de las buenas, 
obras. 

CAUDA : Isla cercana i 
la' de Creta-, acia el Medio- 
día, á donde fue arrojada 
por el viento, la nave que 
conducía á San Pablo á Ro-v 
ma. Aít. 27. 1 6» Puede sec, 
la que hoy se llama Gcz^. ; 

CAVERNAS : víd.j^Mac- 
pHela. 

CAXJTIVIDAD ; vid. 
Capti\^idad. 

CATO : vid., Caio. ' 

CE 

CEBAR : Hijo 2? de Is- 
naeh Gen. z^^iy. .^ 
. CEDAR : Jíiditb., ui. 
País de Arabin , habitado 
antiguamante por los Cede* 
renos , descendientes de Ce- 
dar hijo de Ismael, ó de Ga« 
laad, según el P. Lubin.Ccr 
dar en Hebreo quiere decir 
moreno fí trigueño $ y así la 
Esposa dice de sí misma en 
el Cántico de los Cómicos, 
que es morena , como r las 
tiepdas de Cedar , fóto ea^ 
como los A (abes qu<3 4iabi«r 
taban co tiendas. C4nt. i. 
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4( 'AdrjchoQiiibi hace i Ce- 
dar. Ciudad de la.media tri« 
bu de Manases, á la otra par- 
te del Jordán; pero nada 
hay cierto* 
- CEDES: vid. Cades. 

CEDES: i.PAr. 6^72. 
Lo mismo que Cesión, vid» 
ibi. 

. CEDES: 'Jos, 20. 7. Ciu?» 

dad de . rpfugio en la tribu 

de Nephtali.,. sohrcrel Moi^ 

tcjde este nombre, áesta<par- 

te del Jordán ,. de donde. 

viene llamarse muchas veces 

Cedes de. NepbtalL En el libro 

1? die los Macabeos, 1 1. 6^ 

se llama Cades de Galilea.] o^ 

sepho la da varios nombres^ 

Caedesa , Cedesis , Sesecha» 

Cades, Tharsa , y Cydida* 

Hoy se llama SisóU.. . 

. CEDIMOTH ; vid, Ca- 
demot. ... 

CEDMA : ultimo hijo de 
Ismael. Gen. 25. 15. que bar 
bit ó con sus. hermanos al 
priente de . la Montañas de 
Galaad. 

CEDMONEOS o Cadr 
moneos : Antiguos Pueblos 
de la tierra de Chanaan, quf 
con otros , fueron extermir 
nados quándo los Israelitas 
$e apoderaron de; este Paí^ 

Gen. 1 5-. 19- : 

CEDMIHEL ; línq de 

los 
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los hijos de Odovia, cfue- 
volvió de la cautividad de 
Babylonia. i. Esd* 2» 40. 

CEDRO: Árbol famoso 
en la Escritura, cuya ma- 
dera es olorosa, y tan amar- 
ga , que no la ofende la poli- 
lla y lo que la hace casi io^' 
corruptible. Mantiene la oja 
siempre verde , y se cria 
en los lugares fríos , :y altosJ 
Habia antiguamente un nu^^ 
mero prodigioso de estos: 
árboles en el Monte Libano«' 
La madera del Templo de 
Jerusalén , y del Palacio de 
Salomón era toda de Cedro, 
y en tanta cantidad , ique 
Alguna vez son llamados 
^r esto, el ÍÁbano. Zac. 
i I. I. 

CEDRÓN : Torrente, 
qUe corr^ p^f un valle al 
Oriente de Jerusalén , entre 
esta Ciudad, y el Monte 
Olívete: riega el valle de Jo- 
saphat , separa las Tribus 
de Senjamin , y de Judá , 
y vá i desaguar al Mar 
i¿uerto. Ordinariamente He- 
va poca agua, y i veces nin'-¿ 
guna , pero con las tempes- 
tades corre impetüosamen- 
\t. Jesu- Christo lo paso pO'* 
<6 antes de su muerte. ']§ani 
t8. 1. y también David-quañ^ 
do huía de Absalon. 2» üeg. 
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1 5 ri }• Eñ él valle pok" (Ido*' 
de corre eSte torrente que«^í 
marón los Reyes Asa , £ze« 
chias , y Josías y los ído- 
los que habían servido al 
culto de los Judios prevarica* 

CEDROÍí: i.IÍ4€. 16. 
9. Ciudad de la tribu de 
Judá, cedida ala de Dan^ 
y tomiida p6r la de Simeón 
en tiempddel Rey Eze chías» 
En eMibro lí^cl Paralipo- 
atcnon « j^l' } 9¿ se llama Gddor^ * 
en el 1? los Macabeos. 15» 
39-» G^0r4 y del mismo mo- 
do en Josué 15^ 58. 

CBELATHA : Camfa« 
mentó de los Israelitas en el 
Desierto , á- donde ftieroa 
desde Ressa. Num. $2. 22* 
^CEG AR : Esta expresión 
que se lee. en Isafas 6. to;^ 
^ügéí el €0rdz^n de los Judios 
&c.t$ un idiotismo de los 
Hebreos , que toman las pá« 
labras reales por las menta- 
les ; y otras veces las men « 
tales por las reales. Para- ei>- 
ténder este pasage de Isaías 
es menester suponer,que aqu¿ 
se han de exponer las pala- 
bras reales por las mentales, 
y por clnisf guíeme lo que 
dice^ Dios ál Profeta^ es, que 
atiüneie i los Jiídtos la yc^ 
mda del Mesías 9 pero que 

igual 
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^uáliiiente los pr evéiKga de 
ite'^ obstinación , y duVeza, 
-popque habían de cerrir. vé- 
. íuntaríamente los ojos de la 
-razón» para no ver la verdad» 
y capar sus oídos por no 
^ oírla. £n efefto > vino el 
Mesías , oyeron su |>redica- 
.ción» y no le creyeron : vie- 
ron sus milagros » y los arri- 

- huyeron í Belzebub » Prín- 
-cípe de los demonios. Estas 
'terribles palabras del Profe- 
-t« se aplican i toda la Na- 
*cion Judia, por San Juan, 

San Pablo» y aun por el mis- 
mo Jesu-Chrísco. AS. zS. 
'Z$^ Rom. ix.8« M4t. '13 • 

CEILA.:.CiiidaddeJttdá 

.al Oriente; 7^^« ^1* 44*^° 
el I? de los Reyes 23. se re* 

-fieren muchas cosas^ que su- 

- cedieron á Ctevid en Ceila. £n 

.tiempo de Sao. Gerónimo no 

.era. roas -que Una ald«a Ua« 

raada tcbeU ^ en donde se 

.mostraba el*- sepulcro del 
.Profeta* Hábacuc , > pero el 
•nombre lo- cooserira la re« 

« 

i^ion »^ tomado de la Ciudad. 
! . CELAI: Hombre de £1- 
jntlta Sacerdotal. 2. Exi. 12. 
-zo. 

' CELAIA : Levita« x. 

£/ii .10. :(f 4 vid. Calíta. 
CELBSYUIA: 
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lá S^riá. Este nombre se Ai 
' principalmente i un peque- 
ño Valle » enere el Líbano, 
y el Antilibano , el quál . 
por estar contiguo i Phení- 
cia » Arabia, Samaría, ^y 
Galilea , se confunde algu- 
nas veces con estas Provin- 
cias. Su extensión es desde 
la entrada de Emath has* 
ta mas allá de Heliopotís, 
corriendo de Mediodía á 
Norte , con catorce Ciuda- 
des. Estí comprehéndido 
baxo el nombre general de 
Atám. vid. Antilibano. 

CELEUMA :. Esta pala- 
bra que se lee en tres luga- 
res dé Jeremías 25. 30.^: 
48. 33* y $1. 14. stgni&- 
ca. el júbilo , y algaxará 
de los vendimiadores, y se 
aplica i las baladronadas de 
los vencedores que insultan 
á' los vencidos. El .Griego 
Keleusma significa literalmen- 
te los gritos de los Marine- 
ros , y el Hebreo HeltUi^ 
se dice propriamence de los 
vendimiadores que gritan 
htdad , hedai , bedddí ^ 

CELLON: Jud'n.z. ij. 
País entre la Arabia desier- 
ta, y la Mesopotam¡a,.ae- 
gun la opinión comuna Otrot 
4o ponen entre el País dé 
iosJsm^eHtas , y ei:£upbri^ 

Ée ter« 
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tes, al Oriente de kl Pa- 
' lesttna ^ y de la Arabia dc- 
. sierca. 

CENÁCULO : Significa 
propiamente una salado pie- 
(za para comer. Nuestro Sal- 
• vador , en h víspera de su 
Dasioii , dixo á sus Discí* 
pules ftieseo i dispoaer la 
Cena en Jerusalén , y que 
hallarian un gran Cenáculo 
preparado. Luc. 22. 1 2. En 
' los Siglos posteriores se des- 
« cubrió en Jerusalén unagran 
Sala , donde se dice que el 
Señor celebró la ultima Ce- 
na , e ¡ns^tuyó la £ucharis- 
-tia , pero es muy extraño 
: que este edificio subsistiese, 
-^e^ues de lar ruma de }e- 
xmalén por los Romanos. > 
. CENCHREA : Puerto 
del I4ar'dc Corintho ^ en el 
Archipiélago, en' donde Sah 
'Pabla, antes de embarcarse 
-para is á' Jerusalén , se hÍ2o 
-cortar el cabello, en cumpli- 
.mienro de su voto del Naza- 
•'reato. }fO>; i8.' p8. i . 
r CENDgBEO : General 
de Mar y tierra de Antio- 
•cho 'Sydetes. Ambicioso es- 
te Monarca de los teioros, y 
-rft)ueeas del Sumo Sacecdo- 
<tte S)mon , ^nvtó á 'Cend|3« 
^bcacdn ían poderoso cxeií- 
^tofi^thi feí Judia, "encara 
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gándole fortificase i Gedor 

t o ' Cedros y saquiease toÜa 
la Judea ,. cautivando á tp- 
do el pueblo^ i. Udc. if • 
38* Ho pudiendo SimoD sa- 
Urleal encueatropocsu avan- 
zada ed^d ^ ' envío í isus ' dos 

' hijos Juan y- Judas^'^ue to- 
cando las trompas^ isagradas» 
aterraron, con su sonido al 
enemigo. Puesto éste en fó- 
^^ le persiguierob los Ma- 
chabeosj y xonsiguteroo. una 

- visoria completa de. sus eac- 
migos y de los quales hirie- 
ron , y mataron muchos, re- 
fugiándose los que .pudie« 

. ron i las torresíde Azoto» en 
donde fueron abrasados, ilám 
í^^ ^'6¿ á^^ l.:íA.l).: .' 

I CENERETH » Ciudad,, 
Región u,- y . JLa^ llamado 

-Mar , ealasribtt.ide Meph- 

-tali. En Josué .i¿.5[i ^^.lesCso* 

(.dad«' £n.eliDeiii¿robflíi^^!3. 

- 1 7^ Región» baxo>elr nronbge 
de Cenerodi; y fo 'jnismo en 
el tercero de los Reyes 19. 

.20i ett doaé&se IH GoMr^rí, 
y 6eañade^'qoei>aBb este nom* 

.bré se- c¿mí>rebcndrtoda'hi 
•tierna de'Ne[>fatan/la i^ü^ en 

. SanMatheo. i::^yjf. se'dice^ 
tierra de Genes at , y Gentsa- 

. let h. £it San: M&idoii JO^ j . 
en los^Iboieras;: ; ^ 1 1 1¡. * '|r 

na 
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m. Este Mar , que se cica 
bavo de varios nombres con- 
formes con los que se dan í 
la Región \ y. los de Mar eje 
Galilea, y de TiberiadeS) 
estaba en la Isla que forma 
el Jordin , y hoy se llama 
IU^4rf4« 

. <¡:£N£Z : Hermano me- 
nor de Caleb, y Padre de 
Othoniéi» J0S. 15» 17* Jud. 

. ;CEÑBZ:.Hijo quarto: 
de JBKphaz i y nieto de Esau* 
Xw P4r. I. 3 i. Gobernó i 
U» idanHeos después' de Se- 
fho y y anees de Core. Gtfu 
$6.1$. 

: CENEZEpS : Antiguos 
Pueblos de Chaaaoñ , 6 Re- 
gión de Jos Principes de 
Bdon , cayo País prometió' 
E>ios á los descendientes de 
Abrabam. Gen. 15. 19. Ha- 
bitaban en las Montañas que 
e9^an al Mediodía de ia Juw 
d«a« Se cree que Cenez hijo 
de Eliphaz ^ y nieto de 
£sau, tomé su nombre de los 
Cenezeos., entre los quales 
s¿ estabkciój^l 

CENÍ : Región » ó Pro- 
vincia perteneciente á la 
tribu de Jpdi 9 y una de las 
que cita David á Achis Rey 
de Geth , quando leda ra- 
2X^íi de i^ excofsíOQCis,!^ lj 

• í 
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Reg.zj. 10., y JO, 29. No 
faltan razones para creer es 
lomismo queCcnez. 

CEÑIDOR, ó Cingulo: 
Los Hebreos llevaban tos* 
vestidos largos , y los reco- 
giancon un ceñidor 6 faja, 
(que les servia de boh^y 
qfuando habían de trabajar» 
ó iban de camino. Quand^^ 
Tobías emprendió su viaje 
Á Ragés ) encontró al Ángel 
San Rafael ceñido, y en dis-* 
posición de caminar, ToK 5,- 
5. El Señor para, lavar los 
pies á aíis Discípulos, se ciñó 
con un lienzo, y les prohibi<S 
llevar dinero en sus ceñidores* 
3Í4/r ló. 9. 

£1 cingulo, ceñidor , 6 
faía<de lino crudo,' espero, y 
sin labar que Dios mando 
comprar á Jeremías 9 15» i« 
J ^ig* y se ciñó el Profeta £ 
raiz'de la carne , dexándoJo 
después escondido por dispo-^ 
slcton divina , en el agujero* 
de una piedra junto al £u^ 
phrates » y halló podrido^ 
quando volvió á buscarlCf 
fue dna.figura de que se sir^' 
vio ct Señor 9 para' explicar 
al profeta la rudeza de Ju* 
di, y Jerusalén, á quiénes e^ 
cogió por Pueblo suya , la 
t^muDa.conque ks auno , I4 
cibiBméuL; qur . padkqeiroa»^ 

Eez la 
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la obscuridad en que estuvie- 
ron, sio Teipplo, sin Sacer* 
docio , y sin Rey ; y ultima-^ 
mente el abatimiento á que 
babia tle reducir su orgullo, 
y vanidad, por no haber que- 
rido prestar oidos á sus pala- 
bras., 

CENIZA : Vestirse un 
saco , y cubrirse la cabeza 
de ceniza : sentarse sobre un 
paño grosero , y tosco , y en 
el polvo 9 y la ceniza : son 
expresiones muy freqüéntes 
en lia Escritura , que denotap 
aflicción, y dolor por los pe- 
cados , y algunas veces , por 
los desastres padecidos , aun* 
que siempre con respecto á^ 
la penitencia^ Abrabam dixo 
¿/Dios que el era polvo , y * 
ceniza. Geni ' 1 8. 27. El Se- 
ñpr. amenaza á su Pueblo, 
diciendo hará llover ceniza 
sobré sus campos , en lugar 
<ie agiífl¿ DfMt» 28. 24* Tha*. 
mar después de^ultrage-que 
la hizo Amnon , se cubrió 
la cabeza de cehizav^. Reg. 
1,5. 19. Jeremías en sus La* 
mentaciones ^ . 5 » . i ¿. hace, 
decir ijerusaién , qBe<el 
Señor la ha alimentado con 
ceniza. Job, 34.1 5* diceque 
el hombre es polvo , y ceni- 
za, y se ha de convertir en ce- 

tiu y pohf o«Coi) U;oefiiza .de 
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una vaca roxa, que se sacrífr- 
caba el dia de la Expiacioo 
solemne ^^í^ componía una 
especié delegia,lianmda agué 
lustfál , que ae distribuía al. 
Pueblo , y servia para puri* 
ficarse quando se habia toca* 
do un muerto , 6 asistido íu 
sus (iinecales.Nfinf. 15). 17» 

CENOMYIA :En los 
antiguos exemplares Latí-* 
nos itínm^k. ; P/. 77. 4$. 
j. 104. 3 1. M§s£4 di ferra^ 
según la máyof patte de los 
e&etnpfaresGrJtgor.La bue» 
na lección es la de la Vulga- 
ta que dice Cenomyia , mez^ 
cl4' dé toia-, esfiát. di mossas^ 
por ' sen mas coínfbrme at 
HcbEeo,.wy. i bs antig[uas 
Versiones Griegas; "^ . 
. CENSO: Eli los libros 
sagrados Censo, y Numera*^ 
cion , son uila misma cbsa;^ 
esto es , Jla^ón léCúíiogot, 
die codos los hombres , ^mu-o 
geres , y niños .dt tin impe^^ 
rio , provincia , 8cc. £n l^ 
que hizo el Rey David hallo» 
haber en su Reyno 2xio&^ 
hontfbres de IsraiÉl aptos pa- 
ra la guerra , y ^ao&^ db 
Judi. 2. Reg. 24; 9. Ea 
tiempo de Cesar Augusto 
se mandó.hacer. la numera'? 
cion.deiCódo«l. Q9bu. Jta^ 

I» 
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I. !• y su efecto fue la ca« 
pkacion, 6 tributo personal,' 
Uámadb tenso en él £vange« 

CENTURIÓN : Gefe de 
cien hombres tn la Milicia, 
^ue corresponde á Capitán* 
Esta voz es ftecúente en tono, 
y.otra Tcsta^inepto.. En' el 
Nuevo se hace particular 
mención de dos Centuriones* 
£1 uno en los Hechos Apos^ 
tólicos , llamado Cornelio, 
l|Dc 1 fue baptizado por San 
Pedro en Cesairea. VidXor-^ 
Bc)io« El'otro en elEvange**' 
Ko de San laucas , el qual 
tenia . un^ Siervo , 6 Criado 
en£er9io^ ;¿ iqiiien csttmabit 
mucba^ y báltáfid6se>ei Se^ 
jíoi)rmCafUiapnaunry envió 
dlgunosr . príncrpales ' Júdios; 
pidiéndole se sirviese darle 
salud. Iba el Señor con ellos, 
y estandayácbrcadela Ca« 
sa y le: oMá <sA* . afiUgos i 
^cipfé'ym se\fatigdie^ por 
^ue no:^ era* digno c|e qu'fr en-* 
frase en su rasa , y qtfe por 
lo misnioi no se hat^ía^ atrevió 
do ájMT él ;i^ jbnstfarlo $ 'peM 
Qttc'dixeseid Sbñortuná sd^ 
}a* palabra ^ y quédam 
9ano sa Siervo.» Oyendo t%* 
to el Señor > dixo. no ha^ 
bia battatto'tattigrandíctíSS en 

lsMél^y>foiwiéBddi0los^Qe 
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ba1>ian sido enviados , le ha*^ 

liaron sano.'lirí* 7. z.yjtgj 

I Son muchas , y .muy ins« 

iructivas<lasTcrflexiones que 

hacen sobre esto los .SántoS 

Padres, que seria largo refe* 

rir , admirándola humildad» 

y (é de este Ceiuíirion , cu«» 

yiQS palabmsipone la* Iglesia 

en la boca de sus Mínisonor^ 

y en la de todos loi fieles^ 

qnando han de recibir la:Sa>f» 

grada Euehar istia ;* pero- no 

debemos omicic- loimiclíió 

que en este lugar encargad 

lo» ¿lismós SaAiDS Padres la 

caridad con los Criados^ 

mayormente hallándose em 

fermos. .' - ^.b- / .ri 

• yCB^HAS V Jtekbrál Sy 

riaca 'que significa Fíírtf ni v ^ 

los -Latióos cVaduten Pnrun 

mió . el* Señor este m)áibre' á 

Simón, Matb. i6« iS.par^ 

s%nifici|r ^ qúelélV'y^us 

Coapdstoles* hablan .de étp^t 

fundamento - de . s» .Igksni] 

cuya piedra angular eselmis«i 

mo Jesu-Cbristo, por quien 

se conserva todo t\ táiñp 

-dciZi^Efé^i, ' ' ^^ j 

-'Se bablaí^^lichas' ve^ej.dá 

Cephas , en las Epístolas 'dd 

San' Pablo , y prindpajmen*» 

te dd Gal. 2, II. jp sig. en 

donde dice que resisnó cara 

ic«{fií'iCe¿baf\ {lorqueett 

abs-t 
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abstenía de comer con -fof. 
Qentiles , por.no.desagradtr 
í Jos JudiqSr No farha tquieti 
diga qo« este Ceibas '^obgerA 
Son Pedro ; pera *ésta .opí^ 
nionse aparta mucho del co- 
mún sentir de los Santos Pa- 
dres , r.y fixpositoees , quer 
úpresán Jo^ contnakib.^ La 
cierto* «s^u€: el núsono San 
Pablo habla de Cephás , no 
eomo de un discípulo , sino 
como de un grande Apóstol, 
6 ¿oáomai da ikJ^esta. VJd.. 

/> CEPHI&A.: Ciudad de! 
les Gaibáonhas yccdida íh: 
tribadtt. .Beojámin. Júi^ ^ 
17. VidtCaphara. .> %.it 
-^{CBftHíiR Ar Hljioi'úroriun- 
(^,dei^tftiathíaiiÍ8,:)qoe:iMJ^ 
wiócifti Zoroba:beld!CiM]ca!tt4 
tividad: de fiabylonia. i.Bsdí 

?r;fC^R«AiSTOjt ^tpcciie.de 
Ssrpieolie ^. que ( i tiebfj ^q^acro 
prbmuieneiasi^iá MRanora dé 
eoernos ^ en la cabeza» £$» 
muyanuta , y maliciosa, y 
dicen que no^pudinido. ilc^ 
gar á morder alqü^ vía ob* 
balk) s'hicr/éi^l pid^idd hirra- 
b'allería v páVa^ <}ue ^e > espaá*» 
w , y eche el ginete á tier- 
ra. Solo una vez se.hace meo* 
cfoo deísta serpiente jen. la 
fiscripoM Jacob; b«;«dkkPt 
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do Ísú% hijos, dixo i Ddtt:se4 
€fm jmCei^ásto en U senioiy 

fAYA que caiga Atrás él Gincte^ 
6^/49;. 1 7» queriendo dar 
i entender , que. la tribu de 
Dan atacaría tan cautelosa-* 
J^ientelsos Enemigos. 9 cct» 
toofc^a serpieote^ ÜTo&hom^^ 

. Algunos Intérpretes apln 
can en el sentido literal, esta 
Proíecia A Samson , que era 
die.iiquella.tribu.^ f hizo un^^ 
tQS) lt\ále< .á lo^ Philisicos.^ 
Bf^d. Mastico oreeni . fignraff 

do4 Jesu-GhcistoV 'qt^ ay«^ 
miado toin . la Cruz; ,. como 
Sttnsói^ coQ. la .quija4» »> wn^ 
üá: á Jo^'^dfaBQikids ^, (iosfnaieft 
dé. hab^rrtlesimtiithK'sli ímpefi 

rtoi' Otros eriúrhdeQo estáis^ 

.•I 

palabras ¿ del Ante-Ghrtsto^ 
que dicen bacfemaccír en te 
Cíudad'^f y tmbüLdeiDan^ 
i ?CBR£M0l4I/tS itPíMa-; 
bc^ La(ma v que oigqi&aa el 
rito , y aparato con que los 
Ministros de la Reitgioa de* 
ben, cumplir sus funciones 
Sagr^adasv Auü^ui; el yerda^^ 
dero^icuko'dte Dios cbbsisie 
pjriocipalmente en el- sacrifií4 
ció del espíritu ^ y del co-- 
razoa ; el culto exterior » y* 
ueiforme. de.lti ^Cermumiás 

99jkxítiá¿. sor /iíDpori;$tota4 

U 
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"tky iiasimatásris qtmÜácm 
'nnbucrpod&Religioq ^Scé 
' San Agusiin y |>orqu¿ •íal* 
ttandcKesta unión, fácilmente 
^enti^ria ila superstición.. . 
<< Saei. Vie^ TestaimeQtQf 
-^eépueS'ide:babdf- Idaéo* c} 
-Sefior • los graná^sf preceptos 
<cle su Ley , instituyó mu« 
chas , y varias ceremonias, 
para reprimir por este cúrnu»- 

l^ áe prácticas exteiior^v'^ 
^i^opemion que ios tíebretís 
QefmnTia^la idolatíía, Jcstí^ 
<Christo , y sus Apóstoles no 
'prescribieron ritos, ycereí* 
^Bioni^s; n» leseo no fueipob 
iqiie • la^ ^zga sttip sufNerfltMsl, 
%ino'r porque:* tí^rteonsidwb- 
-fon eomo^uRw^ddorncisiitie^ 
'tú de la esencia dé U reli4 
igion, ' aunqae conducentes 

Itxttrv^i»,^.:^ ipátsarínmedkr»» 
mente al interior, y que lá 

^ómpa, y aparatónos te rioso 
de las ceremofífa» tíci^hi 

ff^lltiía ití€tíi'^^c)ii<^mfTQ' 

wdftí'v^ yjpníiíewt ábdwo> 

•^- ^ tíÉRlE-THlM ¿Nombre 
que la l£seriiUirá úSt i 4üs 
4Ph}}is tods^i^ m; dííü(cH¿si%a- 






jós Aliiftlrtíi¡ás:>hif ieron uo$ 
ierupcioo .leo ia^paato .Mef ir 
iüonali del S^istle <jef ethÍ9^} 
esto es, de los PbrÜstlsoVLOS 
Setenu en Itigar de Cerer 
^im , dicmCMfnsíis ^ y isf 
^efecto los PhUistüos vjoi^pii 
de la IslacbCreu « 'qw :||i 
escritura l\ámt<}gpht0r^ : i 
CEROS : NathJoeo ^^ 
.quien se hace mfOcip^L^tíi 
Libro 'póineTó! djQ Eadrai)^* 

''Jf^'% ' - ' o'. ij> . :^ r)Í j 

c CBSARirMon)bF«;^Q^J^ 

£BiperidortsRomidl^> d«tf 
^e Julio CesAr ,.basta' lartlii- 
na del imperioé.fj) U £$cnr 
ku^'Se^apiioaest&ftfifnbrp^al 
JEtíifferklorí;.r¿yMiifte, ,1.. por 
i6í qu^i^ienft ^f^lMbtcpt? r>ef. 
-r4i. ddlQtsr á Tiberio , y. eo 
los. Hecbos Api^tólicos 17» 

y^tííChudcown rffT/ .• ,c 
: C¡EaAIt[£A:Oltf<fetI:Ína. 
ntuba::de¿Aik^im( eoJririd 
•diálrUijLtdéi Mini^ésv Jlama^ 
•da : antes tut^€^ de St^rai9H^ 
f u^ r«ediíicaKla.pQrt.Heaviei 
/!tsi^cftit4L,Fqíic4á.llai;qo .^ih 
9üf«4; ^^oi^n^bOeaof Aiq» 
^M)|^ y 4^ ¿kMrnófcmmaaxm 
fiGetfCMPwTutfidespndi MetW 
poli de Palestina,, ^hbnrajit 
-con el tftúlp del exorna Ro^ 
ciifi«'na ;(i«rnhibfr»i)fiiAstbcdii 

con 
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con emi tnscripaoo 
TÁngufta X^^rareajDc ésoD^x 
' háblá^freqüentetténtelenciel 
NueVoTesrameiuo.Ep ella^es^ 
tuvo enferaio Hcrodes Agri- 
^ ; y murió comido de gu^- 
'Sános, por no haber dado 
^ra^tifis ' at Señor quando el 
PueUo le colmo de elogios* 
Aít^ 12.25. Bautizó San Pe- 
dro al Centurión Cornelip. 
'Actií xo.' I r^ Estuvo Sao: Pa- 
blo preso dos años , mieiií- 
:tras fue conducido, i R.oma^ 
l^r baber-iSpelado iil CesoiL 
Allí le profetizó Agabo el 
modo de Al prisión ; Act.2 1¿ 
!ta. y pronimció: e^ .Apóstol 
IM, dts^rs^ ddanté^eJqeliaí, 
«i^tO i y el Rejf^ Agripap iUL 
(24. 25. Fimlmemtoíue paF- 
ttVBL de San Pheiipe ; AS. 2 ti 
8. y se llama nhótxídésárr 
-' C&SAtUBiJL.deAPliilipo: 
iilcnaóse antiguáiiíeabe.iúir( 
é lere/fí. j(iírf^M&Íj29hi'Dftb» 
pues Lesen Dm ^ por. habcb- 
U foseido^ ;estA .triba. Joi. 
-l^. ^47; DkiiitttM^darla o S¡yrtk 
jKil lo$t<3ri¿gofi'>>qui^>temaa 
•mas ti<iñoiandcfP4;)'(qu9Qi4$ 
^Mi U Uan^arbüi ?4n^Atyi Í 
Fíífaadcy .y>habiéndoJk des- 
pués /am^lfado, y htrooosee- 
aló Bfiilipo' ITitriErrc^ ;»nbtjo 
-dé. Hénoiefiíeli'Gramjde/ y 
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■imníi^í ena honor dé' Tfbír 
ríQ>0esar^ a¿adieftdo d€ títC 
lifé^^ para. distinguirla de* l^ 
otna Cesárea ^ que babia edi* 
£cado Herodes el Grandet 
en honor de. Cesar Augu»* 
xtv, .en ia ^órre dé Estrácon» 
jmtítQ .al MediieníaneQ^ C6* 
9area de^ Phflipo^ está inme- 
diata al Jordán I í lá^ falda 
del monte Libano , en los 
confines de la Celesyrta. La 
mugerque/el .Señor curó del 
^íluxo de $angne9 : diccA ^er^a 
de esta . Ciudad » y. Eusebib 
«refiere que habiendo vuelto 
á ella i erigió i su Bienhe- 
<har. una^oscasua » ' y que IdS 
tbkjí^as^ ^qac^nacfaa en..^ 
•df cbhíeircnQ^ tenbn especijedl 
-^ciud pacá^eurar muebas eor 
férmedades ;la que subsistió 
allí baita. el tiempo ,de, Ift 
4Bi¡kse<^iieio92d<i:J:UrÚanQ ep 
$¿2* eri^^Jotb jRagaiioi>lf 
aarratitvafonb pqrntas.ciütles ^y 
lá xompi^ron^ . : r 

. CESELETHTH ABOR: 
iridí Carcha*.; •>:• . > 

-.iCfíSKi 5 CiuAwl .de I» 
•tcihibd^ Jndi ^^ttf ^usebi^ 
llama Jül , y pone en tá pacr 
te. Meridional de Judá. 7^* 
1.5. jo.vid.BáchueU . 1 
. rCBSION . : iC^udad ;de ta 
^tribu. dei Is$a«h4r. ^fis. 19. 

Mf^ E^tüe.c^a i Í9s JL^vítji^ 

' de 



de la farrtüta de, Geno». 7^^> 
2K 28. En eiJibro i?'del 
Paralipomenon 6. 7 3 • se le di 
el npmbre de .C^es¿ , : > 

CETHEOS :. vid. Ce- 
thitn. 



u. 



,: CETHEA: í«ci. \6. 
3,145.. vid.Hqcheo$. 
: .GETHlM:País,.<S Was 
de JGhipre > y Hodas. J^ra 
2.' lOiX I. M^íé 8« f . (?e9, 
lo, 4. : I.» P4y; i. 7« Des* 
pues de haber consultado 
varios Autores » y visto su$ 
modoa diferentes deisentír 
sobre. Cethim , Cirio » C¡- 
tieos , Citica , Ceteos , y 
Chidm, &c.. siguiendo áSan 
£pi])haneo;, Her. }o. deci- 
mos ) que siempre que se bar 
bla. de iGéibioi :en la/ Eseri- 
tura, .se enciende laJsU 4^e 
Chipre > excepto «n Jos Ma-) 
chábeos , ett ios' que por 
Ceihim se entiende 1^ Ma« 
ctdonia ,.^CD^)P Ccrionta: que 
%ttiá&' loi Giprenses.».. Ch 
t^^nsesi 4;toda( lá Grecia^ 
coñio' quiere JoscpKo. 

CETHIM : Hijo de Ja- 
yán , y niecp de Noe ^ que 
pobló. ia Mi^edobid* ^^^^ 

10. 4.' . X 

. CETHLIS : Ciudad de 
la .tribu de Juda»áda.el Noir-f 
te. ^ot. i\. 40. 

, CETWURA : .Mugsr de 
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Abrabans: / con quíe^i ' ca$4 
este Patriarca en la. edad di; 
140, años » y en la que tu« 
vo sdsiiijos-» Zamraro» Jecs^ 
can y Madam ^ Ma^'a^i, Jes^ 
bbc y y Su^.ijGr», 25»: ii 
Abrabam did i estos lo 
que le pareció , pues no te<* 
n¿an parte en su i herencia9 
por. %9t. btjos de Cipncubina» 
y los apartó delstfac tíi vida» 
en viéndolos i . habitar itcyt 
el Oriente , en la Arabia de- 
sierta , para que dexasen de- 
sembaraioada ia tierra que ba- 
bJa.prom^o il^^Cuiii.6. 
Cethura , y Agar , que algu^ 
nos reducen i una sola, aun- 
que sin funddínento cierto, 
eran concubinas de Abra- 
bam ¿.': pero 4^spu^'^o la 
muerde de Sai-a , bj^bia que* 
dadfQi Cetbura por pricKÍpal 
«sugér , por baber faltado yá 
tal vez Agar ,- cuyo fia se 
ignora* 

.,:)0ETROí Insignia, de au^ 
tondad,.que .se pqtiia^n laf 
mattos de los-, Ríeye;^ , Presi- 
dentes , y Diosas. Av estp 
alude aquelb del Genesii 
49 J 1 o. y otros Varios; lugar 
res d ^ la Escritura, . r-A Igur 
ñas veces se le dá el pom- 
iH'ede.vara , como quando 
dice el Salmo i. 2» Los g(H 
iernar4s cqh vára Có cetro) 
Ff de 
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ih btéffif. También' se lía* 
Iba vara , > bacalo 5 cetros 
y cayado el que llevan los 
pastores. Uv* 27. 3 z. El Ce^ 
tro t ó Bastón militar deno<» 
tá la superioridad , y. dignt-^ 
dad que los Comandantes de 
los exercitos reciben del 
Monarca. LosSctenra tradtt-> 
cen la palabra Hebrea que 
corresponde i Cetro, unas 
Veces'f riiií , y otrai Cetro, > 
CÉTRON : Ciudad de 
h tribu de Zabulón, en don* 
de permitió esta tribu ba*^ 
hitasen Chananéo!s« Jnd. tí 
30» 

CH 

CHABRI , y Charmis 
Presbíteros , 6 Ancianos de 
Éetbuíia , á quienes se quexó* 
}udith f de que hubiesen 
consentido en la entrega de 
la Ciudad, si dentro de cin«^ 
ctf dias no recibiao algún 
socorro. Jttditb 8. 9. 

CH ABÜL, ó Cabul: Ticr* 
ta de Chabul. Provincia de 
la tribu de Aser , al Medio- 
día de las Montañas de Ty* 
ro , que Salomón di6 í Hi-« 
ram, en recompensa de los 
servicios que este Rey lé 
habia hecho en la construc- 
ción del Templo. Este País 
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contenía" veinte Ciudades* 
'3. Rtg. 9. II. i5« vid. Za« 
bul. 

CHAINA!/. Israelita, que 
á lá vuelta; de Babylonia 
despidió la muger que há^ 
bia tomado contra la Lty. i. 
Bsd. io« JO. 

CHALANNE : Ciudad 
edificada por Nembrod , en 
eñ el País de Sennaar. Gen. 
10. io. vid. Cafóno. 

CH ALCHAL : Hijo de 
Zara, y nieto de Judas, y 
Tiíamar. i. P.ff. 2.6» 

CH ALCOL : Quarto hi- 
jo de Mahol, Levita, y Mú- 
sico famoso. ;.R<;;«4«3t; 

CHALDEA ; vid. Cal- 
dea. 

CHALE? Ciudad déla 
Assyria propriamente tal, 
cerca dé h Armenia may orí 
y poco distante del rio Go* 
2an , 6 Chaboras, construí* 
da por Assur. Gen. 10. t2« 
Algunos quieren sea lo>mis# 
moque Hala; 4. Rr;. 1716. y 
Lahela. i» Par; 5. lír. En 
quanto á lo primero hay po- 
ca diferencia , pero para 
lo segundo no se halla la[ 
razón. . . 

CHALI: Ciudad de Phe- 
nicía , en la tribu de Aser» 
al Norte. Jes, 19. 25. 

CHAM: Hijo de.Mo¿» 

. hcr¿ 
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herm^Do de Sem j y Japher, 
Olíanlo se Mii>ria¿ó Noe« 
y se desnudó en la tienda» 
fue el primero , que ( ^^^ 
ve;^ avisado por so bijo Cha- 
iiaan ) tió su desnudez y y 
en lu^r de ocultar esta fia- 
queza de su. padre p llani<$ 
i los hermanos» para que flie- 
$en testigos.de su indecen* 
cia« Acudieron estos al ín»* 
cante» no áver» y burlar- 
le» cbmaCbam » sino á cur 
brir á Noé» haciéndolo con 
tal recato» que acercán- 
dose á él » vuelto el ros^ 
tro acia atrís » le cubrieron 
respetando su honestidad. 
Gen. 9* Z^. Habiendo vitel- 
to en ^ Noé » y sabido lo 
<}ue habia sucedido» maldixo 
í Chanaan»hijo deCham» 
diciendo : sea Chancan esr 
clavQ de los esclavos. de. síu$ 

hermaiHM^ G^h^ 9^ . A5t' No 
maldixo á Chant» perd le su- 
jetó índiredamente á la mal* 
dicioii propunciada contrt 
su hijo* iia djudaniQS.qu<et esr 
ito ie seí-í^ mas sensible. 
4Cbam tuvo una póst^rid^d 
^iu merosa* Fue padredeChus» 
^Mesraim» Phut» y Chanaan. 
C^a África se llama freqüen* 
i.efnenie en \q$ Salmos ^^f^ri# 
,¿e ckam. Pj^^j. 5 1. y loj;. 



. CHAM: ?/. tP4.2|* i 
^7« P;^/s de Cham » en i§, 
pdrte Oriental del Egipto io^ 
feríor. £s lo mismo qnf 
tierra de C^ssen. 
, CHAMAAN ,: Hijo d* 
Berzelai de G^laad. Sigui($ 
i Pa vid hasta Jerusal^n» deSf 
pues de la guerra de Absar 
Ion » y David le colmó de 
¿ivore^ » y dones con resr 
pedo i su padre » que H 
socorrió tan generosamente 
en su huida. Dióleen pro<» 
priedad» entre otras cosasi 
una hermosa Aldea cerca de 
Bethlehem » que tomó st| 
nombre. 2. Rtg, 19. 37. Un 
Chamaan descansó Jobanaq 
con todo su exercito » y los 
cautivos que tomó í Ismael 
hijo de Hathanias » despu^ 
d^ la muerte 4e«Qpdplias hi« 
jo de At^c^ni. Jfr. 4 1^ 17, 

. CHAMQS,;IdolQ.delos 
Moabitas» $il qqal $¿domon^ 
seducido poi; sus nuigeres» hir 
20 edi^car un ^emplo^obreun 
monte ceroi d^ JierMsaJéo* $• 
JUgf • ,1 1 • 7. Algunos lo equÍT 
.VQcaja con B^elphegor » ó 
Pria)>o ; pero otros creen cor 
mas fundamento » era Baco^ 
i quien los Griegos itUmao 

.., íCHANAANjHíjo 4« 

jÚtWkj S0^r«- <HjÍ€b cayó.!» 

Ff2 mal- 



IboaltfídbH pronunciadla' por 
Noe¿ Gfw. 5.25!' Tu^íouñá 
posteridad muy dilatada que 
nabitó ' la tierra , 6 Región 
del misino nombre , cono*^ 
cida' por tierra de Promisión^ 
^ue cofDprehendia todo ló 
•que hay desde Sydon a Ge^ 
rara, hasta Gaza, desde que 
ise entra en Sodoma , Go- 
mtirrh^,^ Adáit)a , y Seboin, 
hast^ Lesa. Genj, ío. 19. Et 
efecto de aquella tnaldicion 
se vio en la anathema pro* 
nunciada por el Señor con* 
tra los Chananeos, mandando 
á'Su PUtbló-Ioi tffaíase eonri*^ 
gor V quándo. iíégaíe á^cbn^ 
ijutsraf ' sii país/ Nlsí»rv f ji 
^2. Los Chanafieos fueron 
üio solamente reducidos á la 
fnas dura e^dátitud , sino 
externiináí^s y <$ ' ari^íaSdos 
los ihasf de sti pl^^fn-ia^tie^ra; 
Chanaatí * tuvo ínuctid^ - hi- 
jos : el mayor llamado Sy* 
don fue padre dé los Sy¿ 
dénids ,' y Phenid^s : ^ los 
oirds tuviéÁ)» ^ pdr <lés<tff0^ 
dienten i Idí'Hetheo^ i, .ff«I- 
buse&s, Amort^eo<5$yél]^Cñf. 
Se cree que Chiáriaah vivii^ 
y murié en la Palestina. Los 
C9iililánéo$ que pudieron es^ 
capar de manos de los Israel?- 
las , se •retirá ron 'al África, 
tú donde-edlficaroñ oaMáa^ 
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Cíü<!íade$ , ' ¿ei^añi^ndo^e 
por las vastas Regiones qué 
comprehende está parte del 
Mundo , hasta las columnas 
deHercules. Muchos pasaroit 
despáes i Europa , y pobla-^ 
ron la Alemania , ' Suécia^ 
Dinamarca^ &?• - - 

CHANA ANA : P^dredel 
falso ProA;ta Sedéelas. 3; 

llr^.22. TI. 

CHAÑAN A : Qciarto hijo 
d^ Balan Gefe de familia* i; 
Píir. 7. 10. 

CHAN ANEA .-Caminan- 
do el Señor acia Tiro , y Sy* 
don , le salió al encuentro 
una tbogcr Chánanea Syro^ 
phetíisa, pidiéndole- d¡e;se sa- 
lud i una hija.suya.El Señcv 
siguió su camino, sin hablar- 
la , pero continuando la mu- 
ger eti clamar , é instando los 
Apóstoles al Scftor para que 
s^lo ''Sucediese, respondió 
no habla sido enviado sino i 
ias ovejas escarriadas del re'* 
bflffio^ie Israel , queriendo 
idintí^tar ' que las gradas 
4ib eran para íos^etitiLes. Sia 
etiM:>&rgo^o desistió la Cha^- 
4ñiátí€h V arro0se' después ií los 
p^ies del 'Señor ^ haciéndole 
la misma súplica ; y diciendo 
¥l Sé^ñorino^era. justo dar ¿ 
J'asperr<]»si?l p4[n dé Im hijos» 
respondió era verdad ; pero 

' que 



que ¿ lo menos : los gozque^, 
etilos ooonaii las migajas 
qué c¿ah<ie ias inesas de sus 
Amos. £1 Señor alabó su fé^ 
y la concedió lo que pedia. 
Mat.i^. 22. jAg. 
/ Los Santos Padres tlem^ 
blan ad oottsiderar la fe, 
y kmiMSdád de esta muger; 
y San Gregorio el Grande di* 
ce , que ásí cxxdo confundió 
ia incredulidad de los Judíos^ 
podrá suceder t}ue la pisreza 
de la fe /é inocencia ck cos^^ 
tumbres de yatgunas PcrsO'^ 
nas que viven enere -el bulli- 
cio del Mundo ^ confundan 
algún dia la tibieza de aque« 
líos que profesan una vida 
mas austera r cuyas obras no 
corresponden á la excelen-^ 
cía y y santidad de su estado. 
: . CH ANANEOS z. Vid. 
Cbanaan, 

: GHANNATON: Ciudad 
4e' Zabulón. *Jús. 19» 14» 
Vid. Hannathon, 
. CHARACA : Ciudad de 
]a tribu de Gad, de donde 
-desalojó! Jtidas Macbabto i 
Thimoteo^JU Mac^' i^ 1.7. 
Vid. Tubianeos. 
. CHAR AN :J IJUimó hijo 
-de Dison 9 hijo de ^eir Hor^ 
.reowGr». 5^. 25« 

GHARANírroí, ii,,B, 
•Cíñdad (míe: éúábaliÁddio 
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cansino entre Nínivc ,' y 
Kages , en los extremos de 
la Assyria. En Juditb 5. 8. 
se lee también Choran^ como 
País donde habitaron los Is« 
raelkas antes de su entrada 
en Egipto ; Act. 7» 3* pera 
este Charan es notoriamente 
lotnismoque Harán en la 
Mesopoiamia. Vid. Harán, 
CHARCAMIS z2. Par. 
J5^ 2o.Ciadad , 6 Provin- 
cia del Euphratcs , í donde 
s¿ dirigía Nechao , Rey de 
Egipto, para pelear contra el 
de Assyria, quando le salió al 
encuentro Josias Rey de Ju- 
dá , y fue herido de muerte en 
Mageddó. 4. Reg. 23 . 29. En 
el año <quárto de Joa<}uih, 
Rey de Judá, derrotó Nabii- 
chodonosor á Nechao, en 
Oiarcamis, debiendo enten* 
derse:en la R^^n, ó Pro- 
vincia , y no en k Ciudad^ 
la qual era muy Alerte > y 
estaba «itiada por Nechao* 
•El Assyriole venció, yobli- 
*gó í huir. Jer. 46, 2. De es- 
ta • victoria qurdó tan en- 
greído, que la'^^tomópor pro^ 
verbto de las xjue esperaba 
-consegufir de Israel. Is. io,9» 
CHARCHAS^ Uno de 
los siete principales Eunucos 
de Asnero. Esth. 1 . 10 • - 
,- eHARMEL,CharnieW: 

Vid. 
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Vid, Carmelo. 

CHARMI : quarto hijo 
de Rubtn , cabeza de la fa-i 
milia de losCharmitas. Num. 
26. 6. Hubo otro » padre de 
Achan de la tribu de Judá. 
'jos. 7. 1, i 8. y peco por so- 
brenombre Oconiel , ó Go« 
thoniel , que era Presbíte- 
ro , ó Príncipe de Bethulia. 
quafido fue sitiada por Ho* 
lofernes. 'judit. 6. ii. Vídi 
Chabri. 

CHARSENA : Uno de 
los primeros Ministros del 
Rey Assuero.Eif* i. 14. 

CHASELON : Padre de 
¡Elidad , de ia tribu de Ben* 
famin , y uno de los Dipu- 
.lados para la división de la 
tierra deCbanaan^ Niim. $4. 

21. 

CHASLUIM : Hijo de 

Mesraim. Gen. 10, 14. Hay 

varias opinioaes sobre el lu<- 

'gar de su habitación , y dé 

qué Nación fíie Cabeza.; 

Moysés dice que de Chas« 

Juim salieron los Philisteos» 

y los Ca phcortm J^id. 14^^ y 

u ?áT. I. 12. Jeremías , y 

rAmos que los Philisteos sa^ 

.liefondeCaphtor* Paraconr 

"tciliar esto , debemos áttxt 

'.que Chasluim fue padre de 

los Capbtorim 9 y estos de 

:lós Philisteos^ Vid. Caphtor, 



CH • 

y Capadoda i \ \- : 

CHASPHIA:Ptfe,yltt* 
gar , i donde envi^ Esdr^s 
iEUezer, Ariel, y otro$, i 
pedir á Eddo , que era Prín-* 
cipe deiorNathineos le en<- 
vtase Ministros hábiles para li 
Oisa de Diois» por no hibei^ 
Dtogunode lafamiliade Lev(; 
entre todos los que iban coa 
él i Jerusalen desde Baby- 
loaia. X. E/i. 8* 17. Eddo 
era el principal de los que 
trabajaban xn las Minas del 
monte Caspio , que divide 
la Media de la Hyrcania, 
en donde ponen aIg|unos las 
puertas Caspias. 

CHASPHOR r Ciudad 
del País de Galaad , que 
fue tomada por Judas Ma? 
jchabeo. i.hLác. 5.26, Pa?» 
jece ser ia misma que Ese-> 
bon. 

CHEBBON : Ciudad de 
la : tribu de Judá« ^QS. i ; • 
40» 

CHEBRON: u Mac. y^ 
6^. vid. Hebron. 

CHELEAD Hijo de Da- 
.vid ^ y Abigail. 2.. Keg. 

. * CHELÍaU X Israelita 
4)ue desechó la nuigér que 
habia tomado cootca la Ley. 
.1. JB/¿.. io.5f. 
^ CHELIQN ;ü¡ío.dcEli- 

me- 
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mdecli» y Noemi 9 de lé 
Ciudad de Bechleem de Ju* 
dá y que pasa coa sus pa- 
dres al País de Moab> don^ 
de casó con Orpba , y mu* 
río algún tiempo después sin 
dexar succesion, Rutbm x. 
2. 5. 

• CHELLON : vid. Ce-' 
Uon; 

CHELM AD :Ez4!cb. zj. 
2 5 • Según se conjetura , era 
un País en los confínes de 
k Assyria. Josepho , y San 
Gerónimo lo entienden de la 
Media* 

CHELMON : Lugar al 
frente de £sdrelon, en cu* 
yas cercanías estuvo acam- 
pada uivi parte del exercito- 
d€ Holofernes, antes que 
fuese i sitiar i Betbulia.^ 
Juiit. 7. j . Parece pertene- 
cía i la tribu de Issachar , y 
acaso es lo mismo que SiU 
nton , de que se babla en el 
Salmo 67. 15. 

CHELÜB : Padre de 
£zri« I. Pdf. Z'j.z6. 

CHENE ; £«^cft. 27.23, 
vid. Galano. 

CHEREAS : Hermano 
de Tbimotbeo, Gobernador 
de Cazara. Una partida ^ de 
veinte soldados de Judas 
Machabeo quitó la vida i 
Chereas > Thimocheo ^ y 
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Apolophanes » en un lugar, 
ó caberna , en donde se ha * 
bian ocultado. 2. Mm. to* 
IZ.J sig. 

CHEREM ó Herem : Es-* 
pecie de anathtma. Había 
tres clases depilas entre los 
Hebreos, la primera llamada 
Nidiuif que significa sepa- 
ración , era la menor : la 
segunda Cbtum , es la ma* 
yor ; y la tercera sihám mátá 
que llevaba apexa pena de 
muerte. 

1.a Chercm privaba al ex- 
comulgado de la mayor par<» 
te de los privilegios de la 
sociedad civil. No podía te- 
ner comerdo con nadie , n 
vender , ni comprar sino laf 
cosas absolutamente necesa-s- 
rías para la vida. La senten* 
cia de Cherem debía pro« 
nunciarse por diez personas, 
ó á lo menos en presencii 
de diez,, pero el excomul- 
gado podia ser absuelto por 
tres, con tal que fuesen Ju- 
díos , y Do6tores de la Ley. 
La fórmula de esta excomu* 
nton estaba llena de mal* 
diciones , é imprecaciones 
sacadas de diferentes lugares 
de la Escritura. Délas demás 
hablaremos en su lugar. 

CHEROGRILLO: Ani- 
mal declarado impuro pot 

la 
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la Ley, Lev. xi. j. segim 
Moysés 9 el Cherpgrillo ps 
acHfnal que ruiDÍa , y no tie- 
ne la uña hendida » por lo- 
que .no podemos adherir i 
U opinión de los que creen- 
es el Erizo ^ ó el Puerco- 
ci^pin > y dudamos , si se« 
riel Texo, 6 Tasugo 6. 
el lUmado Cabir^rMonm. Su: 
nombre Griego , que es 
el mismo , suena i Puerco, 
y esto es lo que nos incli* 
na á lo dicho ^ pero el He- 
breo Scbxphm t' según %n 
Gerónimo 9 es nombre de 
un animal muy .común enj 
la Palestina , del tanuñodel 
Erizo 9 en parte semejante' 
al Ratón, y en pariDe al^ Oso», 
que tiene su vivar como, 
el Coneja , en la tierra » 6. 
debaxo de las peñas^Vid*. 
Tyr, super XfV.ii. j. La 
Yytgata traduce unas vecc$ 
Cberúgrillf. IHut^ 14^ ótral 
H€rin4ceo j Ps. ipj. i&. y. 
otras Conejo. Prov. .50. z6. 

. CHERÜ3 : uno de los 
Israelitas que volvieron de. 
ía cautividad de Babylonia, 
el qual no pudo hajliir sú 
genealogía, i. Esd.'z. 59, 

CHERÜBIN , ó Queru- 
bín : . Uno de Ips nueve ór- 
denes , ó Coros de los es- 
píritus celestial^. Lo» Che-? 
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rubines toman su 0omEre-de 
la excelencia de: cienctide' 
que estaik dotados. Por es>« 
ta razpn je dice .en ei.Ge^. 
nesis 5. 14. ^QcDios pusór 
delante del Parayso, después 
de haber echado de el á 
nuestros primeros padres, lUL 
Cbtiutñn,'CQn espada brillan*^ 
te , y bibrante , para impe« 
dir el paia el árbol de I4 
vídá. , 

Los Cherubíne^ que cu-'j 
brian el Arca del .Testamentot 
no eran Angeles ^. según Ty-: 
riño , sino figuras humanas^ 
con quatro alas, delasquales 
dos cubrían sus cuerpos » y 
las otras dos formaban una- 
especie de. pabellón:, 6 uro- 
no corrbpondtente i la Ma-. 
gestad dt\ Santuario. Con 
alusión á esto, dice Ecechiel. 
z8, 14. al Rey de Tyro:» 
Ens Óferubin con áUs esien* 
didds. ; esto es » estás, desti* 
nadoá proteger esos pueblos.. 
I>el textano consu la figu- 
ra que. teniad estos .Cherur' 
bines ü pero es de firesümir 
fuese humana , porque xn 
los que vióJEícechtel I. 5, se 
expresa esto » sin: embargo* 
de que sus rostros eran una 
de hombre , otro de Leoh, 
otro de Buey > y el otro de 
AguiU. Finalmente,, el Cbe- 

ru- 
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rubín , no Áncel , es un 
compuesto artincíal de va- 
rias formas , de donde vie* 
ne llamarse obras de.Cheru* 
bín , las pinturas. siroboli^ 
cas* 

CHESLON: Ciudad de la 
tribu de Judi » que pertene- 
ció después i la de Dan. j0s» 
15. 10; De Jos Setenta se 
deduce ser la misma que Ja-^ 
fin, 6 Caríathiarim* Vid. Ca« 
riathiarim. 

CHIDON : Llámase así 

el sitio donde Oza cayó 

muerto» por haberse atrevido 

i poner las manos en el Arca. 

t^Par. 1 3 .9. Este sitio estaba 

entre Cariathiarim, y Jerusa- 

lén , y se llamaba cambien 

'Atea de Naibon. z* Reg^ 6« 6* 

CHIC >ó Ghio : Isla del 

mar Egeo » en donde se lla^ 

ma Icario , cerca de Jonia. 

Act, 20. 15. Ahora se dice 

del mismo modo Cbh^ 6 Scio^ 

en «el Archipiélago » trerca de 

N^iolia. . . 

CHIPRE : Vid. Cypro. 
CHLOES : No consta s¡ 
es nombre de hombre , mu- 
ger 9 familia >ó pueblo. San 
. JuaQCrtiostdmo dice es nom^ 
bfede U íamiiia que ayisq á 
San Pabtcí de las diferencias 
que. se suscitaron entre los 
fieles 9 -diciendo vnos : y p ioy 



de Pablo : otros » yo soy de 
Apolo ; y otros » yo soy de 
Cephas. i • Cor. i • 1 1 . 

CHOBAR : Rio de U 

Chaldea » llamado, rio Real 

por los Assyrios , que dicen 

sale del Euphrates» y entra 

en el Tygris. AIguno$ creen 

eselChaboras de.Ptolomeó 

Ezechiel estaba en las ribe«f 

ras del rio Chobar, quando 

se abrieron los Cielos , y tu« 

volas visiones proféticas,que 

anunció después al pueblo* 

Algunos equivocan este rio 

con el Euphrates , ó el Ty* 

gris , y creen que Ezechiel 

le dio este nombre por la 

fuerza , y rapidez de sus 

aguas. 

CHODEHOD : Los an- 
tiguos Jntfrpretes han con* 
seriado este nombre en su 
traducción > ignorando su 
verdadero si|nihcadQ*S,Gé« 
ronimb conhesa no haberle 
podido hallar. £1 Cbaldeo 
lo 'entiende de las peflasi 
otros de varias piedras pre^ 
ciosas , y cada uno discurre 
como le parece^ tos Hebreos 
lo initrprtXAnf^reuá^Mz4cbi 

CHODOR L AHOMOR: 
Rey de los Elimeos , ó £la« 
mitas ^descendiente de Elaoi 
bijo.dc Sem. Era un.&n^cMO 

Gg Con- 
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Coaqui^tador quehabiaes* 
tendUlo sus dominios hasta el 
Mar muerto , y á quien pa« 

{;aban tribuco los Reyes de 
as cinco Ciudades de Pen<* 
tlipolis. Habiendo querido 
sacudir estos Reyezuelos su 
yugo , fue Chodorlahomor 
ton otros tres Reyes sus alia» 
dos, á sujetarlos, y en efecto 
los derrotó , é hizo un gran 
número de prisioneros , en* 
tre los quales se halló Lot 
sobrino de Abraham, Supo 
este Patriarca lo que habia 
sucedido ^y haciendo tomar 
]ais armas i trescienros^diez 
y ocho de sus criados , sa- 
lió al encuentro de Chodor- 
lahomor ^ y derrotándole en- 
t^rameiit)^ V libró i Lot , el 
año <lel Mundo . zo^z. Geñé 
¥4. 16, 

CHOLOHZA : Padre de 
Sellum. z.Esd. 3. 15. 

CHOMER ú Homcr, 
Core , ó Coro : Medida He4 
brea para los líquidos » qvé 
contenía diez bathos. 

CHONENI AS : Director 
de la Música del Templo, 
Fué famoso por su habilidadi 
y destreza, i. Par. t^.-Zt^ 
• CHORREOS : Habita- 
dores del Monte Seir , ven- 
cidos por Chodorlahomor, 
y sus aliados, Gen^ 14. 6» La 
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razón de habitar los Chor* 
reos el País de Seir 9 nos per- 
suade son los mismos que los 
Hórreos ,• de quienes se ha-^ 
bla en ^ el mismo libró , co- 
mo descendientes de Esau^ 
mezclado por sus mugeres, 
con varias Naciones. Gfji« ^6. 
2o. 

CHRISTIANO : Nom- 
bre quo se di á los que pro-» 
fesan la' Religión de Jesu^ 
Christo , lo que tuvo, prin? 
cipio en Antiochia. Act. ii. 
26« También solia dárseles 
el de fieles , Santos , 6 Cr^- 
yentes\ y los Paganos los 
llamaban Naz»atenos , y Gs* 
lileos. 

CHRISTO : Este nom^ 
bre viene del Griego Cbris^ 
tos , que significa Ungido , y 
corresponde al Hebreo Mes-" 
/í jft, coii que nombraban los 
Judíos al Salvador del mun^ 
do prometido en los Profetas^ 
lian^. z6. Se ha^ dada & Je^ 
sus el nombre de ChrhtOy A 
ungido , poVque siendo la 
unción tan propria délos Re* 
yes , Sacerdotes , y Pro-» 
fetas- 5 por él se dá i - en^ 
tender qué habia de reu«t 
nir eminentemente ' en -$ú 
Persona las qualrdadés - dé 
Rey, Profeta, y Sacerdote;/ 
que habia de ejercerlas no 

so- 
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soló sobre los Judíos » sinO' 
sobre codos ios hombres. £n> 
h Escritora se di también el 
nombre de Cbrístos del Señor 
i sus Ministros , y escogi- 
dos ; ?/• 104. y á ios Re- 
yes , y personas públicas. I/. 
45. I. 

CHRYSOLITO : Piedra 
preciosa del quarto orden del 
Racional del Sumo Sacerdo*- 
te , en la qiial estaba gravan- 
do el nombre de Zabulón* 
Bx. 28. 21. Es muy trans* 
párente , de color de oro 
con algún viso verde. Esta 
piedra era el séptimo funda* 
mentó de la Jerusalén Celes- 
tial. Ap9C* 21. 20. 

CHRYSOPRASO : Pie- 
dra [Preciosa , que era el de^ 
cimo fundamento de la Ce- 
lestial Jerusalén. Afoc^z i • 20. 
Su cplor és verde , con álgí»- 
na m^Ecia de dorado» 
• CHUB t iz£cb. JO. f. 
'Pueblos , al parecer » entre 
Egipto , Etiopia , y Libia. 
. CHIJN:audaddeAda- 
rezer'Reyde Soba, toma- 
da por David » que sacó de 
cHa el metal, que Salomón 
empleó en el Mar , las co- 
•lumnas 9 y los vasos del 
■ Templo. I . Par. 18.8, Parece 
; estaba en la'Sy ria Soba^ cerca 
<fe Ja Aral^ia 
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aWS : Pjtímer hijo 
Cham » y Padre de Kem^ 
brod. Gen. lo. 8 • Vid. Cur 
tha. 

CHUSA : Mayordomo 
de la Casa de Herodes Agri- 
pa 9 y marido de Juana > ima 
de las santas mugeres que 
acompañaban » y asi stian í 
Jesu-Christo con sus bienes». 
Luc. 8. }• 

CHÜSAI : Arachíta. Uno 
de los mas fíeles criados de 
David» que sabiendo la rebe- 
lión de Absalon , fue á parti- 
cipárselo , llevando cubierta 
la cabeza de ceniza, y rasga- 
das sus vestiduras. 2. Reg» 
15. 32« Encargóle David 
simulase ser del partido de 
Absalon , procurando pene- 
trar sus designios , y opo- 
nerse í los consejos de Achi- 
topbel. Chusai pasó í Jerti- 
safen , y ganada la coi^np 
2a del Príncipe rebelde , di- 
sipó con su prudencia el con- 
sejo de Achitophel , dando 
cuenta al mismo tiempo á Da- 
vid de todo lo que se traman 
ba contra él. iH. 17. i6m 
y sig* Este servicio fue muy 
grande , y oportuno para es* 
te desgraciadoRey , que pasó 
prontamente el Jordán , y se 
paso en seguridad. 
. CHUSAN Rasathaim : 
Gg 2 Eihio- 



236 CH 

Ethiópé , Rey de Mesólo- 
tamia. Hizo guerraá los Is-' 
TaelitaS) y los reduxo á servi«' 
dumbre , permitiéndolo Dios 
así para castigar su idolatría. 
Esta esclavitud duró 8. años^ 
hasta que movido el Señor de 
su arrepentimiento , se sirvió 
de Othoniel para ponerlos en 
libertad , el año del Mun- 
do z^^i.^uL ;. 8. 
^ CHOSI : Criado de Da- 
vid I que llevó i este Prínci- 
pe la noticia de la muerte dé 
Absalon.z. Keg. i8.2t.Lla« 
móse también así el padre del 
Profeta Sophonias; i.i., y 

•el de Selemias. < 7^^* '3^« ^4* 
• CHÚTEOS : Pueblos de 

Persia , que Salmanasar eñ* 

vio i Samaría , en tugar de 

las diez tribus ^ que había 

iransportadoáAssyria.Secree 

-se les dio este nombre » por 

-haber sido tsacados de una 

-Provincia llamada Chutá^ del 

rio Chut , que la riega. Los 

'Chúteos transportados i Sa* 

-roaria , no mudaron de eos» 

-lumbres , dando en este País 

el mismo culto i los Dioses 

que adoraban í la otra parte 

del Euphrates. 4. Reg» ly. 

(25* Irritado el Señor contra 

:«llos , envió leones que los 

devorasen; pero sabida la cau- 

: sa por Assaradon sucesor de 
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Senhacbcnb^ les envió un Sa- 
cerdote del Dios de IsraéU 
que los instruyese en el cultoí 
del Señor. El temor hizo á es- 
tos Pueblos dóciles á las ins« 
trucciones ; /pero : creyendo 
poder júnuf sus'anti{;aas su- 
persticiones con la Ley djs 
Moysés, que debiab seguir» 
adoptaron el culto del Dios 
de Israel , sin renunciar el de 
sus ídolos 9 y por . una mez* 
cía monstruosa , dividieron 
sus adoraciones entre el Dios 
Criador del Universo , y tos 
dioses falsos » que se fingían 
á medida del capricho, ibid. 
2 5. 3 3* Estos Pueblos, en 
tiempo deEidraSypracticaban 
este culto mixto : tenían tem« 
píos dedicados i las falsas 
deidades , pero ninguno ha- 
;bian consagrado aún al Dios 
de 'Israel » poes en'tieihpo de 
Zorobabel , ijuando-se ten- 
taba de reedificar el de Jeru^ 
salen , pretendieron vivameQ- 
te tener parte en, aquella 
Obra. %.Esd* 4é 2. Habj¿n- 
dosdes pegado por entonces 
no se sabe que' bayaki tenido 
Templo del Señor, hasta Ale- 
xandro Magno, en cuyorey'- 
nado construyeron el deGa* 
rizim , en donde daban cul« 
. to como en el de Jerusal^Q» 
queriendo ftiese preft«dp:Í 

es* 
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fstc i loque los Judíos lleva- 
ban.ipuy ^ maU De aquí em« 
pezó principalmente la anci-> 
pathia enere los Judíos , y 
Samarítanos. Vid. Cutha. 
. CHYTROPODES: Pala, 
bra quq. se halla en e) Le- 
vitico , II* 3 5 ..en que Dios 
^anda quebrar las ollas , y 
marmitas de tierra en que 
hubiese caido alguua cosa 
impuraXa ntoz Griega Kirdiniy 
que^ $aQ Gerónimo traduxo 
^or m4rm¡tas , la entienden 
otros de otros vasos para di«> 
ferences usos. 
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. CIBSAIM : Ciudad en 
Id tribu de Ephraim , des- 
tinada para Ciudad de re- 
fugio» y habttaci9a deloi 
J^0 vitas, de la-' fn^itid . \de 

^fAÚkixJai.* ^K^2» £ñ el 
yji ?.del Párál¡[lonienon« 6^ 6Si 
st llama 7^^'f>44». Adrichomio 
qoinprehende esta, y otras, 
ba^Q el npmbre 'Jtbséf^ : , 
\ , CID ARI& Boncít^, 6 Mi- 
tra del Sunio Sacerdote. El 
fHebreo lee siempre Mix;ne^ 
.fbitb j quando s^ habla de 
^b fioitra del Sumo Sacerdote, 
y n^i^^fh , qu^do se trfr 
ta del. boiíctsC^ .de. los sipor 

plesSaoerdpw,; y. aápquf 



afganos' quieren confundir- 
los , parece eran muy ^ dtfe^ 
rentes. Moysés dice que la' 
Thiara del Sumo Sacerdo- 
te era de algodón i y la* 
de losc Sacerdotes inferiores^ 
de lino : la^ de estos estaba t 
atada con una cinta, la de 
aquel era mas preciosa , y 
notable , por tener una la-* 
mina de oro , en que esta- 
ba grabado el nombre dd 
Dios , que xubria por de^ 
lante parte de la cabeza; Len 
8* 9 • 

CIEGO, y . Ceguedad: 
Algunas veces se toma la 
ceguedad por ofuscación 
temporal' de lá vista, y otrai 
por la privación que pade<-. 
cen muchos desde el vientre 
de su madre , conu> el ciego 
de que sehabla en el Evah« 
gelio. Jítan^ p^ per tiot* Lal 
de Tbbiar z. i r. y la, de S* 
Vahío y AS. 9« 8. fueron tem* 
porales, como también la 
<ie los Sodonáitas , quando 
no pudieron haljar la puer-» 
pBí dt la Casa; de Loi. Génesis 
19» rl. La humanidad , y 
caridad que debemos usar con 
los ciegos , y quinta sea h 
culpa de los que hacen que 
itl ciego hierre , jó tropie>> 
ce en el camino consta del 
Deuteronomio 274 1 8. . ^ 

cíe- 
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CIELO. ; Bn el Gemits. 

1. I. significa todas Us cría- 
toras que. cosnpreh^nde. Los : 
Hebreos no conoceo mas 
que tres cielos : el aereo por 
donde vuelan las aves » re/;- 
lun los vientos > y : se for- 
man las nubes : el de las, 
Estrellas , 6 Firmamento : y 
el Cielo de los Cielos » 6 el 
tercer ciclo , Á donde dice 
San Pablo fue arnebatado» 
y en donde tiene Dios su 
trono, y hace bienaventu- 
rados á los Angeles, y, San- 
tos. 2. CúT. 12. 2. No so- 
lo los Judbs 9 sino también 
todas las Naciones llama* 
ban Dios del tíiiU al de 
los Hebreos; i. Esd. i. z» 
Judif.$. 9^jMds i.5>. Quan- 
do se dice : las nubes del 
Cielo , el agua del Cielo^ 
IftS cataratas 9 el azufre» el 
fuego I y el maná del Ci&* 
lo &c. el Cie/osexoma por 
el aire. 

CIGÜEÑA: Ave de plu- 
ma blanca , y alguna negras 
tiene el cuello y pies largos» 
y la cola muy poblada : Jia- 
anábanla los Hebreos Cha^ 
jeda^ 6 Chasidá} esto es. Mi- 
sericordia , por la que se di»- 
ce usa con .sus padres, de los 
Iquales cuida hasta la muerte, 
San Gerónimo , y los Secen* 
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ta traducen alguna otra v^^ 
la palabra Ckasidd , por He» 
rodio, y Pelicano , de don« 
de se colige que no son co-^ 
sas distintas. 

La Cigüeña es ave trans- 
migrante, que viene en la Pri« 
mavera. 'Jer. 8. 7. Estaba 
declarada impura por la Ley» 
Lev. II. 19. Deut. 14. 18. 

CILICIA : Región del 
Asia menor, i lo largo dePo« 
Diente í Oriente, én^re el 
Monte Tauro, y el Mar 
de Cilicia. Tenia la Pam« 
philia por el Occidente , 
por el Norte la Capadocia 
y la Armenia menor , y por 
el Oriente la Syria. Ahora 
se llama Cdrdmanid. Sus Ciu- 
dades mas principales eran 
Tharso, Patria de San Pablos 
y Adana^ que conservan su 
ahtiguo ndmbre : Anasarbo» 
en . que -se eelebraron tres 
Concilios en el siglo V? y 
Seleucia y que fue Metrópo» 
li de la Isauria , sujeta al 
Patriarca de Antioquia , - y 
sometida en el Siglo IX? 
4I de Conscaniiflopla. 

La Cilicia estaba dividida 
en campestre^ y montuosa* 
Fue una de las Provincias 
t|ue se resistieron i Nabur 
ehcklonosor. Judlt. i. 7. Ba- 
y.^ceta la conquistó el añp 

i];88. 
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1588) y desde eotoncei se 
halla baxo el domioio de los 
Turcos. ^ 

CILICIO : Esi>ecie de 
vestido de paño tosco 1 y 
de coloi! negro , ó pardo» 
que eUsaban los Hebreos en 
sus duelos» y aflicciones. 
Llamábase asi » por haberse 
inventado en Cilicia > 6 fa* 
bricarse en este País. El tex* 
to Hebreo le dá el nom* 
bre de saco » porque era cer*- 
rado , y estrecho. Jacob se 
vistió un cilicio quando en- 
tendió que Joseph era muer* 
to. Gtn. 37. 34. Achab lo 
tomó también por las ame- 
nazas que le hizo Elias » de 
parte del Señor. 

CIN : Nifffi. 24. 22. vid. 
Cincos. 

CINA:.Ciudadde la tribu 
de Judá , vecina i la Ido» 
mea » entre Jagur » y Senna. 

7a^» ij. 21. 

CÍÑEOS ! Pueblos de la 
tierra de Chanaan 9 al Me« 
diodia,, que vivían entre los 
AmalecitaSé i. liig. 1^.6. 
Puede venirles él nombre» 
de la Ciudad llamada Ciná^ 
J0s^ 15.2 i.\6tím. Num. 24.) 
a2. Jetbro su^ro de Moy-* 
ses era Cineo; Aunque estos 
Pueblos eran del número de 
aqueltoa^ cuyas tierta9;ha- 
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bia prometido él Séñoír i los 
descendientes de Abraham» 
6«ff. 15. 19. en atención al 
parentesco que habia entre 
Jethro'9 y Moysés , se con» 
servaron en su País todos 
los que se someperon á los 
Hebreos. Los demás sere-^ 
tiraron , al parecer, entre los' 
Idumeos, y Amalecitas. LaS' 
tierras de los Q'neos estaban 
en la porción de Judá. Lo$ 
Cincos habitaban en los 
Montes , y rocas mas inac* 
Ciesibles , pero fueron- ven* 
cidos , y llevados cautivos 
por Nabucbodonosor, seguo 
Josepho. 

CINNAMOMO : Árbol, 
cuya corteza tiene un olor 
y gusto muy agradable , y 
particular. Icí/. 24. 20. Dios 
mandó . í Moysés componer 
un bálsamo odorífico para 
ungir el Tabernáculo , y to- 
dos los vasos , en cuya com* 
poñtíon entraba el cinnum» 
mó. 'Ex. 30, 23; Nosotros 
llamamos Canela al Cina^ 
momo. 

CINNIRA , ó Cinnon 
vid. Cythara. 1 

CIRCÜNCIStON : Ce- 
remonia que 'pradicaban lol 
Hebreos en sus hijos varo- 
nes y á los ocho atas de su 
nacimiento , y .que mandó 

Dios 
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Dios i Abraham , en señal 
de la alianza que había he* 
cho con él. Gen. 17.. lo. £n> 
el ^ño del Mundo 2108/ 
hallándose este Patriarca en. 
U edad de 95 recibió esta 
orden del Señor 9 y en su 
cumplimiento se circuncidó i 
st mismo 9 á su hijo Jsmael, 
y todos sus criados , lo que 
practicaron después constan- 
temente sus descendientes, 
Dios reiteró í Moysésel mis-» 
mo precepto 9 y la circunci* 
ston vino .á ser una señal», 
que distinguía los hijos de. 
Abraham, de los demis Pue-* 
blos. Ex. 12, 44* i los qué 
llamaban los Júdios , por 
menosprecio » Incircunciscsy 
y barbaros^i pprque- no tev 
niao pme: ea ja alianza que 
Dios habia: celebrado con 
Abraham. 

> Disputase entre los Theo^ 
logos si U Circuncisión era^ 
una .mtíi $(ñal poc xbnde 9^ 
discínguiai) los Judíos de. los; 
Gentiles. L<>$ Sílptos Padres 
que precedieron á S. Agustín, 
:dtceñ quenqefa.'mas que se- 
ñal de distinción, pero San* 
JVguni^ i 4<qúién^siguen^an 
Cregotío- , Beda $■ San Ful'» 
•^encio , San Próspero , Sari 
:Bernardó , y la común de 
los Theólogos prueba lo con* 
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trdrio. Aug. de Nup. etCM" 

cup% cap* II. de Civ. Del Vé. 

1 6. cap. ij.j de Bapt-. ctmtrx 
Dónate, lib. 4. xa^. 24. Des-- 
pues que ^ vino puéstro Se-*' 
ñor Jesu*Chr¡8to al Mun- 
do , ni la circuncisión , ni 

el prepucio importan para 
la justificación. La Justicia 

de la fe , ó por mejor de-* 
cir, la fe viva , acompañada 
de buenas obras animadas 
por la gracia , es la que nos 
Ai la vida eterna. Por esto, 
ni la circuncisión de ios Ju« 
dios los excluyó de la Igle- 
sia , ni fue menester que los 
Gentiles se circuncidasen, 
para ser admitidos i ella. El 
que fue llamado en el pre-* 
púcio^ no se circuncide , di* 
ce San Pablo ,, y el circuD<* 
cisb no innove , porque 
la que importa es.. observar 
los preceptos át Dios, i . Cor. 
7. 18. 19. 

k1 En tiempo de los prime« 
ros Hebreos ^nadá habia de* 
terminado en la Ley / ni en 
quanto al Ministro , ni en 
quahto al instrumento de U 
drcuncision 9 pudiendo ha- 
cerla. «I Padre,\(d qualqni^r4 
otro , yi fuest; con curfíiUo» 
ya con alguna piedra cortan* 
te , como lo hizo Sephora 
muger de iMoy$é$; £^* 4. 

25. 



. CIRCUNCISIÓN de 
fluestro Scñpr Jcstí*Christo:' 
Fkst¥ c|lie se >é«lébriá eft- 
la Ig^em; Koífiíaiiii; {eiilhi[í-> 
moría dei'Sftlv'idor ^que^iá*- 
hiendo v'etíido » no á des-^ 
tMüri'sinói cumplir ^ la Ley» 
qttUé' aim^elslii^iltée^dad," 
se exectttjisé^ éA su sahtísi* 
ifto <*tierp6 » ' lo «iiítiib '^Ué^ 
rti' todos Íé$ denásé LHt. í. 
zi. Sectee comunmente fue 
circunéidado-'eil Bethleem*' 
£q éste" a^* sé i te' lkiiíi$> 
JiáiSi <S^lTá€lbr)^^eg(m^i| 
Ángel lo ' háfinii ' ántintíatfó 
i María , anees dé liabeit' 
sido concebido en- su vieá-' 
tre yirginali "É^ú fiesta an^ 
t^gUan&ehte rio era condci* 
da mas que por la ^oiftiHFit 
de la Natividad , pero en el 
siglo VII? eln^ezó i ce* 
lebrarse en Bspaña ' solem- 
líeméñtéi ^on ¿Uítúlb tíd U 
eirciincmhn:^ jyáéwt» ^tt*^ 
téndi& á ióAáía Iglesia ; nó 
^olo el título I sino tám{>ieñ' 
la solenihídad » para desté«^ 
rhir • las -fiestas profanas , y' 
sufié>sti¿io4as ; qiife ^e resül^' 
nii&^del Paganismo y se ' ce* 
fcbf^n el^ia primek'é dé 
Jkieril^.-* • 

GIS í Hijo' de Abicl, y 
píadré nleSauL^ de-ki "Clibtf de^ 
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Beñjáfiif n. ' i • Xe^/p • i • En ' 
é Tibro primero del Parali« 
pomenonf -8^. • ; ; • se dicíe 
<Idc\Néf 4ue patfre de Clsj' 
pero en ^ 'caf^'culo siguieh* 
te , en los versos j y . y si-- 
gttientes , se aclaran bastante 
estas dificultades t pues cons« 
ta que'hübb des Gis» unóhP 
p de Jehiel , 6 Abigabaort, 
hermanó de Ncr, y tkrd, bijo' 
de éste, y padre de! Rey- 
Saúl. I . Fdf. ^. j j . 7 íí¿. 
- GIS : Hijo dé Abdi , Le- 
vita de4a^fatt&ilia^ Merari; 

¿; rdr. i9:f2; :> -^ • -j 

<' CISMA rVíferie del Grie-' 
^ SchtsfHd ^ füftvín ^ 6 di*' 
visión. Esta palabra se en«^ 
tiende jórdinaAo menté de unfal 
división de MtéínbrásMe ühl 
Cuerpo 'f tU Alaterk dé'Refiw 
giom Así*quand6 Jeroboanir 
se rebeló contra Roboairi •' Ie« 
▼ante un cisma ; esto 'es,- 
^aodonó el cu!t<rdel Séñor^» 
déxó la cofnu^ic^'de h irihxí 
de Judí , y fto aéudíJá á Je*? 
rusaíén- , tógaf uljico en que" 
el Señor quería ser adorado,' 
Esté éisma Vpor eí qaal r'c- 
nunéi6 toáb^Braét i h Casip 
éé Batid S 'f i -la^* éspWan¿a' 
dél'Meíí^ qucleátiba'pro-^ 
lüretído , es una imagen deP 
todas las funestas áivhiónes! 
^eclifeB arrancado ¿ Ja^Igle*^ 
Hb aia 
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4a tantas PvovincJa^^'LA^ da*' 
rca^a del gobierno dt Salomoa 
^n s^s ulcimosaños 9,pch6,hs^ 
pf jmera^ semillas de U^aposr^ 
u^.a;4e.las diú ^il^ys 9 y U 
altivez de Roboana.^ de qu^ 
supo aprovecharse Jeroboam, 
la coRsupaó. Enere los Judíos 
d^l .tiftfnpp d«' , JesjirChris* 
t.Q hu(^ el ^r^n .cisúiia de har; 
Ciirle unos Profeta ^ y otros 
iqnpostor , y seductor del 

Pueblo, 7^^''- 9* !($• 

CISON,óCissoB,yC;y- 
son.^ Se d^efte\nombreádos. 
torrentes que.iiac^en i^n el 
monte Th^tior^'y baxan, )ino 
por el Oriente , que entra e^i^ 
d mar de Caljlea » y e) otro 
por el Ppmenije , ai q\x^lr se? 
JMqta.el Cadumin t y se en^f 
bq^^xQ f) Mar gPíip4«rt 4 
|4editerraneo. 7^" 4* 7* y 
5.ZI» : 3* R#^. i8.4o.,£l 
brazo que corre izia el Jor-^ 
din se llamaba .c;íb/^i^ii,:^e,U 
ácrecha ,yiel¡/WTo qu^ y4a)[, 
mar , CkfsipH d^fja^i^q^ieirda.: 
se llama hoy Uadesver. Vid* 
Cadumín. 

. CISTERNA : Habia mu-, 
dus cisternas , en )a . Palesti«í 
na , así en el canipo 9 cpmp en 
la?. Ciudades , y, ,casís . parti* 
culares. Escap^p la, m^ypir 
parte de las Poblaqones si- 
Uiad;(spqi MAÍ9«ws«*.y> 



no llovicodofegultrme^tem^ 
Jildéa sino en la Primavera» 
y el Otpño^. era t preciso «ppt 
sjer>var.íígliaen^is«rpas,;en el; 
caíRpQ.pf ruíf í^bríVíifte-o .de; 

li^GañadQS i y en iMPpbkr 
dones para las f^ntes^ Baxo el ; 
i^ombre de clstejroa$ se ^om-, 

p,r$b^9d$RiIp$^pi92Qff[t^ fuic»^ 
tqfsjjy maiíawiaies if)aujíguft> 
Ifi pii|f^f<gnla(r¡en l#rí£$fírim^ 
ra es, llai^at pozos i- laa 
fuentes 5 acaso por ser mas 
comunes.^ La; cisw^qa - y ie j» 
49 ;40PdjS fu^ metida Jqseplí 
ppr iS|is licümíiipR '^»« 37Í 
;^4fiesiiarHa cerca .de Dothain, 
en elcacninaqye váiEgyp^^ 
tp , q^e cepo desRtteS: 4 U 
t|ibadeZaj[«^Ion|| iti 7 . - 
/.ClQIQSoá^iWPSAyid^ 
Jífetlyp^ 
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\ QtÁMAR^ grít4r.:taj 
soQgse de Ab^ cj^m^i^de l^ 
tierra donde ha sido derra^ 
mada, Grn, 4. 10. eS lo mis- 
mo que pedir venganza. £1. 
clamor, oaíIicpondelo8hijo& 
de Israel en. su esclavitud» 
llegó í PÍQs ; estp es , oyoj 
píos sus súplicas » eni9ed|o 
de su tribulación. Ex. .3^ .9« 
£n otros varios pasagesscusa 

4elMj>94sibi:as,.^/MMr9 y 
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gritar' itiecafóH^obefite ; 

jfjD*- iqti<e $i ^cáÜasen Uo» discí-» 
pulo® de Jesu-Chmco las 
alabanzasde su Ma^escro, da* 
marran; , 6 las dirían las pie- 
dras. £1 bofútxm clama á Dios 
Jsiempre q«ie humilde, y arre^ 
pérfido ^ sevuehre al Sé&orí 
y en una palabra ^ cláínai', 
las mas veces ^ es pedir con 
instancia, 

CLAUDIA : : MotroriÜ 
Rómamaxenivenvdá por Sao 
Pablo 9- de. la! que. hablare! 
Apóstol al fin deia segunda 
Epístola á Timotheo. 4« 2 1. 
Hay varias opiniones ^obce 
esta» íClaudiai^ quk algufiofe 
ha^eóilnuger :die Pudegte^ 
porque Sáín.Babfo en -él. ki«'. 
gar citadQi pone también. sa 
nombiie antes , y hacemén* 
cionxie nna AfarcialOláudia^ 
mugerndseuPildefite.' Oti^osi 
con iiK]tos(fundamenco:y dí-t 
cen era muger de Ptlaibs. -> 
CLAUDIO Feiix : Suce- 
sor de Cumano en el Gon 
bíemo.de la Jodeaé Tntrdi 
9)uy bien i San Pablo ^uan*. 
do íbe : llevado -ante ¡el i 
Cesárea »y no quiso conde* 
Darle » ni ponerle en liber- 
tad , quaodo le acusaron los 
Judias. Pidió; al Apóstol le 
explioaae. la íoctriáai.iU^ Je- 
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su-tbristo, datante de su mor 

g^r Drnsíla , que era Jadiai 

de Religión ; iy. hablando ; él 

Santo con claridad deia Jus^ 

ticia^ 9 déla Castidad , y del 

Juicio final 9 atemorizó taii» 

tó í FeliX) que le. volvió i it 

prisioa^ Le detuvo- dos añol 

preso I esperando se redimí^ 

ría á dinero. Au. 24. z6é 

Félix fue llamado í Roma e\ 

año óo; de Jesu-Christo , yi 

solo por el favor que su her» 

mano Pallas tenia con el Emb 

peradbr Claudb , pudo 1h 

brarse » con trabajo » de la* 

muerte que merecían sus co« 

lusrooes ,y4iranias«; 

y CLAQDIQ Usías : Tri-? 

bubo-di lis ecopas Rooianas^- 

que hacia* la Guiírdia en el; 

templo de Jerusai^. Arran«; 

có i San Pablo de las manos* 

de los Jadsqsr^/.que ^ueriao'. 

darle muerte ^' y .parat avér¡>*> 

guar el^motivd.delxumulto^/ 

Je n\andó poner en Ja torre. 

Antonia , atarle concadenas» 

azotarle, y darle: tormento;^ 

perotíal^and¿.enieodido era.' 

Ciudadano: Romano 9 no.ise^ 

atrevió este .^Tribuno, i pasan 

adelante , y le hizo conducir 

á Cesárea con dos Cemurio*. 

neS:» 200* Soldados , 7QXa^j 

ballds, y 2Q0b Lanceras, por^~ 

queiiabiasido áiíísíuiodc qég^. 

* Hh z mas 
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mas de qiurentá^ Judioi ím» 
bian conspirado r üootct fil 
Apóstol. Act. 22. 24* y ¿i. 

' CLAVO :Nadte puede 
dudar que nuestro Señor Jer 
sú-Chirtsto fue d^vadé. en la 
Ccuz» por nuestras £uljpasi 
pero puede dudarse quantos 
fueron los clavos que se em* 
piearoaen elmisteriode nuesr 
tfa redención. Los Griegos 
dicéaiu^ntNi quatro» paniem 
do urio en cadía pLe«.£scaop£» 
Mon haJia buena acogidÜi £ti- 
tf e bs Frapceses^que la siguen 
por loxoamn en sus pinturas; 
pero los Latinos dicenfiíeroa 
tri»^-9 tuici e» dadla áiano , y 
otro que acrsvssaba 1^ ^dosl 
^te$ juntos y. ó sobre puestos^ 
y estar es. la que ha prevaleci- 
do en España, y oiras partes. 
Solos Nuxnfros^^j'.» ^5 ^se di- 
ce á los Isra^lita^ y quesi:dexa«« 
s^ con «áda algunos^Chana^ 
neos, al entracen-su país y es>» 
tos serian como- clavos en los 
Qjosrpsra' eUos.^ Muchas ve- 
aerelclttVQt significaren Já Es* 
entura , :fistaca pava aségu- 
nrbstíefldast ¿abalJós,! &c» 
CLEMENTE (San) de 
^ien se habla- en^ la Episcola 
de SanPj^)fayá.Ios.Pbi]jpenses 
4.. j.^ SumO'Pbadfíce de la' 
Iglesia CaxhéUca > y siicésoc' 
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dsrSáorPfidfiodttpiíeMe Sol 
X4aQ> y SaH C¿lPv En su 
Pontificado» exciió Domicia- 
no la segunda persecución di 
la Iglesia ; pero de San Cle- 
mente solo sabemos q«iie vi* 
y¿á basta etttefitpo4e Traja? 
no ^ y jqúe: está puesto en ei 
CatíUogo dcilos Satuos á 2 j{. 
de Noviembre» Hay idos 
Cartas de estc^ Santo y tscsi» 
tas en nombre de la Iglesia 
JElomadai » á hiie ICbrímtho, 
para apaciguar vías .disoiisiQ'? 
neique. reypabán. enfce los 
fieles de esta ultima.. 
. CLEQ]>ATKA:£itfr.ii. 
iwHSjade Antiochoel Gran-* 
de y'^i^de Syris 9y:A^ai9.)i 
Oiugeí* ¿é Ptbíomeo.Epi^hai* 
ncs ^'Uamada^ en. Daniel 11^ 
10. HijAík ha mugeMS y pos 
stt hermosura, Tuvx> dos hU 
jps ^'Ptolomeo Ptiilomecor, 
y Plídoraeo i Evei^tes , á 
PhiscoD f con loa qualesseftie 
casando según se ¿icecon som 
cedienda en el Reyno ;. por 
k> que se decía , era madse^ 
hermana ^ cuñada y y m»^ 
ger de Pbisconw Estar; fiíe I4 
primera, de quien* tomaroii 
después las Reynas de Egyp-> 
toel nombre de cleopatrAs^^ 
Tuvo una hiji de Ptolomeo 
Phifometpr , que se llamcS 
caq>bíenXkopausi , na me<* 

MS 
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ix)s escandalosa que su 'loíf» 
dre, poé sus casamientos, pues 
habiéndosela dado s^ padre 
2 Ái^scandro JBala üley de Sy * 
fia ; 1. Mac. ify. '. 57/ se la 
c|u¡có después, para entrfgar^ 
la i Demetrio Nicanor antcr 
-cesor de Alexándco eor el 
jleyno'^ coroo^ndole Rey 
de £gypco: , y Asia , del qaü 
habla sido despojado por su 
soberbia , luxo , y cobardía. 
ibk II. 13:. Habieüdo sido 
cogido Dttnetrto. , : y . Ueva^ 
^ prisbiierolá üos Pantbos^ 
por orden de Arsaces. Rey 
de Persia, 'M. 14. $• llamo 
Cleopácra ú Antiocho Síde-* 
tes bermanó. de I>emetrio, 
y.sé icasé con-él^ séguib Ji^e* 
pho*. Últimamente Ijiabtendo 
vuekó el misma Dometrio i 
su Reyno , Cleopatra reno? 
vó su mairjmonio con él» 
Aimque no sehwe.mencioft 
de todo esto individualmente 
en k üscriutra la bacea los 
Comentarios sobre los Ma- 
cbabeos. Refiere Justioo que 
habiendo Cleopatra prepara* 
do veneno.para su hijo Gry^ 
pho r ^^^ f <)ue lo advirtió» 
se li> hiao beber i elk.en su 
presencia ^ y murió, 'Just. lih 
59v C. 2.chton. Sac. Caf. 40^ 
. CLEOPHAS : Discípulo 
ié Jesu-Christo^ qut v^ne* 
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vaba'sttdoctriiia >y esperaba 
ki redención de su pueblo; 
pero hiabie/ido visto su Pa- 
sión > y Muerte, y que se pa- 
saban los tres dias sin saber 
i|ue hubiese resucitado , iba 
hablando de esto con ocro 
l^ompaaero » cuyo nombre se 
ignora > acia el Castillo de 
£maus» Compadecido ^1 SaU 
vador de su fragilidad , le 
fortaleció con su presencia, 
acercándose í ellos , y expli- 
cifídolcs las Escrituras. ¿le- 
garon á£naaus,y significando 
Jesús quecia pasar mas adelaa- 
te, le rogaron, y obligaron, i 
quedarse allí, porque era tar- 
de^ Al tiempo de cenar^leco^ 
nockron por elmodo de ben- 
dficir.i y distribuir el pan^ 
con que > según Saa Agus^ 
tin , y otros , ios comufgó; 
pero se desapareció' de sus- 
ojos en el mismo instante» 
dexáfidolos llenos de iostruc* 
cion , y de consuelo. Lúe. 24* 
18» San Gregorio advierte 
en las instancias con que 
obligó Ckophas i Ji^su-;» 
Christo> i quedarse en Emaus 
aquella noche y una lección 
j«uy grande respecto i k 
hospitalidad,, y es, que no so** 
lo se debe recibir i los que 
i legan ; sino que se debea 
lcahcr>y rogar,,. , 

CLÉ- 
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CLERO : Esta páUbra 
viene del Griego der^s , qué 
significa Pcrcion^ y se halU to 
h primera Catia de Sjín Pe- 
dro, 5. ;• en donde significa 
los fieles divididos en cleros, 
según unos, 6 los Eclesiásticos 
divididos et)' varios <SrdeneS| 
según otros. Esta es- lo opi- 
nión mas común. En el Salo- 
mo 67. 1 4. es muy misterio* 
sa está palabra , y se explica 
aquel lugar con varios sentí* 
dos. Por lo qu« mira i lo bis* 
lorial , se entiende de las dof 
tribus de Rubén, y Gad, 
que no concurrieron á la ba* 
talla en que Debora , y Ba- 
rac derrotaron á*Sííará,y 
es como una burla,, émofa^ 
que se hace de su inacdon* 

co 
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COA : Hay varías oplmo^ 
nes sobre esta palabra. Algu-« 
nos la entienden de la Isla de 
C^: otros de una Ciudad de 
la Arabia feliz , llamada tam« 
bien Cua; y otros finalmente 
de ACQ , Ciudad de Egyptoi 
aunque parece mas Verosímil 
que lo voz Hebrea Cod sea 
'nombre apelativo. De Coa^ 
y ^gyP^^ venían los caba* 
líos para el Rey Salomón , en 
donde los - coinpr4baB sus 
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criados. ^.Reg. lo. 28. : 2. 
P4r. I. !(?• 17. De los He- 
chos Apostól&os consta qué 
Co4 , C9# , C0^ , /üp^/ y está 
entre Mileto , y Rbódas^ dis« 
tante de esta como un dia de 
navegación. Act. 21. i. 

COCCINO: Color que se 
daba i la lana, y lino hilado, 
6 en tela , y llamamos por lo 
común escarlata , 6 carme- 
sí. De este color $t hace po- 
co uso después que empe^^ 
2aroii i ' traernos del Brasü^ 
y las Indias la Coóbinillay 
que entra en la com|>osictoa 
de los mas de los colores. Pa* 
ra que saliese mas subido , y 
brillante , repetían la opera<9 
don', de donde . viene el Ur* 
tmtum , ¿reteñido, que se 
dice untas v^ces en la Escrt-* 
tura. De este color era el hilo, 
que la^omadre, 6 partera de 
Thamar atóá Zara, qu^ sac6 
la. mano primero ,' aunque ni^ 
ció después de Phares , y 00 
dejó de haber misterio eú 
ello. Grif. 3¡8.27. 

coceo : Insecto que se 
criaba en la Isla de Creta, en 
unascomo verrugas de lasho« 
jas .de unaespecie de enana 
chica, de el qual se sacaba el 
color coccino,de que se habla 
en el artícub antecedente. 
.CQCYTO;R¡o dé Ja 



Alteadla >\ que tralpe M Orr> 
gen de laScygia, ^I qual d^e* 
ron los .Poe^as^^^ noipbi^P 4^ 
líiú Je los. Infiernos % porque 
solían engorar. loscada veres. 
eiiJos-aríenates de aquella la*- 
guna. Hablase de este río en 
el Jibrp de Jgh ^;Z x . 3 j , to? 
mando 'Ia^^«$pecie por el gieri 
D^O:^le$co es-^uiíandod&cfitej 
nombre p^ra dignificar qual^* 
qiiier rio ^ ó torrente.. 

CODQ : M^di^a usada 
d^. todos Jp3; . antígiK3S Los 
Hebr^sie Ja llaKUin Ar^ma^ 
Qdto'es^» n^dreíde k^.otraf 
medidas. £1 cpdo^ al prio- 
cipío f no eifa otra cosa que- 
la distancia desd^^el codo 
basta lii|excreinida¿del dedo 
de en medio. ClcOdo ordi* 
ii¿»;io:e9>.^ 8: pulgadas. El de 
los Judios ecK d^Ja inisma; 
medida, segpn algunos, pero 
otros lo hacen de veinte puU 
^das y, media, {^a variedad 
der las. medidas que se balU; 
en la • Escritura, h^, hcc^P^ 
imaginar dps espe,c¡es de co* 
dos , ttoo sagrado , y otro 
común; aquel doble que este. 

. CODORLAHOMOjk r 
irld. Chodorlahomor. 

.CODORNIZ: Ave pa- 
recida i la Perdiz , aunque 
snas pequeña, y de color 
pardo , con a^ttMS. piíitís 
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obscuras. Quejindose los Is- 
raelitas en el desierto de que 
les faltat^an carnes para co- 
mer , porque el Maná les 
parecia un sustento muy li* 
gero , se las ofreció Moy* 
sés en hombre de Dios , en 
abundancia. Num. ju.\i9» 
£n ^fedo , un viento fuerte 
llevó al campo tantas Codor- 
nlzes , que cada uno cogió 
diez coros(especie de medida) 
de ellas , pero no quedó 
su mMrmMracion sin castigo, 
pues quitó Dios la vidai 
muchos ea el óiismo lugar,< 
que después se llamó por es-^ 
to, sepulcros de concupiscencia, 
ibi. 33. Antes de esto ha* 
hian murmurado ^en el de- 
sierto de Sinai , y les babia^ 
enviado Dios igualmente 
abundancia de Codornices. 
£x. i($. 3* 13. Hay algunos 
que dicen que la voz ^e- 
lauv Hebrea no significa Co« 
dornices, sino Langostas, pe- 
ro esta opinión tiene pocos 
se&arios. 

COLOCYNTIDA : Es- 
pecie de calabaza silvestre, 
tan amarga , que por esto 
se l}ania hiél de la tier« 
ra« Estando el Profeta Eli- 
seo en Galgala , concurrió 
mucha gente á él , en tiem* 
po de un hambre terrible, 

y 
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y queriendo satisfacer su ne- 
cesidad, mandó i los criados 
que con hierva» silvestres ic - 
les dispusiese la olla. Cogió 
uno de ellos una porción 
d*c Colocynthidas , y coci- 
das f empezaron á distribuir- 
las, otas apenas las gustaron,- 
dixeron que aquella olla té* 
lila veneno. Echó Elíseo un 
poco de harina en la olla^ • 
y se quitó todo el mal sa- ' 
bor, por virtud natural de - 
lá harina, según Levino- 
Lemnto , 6 por Viríud so-- 
brcnatural, según- Francis-* 
CO Vales, con la común <1ü' 
los Intérpretes. 4. Rtg* 4. 

COLLADO del Aqíie-^ 
áudó : Altura opuesta iV 
valle por donde va ^ ca- 
mino del desierto á Gabaon, 
á donde llegaron Joab , y 
Abisai persiguiendo í Abner. 
¿^ Reg. 2. 24. 

COLOSA : Antigua Ciu- 
dad de Phrigía , que fué 
Episcopal baxo la domina- 
ción de los Sardos, v des- 
pués Metrópoli. Está cerca 
del rio Lyco , entre Laodi- 
cea , y Híerapolis. Es muy 
conocida por susliabitantcs 
llamados Cplosensis , i quie- 
nes dirigió San Pablo una 
tarta > por el año 61 de Je-' 



Stt-Chrtsto. Habiendo sabido' 
el Apóstol, quaikio estaba:; 
presé en Roiiiaf, que ha-: 
bfa Pseudo-Profetlis , que' 
predicablin en esta Ciudad' 
la necesidad de la circunci- 
sión , y el cuko supersticio- 
so de -los Angeles « que-pre-^ 
teñdian deber ^r los-MediaMi 
d^es'kkr^ Dies'y to^liom^i 
bres, escribió^ á Jos Coto^! 
senses «na carta ^ en que- 
después- de habdl* demostra- 
do en Jesu^^Chriscalaqua^' 

Iklad de Me<Ílador, y R«-' 
conciliador át\tí% hombre»'- 
con Duis«, refuta sólidamen- 
te la doávina de los falsos 
Apóstoles I y ái*i los Co« 
Ibsenses excelentes reglaspa*-* 
ra conducirse*^ • . > 

. COLUMNA : LosIsr4e-i 
litas eran condlicidos por cL 
día en d desierto , por una' 
nube en forma de Colum-* 
na 5 que los «ludibraba pori 
la noche , rsientlo tan^bs-^ 
¿üra'i' y espesa por ')a ocW 
parte ^ que lós^ ocultaba de* 
Pharaón^ y su e^epcW6. Ex.- 
ij. 21, Esta columna cti-> 
bria tanibien el Tabemicu- 
lo , y del medio de ella ba^' 
b1%ba Dios i MbyséS) y 
Aaron. N)im. xz. f. Ade^' 
más de la Columna que fór-* 
mabaja nubj:» y servia de/ 

guia 
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guia al Pueblo > había iim» 
bien una nube , que coma 
una gran tienda ^ cubría co« 
do el campo » y lo defen«^ 
dia de los rayos del Sol. 
. Columnas del cielo , de la 
tierra » del Templo &c. Es 
expresión methaforica, bas- 
tante común y perceptible, 
para pintar el Cielo » la tier- 
ra 9 y el Templo Místico, 
6 Espiritual, í manera de edi- 
ficio. Columnas de la Igle- 
sia llama San Pablo á Santia* 
go , Cephas , y San Juan. 
GdL Zé 9. y generalmente lo 
son de la Iglesia , y de la 
fe todos sus Dodores , y 
Santos Padres. Por lo co- 
mún la palabra columna^ 
en la Sagrada Escritura >)o 
se toma en su verdadero 
significado , sino quaodo se 
habla de la Architedura tn^ 
terial del Templo. 

COMER.:. Los antiguos 
Hebreos no comian indis- 
tinumente con todo genero 
de personas. Creían manchar- 
le, y deshonrarse , si comian 
con personas de • otra Re- 
ligión , 6 de profesión vil y 
baxa. En tiempo del Pa- 
triarca Joseph no comían 
con k>s Egipcios, ni los Egip^ 
cios eon ellos. En el de Je- 
sii-Cbristo no. comian coa 
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iosSimaritanos. Jüoh» 4. 9. 
Y se escandalizaron mucho 
de que el Señor comiese con 
los publícanos, y pecadores» 
Mar. j^. II. San Pablo per<- 
mite í los fieles comer con 
los Gentiles , siendo convi- 
dados 9 aunque sean co-. 
sas sacrificadas á sus ídolos» 
con tal que no se siga es- 
cándalo. I. Or. 10; 27. Co- 
mo habia muchos géneros de 
viandas que estaban probi-^ 
bidas por la Ley , no po- 
dían comer con los que las 
usaban, por el temor de con- 
traer^Iguna impureza, tocan- 
do estas viandas, y asi se ad- 
vierte en los convites de los 
antiguos Hebreos , que cada 
uno tenia su mesa aparte. 
Joseph quando di6 de co* 
mer í sus hermanos ep Egip- 
to, los hizo sentar í una 
mesa ., separados , los Egip* 
dos i otra , y él solo se sen* 
16 i otra. Gen. 43. $ i. Los 
banquetes de los Hebreos 
eran abundantes , pero po- 
co delicados. Tenian mucha 
atención con los huespedes, 
y . convidados , sirviéndolos 
con profusión. Los solemnes 
eran acompañados de cánti- 
cos , y músicas , y se qu^ 
maban en ellos perfumes, y 
«romas preciosos. En lott 

li pr¡- 



pi'iiBeros tiéfn]>os I los He*«* 
br€OS se sentaban á h nacsa' 
c^ino nosotros I después imi- 
taron á los Persas, y los 
Chaldeos, que comían re« 
dostados' sobre' tarimas, y i 
antes de ponerse i la ibesa 
tenían mucho cuidado de la-* 
varse las manos , mirándolo- 
como preciso, y de obliga- 
ción. M^irc. 7. j. 

- COMINO f Especie ée 
planta muy semejante ai liind-^ 
jo^ Reprehendiendo el Señor- 
la hypocres^a de los.^scri« 
bas , y Phariseos , dixo que- 
eran muy solicitos* en pagar 
eiúvezaío «de los cofiírnos,' 
yóraiiianílas obráis, y práe-' 
tiias esenciales de la Ley de 
Dios* Mat. 2;. 2;. 

- COMPUNCIÓN' :í Esta 
p^lábra^ ^0 el lenguage de>ia> 
Iglesia , dgnifícadolor'delo» 
pecados. Compungios en 
vuestro lecho de lo que ha- 
béis dicho en vuestro cora- 
2on. Px. 4» 5. El malo hd 
persegQÍdo^al pobre, ha^ mor-« 
tífícado dqué est4 compun-^ 
gido de corazón. P^, ro8. 
17. también suele signiífcar 
el sueño , la estupidez , el 
endurecimiento , y la insen* 
«bilidady &c¿ í /. 29^, io.f > 
' COMÚN rSc toma enlá 
Escritura por profano^ y 
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manchado. Comer con oia*^ 
nos comunes, es lo mismo 
qcre coníer sin haberse lava- 
do las manos. Marc. 7, 2. 
Nunca he comido cosa común 
éf inihunda^^ixo San Pedro. 
aB. to. 14. 1 > , ' 
- CONaENCIA rEI tes* 
timonio , ó juicio secreto defc 
alma, que aprueba las accio** 
nes buenas , y reprueba las 
malas , * pw un eFccto'de la^ 
lu2 datural. San Pablo dice 
que los que no tienen la Ley 
escrita ^tienen su conciencia, 
que les dáun testimonio in^ 
teriordel bien ,jo eLmal que 
hi^ceñ^R^m.iJi f k£ns:eñaqué 
todos debdmos obedecer í 
las Potestades supremas , y¿ 
sean Eclesiásticas , yí Secu^ 
teres , porque todas hacen 
las veces de Dbs , cada upa 
en sus respieddvós liamos ', y 
por consiguíentcno soId:de-^ 
bemos cumplir:, y obIserVar 
las leyes que imponen los Sé«- 
culares ,' por el castigo que 
pueden aplscarnbs ^ sino por 
conciencia , esto es , por qo 
pecar , y ofeiider i Dios y de 
quien son Vicarios. iíi, i J. y. 
CONCILIO : Esta pala- 
bra se toma algunas veces en 
un sentidbgenerico^ por ca-» 
da clase de Juntas, 6 Asain^ 
bleas , y otras ^por el Sihe-i 
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, dríó,' ó Senario de Jerusatói^. 
Propriamente hablando, CoD. 
icilio es lo mismo que Juntii 
de Prelados congregados le;- 
gitimamente para, determi- 
nar los asuntos de Religión^ 
y disciplina Eclesiástica. £1 
primer Concilio que hubo en 
la Iglesia fue el que los Após- 
toles tuvieron en Jerusalenp 
sobre si se impondría á los 
Gentiles el yugo de la Ley. 
Este Concilio , modelo de 
los demás , definió que no 
se sujetase á los Gentiles 
convertidos , nii la Circun^^ 
cisión , ni á las demás obser« 
vancias Legales ; sino que so«^ 
lo estuviesen obligados á abs- 
tenerse de las carnes sacrifi- 
cadas á los ídobs:, y de los 
anímales sofocados » de la 
sangre' 9 y de la fornicación» 
Jet. 1 5. 2 8. Vid, Comer. 

CONCORDANCIAS : 
Se dá este tíiufo á un Diccio* 
nano, ó Catbálogo Alph^abe^ 
tico de las palabras de. la BU 
-blia » para indtcak'los< luga- 
res , y saber el Libro , Ca^- 
pitulo , y versículo ien que se 
.hallan , cuyas obras son de 
.grande utilidad, y así las hay 
-«n coda» las Lenguas sabias» 
y. en^a^unas vulgares. Igual- 
^meflte se dá el nombre de 
Concordantes , ó Comoras»' 
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das , i varios libros , iqiftf 
tienen por asunto concor- 
dar, y componer los lugaref 
•que.se contradicen al par€f 
cer.» ó están obscuros. N9 
solo hay de estas obras por 
lo respectivo i la Escritura^ 
sino también á la Jurispru- 
dencía , y otras facultades» 
CONCUBINA : Esta pa- 
labra en los A uchores Sagra- 
dos, no significa lo que suena 
en nuestro Castellano del dia» 
sino muger legítima $ pero de 
inferior esfera , cuyos hijos 
no heredaban á sus Padres» 
aunque estos podian darles 
en vida lo que les pareciese. 
Abraham hizo donaciones ,6 
regalos á los hijos que tuvQ 
en Agar, y C-ethura , coa» 
cubinas. Gon. 25.6. Los Ju- 
díos, á quienes era permitida 
la polygamia , tqnian mu- 
chas ; y de Salomón se lee» 
que tuvo trescientas, l^^eg» 
II. {.Habiendo Jesu Chrssr 
to abolido la pdy^amia , yi, 
no es permitido tener concu- 
binas , ni mas que una solg 
muger ; y asíse dá el nombre 
de concubinas á las amigas» 
.ó:mii]^€res malas i qy^.manr 
tienen .comercioi ilícito coto 
algunos hombre^,' iki aparen- 
tarse de la ocasión , que les 
.proporciona el habitar cin l/i 

li z mis- 
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ttiisma casa. 

CONCÜPISCENTCIA : 
Palabra de que usa San Juan 
para sígmiícar el amor desar^ 
feglado á los placeres , hon^ 
ras , y riquezas. En este sen- 
tido dice que todo loque hay 
en el Mundo es concupiscen* 
ciade la carne , concupiscen- 
cia de los ojos , ó soberbia 
de la vida. í.^odn. 2. t€. 
' La concupiscencia es aque- 
lla inclinación , y propensión 
que tenemos todos al mal , y 
queda en los bautizados» ca* 
flno un reato , y pena del pe» 
tado original y para servir 
de exercicio ala virtud. Los 
Hebreos por haber pedido 
carne á Moysés , murmuran- 
do, fueron castigados por 
Dios con la muerte de mu- 
chos de ellos. Num. ii. 33* 
Alguna vez se toma cam- 
bien la concupiscencia en 
buen sentido , y equivale i 
]desear con ansia las cosas 
buenas , y sancas. P/. 118. 
2o. y complacerse en ellas. 
Px. 83. 3. 

CONCUPISCENCIA 
(Sepulcros de): Campamento 
de los Hebreos en el Desterco, 
4 donde arribaron desde el 
Monte Sinai. Dásele este noi!n- 
bre por haber Dios quitado 
la vida i muchos de ellos, 
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qué fastidiados yi del Maná^ 
desearon y y pidieron , mur- 
murando, ocro manjar. Deut^ 

CONDENAR.- Declarar 
i alguno reo. Esto no se 
aplica solamente í los cérmi^ 
nos judiciales , en que el 
Juez por su sentencia condena 
rigurosanoence al reo : muchas 
veces condenar , no es mas 
que declarar , 6 publicar lo 
que podía dudarse. Los Sa« 
cerdotes condenaban; esco es» 
declaraban impuros á los Ie« 
prosos. Lev. 13. 8. Conde- 
nar al Rey la cabeza de algu<* 
no y Dan. i. 10. es lo mismo 
que exponerle í perderla , 6 
i sufrir la pena de muerte. 
Mi boca me ha de conde* 
nar. Job. 9. 20. Es lo mismo 
que decir : Dios me ha de cov 
mar cuenta de las palabras. 
Otras veces , es lo mismo que 
reprehender. 3ap. ^. 16. EL 
Justo muerco condena al im- 
pío vivo) esto es, la Justicia 
del bueno dá en rosero al ma^ 
lo. 

CONFESIÓN : La Con- 
fesion de los pecados estaba 
en uso enere los . Hebreos^ 
así en público , como en sew 
creco. Confesaban sus cul- 
pas al Seííor , y las confesa- 
ban i los Sacerdocts. Him» 
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^« 7« En la ceremonia de la 
Expiación solemne , el Su- 
mo Sacerdote confesaba eñ 
general sus pecados , los de 
los demás Ministros del Tem- 
plo , y los de ludo el Pueblo. 
Lev. 1 6. 21. Ojiando algún 
Israelita iba i ofrecer alguna 
victima por el pecado , po- 
nía las manos sobre la ofren- 
da , y confesaba sus culpas* 
Se cree que los judíos practi- 
can aun la confesión particu- 
lar el día de la Expiación so- 
lemne , llamada entre e!¿o$ 
Cipfur. 

La Confesión en sentido 
Theológtco , es parte del Sa* 
cramento de la Penitencia,/ 
una declaración individual 
que se hace al Sacerdote de 
todos los pecados , para re- 
cibir la absolución. San Ma- 
theb ,3*6. dice que los Ju- 
. dios acudían de todas partes 
al Bautista , para confesar sus 
pecados , y recibir el bautis- 
mo. Si confesamos nuestros 
•pecados, Dios es fiel^ y Jus- 
.to , y nos perdonará, i. Júaií. 
1 . 9. Se vé en los Hechos 
Apostólicos , que los Genti- 
les que se convertían confe- 
saban sus pecados i tos píes 
de los Apóstoles. ilff. 15). i8. 

CONFESOR : En el esti- 
lo dt la Iglesia se dá el título 
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dt Confesares á los que han 
confesado el nombre de Je« 
su Christo ante los Jueces,/ 
tiranos , 6 padecido algo por 
la defensa de la fé ; y si ino** 
rian en iúis tormentos se les 
daba el n¿mbre de Hartires» 
£1 Señor dice confesará ante 
su padre celestial , al que le 
hubiese confesado generosa- 
mente delante de ios hom- 
bres. M4r. 10. 32. San Pablo 
alaba á Tímotheo por haber 
confesado una buena con-^ 
fosíon ; esto es , por haber 
con peligro de su vida ,dado 
ua ilustre testimonio a U 
verdad. El mismo Apóstol 
dice que Jesu- Christo había 
dado una buena confesión 
delante de Poncio Pilato. t • 
Tim. 6. 12. La Iglesia po- 
ne en el Catálogo de losCon^ 
fesores, á todos aquellos San^ 
tos que no padecieron Marti- 
rio , y llamamos también 
Confesores á los Ministros 
del Sacramento de la Peni- 
tencia. 

CONFIRMACIÓN : Sa- 
cramento de la nueva Ley, 
que á mas de aumentar la 
gracia recibida en el bautiiK 
mo , da al bautizado fuerzas 
espirituales para defender la 
fe interiormente, y sostenerla 
exterior mente aún con pe- 

11- 
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ligro de la v¡da« Entre loi 
Theologos hay varias opinio- 
nes sobre la materia esen- 
cial de este Sacramento. Unos 
quieren sea la imposición de 
las manos , y que la unción 
del Santo Chrisma sea solo 
materia accidental. Otros sos- 
tienen que la imposición de 
manos , y la unción son. la 
materia esencial ; y esta es 
la mas cornun opinión. La 
administración de este Sa- 
cramento fue desde el prin- 
cipio reservada á. los Apostor 
les , y á los Obispos sus suo- 
cesares , que son solos los 
Ministros Ordinarios. Luego 
que se tuvo noticia de que los 
de Samaría habian recibido la 
palabra de Dios , y sido bau- 
tizados por el Diácono Phe- 
Jif e , San Pedro , y San Juan 
^e encaminaron á aquel País, 
é impusieron las manos i los 
que habian abrazado la fe. 
.Algunos Theologos opinan 
que los simples Sacerdotes 
pueden conferir este Sacra- 
mento como Ministros extra- 
ordinarios , por delegación 
del Papa , y usando de Chris« 
ma consagrado porjunObis- 
j)o« La forma del Sacramen* 
fto de la Coníipmacion con- 
siste en estas palabras : Tote 
signo con U senM de La Crux», 
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/ te confirma con el chusma de 
la salud I en el nombre del ?a « 
dre , j del Hijo , y del Esfíritu 
Santo. Habiendo visto Simón 
Mago los efectos de la Con- 
firknacion , 6 imposición de 
manos de los Apóstoles en 
Samaria , tuvo la audacia de 
pretender comprar la facul- 
tad de confirmar. Act. 8. 9» 
y sig. San Pablo hace men- 
ción muchas veces, délos ad- 
mirables efectos de la Con-* 
firmacion. i. Cor. I2. I5« 
Rom. 1 2. 6. £ph. 4. 7. 

CONOCER : Este verbo 
se entiende dé muchos mo- 
mios , además de sú común 
y regular significado. £n el 
Éxodo 33. 12. 17. dice 
el Señor conoció á Moysés 
por el nombre , esto es , le 
amó , le reputó por uno de 
sus mas fíeles siervos , y le 
llamó á su servicio. Qyaa^ 
do se habla de mugeres, que 
conocieron ó no á hombres, 
ó sus maridos , se entiende 
que tuvieron , ó no comer- 
cio con ellos. Num. 31. 35» 
"Judie. 21. II. Gen. 4. . t* 
Lnc. I. 54. Conocer al Se- 
ñor , es lo mismo que abra- 
isa r, y seguir sus vias, y 
preceptos I y lo contrario^ 
no conocerle; ^er. 31. 34. 
Te conoci .en el desierto, Os. 
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1,5. 5. esto es, te e^ogf, 
y. separe de los demás por 
Pueblo mío. Quando dice 
Dios por Oseas 8. 4. hubo 
Príncipes , y no los cono- 
cí , quiere decir, que no' 
fueron elegidos por él , ni 
los reconoció tales. No co^ 
nocer á alguno, es muchas 
veces no deberle obliga- 
ción j no estar servido de éU 
Mdth. 25. 12. conocer Dios 
los caminos de los Justos, 
es lo mismo que agradar* 
se de su inocencia , y acep- 
tar sus buenas obras. P^. i. 
6.J 36. 18. Prpv.4. 27. 

. CONSAGRAR , Consa- 
gración: Ofrecer, ó destinar 
alguna cosa al culto , y ser- 
vicio del Señor. En la an- 
tigua Ley mandaba Dios 
que todos los primogénitos 
de los hombres , y de los 
animales le fuesen consa- 
grados. Eüc, 13. 12. Esta- 
ba consagrada i su culto to- 
da, la^descendencia de Abra- 
bam , por Isaac , y por Ja- 
cob, y especialmente la tribu 
de Levi , y la familia <ie 
Aaron. N«/m. 3» 45« T>t\kt. 

10. 8. 

Ademas de estas consa- 
graciones ,; que el Señor ha» 
bia hecho por su autoridad 
•soberapa^ habla otras que 
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dependían de la voluntad 
de los hombres, que se con- 
sagraban ellos mismos , 6 
consagraban sus cosas al ser- 
vicio de Dios. Anna, madre 
de Samuel^ le consagró' al 
Señor, para que sirviese toda 
su vida ea el Tabernáculo. 
I. "Bitg. I. 28. Los Nathi- 
neos , y Nazarenos se con- 
sagraban i Dios, para vivir 
en su servido separados del 
Mundo. Vid. Nazareóse 

CONSEJO 1 Fuera áe la 
común acepción , y signi- 
ficado de esta palabra , en 
la Escritura se entiende mu«. 
chas veces por los decretos 
de Dios , y disposiciones de 
su adorable Providencia.G;;!. 
45. 8« Dios trastorna, y 
hace infructuosos los con- 
sejos*, y designios de los 
Príncipes , pero el conse- 
jo del Señor permanece 
eternamente. Pi. 32. lo. Sus 
decretos; sus resoluciones, 
sus voluntades se executati 
sin que nadie pueda resistir- 
las. En los Hechos Apos^ 
tólicos 20. 27. consejo es 
lo mismo que palabra de 
Dios , ó su voluntad. Con* 
sejos del Corteon son- las in- 
tenciones, pensáflñentbs , y 
propósitos interiores, i • Cor. 

4» J • ■ 
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CONSISTORIO : Ul 

Consistorio de Palacio Hac- 
inado por otro nombre Bá^ 
sHica del Rej ^ Esth. j • i • 
propriaoience hablando , era 
h Cámara , ó Gabinete en 
que estaba el trono del Rey. 
£n el Palacio de los Reyes 
de P«rsia habia tres piezas 
6 atrios. La primera el pa- 
tio exterior , donde se dete- 
nían los que iban á hacer la 
Corte* íbi 6. 4. La segunda 
él Saion interior , donde no 
se podia entrar pena de la 
vida , á no ser llamados ex- 
pre^amenie. 1^1^.4. if • y la 
tiercera , la Cámara 6 Ga^ 
vinete que hemos dicho ar- 
iriba. Los Consistorios de 
los Hebreos se llamaban 1S411- 
bedrim. 

. CONSUMACIÓN , y 
Consumar : No solo se apli^ 
can estas voces í la ultima 
i^ano, 6 perfección , que se 
dá Á las obras , sino también 
al extremo de un mal j y 
perdición. 1, Esd. 9. i4.Soa 
n^uchoslos lugares dcla Es- 
criatura en donde tiene esta 
significación. Ver el fia de 
la consumación es haber lle- 
gado el mal al extremo, 6 
como solemos decir, ver to- 
(fo lo que hay que ver en 
¿rden al mal* Ps. iii^^6. 
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CONTRADICCIÓN 
(aguas de); Nombre que 
se dá al campamento de los 
Israelitas , llamado Cades^ 
en el Monte Pharan, en que 
Moysés , hiriendo una roca» 
saco de ella agua abundan* 
te. Por haber murmiKado 
el Pueblo en este lugar, y 
tenido Moysés alguna des- 
confianza, se llamó asi, y di-t. 
xo el Señor áMoysé? que no 
entraría en la tierra de Pro- 
misión. Num. 2o. 13. 

CONTRICIÓN : La 
significación verdadera de 
esta palabra es tan notoria 
que no necesita explicación, 
porque todo Catbólico sa^ 
be , ó debe saber , qu€ la 
Contrición verdadera es un 
dolor perfedo de haber ofen- 
dido á Dios, no por el cas* 
tigo que merecen nuestras 
culpas , sino por ser el ofen- 
dido un Dios infinito , y 
tan bueno , que nos ha cria« 
do de la nada, y redimí* 
do con su preciosa sangre» 
que nos conserva , ama, &c« 
Sin embargo , no siempre se 
toma en este sentido , y sig- 
nifica á veces , castigo , huí* 
millacion , ruina , y des- 
trucción. P/. 1Z4 5.Pr#n i6m 
18. 
CONTRISTAR , aflU 

gíVf 
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Xir , inaltra tdr: Nb contrUt 
tets (no tratéis mai ) al ex«- 
trangero. Ex. 2Z. 21. San 
Pablo escribiendo i ios de 
Corimfao 9 dice que no. le 
pesa de haberlos . contristan- 
do 9 porque aquella, aflic* 
cion era para su mayor bien^ 
pues era efedo de la peni^ 
tencta : como si dixera , me 
alegro saber estáis dispae$> 
tos, y prontos i hacer frutos 
dignos de pehÍ£enciá,cpo gran- 
de aborrecimiento al mal. 2. 
Cqt. 7* 8. También dixo á 
los de Epheso 4. 3 o. no conr 
trísteís el espíritu de Dios; 
•esto es y no le ofendáis y '6 
disgustéis. ( 

- CONVERTIR; Unas ve- 
ces se toma por lo que sue-> 
na ; esto es ^ convertirse un 
«Ima á . 'D401 y ó : convertirá- 
la Dios .por ;varios, medios. 
«Otnis:, ^or trocar la alegría 
.en llanto , ó al contrario. 
Fs. 29. 12. y otras, por vol- 
«^er de una parte á otra , co- 
•mo los cautivos de Baby^ 
-Jonia i su país. Pi. 12^« i>. 
7fr. 25>5,7 52.44. 

COO: I. Udc. 15. 2). 
.14£^» 21. I. vid. Coa. 
'^ .COPAjí La copa dejo- 
-seph que se; pcukóen el sa- 
^oot dé Befijamin V en que so- 
Jia adivinar , según el texco 

Tom. I. 
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Gen. 44*/ 5 • ha dado lugaf 
á Varias conjeturas. £1 im- 
plo Calvino deduce de esti; 
lugar que Joseph era Mago^ 
4 ArioJo $ pero San Agus* 
tin a6rma, que aquella^ exr 
.presión fue fingida > como I9 
demás. Santo Thomás \<f 
mira como un modo de ha- 
blar al estilo d^ losEgip^ 
esos, que le tenían. por hom^ 
face hábil en el arte de adi^ 
vinar. Lo cierto es que lof 
antiguos tenian un genero 
de adivinación por la copa, 
y los Egipcios t testigos d^ 
•la. habilidad de Jos^pb en 
anunciar' I0 futuro , podia^ 
muy bien atribuir al arte de 
adivinar , lo que en él er^ 
una virtud sobrenatural que 
le habla comunicado Dios., 
. CQPHER ; vid Cy pro. 
. dCOPHTOS^Egipcio$ que 
hoy profesan el Chrinianisr 
mo y cuyo nombre puede 
venir de Aigjptos y 6 de 
Aicúfhtos, El Egipto se llar 
-ma freqüentemepteenla Es- 
.critura Ui^ráim , en los lir 
bnos escritos en Hebreo , y 
Aígyptos en los que están en 
Griego. 

CORAL : Según los Ra-- 
binos.i el Hebreo almugin^ 
que San Gerónimo traduxo 
por lignaThj/ina, 3. Reg. 10. 

Kk II. 
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x I. significa Coral. 

CORAZÓN : Los He-, 
breos estaban persuadidos i 
que el corazón era la fuen*» 
te , y origen del ingenio» 
virtud guerrera , amor , y 
deleite ^ de donde tomaron 
las frases, de hallar, poseer» 
inclinar , y llevar acia otro 
•el corazón; No tener cora* 
^on es lo mismo que care^ 
Ter de razón , y de prudec»^ 
tlencia; Os. 7. ii. Tardo 
'de corazón para creer : hom* 
bre sin instrucción , y escaso 
de razón. Luc. 24. 25. Pro«- 
fetiz^r de su corazón : pen* 
sar una cosa , y d^rla por 
hecha, &c. Volver al-cpra*- 
zon : volver , en $( , 6 repo- 
nerse. También se toma el 
corazón por el centro de 
una cosa , el medio del mar, 
de la tierra, &c. Ez^ecb. 27. 
-4. F/. 45* i.Matb» 12.40, 
Rasgar el corazón: tener do* 
lor, 6 contrición, y arrepen* 
timiento. 'Joel. 2 . i j . 
• CÓRBAN : Ofrenda, 6 
*don que se hace á Dios en 
su Templo. Mdtc. j. lí. 
Los Judios hacian juramen* 
tos por el Corban , 6 por 
-tos dones ofrecidos á Dios. 
< CORBONA : Tesoro 
particular del Templo, don« 
de se depositaban la$ ofreq-* 
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dásqae eñ especie de diaeró, 
6 alhajas preciosas se hacian 
al Señor. Los Sacerdotes de 
los Judios no quisieron se 
metiesen en el tesoro , 6 
-Carbima , los treinta dineros^ 
que Judas habia tomado por 
entregar i su Divino Maes* 
tro. Matb. 27. 6. 

CORDERO: El que por 
orden de Dios sacrificaron 
los Israelitas en la noche del 
•Phase , 6 transito , no de- 
bía pasar de un año , y po« 
día substituirse en su lugar^ 
en caso de necesidad , un 
:cabrito. No habia de ser 
^eft&uoso ., ni tener man- 
cha. Habia de ser comido 
«n pie , y en disposición de 
caminar, pero no cocido, 
sino asado , sin quitarle los 
pies , la cabeza , ni los in- 
testinos. Nada se debiades^ 
perdiciar , quemando todo 
Jo que sobrase, Cx.12., fer. 
-tct. vid. Pascua* 

Este cordero era figtira, 
y representación de Jesu- 
Christo, llamado en los Pro- 
fetas , y el. Evangelio , Cor- 
*defo de Dios , cordero sin 
mancha , cordero inocente» 
que siendo maltratado , y 
sacrificado por nuestras cu^ 
pas sobre el ara de la Cruz^ 
no abrid su boca para que- 
jar- 
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jarse , y espirando en ella» 
triunfo de la muerte y sacan* 
donos de la esclavitud del 
mas terribk Pharaon» y 
franqueándonos los tesoros 
de su gracia » por la qual 
sola gozamos de una perfeda 
libertad. 

CORE : Hijo de Esau , y 
Oolibama* Sucedió á Cencas 
en el reyno de una parte de 
Idumea» y le siguió Gatham* 
Gen. 3£. i8« 

CORE : Hijo de Isaar» 
y padre .de Aser t Elcana» 
Y Abiasaph » de la familia 
de Leví. Envidioso de la au- 
toridad que gozaban Moysés 
y Aaron , formó contra ellos 
un partido , en que entraron 
Dathan, Abiron, y Hon, coa 
otros doscientos ¿y cinqüqnta 
de los principales Levitas. Pa- 
ra apaciguar Moysés esta se- 
-dicion,. mandó á Core, y sus 
sequaces- se presentasen con 
sus incensarios . i la puerta 
,del Tabernáculo , asegurán^^ 

ídolesjque el Señor daría á co* 

•ndcer quien quena que exer- 

•ciese las funciones de Sumo 

Sacerdote. Puesto .Core , y sus 

parciales delant edel Tabern^r 

sculpv mandó el -Señor i Mpy* 

séstnciese recitar el Pueblo 

» de las tiendas de los rebeldes. 

- Separado de allí el . Pueblo» se 
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abrió la tierra, y Core , y sus 
compañeros fueron sepulta- 
dos vivos con todo lo que ley 
pertenecía. Nirm. ló. 3 1. No 
consta del texto si Core fií^ 
sepultado vivo , ó abrasado* 
Los hijos de Core no fueron 
comprehendidosen la desgra- 
cia de su padre, y continua* 
ton en servir como antes en 
el Tabernáculo. David honró 
mucho á sus descendientes, ea 
la distribución de los oficios 
del Templo,haciéndo]os Por- 
teiros de el , y Cantores de* 
lante del Arca del^ñor. i« 

CORIANDRO : Peque- 
ño grano redondo ,y de buen • 
olor. Moysés dice que el Ma« 
ná que Dios hizo llover para 
los Israelitas en el desierto, 
era á manera de Iqs granos 
del coriandro , aunque de 
color blanquecino como el 
bdellio. Ex. 17. }i. Nfini. 
XI. 7. 

CORINTHO : Ciudad 
célebre, Arzobispal, y Metró>- 
poli de la Achaya » situada 
en el Isthmo del Peloponeso, 
llamada antes Efope , Me- 
liofMs^ , y Efbjfra. Fue Uni- 
versidad itsHxy ilustre. Su si* 
tuacion ventajosa la hizo de 
mucho comercio , y. las ri-* 
quezas intrpduxeron en ella 
Kk 2 ' to- 
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todos los vicios. La impure-^ 
za estaba consagrada por cul- 
to , á Venus. Tal era Corin- 
tho quando San Pablo arri«> 
hó allí , el año 52. de Jesu- 
Christo, Alojóse en casa de 
Aquila I Judio , marido de 
Priscila f que trabajaban en 
hacer tiendas , ganando el 
Apóstol su alimento en el 
mismo exercicio. Habiendo 
predicado por espacio de 
18. meses, los Judios leacu* 
saron áGallion Procónsul de 
Achaya , que no quiso mez<- 
dapse en sus - diferencias i y 
con esto permaneció en la 
Ciudad por mucho tienipo, 
hasta que resolvió marchar 
con Priscila , y Aquila i la 
Syria, Act. 18. fer raí. Cer- 
ca de dos años después, escri- 
bió de Epheso su primera 
Epístola a los de Corin^ 
tho, en laqual , quexándose 
de los que turbaban aquella 
Iglesia con el cisma de sí eran 
de Pablo , de Apolo , ó 4e 
Cephas : de los desórdenes 
que se cometían en sus As- 
sambleas : de losJitigios que 
los Fieles tenian entre sí : de 
trno que llegó al extremo de 
tomar por muger á su ma- 
drastra, desestima la eloqüen- 
cia , y PhiJosoffa Pagana , qoe 
ellps apreciaban mucho , lúi- 



cíéndoles ver que Dios no* 
habia convertido el Mundo 
por la sabiduría humana , sU 
iio por la predicación , y el 
escÍndalo( según ellos) de 
la Cru¿. Habla de la Resur*" 
reccion , cuya verdad esta-^ 
blece contra los quequerian 
impugnarla, i. Or. i. i i.y 

Esta Carta hizo tan viva 
impresión en el espíritu de los 
Corinthios , que movidos á 
penitencia , procuraron repa- 
rar con ella aquellos daños. 
Kottdosode todo el Apóstol, 
le» escribió otra desde Philt-- 
pos de Macedooia , compla* 
ciéndose de los buenos efec- 
tos , que habia producido la 
primera 9 y. el consuelo que 
habia recibido de Tito.z.Or. 
7. 6. y üg. Justifícase de las 
imposturas de losenemigosde 
la verdad, y (ensalza el Minis^ 
terio Evangélico sobre el de 
Moysés 9 para distinguir la 
Ley Nueva de la- Antigua, 
contra los' que las querían 
confundir. ÍU. C4p. j. Glo«- 
ríase de las persecuciones que 
habia' padecido por la predi- 
cación del Evangelio , y 
exdrtándblas i socoirer, ea 
guarno pudiesen. , á los po- 
bres de la Iglesia de Jerusa- 
léoy les dá excelentes mstruc- 

cio- 
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eft>nes con mucha ternura. Cesárea, donde hdbicaba el 

Cap. 8. 8.jf sig. Esta según- Centurión. Instruido éste por 

da Epístola fue enviada por San Pedro de la Divinidad, 

Tito y y otro liermano , que Encarnación, Muerte , y Re^ 

las Iglesias le habian dado ^surrección de nuestro Señor 

por compañero , para reco- Jesu-Cbri$to con toda su fa* 



gerlas üniosnas de los Fieles, 
CORNELIO : Centurión 
de la Legión llamada Itálica. 
Bra Gentil , pero instruido 
en. el temor de Dios , median* 
te la familiaridad que habia 
•tenido con los Judios. Oraba 
mucho, hacia grandes limos- 
nas , y toda su familia vivía 
como él ,.en el temor del Se« 
£kor. Exercitándose cierto dia 
^n est^s obras de piedad, vio 
vn Ángel en figura humana, 
que le dixo enviase í Joppe, 
í llamar á San Pedro , para 
que le dixese lo que habia de 
hacer. Cornelio despacInS in^ 
mediatamente dos criados 
•que llegaron á casa de Si- 
món el Curtidor , donde es- 
taba alojado San Pedro , que 
fue prevenido por Dios pa*- 
ra el efecto y mediante aque* 
Ha Vision ,de la sabana que 
baxó del cielo llena de todo 
genero de aves , animales , y 
* reptiles. Entraron los cria- 
. dos de ¡Cornelio , y haciendo 
presente á^ San Pedro el mOi 
tivo de sü viage , el Santo 
Apóstol se fue: con ellos á 



milia, baxósobre ellos el Es* 
píritu Santo , y fue bautiza- 
do con todos los que le acom* 
pañaban. Mt. lo. per tou 
Nada mas se sabe de la vida 
da Cornelio , pero no se pue- 
de dudar correspondiese á 
una vocación tan admirable. 
CORNÜ , ó CUERNO: 
Los Hebreos baxo de este 
nombre, solían entender una 
eminencia , un ángulo , es* 
quinafo &c. I/. 5. i. Los 
extremos ,6 esquinas del Al- 
tar de los Holocaustos , lla« 
mados Cornua^ eran unas pro» 
minencias en figura de cuer** 
nos , á que estaban asidas 
quatro cadenas para sostener 
la verja del Altar. Ex. 27. 2. 
y 30. 2. Corntt significa tam- 
.bien gloria , explendor , ra- 
yos , y fuerza. El rostro de 
Moysés tenia cuernos , 6 ra^ 
yos de luz , 6 mas bien , res- 
plandecia , brillaba. Ex. 34^ 
29. Exaltar el cuerno : col- 
mar de gloria* I. Rej^. 2. I. 
Quebrantar los cuernos de 
los pecadores : castigarlos, 
deprimirlos , y humillarlos. 
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Ts. 74. 5. Ventilar los cnc- 
iDÍgos con el cuerno. Pi. 43. 
6* Disiparlos con la fuerza» 
y el poder. 

La Escritura usa cambien ' 
de la voz Cuerno y para ex« 
presar los vasos en que se de- 
positaba algún licor , de quaU 
quier materia que fuesen» 
Llena tu cuerno de oleo , i • 
Eeg • 1 6. I • dixo el Señor á 
Samuel > y vé á ungir á Da* 
vid por Rey ; de donde viene 
que alguna vez se tome el 
cuerno por la Dignidad, 6 
Postestad Real. P/. 1 3 i. 17. 
Los diez cuernos que tenia 
laquarta bestia de que se ha*- 
bla en Daniel 7. 7. significa- 
ban diez Reyes de Syria , y 
•£gy pto , que persiguieron el 
Pueblo de Dios, antes de la ve^ 
•nida de Jesu Christo, así cO' 
ino los de que se habla en el 
Apocaly psi , 1 3 • i • signifi- 
can los Príncipes, que arrui- 
naron i Roma , y desmem- 
braron el imperio Romano. 

CORNÜ Stybii : Nom- 
bre de la hija tercera quecu* 
vo Job , después que le res* 
tltuyó Dios ásu primer esta- 
co de felicidad. 7^¿« 42. 14. 
í CORO ó Core : Medida 
náe los Hebreos para los soü- 
.dos : cogia tres Gomores. 
Los Israelitas recogí w cada 
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uno , elque menos , diez de 
estas medidas de Codorni-» 
ees decem Coros» Nnm. ir. 
32. Salomen consumía dia«- 
riamente treinta coros de si- 
mila , acaso semoia , y sesen« 
tade harina. 3. Regi 4 22« 

CORONA : Se habla frc- 
qüentemente de coronas en 
la Escritura , por ser muy 
común su uso entre los He» 
breos. Parece que el inBmo 
pueblo usaba de una espe- 
cie de corona , reducida á 
una cinta , 6 venda con que 
se ceñian la cabeza. Los des* 
posados llevaban coronas el 
dia de las bodas. Ix. 6i. lo. 
y se usaban también en las 
diversiones , y banquetes. 

Corona en el sencido fígU' 
rado, significa el honor: vo- 
sotros sois mi alegria , y mi 
corona , dixo San Pablo í 
los Philipenses. 4. i. Los Ju- 
dios pusieron á nuestro Se- 
ñor Jesu-Christo una coro- 
na hecha de zarzas , 6 abro- 
jos. AÍ4^. 27^ 29. 

COROZAIN, 6: Cora- 
zim : Ciudad de GaKlea j si- 
tuada al Oriente del Jordán, 
al frente de Capharoaum 
dentro de la media tribu de 
Manases, junto al Mar de 
Galilea, y una de las que 
componian la Decapolis. Je- 
su- 
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su^Christo hizo muchos mi-, 
kgros en esta Ciudad , y 
reprehende á sus habitantes 
exagerando su dureza sobre 
los de Tyro , y Sidon, por- 
que no correspondían á su 
predicación» y maravillas.Lif(. 

10. 13. 

eos : Padre de Anob» 
y de Sobaba, i. P4r« 4. 8. 

COSAN : Hijo de Elma- 
dan , uno de los ascendien** 
cas de Jesu Chrísto t^ seguii 
la carne. Luc. 3. 28. 

COSECHA ; Los Judíos 
daban principio á la cose- 
cha de granos, con ciertas ce* 
remonias. La de trigo em- 
pezaba el dia i8. del. mes 
Jiar j trigésimo después de 
la festividad de la Pascua» 
y las Primicias de trigo se 
presentaban en el Templo^ 
ti dia de Pentecostés. 

La de cevada se comen** 
aaba inmediatamente después 
de la Fiesta de la Pascua, el 
diez y seis de Nisan. £nviá-< 
bahse desde Jerusalén cier-^ 
tas personas á coger ma- 
nojos de espigas de las mié- 
ses nuevas, para ofrecer al 
Señor sus Primicias. Los Pue- 
blos circunvecinos enviaban 
también gente i donde se 
había de coger esta mies, 
para ser testigos de esta ce-* 
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remonia. Tres hombres, ca- 
da uno con su hoz , sega*, 
han un haz grande , que lle« 
vahan al Templo : saca* 
díao , aventaban , y limpia* 
ban el grano , para ofrecer-' 
le al Señor la mañana $i«! 
guíente. 

Moysés mandó que quan* 
do se segase una heredad» 
no se apurase demasiado, ni 
recogiesen las espigas , que 
se caian , sino que se dexa« 
se alguna parte para los po« 
bres , y necesitados. Lev. 254 

22. 

COSTADO : Mandó 
Dios í Ezechiel , se redi* 
nase ^obre el costado izquier-i 
do, por espacio de^39o días» 
por las iniquidades de Is^ 
raél , y después 40 días sO"' 
bre el derecho , por las de 
Judá. £;&. 4* 4* J stg. Esta 
situación molesta y trabajosa^ 
significaba la paciencia con 
que había sufrido el Señor 
por el mismo numero de 
años , las prevaricaciones de 
las diez tribus, desde la apoSf 
tasía de Jeroboam , hasta la 
total destrucción de ia tier^ 
ra de Israel por Nabuzardan, 
y las de Judá , desde el año 
décimo tercio de Josías, haSf 
ta la ruina de Jerusalén. 
COXEAR: Reprehen- 

dien- 
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díendo El/asilosIsraeliCdsde 
las díe^ tribus , porque no 
adoraban al verdadero Dios 
con un culto puro , y sin* 
cero , mezclando sus adora* 
Clones con las de los Ido-» 
los, les pregunta, hasta quán** 
do habían de coxear de los 
dos lados? 3 • Reg. 1 8. 2 1 • 
Micb, 4. 6. 

. COZBl : Hija de Sur, 
Príncipe d^ los Míadíanitas, 
una de las que pasaron al 
campo de los Hebreos, pa- 
ra* inducirlos á la deshonestif 
dad , y á la idolatría. Ha- 
biendo entrado al Lupanar 
publicamente con Zambri 
hijo . de Salu , de la tribu 
de Simeón , los siguió Phi-" 
nees hijo de Eleazar, y atra* 
vesándolos con un puñal, 
quitó la vida i los dos , y 
aplacó la ira de Dios Con 
^sta acción. Num. 2^.1^» 

CR 

CREACIÓN: Es palabra 
de acción , que usa la Es-» 
critura para significar el prin^ 
cipio del Mundo , y seña- 
lar el tiempo en que hizo 
Dios visibles, y materiales 
todas sus partes sacándolo 
de la nada. Gen* i. i. y 
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CREAR ó Criar : Aun- 
que parece hay alguna di^. 
fercncia entre estas dos vo* 
ees , siempre vienen i sig- 
nificar lo mismo. Algunas 
veces se usan para manifes* 
Sár la transfornnacion de la 
materia , y la variación de 
un estado , ó dé im lugar i 
otro. 

CRESCENTE: Discípu- 
lo de San Pablo , de quieit 
dice el Apóstol en su segun-^ 
da Epístola í Timptheo , 4* 
lo. que fué i Galacia. De 
este lugar se valen algunos 
para decir que Crescence ha-* 
bia anunciado el Evangelio 
en las Gallas , pero sin fun^ 
damento , pues San Pablo 
habla de Galacia de Asia» 
que se llamaba también Gau^ 
la ,. y no de la Gaula ó Ga'9 
lia de Europa, que no re* 
cibióla. fe hasta mucho tiem- 
po después del Martirio de 
San Pablo. 

CRETA , Caphtor 6 
Caphcorim : Isla del Mar 
Mediterráneo, contigua ai 
Peloponeso por el Mcdiodia» 
Tuvo diferentes nombres: 
Aeria , Chthonia , Idea , CM- 
retis , Uecatotíifdis , Maca^ 
tos , y hoy se llama Candía^ 
tomando este nombre de su 
capital, edificada por los Sar- 

ra- 



i;tcenó$ en : el siglo IX. . 
San Pablo ordenó á Tito 
Obispo de los Cretenses , y 
en la Epístola que le diri- 
gió» le mmir los repren- 
da fuertemente) encargán- 
doles TÍO se entregasen á las 
fábulas de los Judios , y sus 
exercicios legales , porque 
añaide el Samo , (usandp de 
la expresión de Efhnemdes^ 
uno de sus Profetas ^ 6 Pbi« 
lósofos de mayor nota ) los 
Cretenses fueron siempre em- 
busteros, malas bestias, vien- 
tres ^érezo^os. Tit^ i, \z. 

CRISPO : Cabeza de h 
Sinagoga de los Judios ; es- 
to es , Archisynagogo , de 
Corintho. Alt. i8. 8. Quan- 
do San Pablo fue i predi- 
car el Evangelio á esfa Ciür 
dad , abrazó Crispo c:on tOr 
da su familia la (t ^y fue 
bautizado por el Apóstol el 
año 52 de Jesu-Christo. I. 
Car. I.. 14* y se dice que 
le- -encargó la Iglesia Egl* 
nensc » cerca 4c ' Arfic- 
ñas. 

CROCODILO, ó Co- 
codrilo : Bestia amphibia, 
voraz , y cruel , semejante. 
al Lagarto, pero de enorme 
niagnitufl. Se cria en el Ni- 
lo , y en otros rios cauda- 
losos de. la America. Baxo 

« 
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este hombre se explican otra! 
fieras de que se habla en 
la £$cricara , como el Le- 
viathan, 'jtb 40. 20. j sig. 
y el Dragón grande. E^^ecb^ 
^9*$4*7 3 2^«¿«£1 Cocodrilo 
terrestre , que ponen los Se* 
centa en lugar del Hebreo 
ChoUd , Ler» 11. 29. es una 
especie de lagartija , que se 
mantiene de Sores niuy olo- 
rosas , y por lo niisfflo son 
muy apreciables sus entra* 
ñas. 

CRUZ , y crucifican Su- 
plicio usado «n casi todos 
Iqs antiguos Pueblos* La fi- 
gura de la cruz ha sido di« 
&rence según los tiempos^ 
y diversidad de las Nacio- 
nes. El Griego Stauroj , qu« 
significa cruz » se toma alrr 
gunas veces por un palo, ó 
Biader<^ $olo clavado enr la 
tierra. La cruz se forma de 
dos palos , pero de tres ma- 
nteas. Una , como una X <S 
lo que se^llama ásp4 de San 
Andrés , otra en figura d« 
T , esto es un madero rec- 
to, y otro atravesado alex<^ 
tremo Superior , y la terce- 
i;a, en que el palo atraver 
sado DO estaba en lo mas 
alto del madero re<So!, sina 
un poco mas i bairoi de mo-: 
do que salla este por endmaí 

Ll de 
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de aquel , y está es la figu- 
ra de la cruz en que fue 
clavado nuestro Redentor, 
como se infiere de la inscrip- 
ción que Pilatos hizo poner 
Sobre su cabeza. También 
se llama cruz á la horca. 
Istb, 5 . 14. La crucifixión 
»e hacia de diferentes modos, 
yá empalando los reos , yá 
colgándolos de pies , y ma- 
nos , ó fizándolos í la cruz 
con cuerdas 6 clavos. 

£1 suplicio de cruz se da- 
ba í los mas viles esclavos, 
é inducía la mayor infamia, 
hasta que nuestro Señor Je- 
su-Christo se dignó sufrirlo 
para rescatar el genero hu« 
mano. Se humilló, dice San 
Pablo , hasta padecer muer- 
te , y muerte de cruz. PbtL 
2.8. 

No se halla noticia en la 
Escritura de que los Judíos 
hubiesen hecho sufrir este 
suplicio i alguno de su Na« 
don , solo lo usaban con los 
excrangeros , i quienes mi- 
raban como gentes malditas 
de Dios. 

La cruz es símbolo de la ig- 
nominia , y los trabajos, y en 
este sentido dice Jesu-Chris- 
to muchas veces en el Evan- 
gelio , que el que quisiere ser 
SU Discípulo debe tomar su 
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cruz , y seguirle. MiTfr. I0, 

38- 

CÜ 

CUERDA: Poner cuer^ 
das sobre los ríñones , ó 
¿eñirse con una cuerda era 
señal de humillación , y de 
dolor. Los siervos ó criados 
de Benadad Rey de Syria se 
presentaron i Achab Rey de 
Israel , vestidos de sacos , y 
con cuerdas al cuello , para 
implorar su clemencia. 3. 
Reg.20. 3 2. 

La cuerda , en hún funi" 
culus , significa algunas veces 
en la Escritura , porción, 
ó cabida de herencia cor* 
respondiente i una persona, 
familia, ó pueblo : yo os da« 
ré la tierra de Chanaan Cuer^ 
dd de vuestra heredad , o^o* 
sesíen. i. Par. 16. iS.Joseph 
tuvo doble cuerda , ó do^ 
ble hijuela. Otras veces es 
ío mismo que dolor, 6 tor- 
mento, cotno se vé cote^ 
jando el cap. 22. v#^.dél 
libro. 2. de los Reyes, con 
el Salmo 17. 6. Las cuer* 
das délos pecadores, Ps. 1 18. 
¿I. son los lazos que nos 
arma el enemigo común , y 
las tentaciones , y escánda- 
los de los pecadores. Echar 
la cuerda sobre una Ciu- 
dad 



d^ es ^r^uioark » y 4«s<v 
truirla enterameate. Thftn. 
2. 8. 

CUERPO : No solo signi- 
fica lo que suena« Muchas ve« 
ees se toma por una Asam* 
blea, Comunidad, Sociedad, 
6 Cuerpo político, i. Cor. 
lo. 17. Por una Nación , ó 
profesión. Jac. j. ¿.Cuerpo 
de una cosa 5 según el estilo, 
vulgar de los Hebreos , es la. 
realidad de la misma cosa. 
Gen. j. !?• y 17. i5•í^v• 
2 3 • 4* Cuerpo de dia , cuer- 
po de pureza , cuerpo de 
muerte , y cuerpo de pecado 
significan , dia entero , abso* 
luta inocencia de costum- 
bres , fuerza » y naturaleza 
del pecado , y un cuerpo 
Tnortal , y sujeto á la tenta- 
ción , y concupiscencia. Por 
cuerpo animal , se entien- 
de este cuerpo material, que 
por su mismo peso nos incli- 
pa a la tierra ; y por cuerpo 
espiritual , según la e xpre- 
sion de San Pablo, el que 
tomaremos en la resurrec« 
cion , que ni será pesado, 
ni quedará sujeto í la cor* 
rupcion , y miserias que pa- 
dece ahora. i.Cdr. 15. 44. 
pero no por esto dexará de 
$er el mismo que tenemos 
en esta vida. . 
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. CUERVO : Ave de rapi- 
ña ^ toda negra : tiene el pi- 
co recto , y muy duro , y se 
alimenta de carne. Estaba 
declarada impura por la Ley. 
Lev, II. 15. Noé soltó un 
Cuervo del Arca para saber si 
las aguas se habían retirado, 
dexando descubierta la tierra, 
y no volvió al Arca. Gen. 8. 
(5. El Cuervo sirvió al Pro- 
feta Elias quando estala 
retirado junto al torrente de 
Carith , llevándole todos los 
días el pan ,y la carne nece- 
saria para mantenerse. 3 :Reg^ 
17.4.6. ^ 

Los Santos Padres hallan 
en el Cuervo que soltó Noé 
una figura de los malos , que 
igualmente insensibles á los 
bienes, y á los males de la 
Iglesia, solo piensan en el ob« 
jeto de sus pasiones. 

cusí : Hijo de Abdi , y 
Padre de Ethan , Levita. Era 
Cantor , y asistía continúan- 
mente delante del Arca, i* 
Par. 6. 44. 

CÜTHA : Región de U 
Persia , cuyos habitantes fue- 
ron conducidos á Samaría por 
Salmanasar, y se llamaron 
después Samaritanos , y Cu- 
theos. Se cree es lo mismo 
que Scytha , y que los Cu-^ 
theos, vinieron de un País lia- 
Ll z roa- 
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nado Chuf en la Sscritaráy 
que algunos Intérpretes han 
confundido haxo el nombre 
general deEtUopiaj no siendo 
otro que el antiguo País de 
los Scythas sobre el Ar^xe, 
porque el nombre de Cbu- 
teiy de Cbutháy de que se for- 
mo Scjtbd , es el mismo que 
Chus» Algunos leen Susa en 
lugar de Cutba , y otros 
creen debe leerse Cbocbcy lu- 
gar cerca del Tigris , cuyos 
habitadores se llaman áw* 

CY 

C Y ATHO : Vaso de que 
se usaba en el Templo para 
hacer bs libaciones» £x. 25. 

Los Hebreos usaban tann 
bien de una medkia llama- 
da Kos y que tenia quatro 
pulgadas cubicas poco- mas. 
£ste era el Cáliz de ben- 
dición, en que se bebta pá^ 
ra dar gracias después de 
)a comida en los banquetes 
solemnes, como en el día de 

CYAX ARES : Vid. Da- 
río Medo. 

CYNOMIA :Vid. Ceno- 
mia. 

CYPRESí ArboJ procer> 



y rtetó que rtmáti en pon^ 

ta » coma pirámide « cuya 
hoja semejante á la del Cedra, 
se mantiene siempre verde. 
Era muy- común en el Mon* 
ce Sion. La Escritura usa mu- 
dio del simil de este árbol 
para pintar las cosas grandes» 
y elevadas, tanto las que son 
verdaderamentes altas en su 
corpulencia > como las que 
son muy estimables , hono- 
ríficas, y gloriosas. £fc/f. 24. 
17. y 5a. lu 

CYPRIARCHES : So- 
brenombre de Nicanor. Signi- 
fica Prefecto , 6 Goberna- 
dor de Cy pro. 2. Miif. 12. 2 • 
CYPRO : Arbusto muy 
común en la Isla de Cbypre» 
de que tomó ésta el nombre. 
Su fior despide un olor muy 
subido , por lo que la Es- 
posa compara su Esposo á 
la flor , o racimo del Cf^ 
pro en las viñas de Engad- 
di. Cant. I. 15. Cypro es 
lo mismo que Copher. 

CYPRO, ó Chipre lisia 
famosa , la mayor del Medi- 
terráneo , situada entre Ct- 
licia ,y Syria.Stts habitantes 
estaban anegados en el luzo» 
y deshonestidad , quando 
llegaron San^ Pablo, y San 
Bernavé á predicar el Evan- 
gelio. San Bernavé es tenido 

por 
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por él primer Obispo de esta 
Iskt y en la qaaí se halló el 
cuerpo de este Apóstol 5 en 
tiempo del Emperador Ze- 
^lion , con el Evangelio de San 
Matheo sobré el pecho , es-^ 
¿rito de propia matió de Sftn 
Bernavé. :' 

CYRENE : Provincia de 
la Libia, cuya capttaFera una 
Ciudad del propio nombre; 
I. Mac. 1 5» 2 3Í. También ^e 
llama Pentápolis* Es Ciudad 
Arzobispal que ahora se Ita^ 
ma Carena , <^ darvenna , en 
el Reyno de Barca , en )a 
Berberia. De Cyrene parece, 
tomó él nombre deCyreneo, 
Sjmon ,, p^dre de los ÍSaneo^ 
Alexandro , y Kü£ó > que 
dyudó i llevar, la cruz á 
nuestro Redentor. M4/I^. 27; 
32. Cyrene abundaba de Ju- 
dios. AS. II» 20. y 13» !• 
y aunque abrazaron muchos 
la fe y consta que todavía, se 
resistieron otros ; porque la 
Sinagoga de Cyrene disputó 
con ardor contra San Este- 
ban, en Jerusalén. A^. €. 9. 
De .Cyrene se hace también 
mención en el 4? de los Re- 
yes 16. 9» y en Amos i» 5. 

y 9. 7- 

CYRINO 6 Qyirinoj 
Senador Romano , á quien 
nombró Augusto por Go" 
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bérnádor de Syria y mand^n<« 
dóle hiciese U numeración <ie 
todos los habitantes de aque^ 
lia Provincia. Esta ,descrip« 
cion , ó matrícula fue la que 
obligó á María Santísima á 
h^ con su Esposo , i Bethleen, 
cü donde nació nuestro Se- 
fióf Jesu-Christo. Luc. z. z. 
CYRO:Hijode Cambi- 
sesRey de Persia ,y deMan- 
dane y hija de Astyages Rey 
délos Medos. Naícídpor los 
años d'el Mundo j 3 405 • Este 
PrfiK:ipe , fundador del im« 
perio de los Persas y y des* 
tructor del de los Chaldeos, 
es muy conocido en la His» 
Coria profana ^ y así no há^ 
blarémos de él , sino en lo 
que corresponde i la Sagra- 

da. 

• ♦ 

< Los Profetás^ te anuncia- 
ron varían veces , é Isaías 
predixo su nombre mas de 
un siglo antes de su naci» 
mienta; íí. 41. 2. y 44, 28. 
y es señalado en la Escritura 
con el nombre de ^ustOy y de 
Pastor de tsraéU 

Este Príncipe , instrumerp 
to de que se sirvió Dios pa^ 
ra cumplir sus designios so- 
bre Babylonni , después de 
haber sido conducido por la 
Providencia para subyugar 
todo el Oriente^ fue á/dar vo- 

pen- 
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pentinamen te sobre esm C¡o*r 
dad, como un Ave de rapi-^ 
ña 9 y al cabo de dos años 
desicio, aprovechándose de 
la obscuridad de una noche» 
en que sus habitantes esur 
ban sepultados en el sueño, 
y la embriaguez , abrió paso, 
mudando el curso del £u* 
phrates. 

De las palabras , 6 con« 
versación que tuvo Cyro con 
Daniel se infiere que creyó 
en el Dios de los Israelitas; 
Dan. 14. 42. pero el Señor 
le habla porisías ,45. 4. 5, 
de un modo que significa lo 
contrario , y Xereroías , 5 1^ 
48. 56.11anu Udtpnes i Cy- 
ro, y sus Capitanes, que aso-^ 
laron el imperio de Babylo- 

nia. 

Lo que no tiene duda es, 
que él raisaK) confesó haber 
recibido del Dios , y. Señor 
del Cielo todos los Reynos 
de la tierra ; y que le habla 
mandado edificarle un Tem- 
plo en Jerusalén. i. Esd. i.z. 
Para cumplir con este pre- 
cepto, publicó un Edicto, por 
el qual permitía que todos los 
Israelitas que habia en sus Es- 
tados volviesen i su País , y 
reedificasen el Templo, man« 
dando que el dinero para to- 
dos estos gastos se sacase de 



suHerano » y que^e entre- 
gasen i los Judíos los vasos 
de oro^ y plata , que Nabu- 
chodonosor habia transpor- 
tado i Babylonid. Partieroa 
pues los Judios , comanda- 
dos por Zorababel ; pero U 
orden de Cyro ho tuvo todo 
su cumplimiento , porque 
los Samaritanos , enemigos 
declarados de los Judios, hi- 
cieron los mayores esfiíerzos 
para impedir la reedificación 
del Templo; y aunque no lo- 
graron la revocación del 
Edicto , consiguieron se su^ 
pendiese la Obra» hasta el 
segundo año del reynado de 
Dario hijo de Hystaspe. 
' Cyro murió después de 
haber reynado siete años, 
(lexando el imperio á su hijo 
Cambyses, 

CYSNE: Ave que tiene 
la pluma blanca , la carne 
negra , el pico amarillo , el 
cuello largo , y los pies cer- 
rados , como Añade : anda 
por lo común en el agua , y 
se cria en las riberas de los 
estanques , y ríos. Estaba de- 
clarada impura por la Ley, 
Lev. II. 18. Deut. 14. i¿^. 
En la Vulgata no se habla 
del Cysne ^ sino en la nume- 
ración de los animales impu* 
ros. 

CY- 



' CYlHAR A , Cinnbr , 6 
Kinnor : Inscrumento mú- 
sico de cuerdas 5 que usaban 
los antiguos. También sé lla-^ 
ma Lyfa\ y Sdhe/ta.J5.sit 
instrumento era de madera, 
y fue inventado^ por Jübal 
hijo de Lamech , antes del 
diluvio. Ge». 4. 21. David 
usaba de él quando cantaba 
delante de Saúl. i. Úeg^ t6. 
16, 23. Era muy común en 



el Templo de Jcrusalén. 5. 
Riíg. 10. 12. ;2. Par. 9. 11. 
En el Libro (? delosMacluU 
beos4.54. y ^5. '5- u parece 
se distingue la Cytb^ra , defc 
Cyniro ,ó Cinnor , pero es- 
ta diferencia podía consistir 
en el mayor, o menor numero 
decuerdas ,ó e9ar en otr£ 
disposición, porque se habla 
de varias especies de Cy tha- 
ras en los Authores antiguos. 
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DABÉRETH : Ciudad, 
poriiiyp centro pasaba el 
torrente Cisb.n, y que confina- 
ba con la tribu deZabulon , lla- 
mada también Dabratb. Jcr. 
x9.12.Cupo ensuertei la de 
Issachár ibi. 2 1. 28.y última- 
sbente fue cedida á los Levi- 
tas. I , Par. 6. 72 . Puede ser 
la Bühira que San Gerónimo 
pone acta el Monte Thabor, 
en la Región Diocesare^. : 

DABIR : Ciudad dé Ju- 
Ái , cerca de Hébron , por' 
otro nombre Cariachserana, 
y Cariat-Sepher , que signifi- 
ca Cíuiai de Letras ^ llamada 



así, porque se habian in-» 
ventado en ella los primeros 
caracteres de los Chananeós, 
ó. porque estabah allí ks Es*^^ 
cuelas públicas. 'Jos. 15. t6. 
Habiendo Josué tomado , y 
arrasado á Hebron , 70/. 1 1. 
2 T . dio en herencia í Caleb 
esta Ciudad , con toda la 
Montaña, en la qual estaba 
comprehendida Dabir , ibu 
II. 12. 15. y viéndola Ca- 
leb muy fuerte , ofreció sa 
hija Axá al que la conquista^ 
se , que Fue Othniel. ibK ly. 
líi'Vid. Caleb. Fue Ciudad 
Real , comprehendida en la 
suerte de la tribu de Judí, 
cedida despuesi la de Simeón, 

y 
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y -ulúmisíínttítc iueiiecha de 
r^ugio , y dada á los LevI-» 
tas. i. Par.6.. 58. 
<*. DABIR.:CHidadde lai 
tiribtt de Gad.» cerca ddjor-, 
dan. ^ot, i j. 2($.Alguoos la 
llaman Debír. 

DABIR ; Rey de Eglon. 
Uno dejoirquacro que: juQt4> 
Adoníse^lech centra. Jo^i> 
quien habiendo sabido ^^siaS 
ba oculto con. sus compaña-, 
ros 9 en una cueba , mandó 
cerrar su entrada, hasta que 
volviendo victorioso , los¿. 



Loomio. Gtn. 25,5. Habita 
eq la Idumea , cerca de 
lo? /P^eblos de. Edén , y 
Assur* 

DApQK^^Ó Do(^h : For- 
tgUaa ien la llanura de Je«; 
richo , en el termino de.Ur 
tribu de £phraim , donde, 
Ptolp.qiep hjjo. de Abobi, 
diió muerte, i tr4tcion í $U: 
Qipn . Al^chabeo su. suegro, 
con. su$ hijos Mathatias , y 
Judas, y otros, i. Mac, 
16, 15. Juan llamado Hir« 
cano y hijo de Simón , í 



sacó de ella , y después dek.^uien quería también quitar 
habei;los bplUdo el^puebiLp, . ja vida.P^QlpiQ^^.^ ayisa4p 



les hizo quitar la vida. Sus 
cadáveres fueron puestos eq^ 
bóreas hast^ <la tarde , y. al, 
$n arrojados ; en la m^síi)a^ 

cueba. 7^*' ^^' h o 

DABRI : De la tribu ' de. 

Dan , Padre de Salumith, 

madre de aquel Israelita que 

&e apedreado en el desierto,^ 

ppr tiaber blaífemado el pora-^ 

br^ del Señor. JUv. 24. 1 1.^ 

. DADAN : Segundo hí/o 
de Rhegma , de quien se 
bac^.n[iencioii en el Q^nesis. 

.; DAPAN : Hijo dejec- 
san , nieto de , Abraham ppr 
(;;etbura, Dadan fue padre 
dk JMatfawsí» > , Aísurim , y 



i tiempo , procuró vengar 
la muerte de - su padre , pe- 
ro llegando el año Sabbá- 
tico-9 >se viiS- (Obligando árre« 
tirarse cpn^él disgusto fie 
no haber 'podidojías^igar %m 
horrible maldad. Entre Jas; 
Ciudades de Judá se hace, 
memoria de. Beth-.Dagon,á 
Casa.d^ Pagon.jf^í. 15. 41^ 
Hutó^tirt ^ti la tribu de Ascr. 

DAGON: Idoío de los 
Philisteos , que representa* 
ban baxo de i^ura nupana» 
cof las pii^rníi^ pecadas ¿cia 
las injgles /y sin rouslo$. Ai* 
gunos quieren fuese Saturno, 
otros Júpiter , otros Venus, 
y otros una Syrena. Tenia 

I. 
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un templo en Gazá , que 
fue destruido por Samson. 
7«á. 1 6, 2 3. y otro en Azo- 
to , en donde los Phílisceos 
pusieron ei Arca del Señor. 
I. Reg. 5. I. queriendo unir 
el culto del verdadero Dios 
con el délas falsas deidades, 
cuya mezcla sacrilega atra* 
xo sobre ellos el azote de 
la justicia de nn Dios , ze* 
loso de su honra. Enerando 
por la mañana los Sacerdo- 
tes en el Templo , hallaron 
el ídolo postrado delance 
del Arca, y volviéndolo á 
poner en su lugar, le en* 
concraron al dia siguiente 
del mismo modo , pero las 
palmas de las manos, y la 
cabeza de Dagon separadas, 
y puestas sobre el umbral 
de la puerta, i. Reg, 5. 5. 

Los Phílisteos que ponen 
el Arca cerca del ídolo, 
son imagen de aquellos Chris- 
cianos que admirados de la 
verdad de la Religión , se 
precian de conocerla , y 
alaban su grandeza , y 
magestad ; peco colocan 
este sagrado deposito en 
el templo de sus ídolos , 6 
pasiones , uniendo i Jesu- 
Christo con Belial , y las 
verdades Evangélicas con 
las máximas , y costumbres 
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gentílicas. Indigna alianza, 
que Dios castiga muchas ve-r 
CCS con ignomini 1 vergonzo- 
sa , como castigo á los l'hilis* 
teos con una epidemia en 
las partes mas secretas de SQ 
cuerpo, ibid. I2. 

DALA I A: Hijo de Elioc- 
nai , de la famiira de David. 
1. Par. 5.24. 

DALAIAS : Uno de los 
Consejeros del Rey Joaquin, 
que se opuso á este Prin* 
cipe , quando quiso que- 
mar el libro de Jeremías 
que habia escrito Baruch, 
aunque no pudo impedir ar- 
rojase al fuego estas Profe- 
cías, porque eran contrarias 
á sus designios, é intenciones. 
Jet. 56. 2 j. 

DALAIAU : de familia 
Sacerdotal , empleado en ei 
servicio del Templo , en la 
clase. 23? T. Par. 24. i8. 

DALETH : Qiiarta letra 
de los Hebreos , de que vi** 
no el Delta de los Grie« 
gos. 

DALILA : Mala mugcr, 
de la Tribu de Dan , que 
habitaba en el valle de So*- 
réc , cerca del País de los 
Phílisteos. 7«á. 16. 4. Amó- 
la Samson desordenadameni- 
te , y al fin la toma por 
muger. Supiéronlo los Prín« 

Mm ci* 
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cipes de los Philisteos , y 
aprovechándose de esta fra- 
gilidad de Samsoo , procu- 
raron introducirse con D4^ 
lila y y la ofrecieron mil y 
cien argénteos cada uno y si 
les revelaba en que consis- 
eran las fuerzas extraordi- 
narias de Saoison* Dalila hizo 
todo lo posible para descu- 
brir el secreto , y viéndo- 
se engañada por tres veces, 
empleó todos los artíBcios 
de que es capaz una muger 
para persuadir á su aman^ 
te, hasta que vencido de 
sus tuegos , la confesó que 
no habia tocado jamás la nar 
baja su cabeza , porque era 
Nazareno, y que si se le cor- 
tase el cabello , quedarla con 
tan pocas fuerzas como los 
deoiás hombres. Hizole dor- 
mir Dalila en su regazo, y 
habiéndole cortado entretan- 
to solos siete pelos de su ca • 
bello, quedó sin fuerzas , y 
lo entregó á sus enemigos» 
vid. Samson. 

Dalila que abusa del amor 
de Samson, para entregarle 
cu ipanps desús mas irrecon- 
ciliables enemigos, represen- 
ta la Sinagoga , que pre- 
tende $aber de Jesu-Chris- 
to si es Dios. luc. 22. 66. 
no para adorarle, sino para 
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ultrajarle , y perderle ; pues 
habiendo respondido que 
era hijo de Dios vivo , y 
ratificádose en lo mismo 
delante del Sumo Sacer- 
doU) y demás ministros^ 
no contentos con haberle 
aprisionado, azotado , coro* 
nado de espinas , y burlado 
páblicamence, le entregaron 
a los Gentiles para que le 
condenasen á muerte» No 
hallando estos causa bastan- 
te , ellos mismos executa- 
ron en él la afrentosa muerte 
de Cruz , que padeció pot 
nuestras culpas. 

DALMACIA,hoyEscla- 
vonia ; Parte de la Turquia 
Europea , que comprehende 
algunas Ciudades de la Seño- 
ría de Venecia , y antigua- 
mente el lUirico Oriental, 
donde Tito , Discípulo de S. 
Pablo, predicó el Evangelio. 
z.Timotb. 4. I o. Hoy baxo 
el nombre de Dalmacia se 
comprehende uno y otro II- 
lirico , esto es, la Lybur- 
nia , y antigua Dalmacia. 

DALMANÜTHA , Mc- 
dan , Maggeda , y Magda^- 
lam : Ciudad, ó Lugar de k 
tribu de Manases , ala otra 
parte del mar de Galilea» 
á donde fueron los Phari- 
seos á buscar . á Jesu-Chris- 

co 
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to con el fin de sorprenderle^ 
y obligarle á que hiciese pa- 
recer alguna señal en el Cie- 
lo ; pero el Señor , lastimán- 
dose de su ceguedad , les 
aseguró no se les daría otra 
que U del Profeta Jonás, y 
se ausentó. Marc. 8. to, y 

DAMARIS : Muger 
Atheniense convenida por 
la predicación de San Pablo. 
A^. 17, 54, Algunos dicen 
fue Esposa de San Dionisio 
Areopagita , pero no hay 
bastante fundamento para 
afirmarlo. 

DAiWASCO : Ciudad 
Capital de la antigua Syria, 
situada en una llanura fér- 
til , al pie delmonte Liba- 
no. Su bella situación , y 
lo delicioso de sus campi- 
ñas hace se la dé en la Es- 
critura el nombre de Ca/a de 
fluir , y dtltttt , y en va- 
rios Authorcs , el de Paraí- 
so del mundo. Se ignora quien 
fue el fundador de esta Ciu- 
dad , pero' no puede dudar- 
se es muy antigua , pues 
existia en tiempo de Abra- 
ham , cuyo mayordomo era 
de Damasco; Gen, 15. 2. y 
porque este Patriarca pcrsi- 
|;uió i los cinco Reyes alia- 
dos , hasta Hoba , que esta- 
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ba al Norte de Damasco, 
f¿Í. eaf. 14. I j.Dela Ciit- 
dad tomó el nombre aquelU 
Región. 

La Escritura no vuelve 
i hacer mención de Da- 
masco , hasta el reinado de 
David y que hizo tributarii 
la Syrta de Damasco , po- 
niendo guarnición en ella. 

2. Reg. 8. 6. y i. Par. 18. 
4. Acia el fín del reynado 
de Salomón, Ádad Idumeo> 
que había huido i Egipto, 
«abida la muerte de Da- 
vid, vino á Damasco , y se 
hizo coronar Rey de Syria. 

3. Rtg. II, 2 j. Damasco tu- 
vo muchos contratiempos^ 
siendo varias veces asolada; 
mas al fin , restablecida de 
sus desgracias, pasó de los 
Assyríos i los Romanos , de 
estos £ los Árabes , y fue 
capital del Imperio de los 
Sarracenos en tiempo de los 
Califas, Hace mas de dos ú^ 
gtos que entró en el domi- 
nio de los Turcos, 

DAMNA : Ciudad de 
la tribu de Zabulón , dada 
í los Levitasde la familia de 
Merari. Jos. 21. j|. 

DAN ; Quinto hijo de 

Jacob , y primero de Bata, 

criada de Raquel, Gf«, jo, 

fi.Su descendencia fuj: muy 

Mm z '" nu- 
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claro á Nabuchodonosor el 
sueño de la Estatua misterio- 
sa» que representaba la dura*- 
cion de las quatro Monar- 
quías , quedando este Princi^ 
pe tan satisfecho de la expli- 
cación de Daniel , que le hi- 
zo Gefe de los Magos ó Sa- 
bios , y Gobernador de la 
Provincia de Babylonia.D^n. 
2« .48« Habiendo visto des- 
pués Nabuchodonosor en 
sutrños y un árbol que con la 
copa llegaba al Cielo , y con 
sus ramas cubría la tierra , á 
cuya sombra acudían todos 
los animales , y que habia 
sido cortado repentinamente, 
interpretó Daniel este sue- 
ño , explicando lo que habia 
de suceder en la persona mis- 
ma del Key. Dan. 4* \.j sig. 
Muerto Nabuchodonosor, 
conservó Daniel con su hijo 
Baltha^r , ó Evilmerodach, 
toda la authoridad que le 
habia dado su padre , y 
en este tiempo tuvo las 
famoiías visiones de los qua- 
ero animales que salían del 
mar , y significaban los qua- 
tro imperios de los Ch^deos, 
Persas , Griegos ^ y Roma- 
nos. Explicó también áBal* 
thasar los caracteres que una 
mano milagrosa escribió en 
una pared , que era la seo* 
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tencia de condenación de este 
Príncipe profanador. Dan. 5. 
2 5 .La envidia que losGrandes 
del Reyno letuvieron en ticm-* 
po de Dario Medo , fue cau-» 
sa de que se le arrojase al La* 
go , ó cueba de los Leones; 
pero estos animales perdiendo 
su natural ferocidad , respe- 
taron su persona , y no Je hi- 
cieron daño alguno. Dan. 6. 
per tot. 

En el reynado de Dario se 
entregó Daniel enteramente 
i la oración , y el ayuno, 
pidiendo i Dios le diese á 
entender la significación de 
los 70. años, que según la 
profecía de Jeremías , habian 
de mediar antes de la total 
desolación del Templo^y ha- 
biendo oido el Señor sus rue- 
gos , y suplicas , no solo le 
declaró lo que deseaba , sino 
mucho mas, por medio del Ar- 
changel San Gabriel. No fal- 
tan y á ( le dixo)fnas que 70. 
Heddomadas (esto es 70. sep- 
tenarios, ó semanas de años 
que son 490. años ) para que 
se cumplan todas las profe* 
cfas , y sea ungido el Santo 
de los Santos. Dan. 9. ftr tot. 
» Vid. Dario. Estas Heddoma- 
das se debían contar desde 
el año octavo después de la 
muerte de Xerxes, quarto de 
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la Olympiada ocuvaí en que 
Artaxerxes su hijo , llamado 
Longimano , le sucedió , rey- 
nando solo; 6 el 25. después 
que empezó i reynar con su 
padre. En efecto , en el año 
15. del imperio de Tiberio 
Cesar fue nuestro Señor Je- 
su-Christo proclamado por 
su Padre Celestial , en el Bau- 
tismo , Doctor , y Goberna- 
dor del Pueblo ^ cumplién- 
dose en este año la Heddo- 
mada , 6$. , ó el año. 48 ;• 
de la restauración del Tem* 
pío; y al medio de layo, 
confirmó Jesu-Christo el 
pacto con su Nuevo Testa^ 
memo. De suerte* que el año 
486. y medio, después de 
la restauración de Jerusalén, 
fue Jesu-Christo crucificado 
y muerto ; con lo que faltó 
la hostia , y el sacrificio de 
la ley antigua , y empezó el 
sacrificio de la Ley nueva , ó 
de gracia ; esto es » el cuer- 
po , y sangre de nuestro Re- 
dentor. Dan. 9. 27. Nota 
aqui Tyrino , que corrieron 
los mismos 48 6. años, y me- 
dio , desde que baxó el 
fuego del Cielo , quan- 
^o Nehemías dedicó la 
Ciudad de Jerusalén , ha$« 
ta el descenso del Espíritu 
Santo sobre los .Aposto* 
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les ; y lo mismo desde el pri* 
mer fuego de Moysés para la 
promulgación de la Ley en 
el Monte Sinai , Ex. 19. has- 
ta el fuego dado del Cielo i 
Salomón en la dedicación de 
su Templo, z. Pdr.j. el año- 
undécimo , y mes octavo de-, 
su Keynado , que era el 
486. y medio de haberse da- 
do la Ley en Sinai. ) • Reg* ¿. 
2 • Tjfin. Chron. Sacr. Cof. j 8. 
Después de la muerte de* 
Dario el Medo , subió Cy- 
ro al trono , y conservó 
Daniel toda su authori- 
dad. 14. I. Algunos po- 
nen en el reynado de este 
Príncipe la historia de Bel, 
y el Dragón ; pero otros » con 
mas verosimilitud , la coló-* 
can en el de Evilmerodach^ 
ó Balthasar ; pues no es pro- 
bable que un Príncipe de 
tan gran talento como Cyro 
incurriese en las necedades 
de la mas grosera idolatríai 
dejándose engañar de las im- 
posturas de los Sacerdotes 
de Bel. En qualquier tiempo 
que fuese , es cierto que Da- 
niel hizo ver al Reydemostra* 
tivamente, que todo era fic« 
cion , y embuste , descubrien- 
do losartifictos de que se usa** 
ba en aquel templo. 
Habiendo puesto Dios en 

el 
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el corazón de Cyro , el de- 
signio de restituir los Ju-* 
dios á su Pafs > y construir'^ 
Je un Templo en Jerusalén, 
expidió un decreto á este 
fin, y es muy probable fue- 
se formado por Daniel » 
asi por la elevación en que 
se hallaba, parte que tenia en 
el Gobierno, y confíj^nza del 
Rey , y el interés que le re* 
resultaba de la libertad de 
su Nación , como lo que es 
roas 9 por hallarse en el de- 
creto el gran nombre de Dios 
Jebovah. 

Este Decreto sin embar- 
go, no tuvo por entonces 
codo el efedo que se de^ 
bia esperar , porque los Sa« 
maritanos hicieron los ma- 
yores esfuerzos para suspen- 
der la buena voluntad de Cy-* 
ro. Daniel que yí se halla- 
ba en la edad de ochenta 
años í lo menos , y veia los 
efcdos de las intrigas, é in- 
dignas maniobras que los 
enemigos de su Nación em* 

{aleaban en perjuicio suyo, 
loro amargamente, están* 
<Í0$e tres semanas enteras sin 
cpsp^r, ni beber, ni ungirse. 
Dii». I o. 2, Tuvo sus últi- 
4&as vbtpnes en las riveras 
del'T/gris^ y se cree mu- 
iu4 €Q< la «dad ¿e cerca de 
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ochenta y ocho años , en 
los últimos del reynado de 
Cyro, La reputación de es- 
te Profeta era tan grande, 
aun durante su vida , que 
era como proverbio ¿ Eres 
mas sabio que Daniéti 

Algunos Judíos han que- 
rido excluir é Daniel de (a 
clase de los Profetas , con 
frivolos pretextos , siendo 
verdaderamente el motivo 
haber hablado con tanta cla- 
ridad de Jesu-Christo , y 
anunciado tan puntualmen* 
te su venida.Porphyrio, aquel 
grande enemigo de nuestra 
Religión , convencido de lá 
puntualidad y precisión de 
las Profecías de Daniel, las 
reputó por historias, preten-* 
diendo fuesen , obra de aN 
gun impostor , que escribió 
lo que habia visto. 

DANIEL : Hijo de Da- 
vid, y Abigail. i. Par. ;• i, 

DANIEL : De la familia 
de Ithamar » volvió de la 
cautividad de Babylonia. i# 
Esd. 8, 2. 

DANNA : Ciudad en las 
Montañas de Judií. J§s. i 5¿ 

49- 

DAPHCA : 9? campa- 

•mentode los Hebreos, á don- 
de arribaron desde el de^ 
síerto^de Sin. De allí fue<^ 

roa 
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? i:>APHNE: Arrabal de 
'Antiochíade Syria, en don- 
de había un célebre tem* 
pío 9 y t oráculo de Apolo. 
tAllí se refugió el Sumo Sa- 
cerdote Onías , huyendo de 
•Mcnelao. 2. Mac.^.^^. vid. 
Ortías ill? 

DAPHNIM : Fuente co- 
*piosa , poco distante délas 
«aguas deMerom^ cerca de 
•la Ciudacl de Rebla , en la 
{tribu de Nephtali • JNTffiv. $4. 

' DAR : El verbo latino 
^are tieiie varias significado* 
kies^ ó aplicaciones. Muchas 
Vetes ie toftia por ^ermíf ir, 
-Pi. i4.'5 . ' 12. insimdr , Ps. 4* 
<^.-6 comparar^ Ps. 20.7; 
volver 6 retribuir , Ps. 27. 4. 
féxp^ntr ,^#. 3 8. • 9. ewrre- 
^ary Ps.'So. 5. propQni^ 
ndri Ps. 105. ^6é redum^ 
ISi }• 4. cénsrimtj is. 49* 
8. Imponer ley. ^er. 51. 55. 
1^ DARÁ : Hijo de Zarc, 
de la tribu de Judí. i.^ar. 

A.o. ' 

< DARCONí Israelita que 
volvió de la cautividad de 
Babylonia. 2. Esd. 7. 58. 
-» DARÍO í Hay muchos 
Príncipes dé este nombre e» 
la Historia ; pero hablare^ 
laos soU> 4e aquello» d9 que 

Y 
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st hace mención en la Es* 
critura. Darío Medo es el 
mismo que Cyaxares hijo de 
Astyages , y tio materno de 
Cyro. Este Príncipe habien* 
do subido al trono de Ba«- 
fa^tonia, el año del' mun- 
«do , 3442 , eligió ciento y 
veinte Sátrapas para gobernar 
lasProvincias de susestados, 
.y por superiores de estos, 
tres PrííKÍpcs á quienes d^ 
btan dar cuenta • de todo, 
siendo uno de ellos Daniel. 
6. I, A este pensó el Rey 
hacerle Superintendente de 
todo iVL Reyno , y los Sá- 
trapas envidiosos de esta 
distinción , se conspiraron 
para perderle, indociendo 
al Rey i que publicase un 
Edi¿to, prohibiendo hacer 
suplica alguna i ninguaDios^ 
ni hombre, sino i. soló el 
Soberano, ^n el teíoninode 
treinta dias , pena* de ser 
arrojadoal Lagodelos Leo- 
nes. Llegó á entehderlo Dai* 
niel 9 y lejos de abstener- 
se de li oración • abría fats 
puertas , y ventanas de su 
quarto , y se ponía de rodt* 
lias acia Jerusalén tres ve^ 
<es cada día ,. dirigiendo 
sus oraciones, y 'suplicas al 
Cielo , según tenia de cosi 
miQbpe. Visto :g$i» poic i$mB 
Na emú- 
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«mulos , que le acecbabao, 
reconvinien'iio al R,ey eos 
^u Decreto , le precisaron i 
que lo mandase echar en el 
bgo de los Leones. Afligí - 
do Darío por la perdida de 
Daniel, fue el día. stguien)- 
ie ouxyi de mañana al Lago, 
y hallándole vivo, te hizo 
sacar , y arrojar en el mis- 
ino Lago á- sus acusadores, 
-con sus mtigercs, r, hijos, 
.nnndando publicar por to- 
.do sil inapcrio las. grandes 
niarabillas del Dioí de Da- 
niel , y que todos sus vasA- 
líos le reverenciasen coa 
jespetó, y temor. Dm, 6. 
ftr tót. En el reynadb de 
.este Prí'ncipf. tavo Daniel 
la famosa visión de las seten- 
u semanas , y la de las per- 
lecDciooet que Antiocho 
Epipbanes había de hacer 
su&tr á^lot Judios. Dário 
el Medor-inurió en Baby- 
lonia por loi años de i4j6. 
vid. Daniel. 

DARICk Hijp de Hyscas>^ 
pes, y uno de los siete que se 
conjuraron para destruir £ 
Smerdís, y los Magos, Tyra- 
nos del reyno dt- Pcrsi'a.Obttl. 
vo la Corona por la esiratago- 
ma de su caballerizo, que 
habiendo entendido estaba 
l«fuelto «i^ fof Kty i 
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aqoel, cayo caballorei&icát- 
se el 'primero. al saÜT'etSol 
el dia siguiente , en el lla- 
gar que estaba señalado , \H' 
\16 arbitrio para qife ^1 de 
sa amo ñtcse el primero.» 
y en efedo fue coronado ci 
.año .del mundo: i^i-t st- 
gun refieren Justino íii. jijr 
Herodoto/jí.'j.Iln el segun- 
do año. de sti reynado , ani- 
mados Iqs Judios por lo$ 
Profetas Aggco , y Zíchar 
tiis , volvicrw á trabajar ep 
la reedificación del Templo* 
cuya obra estaba suspensa 
desde el tiempo/ de . C^yso» 
Sus oieiDigos hicieron, todq 
lo posible pprim^xdirlo} per 
ro se continuó baxo la pro* 
teccion del Rey Darío. U 
Esa, 6. tz, 14. 

Babylonia » Stpor» en ott9 
tiempo de las Ñtdopes ■ xi^ti- 
dose rcducída.ávU^a.\Ciudaa 
de segundo orden , por h^ 
ber los Reyes de Periia.tra»< 
ladado i Susa la silla .49 su 
jiiípcrÍo»noi piído sufrir íír 
te abatimiento , y se rebel4> 
OcurriiSD^itf aOht0das sus 
fuerzas, y no, atreviéndote 
los Ba4)}' lomos. íí presentarjt 
en campo do batalla ; se en- 
cerraron en. I| Ciudad, -(«'^ 
guros d& qti^ ;Solo podiaa 
sc^ veocidoijwr falJumhra 

r 
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y para precaverse de este pe- 
l^o , tomaron la barbara 
lesolocion de matar i iodos 
los que no eran útiles para la 
defensa ^ viejos , mugeres, 
y niños t reservando sola- 
mente una muger por cabe- 
za , y una criada para su ser- 
victo ; cumpliéndose con es- 
to la proliñifa de Isaías. 7. 
8. Se cree , qne los Judies 
que habitaban en Babylo- 
nia » avisados muchas vcec% 
por los Profeus , Isaías, 
48.zoJeremfas, J0.8. y 5 1. 
tf. &c. y Zacarías , z. 6. 9. 
por sí mismos , ó porque los 
Babilonios se rezclaban de 
ellos, salieron de la Ciudad. 
Iban yá zo.mcscscumpli- 
dos de asedio » y los sitiados 
tenían prevenciones para mu- 
chos años , quaodo Zopyro, 
ano de los Capiunes de Da- 
río, que habiasido de losque 
se habían salido de BabylonJav 
ti6 de la estratagema de cor- 
Mrse las orejas, y narices , y 
¿arse varías cuchilladas por 
el cuerpo, y prcscntindose 
i los sitiados con muchas 
nagcracioues contra 'Dado, 
ks bízo créAr estaba muy ar-j 
repentino de su. fuga. Na 
urdfS en verse Señor de xo- 
da laGudad , y aprovechán- 
dosede esta. confianza >.mU 
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entregó i Darío , que al ins* 
lame mandó quitar de allí las 
cien puertas de bronce que la 
guardaban , según la predic- 
ción de Jeremías, f i. 58. 

Comunmente se pone U 
historia de Esther en el reyna- 
do de Dario hijo de Histas* 
pes, que algunos dicen fue en 
tiempo de Artaxerxes Loa- 
gimano. 

DARÍO ; Llamado Con- 
domano , hijo de Arsanis , y 
último Rey de los Persas , de 
la familia de Cyro. Rcynó seis 
años, fucderrotado por Ale» 
xandro , y muerto por los su- 
yos. i.Üic. t. I. Su guerra 
con Alexandro fue amincta- 
da por Daniel, S.^.baxola 
figura de un Carnero , que 
significaba i ■ Darío ^ y un 
Macho Cabrio que represen- 
ubii i Alexandro. 

DATHAN : Hijo de 
Eiiab , fae uno de los que: 
conspiraron con Core , Abi* 
ron,yHon, para despojar 
í Mbysés , y Aaron de la 
authorídadquc Dios les ha- 
bía concedido subre su Pue- 
blo , por lo que ét , y sus 
dímplices fíieron sepultados 
vivos , abncndose repenti- 
namente la tierra, ^um. 16, 

DATHEÍ^A . á Da-í 
No 2 ihinao 
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thnian : Fortaleza del País de 
Galaad ,en la tribu de Gad, 
entre Bosor ^ y Maspha , fa«* 
mosa por haber sostenido vi* 
gorosamente los ataques del 
exercito de Timotheo. Este 
General, sabiendo que Judas 
Machabeo habia repasado 
el Jordán para volverá Jeru- 
saleo , se aprovechó de su 
ausencia , y debastó tan 
eruelmente las fronteras de 
Galaad , que obligó á losju- 
dios á encerrarse en Datbe- 
nia. I « Mac. 5 . 5). De'allí es* 
chbteroná Judas avisando* 
le el peligro en que se halla- 
ban , y pidiéndole los so- 
corriese, V. 12. Judas partió 
inn:>ediatan3<!nte con ocho mil 
hombres , y llegó á Dathe*- 
Día , á tiempo qiue los sitia- 
dores escalaban la Fortaleza; 
dio subre ellos con tanta im- 
petuosidad , que los obligó 
á dexar el asalto, y\ ponerse 
en fuga. Judas los. persiguió^ 
y dio muerte á mochos» . 

DAVID : Hijo <Je Isaí, 
ó Jessé , de la tribu de Judá. 
Nació en Bethlehem, tLaño 
del Mundo 2919. Habicndb 
mandado Dios á Samuel un^j 
giese por Rey uno de los hw 
jos de ísaí, según él mismo 
le daría á entender , fue i 
BethleheíjQ , y después de 



haber desechado todos los- 
demás 9 ungió á DaVid, que 
era el menor» de cerca de 15. 
años de edad. Estaba á la sa-^ 
zon ocopado en guardar los 
Ganados de su padre » y vol* 
vio á su exercicio después de 
ser ungido, i. ícíg. 16. Pasa- 
dos algunos, años , le envió 
su padre á adquirir noticiar 
de tres hermanos suyos y que 
se hallaban en el exercito 
de Saúl , y vista la arrogan- 
cia con que desafiaba á todo 
Israel un Gigante PhilisteOy 
llamado Goliath , de una ta** 
Ha , y fuerza formidable , se 
ofreció á pelear con él. Re- 
prehendido de esta temeridad 
por su hermano, mayor . y se 
ratificó en.su propu£Sta«Lle« 
gó á saberlo el Rey , y -man-' 
dándole llamar \ le pfegun«) 
tó en 'que fundaba su valor 
para pelear con un Gigante 
tíin terriblcy-siendo él tan jó* 
ven:, y sin expaeriencia en el 
arte militar $Res|)oiidió Da^ 
vid , que con el exercicio 
de pastor habia aprendido i 
sacar las reses de la boca de 
las fieras í,/y que enfurecida; 
estas contra él^ sabia cambien 
cogerlas por la¿ fauces 5' yt 
sofocarlas , Como lo. habiar 
execucado con uñ Osó ,' y uti 
JLeoo^ Admirado . Sa al del 

es- 
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espirita, y fuerzas de David, 
convino , aunque no sin re- 
l^ugnáncia., en que saliese al 
desafio /equipada desús ar- 
mas reales; bien qué (uego las 
dex<5 porque le estorbaban. 
Presentóse pues al Philis- 
tep con la mayor intrepidez, 
sin mas armas que su honda, 
y cayado y y despreciándole 
Goliaih^ le pre^útító si tírá 
él algún perro,' para que fue- 
se á acometerle con el palo ? 
añadiendo que ^i se acercaba, 
le harta cebo de las bestias, y 
aves de rapiña. Toinó Da- 
Arid la honddi y poniendo en-, 
ella una de cinco piedras muy* 
limpias que habia cogido en 
el torrente , la disparó con 
tal violenda contra el Gi- 
gante , que se la clavó en la 
frente , y cayó en tierra , y 
tbmat^do sü ihisma espada, le 
cortó la cabeza, i. Rege ij. 

50. 

* Saíilpbr precio de sU' 
vi^oFi? > defeia' darle póíp- 
miiger á su hija Merob , se-* 
gun había prometido , pero 
zfeloso de la gloria de Da- 
vid i' i quien dirigían sus 
cántitlefás Ja<S íUtígereb , di-' 
thwáo^SAÚl mát^AfHfli jDa^ 
vid á áUi; fiHl ^ procüróqui- 
tarlCU^Ídavquañdo'le estV- 
ba diviniendo- con la- Cytha- 
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ra , y no consiguiendo su in--* 
tentó , buscó varios arbitrios^ 
para perderle con velo dé ho- 
nor. Üho de ellos fue ofte«* 
cerle su hija menor Michól^ 
si le trahia detl prepucio^ de 
Pbilisteos, creyendo perecie- 
se en la expedición. No lo 
rehusó David > y á ffoeoS' 
días le presentó doscientos; 
Quando le ^tió triunfÉintejí 
habiendo dado muerte á tani*^ 
tos enemigos , se irritó mas 
contra él,y resolvió perderle, 
autique le dio á Michol po#< 
muger. iW¿. iSi 27." ' i 
Obligado' Da vid'i huifde 
su furor , sé fue á Nobe , en 
donde estaba el SumoSacer- 
dote Achimelech^y sinde»^ 
cubrir s\\$ designios le pídié- 
de conierpará^(,yÍ05'suyos^ 
Achimelecb , que 00 tenW 
mas que los panes de pror 
posición, se los dio baxo de 
ciertas prótesis y eotregan«¿ 
dolé también lá'espdd^ d^ 
Goliath , que ' e^tabaí^ en ej[ 
Tabernáculo.' Vid. Achime'^ 
lecbyyÑobe. Pasóádelanii?,y 
estando oculto en los desiei> 
tos , pudb en dos ocasiones 
quitar k vida á Saúlv <|u¿ to 
perseguia ; 'peío Vegetando: 
al ungidodtíSerferV^cot»- 
tentó con darle' áí?mÉii4,er¿t 
p&Iigf o - en ' que- habkr est«^ 

do» 
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do. I. Reg. 24. II. j z6. 
iz. Con todos estos ac- 
tas de generosidad» que pa- 
recía habían de ablandar el 
corazón de Saúl, no pu^oaún 
David tener la satisfacción 
necesaria para vivir con él » y 
tomó el partido de retirarse 
con 6qo. hombres á casa de 
AchisRey de Geth , el quál 
le di6 para su habitación la* 
Ciudad de Siceleg , donde 
permaneció hasta la muerte 
oeSaálf acaecida en un com- 
bate con los Philisteos ^ en 
los Mondes 4^ Gel^oe. 
t Mientra;» estuvo David en 
Qeth ^. que fueron quatro> 
meses » hacia diariamente 
sus .ex^rsiones sobre G^i- 
Ar * f Q<y¿¿ ji y tps Am^eci* 
tAf s^quítando la vida 4; 
hombr^Sib «iHgeres , y niños» 
y llevándose todo lo que 
hallaba » respondiendo i 
Achis quando le pregun^ 
uWrj contra quienes habia 
peleado iaqueldi^? Qontfá^ 
k /cU el mediodía de Judd^ 
di Terameel ^ tí dé Ceni» De 
manera que David decia 
la verdad, pero Achis ea^ 
t«ndta. lo contrario , cre- 
yeiKki que aquellas presas 
las hacia de. los Israelitas 
sus enemigos , siendo así 
que ^na de los Amale- 
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cicas. I. Reg. 27. 7. 7 s^. 

Fue tanto el aprecio» y, 
buen concepto que Achisi 
hizo de David , que ha-^ 
hiendo resuelto los Philis*-: 
teos salir i campaña con- 
tra los Israelitas y le qui- 
so llevar conngo, fiando en 
él su vida. A esta propues« 
ta respondió David de un 
modo y que ni se negaba, 
ni cpnvenia en seguirle, es- 
perando le diese Dios á 
entender lo que debía ha- 
cer. Cap. 28. 1.7 flguientm 
Congregados jos Philisteos^ 
y' formado el exercitOy 
vieron á David y los su- 
yos incorporados en el de 
Achis en Aphec ; y sin em-« 
bargo de los elogios que 
este bi^o de él ,110 per* 
mitierpn entrase con ellos 
en , la . bataUa. Con lesto le-, 
despidió Achis colmándole 
de bendiciones » y David 
tpmó con \qs{ suyos lel ca- 
niiino de Siceleg» <}ap. 29 « 
per tot» 

Llegado á Siceleg , halló 
que los Amalecitas hablan 
hecho. . una irrupción y que-? 
mado h Ciqdad ; ,y. lleva- 
do cautivas sus mugeres t 7^ 
las . de todos » con sus hi<^ 
jos y y quanto tenian ^ pcrc^ 
sio haber muerto í tiadie^ 

Qial 
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iQukl /seria la cónnernacmti 
de ^David en esta Ocasión^ 
«e dexa conocer, sabiendo 
quei estuvo expuesto a que 
^1. pueblo le- apedrease , y* 
quúásei la vfdá; Volviendo 
sóbrís^^'SÍ e^> Samo- Rey i, ^ 

Staieódo^ su confianza en 
¡os, como siempre , \h^ 
mó al Sacerdote Abiathar,' 
y le mandó que Te aplica^ 
ser 'el Ephod , para cónsul* 
tar. al Señor si debería per-^ 
seguir iá sus enemigos con 
buen suceso. Habiéndole res« 
pondido el Señor que siy 
yl que^ eca segupa lá. vic-^ 
Coria , y el recobro de todo 
ci botín que' llevaban , mar^- 
cho: con sus ^^6oo. hombre$ 
conora ; ellos. ' Al llegar al 
torrente .Be$dr ^ yi6 que 
200* de * los ' suyos nb Id 
podían. {>asar'' por ir catl"* 
s^rdoa; ,¿ yr^i^ándolos allí' 
prosiguiiS -con los 400; ^ res*' 
tantes. Poco después bailaron 
on hombre , criado de uno 
lie loslAmali^iva^qiie tbatl 
d^hnce ,^y le había aban* 
dóniido por enfermo. H^ 
cia^ tres dias que no Jo- 
rnia , ni bebía , y habién- 
ddle dado^ algun> sustento^ 
se recobró^ y pudp informa r ¿ 
Pavid .de todo lo acaecido. 

Pí^gooc^le^Davi^ i ^ se nre^ 
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via i llevarle addnde estaban 
Ibs ¿ncroígosi ? y hírtMcn-^í 
dolé dicho que sí , baxo el 
juramento que le hizo Da- 
vid de no quitarle ^ vida , m 
entregarle a su antiguo amo,* 
le conduxoi al campo • de lo$ 
Anialecicasj'queescaban ce^ 
febrando las ventajas que ha* 
bian conseguido. Apenas lof 
alcanzóDavid^dió sobre "ellos 
coh tanto valor y e^fuerw^ 
que peleando veinte y qfuatró 
horas continuas , solo púdica 
ron escapar 400, jóvenes 
que huyeron montados eiv 
Camellos. - 

¿ Vencidos los Amalefitas^ 
y riecobr^o todo lo qiie ha4 
bian llevado de Siceleg , sin 
que faltase la menor cosa; 
volvió David con todo lo su» 
yo, y Jo nñas que llevaban de 
oti'os pueblos , y Ikgaíndo a* 
tbrrentcl Besor, en donde ha-* 
bian quedado los 200 , ^an^l 
sados, reprehendió i algunos 
de los que venían en su com-^ 
pamiá , porque pensaban sa* 
tisfacer i los que se babíaif 
quedado f con darles i cadá[ 
uno su muger , y sus hijos) 
determinando como ley ge- 
neral , observada puntual^ 

mente d^sde entoncesv^V^ 
fbdo lo que «& tomase en ^lar 
géíer rd > se <li$tf lbqy4Se» i^uab 

men- 
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menee entre : atiseoces « . !y 
presentes. Laego que Uego 
i Siceleg , envió regalos dé 
de aquel botín álos Ancianos 
de Judá parientes suyos , i 
Ips de fioéhel , Ramoth , Je- 
tlDer ,;y demís Ciudades , y 
l^tgaresen donde había '.des- 
catisado con sti 'pequeño 
czercito. I. Reg. ^o.per tot. 
Muerto Saúl en Gelboe, 
Cfimo. dixicnos , de resultas 
desuna batalla/ con los Pht* 
Usceos ., recibió David la 
noticia en. Siceleg. ^ da$ 
días después de haber llegada 
allí de su expedición* Lloró 
amargamente, castigando con 
peiia de muertQ al qiíieJe ha^ 
bta quitado! la vidá^. 2, Re¿i 
1. fer tot. ConsMltó luego al 

Señor si deberta pasar* áalguV 
ná de las Ciudades da Judif 
yren virtud de su respu^st^^) 
9e fne á Hebron , «n.^onder 
le declararon Rey de Juda Ids 
de aquella tribu' > al mismo 
tiempo que Abner hijo de. 
Ñer , General del js^erqito dq 
Saúl ,• hizo reconocer poir 
Rey de Gálaad » Gesurii 
Ephraim» Benjamin , y todo 
Israel 9 i Isboseth hijo de 
SaáU íí^ C4f. 2. I. 7 sig^ 
Xu]egp>empi&zarQn las guer- 
ras/ y ^discordias entre estos 
dos Príncipes ^ y sus .ei^^rci- 
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tai., E) f^riido de David sé 
aunieniaba cadd día ^alpaso 
que K disminuía el de Isbo^ 
sech > que con motivo de la 
reprehensión que dio i Abner^ 
por haber abusado :de Res^ 
ph^, concubina que había si» 
do de. su Padre y.peridio este 
Gelieralque dirigiasu Casa, el 
qual se pasó al partido de 
David , ofreciéndole ;poñer 
& codo. Israel baxo de su im* 
perioVsi le. admitía á su gra» 
cía , y amistad. Aceptó £>^ 
vid la oferta , con solo la con- 
dición de que ^e le babia de 
entregar aaiie^ su ¿esposa Mii 

. ■, VeciScitda U) condición^ 
y tratado el negocioxon los 
AnciantiS dé Israel , y la lAr 
bu de B^ jamin , que era 'la 
frtasrt^n^bte. poro ser !de. eUa 
Isl^p^tii , pafó Abujená \ip\ 
bron q^i^^homVes^ «>^^ 
do bjeo^ ,i:ecibído. de Davidi 
y volviendo i poner en exe? 
cucion lo • pfoypdada.,, fue 
a^in^do por Jóabk'El dol$^ 
que mostró David ^ en est^ 
lárice acreditó su tnoeencta » 
convenciendo i todo el pu6* 
blo de que.no habia tenido 
parte en lar.niuertc de Ab* 
ner«J¿i. C4fr«¡j.No Castigó 
David e^re asesinato , ^ómo 
loexecuitó pocod^pjjescQtf 

fiaa« 
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Baana, y Rechab, por haber 
quitado la vida i Isbosech, 
por DO exponerse í un tumul- 
to de Ja tropa , que era del 
didaoien de Joab » y estaba 
persuadida áque Abner simu- 
laba aquella negociación pa- 
ra reconocer las entradas y 
salidas , y acabar de una vez 
con David , y su exercito. 

ibi Cap. 3 • 7 4* pff ^ot. 

Muerto Isboseth, y con- 
gregadas en Hebron todas 
las tribus , de unánime con- 
sentimiento ungieron i Da- 
vid Rey de Israel , hacien* 
do de las doce un solo rey- 
no* Desde allí pasaron todos 
i Jerusalén contra los Je* 
buscos, que ocupaban aún la 
fortaljsza de Sion. Era esta 
tan fuerte por el arte y la 
situación , que reputándola 
inexpugnable » se burlaban 
los Jebuseos de David di- 
ciendo : m entf4fU en ella^ 
sino acababa antes con los cié* 
¡os j cojos j añadiendo i esta 
mofa , la de componer su 
guarnición de , hombres que 
tenian aquellos defedos. Pa- 
ra empeñar mas David á sus 
soldados, ofreció premiar con 
la Prefedura general del exer- 
cito de Israel, que estaba va* 
canté por la muerte de Ab- 
ner > según parece dd i? del 
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Paralipomenon 1 1 • 6. al pri** 
mero que subiese sóbrelas 
murallas , y quitase de me« 
dio los ciegos , y cojos que 
las defendian , y Joab para 
volver i la gracia de David^ 
á quien acababa de dt$gus«- 
tar con la muerte de Abner^ 
y hacerse famoso delante de 
todo el exercito , fue el que 
ganó el premio , quedan- 
do (|esde entonces con la 
dignidad de General de 
las tropas de David , que 
fixó allí su residencia , dán- 
dola el nombre de Ciudad 
de David. 2. Reg. 5- i»7 sig. 

Cada dia aumentaba Da- 
vid su reyno con el favor de 
Dios, que le asistía en todo. 
La fama de su nombre se 
estendia por todas partes en 
tanto grado, que Hiram Rey 
de Tyro , le envió £mba- 
xadores con mucha madera 
de Cedro , y oficiales dies- 
tros para labrar piedra y 
madera , y edificar su Pala- 
cio ; y en esto conoció Da- 
vid que Dios le había con-^ 
firmado en el reyno de Is<* 
raél. Tomó nuevamente mu« 
gcres dejerusaléri , y ttrvo 
varios hijos« ibi. if. 10. in 
14. : ' 

Zelosos los Pbilisteos de 
lá gloria de David', eleva*** 

Oo do 
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do ai imperio de Israel y tt^ 
solvieron buscarle, y darle 
una baulla , y habiéndolo 
^entendido el Samo Rey y les 
salió al eocuentro » y los 
venció en Baalpbarasinn i de^ 
•xando sus ídolos en elcamr? 
po , que los Israelitas recov 
gieron, y David mandó que- 
mar. Volvieron segundavea 
los Philisteos 9 y escando 
acampados en el valle R;i* 
pbaim, despdesde haber con- 
sultado al Señor y y hecho 
David todo lo que se le ba« 
bta mandado , acabó con 
ellos, desde Gabaon- hasta 
Gazera* i. Far. 14. pet tat. 

Vencidos los Philisieos» y 
castigados los Ammonitas, 
envió i Joab el año síguienr 
te i sitiar i Rabba 5 capi^ 
tal de Hannon hijo de Haas, 
y tomar venganza del escar- 
olo que había hecho de los 
Embajadores que le hafáa 
dirigido i cumplimentarle^ 
con motivo de la. muerte 
de su padre, despidiéndolos 
f aida lá mitad de la barba, 
y cortados los vestidos has* 
ta la cintura» 2. Reg. io« 
f€T fot. Mientras Joab y su 
cxercito sitiaban la capital de 
los Ammonitas , David que 
sé habia quedado en Jeru- 
<alén I levantándose un dú 
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de' d'ormir la siesta, se pu- 
so á pasear sobre el terra- 
do de su Palacio , y vio i 
fiethsabee muger de Urías 
Hetheo y que se bañaba en 
el Jardin de su casa. ¡ Ojian-* 
(a es nuestra fragilidad , y 
qué poco podemos fiar de 
nuestras fuerzas en los peli- 
gros , y tentaciones ! David, 
aquel Rey piadoso, que per? 
donó tantas veces la vida i 
sus enemigos, que buscaba 
ocasiones de retribuirles bieo 
ppr mal, correspondiendo con 
obras de humanidad , y mi« 
«ecicordia. i las asechanzas^ 
y odios , Y que llevado del 
zeío del Señor , no reparaba 
en deponer las insignias rea- 
les, y entrar en. Jerusalén 
díanzando delame del Arca, 
pareciendo loco,, i. Fat. i ;. 
25). se dexa ve^ncer de la her- 
mosura de Bethsabee ; co- 
mete un adulterio , y pre<» 
tende cubrirlo con la muet* 
te que preparó i Urías , en« 
viándole á Joab con una car« 
ta que contenia el mas terri* 
ble decreto contra su vida¿ 
2. VLtg. II. fet t$t. vid. 
Urías Hetbeo. Considérense 
los funestos efedos de láS 
miradas licenciosas. 

Para reprehender el Profe^ 
ta Nathan á David de estos 

ex- 
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excesos , se sirvió de una Pa- 
rábola , pidiendo su senten« 
cia. Habia (le dixo)enuiia 
Ciudad dos hombres ^ uno 
rico^ con grandes rebaños de 
bueyes y ovejas, y oiro 
pobre que no poseía sino una 
corderilla que habia compra- 
do 3 criada á su mano , y 
era todo su consuelo , en la 
mesa > y en la cama. Llego 
un huésped i la casa del ri- 
co , y para cortejarle , echó 
mano de la oveja del pobre 
por reservar las suyas. Ape-* 
ñas oyó esto David» lleno 
de indignación 5 declaró reo 
de muerte , y de pagar el 
quadruplo por la oveja. Ex- 
plicada la Parábola por Na« 
than , y amenazado de Dios 
con un castigo semejante, 
no en secreto , como el lo 
habia executado , sino en 
públ'tco, y i vista de todos, 
exclamó David t Vcqüé con* 
tra el Señor , y con esto le 
fue perdonado en orden á la 

' pena de muerte , que se tras- 
ladó al hijo nacido del adul- 

eterio, pero no en quanto 
á lo demás i pues sufrió po- 
co después el desacato de su 

: hijo Absalon , que por con* 
sejo de Achitophel, abusó de 

isus pofncubinas en Jerusalén, 

- 4 vina de todo el pueblo. 
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i. R^. 16. 22.vid. Absalon. 

Estando en buena dispo- 
sición el sitio de Rabbath, 
avisado por Joab , recogió 
David la gente de armas que 
habia quedado en Israel ^ y 
concurrió i la toma de li 
Ciudad, que se verificó pres* 
to, poniendo sobre su ca- 
beza la corona de oro , que 
tenia Melchon , su Rey , y 
castigando con el mayor ri- 
gor i los Ammonitas que 
pudo haber á las manos. Zé 
Reg. 1 2. 29. s i.P^r. 2o. 2é 

Viéndose David en pa- 
cifica posesión de su Rey- 
no, avergonzado de habitar 
un suntuoso Palacio de Ce- 
dro , estando el Arca del 
Señor baxo de una tienda^ 
pensó construir un suntuoso 
Templo para colocarla«Con« 
sultólo con el Profeta Ka^ 
than , y aunque ¿ste aprobó 
desde luego el pensamiento, 
habiendo sido instruido por 
Dios la noche siguiente , le 
volvió í decir, que no lo hi- 
ciese i por estar reservado 
para un hijo suyo , i quien 
había de afirmar en el Rey- 
no. Conformóse el Sanco 
Rey con la voluntad de 
Dios , y dándole gracias 
por los beneficios que habia 
recibido de su mano , le su* 
Oo 2 pli- 
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pHc6 continuase su bendi- 
ción sobre ^aquella Casa. 2. 
Reg. 7. per tot. 

No pasó mucho tien)po 
sin que David tuviese nue-* 
vas desazones y disgustos. 
Su hijo primogénito Aninon 
violó i Tbamar , de lo que 
se ofendió tanto su herma- 
no Absalon que le quitó la 
vida en un convite, como 
puede verse en los Articu« 
los, Amnon^ y Thanur. Absa- 
lon huyó i Gessur , y estuvo 
allí tres años, hasta que á ins-* 
tandas de Joab le permitió 
David volver i Jerusalén , y 
al cabo de otros dos le in- 
troduxo i la presencia del 
Rey, que le perdonó, y ad- 
mitió i su gracia. La hermo- 
sura , y gentileza de Absa- 
lon , y sus artificios fueron 
bastante para concillarse el 
amor del pueblo , y fingien- 
do tenia que cumplir en He* 
bren un voto que habia he- 
cho en Gessur, pasó i aque- 
lla Ciudad con la bendición 
dei su padre , y aprovechán- 
dose de esta ocasión 1, hizo 
que Israel le proclamase Rey 
en Hebron» 

Noticioso David, huyó de 
Jerujsalén , diexando diez 
copcMbjnas que cuidasen de 
su casa , de las que abusó 



Absalon publicamente , co« 
mo dexamos dicho. Quaa 
sensible fuese i David la re* 
belion de su hijo , y quan- 
tos los trabajos que padeció 
en esta persecución , puede 
verse en los Artículos, Absa* 
Ion , Acbitophel , y Chusau Fi- 
nalizada la persecución por 
la muerte de Absalon que 
le dio Joab en el monte 
Ephraim , fue tanto el sen- 
timiento que hizo David, que 
puso en consternación á to- 
dos, siendo necesario que 
Joab entrase i consolarle , 
y obligarle á presentarse al 
pueblo , para evitar mayo- 
res daños. Salió en efedo, 
y supo conciliar el valor de 
los suyos con el aprecio de 
los contrarios : agradecia 
los servicios de los unos, 
y perdonaba los agravios 
á los que imploraban su de- 
mencia , siempre liberal con 
todos. 

Volvió David á pasar el 
Jordán , dirigiéndose í Jeru- 
salén , y habiéndose exci- 
tado algunas quexas de las 
otras tribus, porque hacien* 
do ellas la mayor parte , se 
acompañaba , y prefería la 
de Judá , levantó Seba hi- 
jo de Bochri , el estandarte 
de la rebelión > y se cncon- 

dio 
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dio otra nueva guerra , que 
acaso hubiera sido inuc|:io 
mas funesta , si no se hu- 
biera apagado en los princi'- 
píos. Envió David í Joab 
contra el rebelde , y habién- 
dole sitiado en Abela , en- 
tregaron sus habitadores k 
cabeza de Seba, por consejo 
de una muger, para evitar la 
total ruina de aquella Ciu- 
dad. 2. Reg. 20. fer tot. 

Fenecida esta rebelión , y 
gustando otra vez David de 
la dulzura de la paz , mandó 
á Joab numerase el pueblo» 
y calculase las fuerzas de su 
reyno. Esta acción , efedo 
al parecer de vanidad y so^ 
berbia , ofendió tanto al Se- 
ñor , que determinó castigar 
la presunción de David , y 
mandó al Profeta Gad se 
lo hiciese saber » dándole la 
elección de un hambre de 
tres años , una guerra de 
tres meses , ó una peste de 
tres dias. En tal éxtrecho, 
confiado en la misericordia 
át Dios t eligió la peste de 
> tres dias , prefiriendo el cas* 
tigo de su mano , al que po- 
día venir por la de sus ene- 
migos y y vio mbrir en tan 
corto espacio de tiempo 70® 
hombres de Israel. Afligido 
P^vid en extremo^ clamaba 
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al Señor de Codo corazón di* 
ciendo : yo soy , Señor > el 
que ha pecado » y soy el 
que merece el castigo : es- 
tos son inocentes : volved 
vuestra ira^ sobre mí , y 
:Sobre la casa de mi pa- 
dre. Conmovido el Señor 
de su aflicción , mandó 
cesar al Ángel extermina- 
dor , y David aconsejado 
del Profeta Gad , compró 
un sitio i Ornan, ó Areuna, 
Jebuseo, y erigiendo un hU 
tar , ofreció i Dios víftimas» 
y holocaustos , que fueron 
aceptos al Señor. 2.Rf^.24.: 
I. ?áf. 21. pt nt. vid. 
Areuna. 

, Sobre esta misma Área de 
Areuna > compró David ma- 
yor porción de terreno por 
600. sidos de oro, paracons^ 
truir el Templo que dexó 
ideado , con un acopio in- 
menso de materiales exquisi- 
tos de todos géneros , y una 
puntual instrucción de lo que 
el Señor le habia prescrito, 
^distribuyendo los oficios y 
clases de los Levitas, for^ 
mando veinte y quatro cla- 
ses de Sacerdotes , y otras 
tantas de aquellos paraasis-* 
tirios en su ministerio. For- 
.mó otras veinte y quatro 
clases de Levitas para que 

hi" 
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hiciesen el oficio de Músicos 
y Cantores , y algunas otras 
de porteros , y guardas de 
los tesoros del Templo, y 
de la Casa Real.Uitimamente 
nombró doce Comandan* 
tes de la milicia 5 que tenian 
cada uno 24® hombres ar- 
mados i su disposición , uno 
para cada mes ; y otros Ge«- 
fes para cada tribu, i. Var. 
23.7 s\g. hasta el 28. ftr 
tot. 

Siendo ya David de edad 
abanzada, no podía entrar 
en calor por mas que se abri- 
gase, y buscaron sus criados 
una doncella , llamada Abi- 
sag , Sunamita , la qual le 
servil , y dormía con él. 
Ho dudamos que David la 
tomo por muger, pero cons'« 
ta del texto que quedó 
virgen. ;• Kig. i. 4. Vién- 
dose én fin cargado de años^ 
y dolencias , declaró por su- 
cesor , y puso en el trono i 
su hijo Salomón habido en 
Bethsabee, elqualfue ungido 
f or Sadoc > sin que pudiesen 
estorbarlolasincrigasdc Ado- 
nías , y sus partidarios ; y 
murió feKzmente de edad de 
-7 r. anos , después de haber 
-reynadb en Hebron 7. años, 
y 5 5 . en Jerusalén ; en todos 
40. años 9 y fue sepultada en 
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su Ciudad el año del Mundo 
39po. 3. ^eg. i,j z.fer tot. 
Este Santo Rey en sl»s 
diversos estados , fue una 
imagen expresa de Jesu« 
Christo. David lleno de glo* 
ría , victorioso , reynando 
sobre un Pueblo innúmera-» 
ble : David fugitivo, humí^ 
liado , abandonado de todo 
el Mundo , manifiesta la gla< 
ria , y la humillación del Sal^ 
vador. La conspiración de 
los Pueblos , y de los Reyes 
contra él , figura la general 
oposición que forn^ el Mun« 
do contra el Evangelio de 
Jesu- Christo. ¿Quién dexarí 
de ver en David huyendo de 
su hijo Absalon al Monte 
Olivete , al hijo de Dios que 
saliendo de la ingrata Jerusa- 
lén , y pasando el torrente 
Cedrón , lleno su corazón dé 
dolor , y angustia , sube con 
sus Discipubs al mismo Mon« 
te ? Su clemencia para los 
vasallos rebeldes representa 
á lo vivo , el modo tan be- 
nigno, y suave con que Jesu-* 
Christo estableció su impe- 
rio éntrelos hombres. David 
en sus diversos matrimonios 
es también figura de Jesu- 
Christo. El número de sds 
Esposas nos áí buena idea de 
usl^r^mivamerode almas, que 

han 
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han^sido llamadas por el Sc^ 
ñor al conocimiento de la 
verdad ; y codas estas espo- 
sas sujetas i un solo David» 
que las colma de beneñcios,) 
y de gloria , significan la 
^multitud de las Naciones , di-^ 
yididasen otro tiempo por la 
diversidad del culto, y reu* 
nidas al presente en Jesu- 
Christo , como en su único 
Esposo > que hace todas sus 
riquezas , y delicias. 

Hay opiniones sobre si 
Pavid es el Author de los 
150. Salmos que la Iglesia 
tiene recibidos entre los Li- 
bros Canónicos. Algunos pre* 
tenden que cada uno en par-* 
ticular ha sido compuesto 
por la persona cuyo nombre 
se halla en el título: que Da- 
vid solo compuso setenta , y 
que los otros son de Moysés*k 
Samuel , Salomón , de lo s 
hijos de Core , Echan , Idi- 
chun,&c..pero la opinión mas 
común asi entre los Judios» 
como entre los Christianos, 
es que David es el único 
Author de ios Salmos , y que 
los nombres que se hallan en 
los títulos son los Cantores^ á 
quienes el Profeta Rey man<»> 
¿6 los pusiesen en música • 
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DEBBASETH : Ciudad 
de la tribu de Zabulón. 'Jas^ 
19. II. 

DEBELAIM : Padre de 
Gomer , muger del Profeta 
Oseas. Oí, I. j. 

DEBERÁ 2 Termino de 
la tribu de Judá por el Ñor-* 
te , acia la- tribu <le Benja-« 
roín. Jüs. 15. 7. 

DEBLATHA : Desierto 
de la tierra de Moab , en* lo$ 
términos de la tribu de Ru- 
bén , á la falda del Mont« 
Kebo. Dice Dios que csim^ 
derá su mano sobre Isra^ 
desde el desierto de Debt^a^ 
tha: que destruirá sus Ciudad 
d'ades » y lugares altos ; que 
extermínari sus Pueblos pot 
la peste > la guerra i y d 
hambre ; y hará que ctiigaq 
en la esclavitud los que es* 
capen de estas tres plagají^ 
Ez^ech. 6. 14. y 7. f j» 

DEBLATHAlMrCm 
deque habla Jeremías , 4% 
22. y quieren algunos sea 
Ciudad. Estaba en el desierta 
de Deblatha« > 

' DEBORA : Mager dé 
Lapiciotb , Profetisa , que 
juzgó los Israelitas , y tenia 
su Solio baxo uoa Palma lia* 

ma* 
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mada por esto Dehora^ entré 
Rama, y BetheJ. jHd,4^. 4. 
Envió i buscar á Barac , hijo 
de Abinoem , y leinandó de 
parte de Dios , juntase un 
cxercíto de lo®, hombres, 
y los conduxese al Thabor, 
asegurándole la vidoria so- 
bre Sisara , General de las 
Tropas de Jabín. Rehusó 
Barac ir í esta expedición, 
sin que Dcbora le acompa-* 
ña se, y después de hacerle pre* 
senté , quanto iba i perder 
en esto , porque toda la glo- 
ria de la vidoria se había de 
atribuir á ella , salió con Ba- 
rac, dio la batalla , derrotó 
á Sisara , y cantó un celebre 
Cántico de acción de gra-> 
cias* 

DEBORA : Nutriz de 
Rebeca , la qual habiendo í 
compañado í Jacob , á su re- 
greso de Mesopotamia í la 
tierra prometida , murió allí 
y fue enterrada cerca de Ber 
thel , baxo de una Encina, 
que por está razón se llamó 
Smina del duelo. Gen. 3 5» 8, 

DECACHORDO : Ins- 
trtunento Músico de diez 
cuerdas , llamado eo el Hé«> 
breo Haiur¿ Eta' ' í modo de 
«Arpa , de figura. triangular* 
. DECÁLOGO : Diez pa^ 
labras , ó preceptos, que lla« 
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mimos Mandamientos de la 
Ley de Dios, Los preceptos 
del Decálogo son las reglas 
infalibles de nuestra conduc-* 
ta , y el principio á que he- 
mos de recurrir para censu- 
rar nuestras acciones , grar- 
duindolas de buenas , si se 
conforman con aquella regla^ 
y estimándolas dignas de 
premio mediante la gracia de 
Dios ;y reputándolas malas, 
y dignas de eterno suplicio, 
si son contrarias á lo que se 
nos manda en el Decálogo. 
Estos Preceptos , ó Ley de 
Dios , se le intimó al Pne« 
blo de Israel sobre el Mon- 
te Sinai con el mas terrible 
aparato , entre los mas asom- 
brosos truenos , y relámpa- 
gos , Ex* 2o« y 5 !• 1 8. para 
significar la amargura , y 
turbación del orbe en aquel 
dia en que hemos de ser juz- 
gados según aquelb Ley. 

DECAPOLIS : Territo- 
rio de Palestina , cerca del 
Jordán , desde el monte Lí- 
bano hasta el mar de Gali- 
lea. Llamóse así porque com- 
prendía diez Ciudades prin- 
cipales , Cesárea de Pfailipo, 
Capharnaun , Asor , Bethsai- 
da V Cedes , Nephtali , Jou- 
pata , Sephet , Tiberias ,Co- 
rozain , y Bethsan , ó Sci* 

tho- 
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thopoHs» Algunos íes din 
fiombrcsr diferentes. Decapo* 
lis es célebre en el Evangelio 
por los milagros que allí obró 
Jesu-Christo y librindo i dos 
endemoniados furiosos y y 
curando á un hombre sordo, 
^budo.Mach. ^.2$. More. 
j. 20.7 7. 31. 

DECIMA : Especie de 
medida , que corresponde al 
Gomor , 6. Assafon , esto 
es , la décima parte del Epha, 
ó Bato. 

DECIMA :Vid.D!e2mo. 
• DECLA : Séptimo hijo 
de Jectan , cuyos descendien- 
ses se dice habitaron 6 en U 
Arabia felÍ2 , fecunda en Palr 
mas , llamadas DecU en el 
Chaldeo , 6 en Sjrria , don- 
de se hallaba la Ciudad de 
SgU , o Dfgld. Gen. I o. 27; 
-- DECOfOON. : Oficial 
Militar que .máiidabft diez 
hbnrbi^es eAtre los Romanos. 
Los habia también en las tro* 
pas de los Hebreos. Ex. rS. 
£Í. Dtui.i. Í5;Noseolvid6 
Moysés de los Decuriones, 
quando por consejo ác < Je^ 
throsu suegro , dispuso -hu- 
biese Gefes de mil hombres^ 
de ciento , y de diez para 
gobernar^l^PMeblo, juzgarle, 
y conducirle en paz. i > 
< 'DEUAN iDel ¿oujdde 
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'varios tugares de* la Escritu- 

• ra y^et. 2 y. 23. E«c. 25. 
1 3. y 27. I j. en donde los 
Setenta ponen t liij4>s de los 
Rodhsy en lugar de Hijos de 
Dedan , se excita una duda 

* no leve t sobre si Dedan . es 
-Rodas ; pero siendo lo mis« 
-mo que- Dedaním , coino 
parece , y se infiere del con- 
texto de Isaías , 2 1. 1 3. no 
apodemos dexar de asentar 
que es Ciudad de lalduméj, 
en la Arabia , entre el mar 
Muerto , y Petra. 

DEDANIM ; Vid. De- 
dan. 

DEDICACIÓN : Cere- 
monia sagrada: con que se 
consagra uit Templo, ó At^ 
tar y cuya prádica es co* 
muñen todas las Keligio* 
nesft Moysés dedicó el Ta^ 
berná^ujot que había erigt^ 
do ren -el desierto^ Ex. 40; 
Salomón dedicó solemne* 
mente el Templo que cons« 
truyó en Jcrusalen. 2. Paf^ 
7. 5 . Los Machábaos , des- 
pués de haber purificado él 
Templó y que habla .srdb 
profanado por Antiocho Epi^ 
phanes , no solamente ccle^ 
braron la dedicación, $ino 
que e«;tabieciei^on una Fies^ 
iá ^aiiuSiLdeocho ém\ pa^ 

fg^m^mosh de' este $uc9so<, 
Pp u 
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- I. H4C. '4. .59. E$Ca. FieUA 
. se celebraba ea el Invierpp. 
Joan. 10. 22. 

También se hacia la de* 
dicacioQ de las Ciudades, 
. sus muros , y puertas , y 
aúa de las casas pacúcula- 
fies. Nehemias habiendo coo** 
c cluido ios muros , y puer- 
tas de Jerusalén , hizo so* 
lemnemeoce la dedicación. 
:2. Esd. 12. 27. £1 tídjilQ d^l 
, Salmo. 29. rcfierie qu^ fue 
-ácaatado en la. dedicación 4^ 
la Casa de David. Instru> 
3;eiiLlo. Dips á .su pueblq de 
ío que debia hacer antes 4^ 
salir» at' combate, con isus 
iBoemigos ^ manda se píublt^ 
<)úe i Ja frente del exerdtOi 
^ue el que hubiese cons- 
€ruido casa nueva , y no la 
hubiese aun . dedicack) » sf 
-viAélva áfaacerlo» paraiquf 
Qp se. la apropie otro.» $i 
tal vea: tiene la desgracia de 
morir en la guerra. Deut. 
20. 5* 

DEDO : El de Diof^ig- 
Álfica sU poder, y sa^pera* 
cion. Los MagosL de Phar 
raon reconocieron el dedo 
de Dios en los milagros de 
Moysés, y éste dio i los 
Hebreos la Ley escrita por 
el dedo de Dios. £x» 31. x^^ 

2 Qiiieri pwde sostener coa 
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r tres dedos la mole de 1á 
tierra ? Js. 40. 1 2. Es una 
expresión admirable para 
dar á entender el gran po- 
der , y sabiduría de Dios. 
/Lqs Cielos son . obra del 
. dedo de Dios. P/. . 8. ^ 
. D e echar . Jesú-Christo los 
Demonios en el dedo de 
Dios , se prueba su Divini* 
dad f y su venida al Munf> 
rdo* Lhq. ii.io. • . 
. DEDOrN^edida de los 
Hebreos , que llamaban Ei> 
bab. Q^tro : dedos hacian 
un palmo » y seis palmos 
4IQ .codo. £1 codo en los li? 
iquidoi equivalía í 20. onza^ 
y media escasa3. .De donde 
podemos inferir que el palmo 
no se media como hacemos 
nosotros , sino por la palma 
sola de la mano^. sin conur 
el lar>go:qtte «(ñáflen los de- 
dos> estdndidos. / 

DELEAN : audad dá 
la tribu de Judá. 'jos. 15. 
5». . 

DÉLOS :Pna de las Js'* 
|as Ciclada^, 6 por mejor de^ 
cir , Isla Rodeada de ias Ci« 
ciadas. i.Mac. ij. 23, Es 
muy famosa eií los Autores 
profanos, por Apolo que tu* 
ho ' su Origen » y fue cele« 
bradd en ella. . 

DELPHON : Segundo' 
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hijo de Ammán, qbe (>ór 
¿rden de Asuero fue com- 
prehendído en la desgracia 
de su padre .y y castigada, 
con el misáio supItctQ, Esti^ 

9.7. 

DELTA ! Qiiarta letra 
del Alphabeta Griego , que 
corresponde al Daleph del 
Hebreo. 

DEMÁS : Natural de la 
Ciudad de Thessalonica » en 
Macedonia. Abrazó el £van« 
gelio , y manifestó al prin- 
cipio mucho zelo por la pu« 
blicacion de esta Santa Doc* 
trina. Agregóse á San Pa- 
blo , que le había instruido 
en las verdades de la Reli- 
gión , y le sirvió con mucha 
caridad en su primera pri- 
sión. Cohs. 4. 14. Pero en 
la segunda, prefiriéndolas 
comodidades del mundo al 
cuidado del Apóstol , le de- 
samparó , volviéndose á su 
País. 2.TJ11». 4..9« Pbílftif^.v^ 
24^ Ulttmamrente siguió las, 
beregías deCerinrho, Ebion^ 
y otros que negaban la Di^ 
vinidad de Jcsu«Chr¡sto« Sm 
Efipb. ber» 51. 
. DEMETRIO SOTBRí 
Rey de Syiia » hijo de Se^^ 
leufco ^hiíbpaton Estaba en> 
rehenes <n' Romiv qb^nda^ 
outrió $U' p%dre., y su tio> 
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Antiocho Epiphanes se apo« 
deró del Trono. Su corta 
edad le hizo sufrir este agrá* 
vio con disimulo ; pero Ue^ 
gado á los 22. años , $e hu^ 
yó de Roma , dio muerte á 
Antiocho Eupator ^ que ha* 
vía sucedido á Epiphanes, y 
ocupó el Trono que le per«^ 
tenecia. Alcimo que habia 
comprado el Pontificado de 
los Judios, visitó i este PriV 
cipe f para que le confirma* 
se en su dignidad , y le pin- 
tó á Judas Machabeo como 
un tirano , y enemigo de 
los Reyes de Siria , lo quC; 
Ble causa de que Demetrio 
enviase contra él i Nica* 
ñor , y después á Bacchi*. 
des sus Generales , que a$o< 
laron varias veces la Judea*. 
£1 ultimo dio. una > batallai 
eo que Judas perdió la vi- 
da , sucediéndole su herma-- 
no Jonathas en ^lGpbterno# 
U Mac. 9» ^0. :Viéndosdr 
Penietrio atacado por Ale-; 
xandro Bala , qu^ se decia> 
hijo de Antiocho Ep¡pha« 
nés , imploró el socorro de 
Jonathas ; pero éste « agre- 
gó at ^attída ;de sa. ^ncr^^: 
ijo! , y tn una- biialia' dió^ 
mteerte i Dememo» ^ht&xt 
dd Mtifldó 3854. 

DEMETRIO. Niónon. 
■pp % Hi- 



Hijo de Sotcr : sucedió S 
^u padre. Simón hermano 
de Jonachás le envió una 
corona ;[ reconociéndole pot 
Rey í y pidiéndole conccH 
diese i los Judíbs lá e)ceti-. 
cion de tributos» lo que otor* 
gó Demetrio , confirmando 
todos los privilegios , que^ 
habian sido concedidos i Jo^ 
* tíAxhis. De mod6> que el ano 
de 3 ¿((t. se vieron libres los, 
Jüdios enteramente del yugo 
de las Naciones , y empe-> 
¿arOn* i poner esta iníscrip^ 
éidn 'en IcíS registros pábtU' 
c<os : tí primer ato , eniUm^ 
f9 de Simón Sumo PoHtijicey Ge» 
ft^ j Príncipe de los 'judíos» i, 
MdC4 13. 42, . r 

-DENfETRIO j Platera 
de Epheso , cu/o prínüipcil' 
ejercicio -^ra bacer ^queño9 
nichos , 6 modclos.del tem-* 
V pío ) 6 efigie de Diana para 
vender £ -los* extrangeros* « 
Viendo que «los progresos det 
Evangelio perjifdicaban su 
comercio » saseitó una écdW 
cion, contra San "Pablo ^ y 
los Christianos , acusándolos 
de que destruían el culto, 
de lü ^útí Diana de £ph¿4.; 
sol Duró el alboroto <dosí 
boras , .hasta que el Syndt^ 
€o , ó Do&or de la ley hizoi 
Yer al pueblo que no ¿a- 
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bia culpa en Fablo / y sus 
compañeros , y que si De- 
metrio y sus oficiales tenian 
alguna quexa, (debían llevar- 
la al .fopó , JÓ (lat 'Magistral 
do , á quien correspondiese» 
AU/19. 2^j.jf sig: " 

DEMETRIO: Hace mcn- 
cion- San Juan en su terce^ 
ra Epístola, v. iz.de un 
Eieimtrio , :Chri?ttano muy 
tirtuosó , quealgunot creen 
es el mismo de que se ha- 
bló en el artículo anteceden* 
te , suponiéndole convertí* 
do, aunque sin* fiindamento. 
OtW}s juzgan' era un Ob¡s«» 
pó de Alia' ^ y no falta quien 
atribuya esle nombre i Cayo« 

DEMONIO : Viene del 
Griego Daimonf quesigni* 
ficQ ' Getio. En la. Escrirurat 
se toma 'siempre por uno» 
ó todos los Angeles malos • 
La dodrina de la Iglesia ea 
quanto á los Demonios es: 
que vlos Angeles han sido 
oEihdoS' todos Jinmateriales^ 
buenos V perfe&os , pero un 
gran numero de ellos cayó 
de esta perfecdion por su 
soberbia, queriendo iguálar- 
se-SS Dios. Estos fueron con- 
denados al fuego eterno , y 
es'/su caudillo Luzbel, ó La* 
dfer. La serpiente ^ ó el de- 
monio en su figura ^ enga-» 

no 



fio á* nuestros primeros pa^ 
dres en el Paraíso, y desde 
entonces no han dexado los 
demonios de poher asechan- 
asas 4, los hombres para in^ 
dacrrlos al mah Hacíanse 
adorar los demonios baxo de' 
diferentes nombres , daban 
las respuestas á los oráculos, 
y mancenian la idolatría con 
Jas trampas y y embustes que' 
inspiraban i los Sacerdotes^ 
de ios ídolos ; pero su po^ 
testad fue ligada por Jesu- 
ChVisto, que expelió los de- 
monios de los cuerpos , hi- 
20 enmudecer losoráculos, 
y destruyó el cuite de las 
falsas deidades. 
' En los libros Hebreos, en 
lugar de demonio , se pone 
serpiente , Játan , tentador^ 
JesrruStér , y otros ; y en ios 
Griegos se lee dimomo , du^^ 
hlo y calummador , espíritus 
impuros y &c. el príncipe de 
Jos demonios es llamado BeeU 
x^ebub. Uat* I2. 24. j iig. 
isámmoily asmodeOf belial , /4- 
tan j dragón , príncipe de Ui 
fonstddes aereas, 
> DEMOPHON : Uno de 
los principales Oficíales del, 
exercito de Antiocho £Qpa-< 
tor, que quedó en Jadea 
después de la tregua hechu 
chtje «ste Poncipe, y ' Júdtfs 
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Machabeo< 2. Mac. i2. 2. ^ 

DENABA : Ciudad de 
Iduméa , en la que rcynó 
Bala hijo de Beor. Gen. ;($•' 
}3.': I. Par. i. 45. 

DENARIO: Moneda Ro^ 
mana , que valia cinco sts* 
taribs. Se halla muchas ve- 
ces este nombre en el Nue- 
vo Testamento , y se toma- 
por una moneda de plata 
en general* ,' esto es , por» 
el sido , cjue era la monc» 
da mas corriente entre los 
Hebreos , antes de haber 
sido dominados por los Grie- 
gos, y Romanos. Luc. 2o«' 
24. • 

DERBE : Oudad de Lí- 
caonia , en la Asia menor» 
adonde se retiraron San Pa-' 
bio, y San Bernavé , quan- 
do fueron arrojados de Ico^ 
nio. A^,i^.^ú. CaioDisci-^ 
pulo de San Pabl^ , era de 
esta Ciudad, ibid, 20. 4* 

DESHONRA , Desho- 
nor : vid, Oprobrioé 

DESIERTO : Lugar in- 
habitado. Dase particular^ 
fiieñt^ este nombre al desier<-> 
to de la Arabia , por donde 
caminaron los Israelitas por 
espacio de quarenta años» 
después de su salida.de Egip^ 
to. Ex. 13. 18. La Escritu- 
ra ;haee oiencion de ^ otrosí 

mu« 
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muchos d estéreos , ipl!cáil« 
doles nombres , ya de la re-» 
gion 9 ya de la Ciudad mas 

VjQcina. 

DESIERTO de Sur: 

Acia la punta del Mar Koxo» 

Agar habiendo huido de U 

Casa de Abraham , andaba 

errante por este Dc;s¡erto. 

Gen. i6» 7. Los Israelitas pa* 

saroo por él después del Mar 

Roxo.Ex. 15. 2Z. 

DESIERTO de Pharan: 
En las cercanías de la Ciu« 
dad del mismo nombre. Is- 
mael hijo de Abraham habi- 
tiS en él.Gfif. 21.21. 

DESIERTO de Sin : 1? 
entre Elim , y el Monte Si- 
nai. Bx. 16. I • y el 2? cerca, 
de Cadesbarne. I^um. zo. t » 

. DESIERTO de Sinai: A 
k falda de el Nlontc deimts- 
mo nombre , en donde - per* 
manecieron largo tiempo l<>s 
Hebreos , y recibieron la' 
mayor parc^^ de sus Leyes. 

£Xm 19. Zm" 

. DESIERTO de Ziph : Á 
donde se retiró David hu- 
yendo de Saúl, i* fieg, 2}. 

Hay tambpen los deisicírtos 
^e Maop , Cades % Idumea,> 
Calmyra, Deblatha, Egypto,, 
Júdea» Tecbué , Bosor , Gan 
Won , y otros » de los que^ 
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no se ofrece cosa particulae 
que decir. 

£1 desierto i donde fue 
llevado Jesu-Christo por el 
Espíritu Santo para ser ten« 
tado del diablo, no tiene 
nombre particular en la Es« 
critura» pero los modernos 
le llaman Dr^iffr^ i/r U Qutu» 
utaena , con respecto i los 
40. dias con sus noches que 
el Salvador ayunó en él.Dista 
poco de Jerichó , y del mar 
Muerto. 

DESNUDO: desnudez. 
Estas palabras además de sa 
significación propría 9 y !!« 
te ral » se toman algunas ve- 
ces por falto de socorro^ de- 
sarmado , desamparado. Por 
cxemplo ) los Israelitas des* 
pues de la adoracio;i> del be- 
cerro de oro, se hallaron des- 
nudos en medio de sus ene- 
migos. Sx. 32. 25. Esto es» 
sin alhajas, joyas, ni armas, 
por haber empleado sus me- 
^es en el ídolo. 
.: La desnudez de los pies 
cr^mueftllra de respeto. Moy- 
sés se quitó su calzado para 
ac^ercarse i la Zarza,que ardía , 
y no se quemaba. Algunos 
Interpretes cüeen que los Sa- 
oerdoles serVlan descalzasen 
d Tabernáculo , y después 

en elTeipplQ. Pn>Ubtr el pie 

de 
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de tá desnudez : no andar 
Viígando^ ni gastar lo que se 
tiene por pasar de un ídolo 
á otro. Tjr. SHf. Jet* 2.25. 

Desnudarla ignominia de 
alguno : descubrir sus de«. 
fectos f 6 ouniíestar su pe* 
cado ; y alguna vez , hacer 
patente una acción torpe , 6 
vergonzosa, como un adulte- 
rio , un incesto , 6 una con- 
ducta abominablcr Eiuc. 160 

La desnudez seitonaa tam-^ 
bien por mal aseado. Saúl es* 
tuvo desnudo un dia en me- 
dio de los Profetas ; esto es y 
tn páñps menores» 6 sin'cere- 
inonia. n. Reg. 19. 24* Isaías 
luvo orden del Señor de an- 
dar desnudo , esto es 9 sin 
el saco f que usaban los Pro* 
fe tas 9 ó i medio vestir, Ix« 
zo. 2.3 • . 1 i 

Desnudo se entiende por 
descubierto , patente , claro, 
y manifiesto.' 'J^b. z6. 6. El 
infierna , jcI sepulcro , el lu* 
gar en que están las almas de 
los muertos está desnudo , y 
desciíbietto'á los ojos de Dios» 
DESSAU : Pueblo, 6 
Fortaleza ^ cerca de la quai 
estuvieron ios Israelius , ba-* 
xo el mando de Judas Ma- 
chabeo..i2b^M4r« 14. 16. Pa- 
rece estaba cecea át Jerjisa»- 
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lén, á la parte del Norte , se*" 
gun Zieglero, que la llama 
Dessan. 

DEÜTERONOMIO r 
Libro del Antiguo Te$tamen«- 
to , último de los cinco que 
escribió Moysés , llamados 
el Pentatheuco. Este título 
Deuteronomio , significa en 
Griego Segunda Ley ^ y se di 
í este Libro , porque con- 
tiene un compendio de lae 
Leyes cómprehendidas en los 
Ubros precedentes, con su^ 
explicación , y añadiendo aU 
gunas otras , de que no se ha^ 
ce mención en ellos. Estas 
kyes fueron leídas , y pro^ 
mulgadas de nuevo á los hí^ 
jos de aquellos que habian^ 
muerto en el Desierto. Con-* 
tiene también las principales 
circunstancias de lo acaecida 
en el desierto , desde el pri- 
mer dia del mes undécimo^ 
hasta el séptimo del duóde« 
cimo del año quadragesimo 
de la salida de Egypto , que 
son cerca de seis semanas* 
Este Libro fiíe escrito eii 
el País de Moab , á la 
otra parte del Jordán. Du« 
daron algunos de su Autor, 
yá porque se refiere en él U 
muerte de Moysés , yá por^ 
que se expresa qtie se escri<* 
htéilA otra parce del Jordán» 

co- 
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cof^o si dixese^ála pane Oe« 
cidental de este rio* Mas esto 
no basca para privar í Moysés 
de tanca gloria. Lo uno por- 
que la historia de su muer ce 
puede muy bien ser suple- 
meneo de otra mano « y lo 
otro ) porque la voz hebrea 
heber^ que se traduce trans^ 6 
de la otra parte, puede igual- 
mente traducirse Ch » ó de 
esta parte del Jordán» Por 
«SCO , los mas convienen en 
<|ue fue añadido por Josué» 
ó por Esdras , para comple** 
tar la historia del Pentateu* 
co. En los quatno primeros 
Capítulos recuerda al Pueblo 
todo lo acaecido desde la sa- 
Udá de Egypto hasta las lla- 
nuras de Moabu Desde el 5? 
hasta el 27? explica las leyes 
i]ue habian recibido en el 
Monte Sínai» ilustrándolas 
con nuevas adiciones. Desde 
el 28?al 3o¿ les encarga mu- 
cho la obediencia , y fidelí-* 
dad con que deben observar 
las leyes divinas , haciendo 
grandes promesas á los fie* 
les, y amenazando con terri* 
bles castigos á los. negligen- 
tes. En el 31? nombra por 
sucesor á Josué , y entrega 
el Deuteronomio á los Sacer- 
dotes , encargándoles se lea 
fi Pueblo cada siete aousj ea 
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d déla remisioh ^ en la Sestil 
de los Tabernáculos » man- 
dando se reserve á un lado 
delArca.EI 52? y 53? con- 
tienen el famoso, y etegantisi- 
rao Cántico Cycneo , de 
Moysés , que llaman los Ra*« 
binos ,, Sumario y 6 compen« 
dio de toda la Ley ; la ben* 
dicion que dio á cada una de 
las tribus , y varias profecías. 
£1 último refiere su muerte,sa 
sepultura » y el llanto ,. 6 
duelo que hizo el Pueblo. 

DI 

r 

. DIABLO: Está palabrl 
viene del Griego Diabolos^ 
que significa calumniador. 
Se halla alguna otra vez en 
la Escritura para significar el 
demonio. Muchas vece^cor-^ 
responde al Hebreo belial^ 
Kbertiho» otras ií Ssianj acu- 
sador; pero en el Nuevo Tes« 
meneo significa, siempre el 
demonio y terrible enemigo 
del genero huo9aoo.yid..De-» 
monio 

DIACONISA : Llam£. 
banse así las Vírgenes, y Viu« 
das , ^e hacían en la Iglesia 
ciertas funciones en favor de 
las Personas de sú sexo , qne 
los Diáconos no^podiao cxer» 
ees ¡por sí intsmos :i ccobo 

guar- 
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guardar* láS JHiertíi5 (fe dcíií- 
de se juntaban Jas mugeres, 
ayudar i desnudarlas para el 
bautismo , instruir en secre- 
to alas que lo nccesi'tabiin^ 
visitar ¿las que se haJIabatl 
encarceladas por la féy y 
asistirlas en todo quanto ha* 
bian menester. Elegíanse de 
edad madura , de buensk fa^ 
nía 9 y costumbres. San Pa- 
blo en la Epístola i los Ro« 
manos habla de Phebea, Dia- 
conisa de la Iglesia de Cen* 
crea, 6 Cenchrea.Rffin. 1 6 . i • 
£1 misHEio Apóstol especifica' 
las calidades que debían te« 
ner las Diaconisas. i. Ti*, 
fnot. 5. 9. 

DIÁCONO: Deí Griego 
Diacones , Ministro. Dase es- 
te nón>bre i aquellos que 
asistiarí, y ayudaban al Óbi^ 
po en la ofrenda del Sacri- 
iiciO) y adftiinístrácion de 
la Eucharistía , y estaban 
d'estictados para socorrer las 
necesidades ^ de lois ^ pobres; 
Su origen coQ^ta'defós A£^o$ 
de los Apóstoles Cap. 64 don<« 
dé sé dfce', que multipli- 
cándose de dia en dia el nú- 
mero de los fieles V acaeció 
tin incidente', qué obligó 
Á k)s' Apóstoles á establecer 
éste nuevo ministerio en la 
Iglesia. QjjejároQse IpsGrie- 



ígfe5\ ' bw es i los Judíos na- 
cidos en h Grecia , de que 
sus viudas eran despreciada^, 
y mal atendidas en el mi- 
n^í^téHo cotidiano, y distribu- 
ción de ías JiihoshaSi y para 
atajar este mal', dispusieron 
los Apóstoles, se eligiesen 
siete Diáconos de buena fa* 
ma, santidad^ y prudencia, 
que tomasen á $u cargo el 
oficio de las viudas', i los 
quales impusieron las manos; 
Su exercicio era administrar 
lo necesario para ' la mesa; 
ásí Euchari$tica,GOtpo común, 
porque aquella-precedia^siem- 
pre á ésta. De suerte qué 
primero asístian á los Após^ « 
toles en la consagración, y 
distribución de la Eucharis- 
tía , y después cuidaban de 
lo demi$. Algunas vecesj 
qüando'erá necesario, bau-* 
tizaban , predicaban , y ha- 
dan otros oficios ^agrados, 
como consta del Concilio Ni« 
ceno general. Cómo se au« 
mérito después el número 
de . lo^ Diáconos eblalgle^ 
iia , puede verse en Sigohio» 
San Pablo en su primera 
Epístola i Timotheo, 3. 8. 
describe por menor lais qua** 
h'dades que debe téñer uri 
Diácono. 

DIANA i Diosa celebre 
Qg del 
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.4^1 PágiT^ísmo 9 que^a .crtia 
¿¡ja de }up¡cer , y Latonay 
.venerada particularmente en 

£pbeso*Ador4banU Io$ Her 
•brcosbaxQ diferentes nona^ 
i>res f basta llamarla Reyng 
ilel cielo , y ofrecerla par 
nes , ó tortas en los ángulos 
de los caminos, puertas, veo* 
xanas, y techos de las casas^ 
como se ve en Jerem^'as j> 
:i8. vid« Demetrio plat^o^ 
y Epheso» 

DIBOÜ iNum. 21. JO. 
Ciudad á la otra parte det 
Jordán > que fue primero de^ 
los Moabitas , y después ésr 
tuvo sil jeta i Sebón Rey dq 
los Amorrbeos. Ecbado é^ 
te de ella por los Israelitas, 
U dio Moysés. 4 la tribu de 
(Sadj que la reedificó J^it 
y^ 5^. $4,£stabaalMedÍQ«^ 
dia, cerca de la tribu de Ru<* 
ben, y por tanto parece serlo 
mismo que Dibongad o Di** 
mongad, trigésimo o^avo 
campamento de los Israelitas 
entre Jieabarim , y HelmpO'* 
deblathaim. Ni^if». 3.3, 4$. 

DIDRACHMA: Espérele 
de moneda del valor de dos 
drachmas, 6 medip siclo, 
(medio florín) tributo que 
pagaban. Ips Judíos por ca-. 
Deza,para la fábrica del Tem- 
plo , á cuyo impuesto qui- 
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.50 sujetarse el Scfior. Mát. 

17. 2J. 

DIENTE : Se usa de es- 
ta palabra en la Escritura, 
y« g; cras^ijsron con sus dien* 
les sob^e mí: íPí« J4« 16. 
declararon su furor , e^mila^ 
cion 9 y rabia contra mí. 
Romperá el Señor los dien- 
tes > ó muelan de los impios. 
P/, 57. 7. impedirá que 
bagan mal á l^s buenos* 
£1 Profeta Amos 4« $• ame- 
naza 4 los Judiqs con pu« 
cq^a de dientes ; esto es» 
quis no tendrían á qu^ a.pü* 
carlps» 6 que padecerían 
mpcbi h^mbire* P^^ra expre- 
sar el Señor en el £van« 
gelio el rígpr con que han 
de ser castigados Iqs conde- 
nados , usa freqíientemente 
de las palabras /r^miriii den* 
tium , o estridor de los díen* 
tes. Matb, 8. 121. De sus ene* 
migos dice el Salmista ^6. 
5« que sus armas erapsus 
dientes , p^ira^explicar su im- 
placable lUfor» y deseo de ha- 
cerle mal. 

DIESTRA : La mano 
dereeba deuQta el poder , y 
la fuer;ca^ Pf. 20. 9. En U 
Escritura. por. la diestra de 
píos se entiende muchas ve- 
ces su Omnipotencia 9 y su 
divina protección. Ex. j$. 

6. 
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6, Sentarse i U diestra de 
Dios , es tener igual gloria^ 
y poder; Ps. 105^. i. y es» 
to es lo que significa el Evan- 
gelista) quando dice : £//'• 
tonceí vtrels al biJQ del bom^ 
bte sentado Á la diestra de 
la virtud di Dios. Matb. 26. 
¿4. liablando de puras cria*^ 
turas y significa la salvación^ 
^ gozo de la eterna bien^ 
aventuranza. La diestra » en« 
tre los Hebreos , significaba 
la parte del Mediodía, como 
la siniestra , la del Septen^* 
trion , ó Norte, 

Quando uno acusaba i 
otro, se ponía a su dere* 
cha I y el reo i la izquier* 
da. Con alusión á esto se 
deben entender varios Jaga* 
res , ?s. io8. 6. Zacb* ;• 
I. y Otros ; '^ii'bittcbd^ vef 
ees ál ' contrario , > ponerse 4 
\k derecha ,de i»%iiAos ¿s 
tlefendtrlé^ y prestarle su 
IluxiUOr Está Píos i mí de<« 
tté^^ i p^wstttiñttaté Pu 
iié SvBsriá^Iflidérécbiidel 
pobre dt^i ^i i¿«;j^*^ :í^ 
* ' 1a diáreutíá^ ,ylí M^*^ 
éá €vt esta frase ^fjeaSehtü 
ét la Escritura : no te^par^ 
tes'del caiHifíkx r¿(%(»^ ^ i]«¿ 
ré^ii;a-^ ni ^á ^láí:>iif|ú(íetiAÍ; 

ttá«iod<t^^ lWkirv5CÍ52v$ige 
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nífican las cosas \€vt% » y 
equivale i tstei proposicioiU 
cumple exactamente lo que 
Dios te manda en su santt 
ley, sin faltar en un ápice de 
ella. Por estas palabras se 
explican iguala>ente la pros- 
peridad , y la adversidad. 
2. Cor. 6. 7. El Christíano 
debe usar de las armas de 
la Justicia i ambas manos; 
estoes, de la humildad para 
no ensoberbecerse en la pros- 
peridad , y del valor para 
no abatirse en la adversi- 
dad. No sepa tu mano iz- 
quierda lo que hace la de« 
recha, dice el Señor,hablan«> 
do de la limosna , Matb. 6i 
j. es decir : no la des poY 
vanidad , no te alabes , ni 
gloríes del 'bien^u^ hicieres^ 
D^h :defeclia i -alguno, éa 
declararse 4m¡gCKsuy o. Galaté 
a.9.< exptieiim muy ccAtiuflí 
eñ los libros 4$ los Ma^ 
c^abeosr ¡ 

r 'DI&VOS^^ 6f Dkveosi 

Óim f dvt^ dft'USB fAl(«^ di 
Qtiá' bei^dad^^ -6 de otras 
qMlesiqtlkrít eosas^I^af tiapftl- 

ttt^^^i^entti&uir «Oficios éklí^ 

litfmí^tó' á<!M€;tehi9ed^ch «1 
ditáuM jd^'^M despojos üfiít 

Qg z ha- 



^ahia cdmadoi Ids ^quaTro 
Reyes , que acababa, de ven*- 
cer* Gen. 14. 20. Jacob, si« 
^endo el exemplo de su 
abuelo 9 consagró al. Senoif 
la décima parce de quanco 
•adquirió ea Mesopoutniai 
j6i. 29» zz. En la ley de 
Moysés mandó Dios se le 
.pagase sin demora , el diez^p 
;aio. de todos los jfrut^sdé 
ia tierra , y de los . aoioiar 
Jes domesticóse^ Sx» zza Z9¿ 
De estos diezmos » que se 
pagaban todos, los años , no 
podian usar los.Levícas , aa- 
teí de ^ar ia'|.decima pan 
te de: ^los> Í'Iqs Sacerdotisa 
pero -saleadas las oblaciones^ 
y primicias , y la decima d^ 
Jo restante para lo^ Sacer« 
rfotes,.se llcYdba Ip demái 
al Xeoip]p:,ó se jrescatab.^ 
^ : ^inao. . Cada tres aooa ss 
bacía otra decimacioQ ».y Jo 
que resultaba , sff:guardaba 
para los Levitas, peregrinos» 
pu.píl<*;i y) v^ud^). JEiríin, 
habia entre los UimütísAf^ 
4coÍQiaet6n4s i - up^^iardlos 
te vitas , c0.mo( Míois vc»(do 
Jas cosas sai\ta$ , la qual se 
fugaba jsiempreí eñ fi-ütos# 

JSm. ? I 9k ; l\4i Ptrtk rqilQ ^07 

día rcdUíCÍi^^ejrííiiii^rQj, jcon 
ffxe se corapfo'bín \Vj&aimd$ 
para lo; sacrificio» iptcüeos 
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tíh las tres gjñandes Festl\rid4^ 
des del aao , y para los ban* 
quctes , que se hacían en el 
lugar en que estaba el Ta« 
bcf náculo , á que. convida- 
ban á los pobres. X>flf^ 14» 
22. J-a .tercera, que. se co* 
btaba' de tr«s ea tries años^ 
estaba destinada para socor* 
ro de los Levitas , pobres» 
€xtrangíeros,:viiíSdas» y huerv 
fanos. 14, zR.. : 

' £n la Ley nueva , ó de 
gracia , no consta que Jesu- 
Christo ni sus Apóstoles im-^ 
pusiesen el precepto de pa* 
¿air los Diesinos isolo pre- 
vino Tiesu* Chci^ip i los 
Apóstoile$ que quifido ;alier 
sen á predicar nada llevasen 
consigo ; pero que tpmascn 
Jp que je^odÍQseq :.y.a^í al 
prinoj^iOííyivi^p jlpj Minis*- 
ixosidc^ jas, l^mofioa$ que le$ 
daban lorfiele^:^ para su$ub^ 
sistencia , por ser de dere- 
cbb Divino , y natural , que 
d^iqu^sífMfLl4>AIJE««|VÍva 4?| 
Altair;:D$tp«ts¡ ser. stnalarpp 
al Ctero/^guRap pQspsioiféjb 
jrirfcotíS Sxf ^ sírf)r.e.|<lf deilos 
fieleir^qOe liapEíarpa piezMos^ 
cpn alusipn:^ la Décima; que 
S9!pagaka. i Iqs Sacerdotes de 
íafX-fiy antigua. .ültjnjianilwiT 
t!^,cQwilíipronj le»/ Qbispofe 

una 
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una Ley, por la que se obligo 
i todo Cliristiano á pagar á 
la Iglesia la décima parte 
de todos sus frutos , y ani- 
males» No se sabe i punto 
£xo quapdo se empezó i po^ 
Jier en execucion esta Ley» 
sino que en el siglo sexto yá 
se practicaba. £1 hecho es» 
que no empezó á un mismo 
ciempo en todas partes , y 
por lo mismo , no es unifor- 
me , cediendo en muchas 4 
Ja costumbre. 

DILATAR : Esta pala- 
bra se usa principalmente pa- 
ra (rxpUcar el transito que ha-? 
ce el coraron de un dolor» ó 
«fliccionkiolenta , al placer, 
y alegría que causan los au- 
3(ilios , y consuelos Ctlestiar 

También significa prosper^t^ 
^ei^^.z'/étHtnd^j £x.34. 
a4^i ctiiajtar la boca :jjevah-t 
tar falsos testimonios , hacer 
escarnio- » y llenar de inju- 
riáis i y! dicüeiios. is. 57. 4. 
,P/« 34; 21.. Dilatar Jos pa-* 
ws y sap^ir . de algún . peligro, 
niUanarJaSf dificultades. .Pii 
.17.37." 

DILUVIO : Inundación 
general de; agua , que envió 
Dbs.par^i ca^tig^r la mali-! 
^ía.si y, corrupción . de lo» 

hombre 4 .^(craipaodicf i 
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todo viviente sobre la tierra, 
excepto Noe con su f^müiat 
y las especies de las aves , y- 
animales que reservó con él.- 
Este memorable suceso en la 
historia del Mundo , que es- 
una de las mas grandes ¿po- 
cas de la Cronología » se fixa 
en el año 1656 de su Crea-» 
cion. Los delicosde loshom* 
brcs , que hablan llegado á 
lo sumo fueron la causa del 
Diluvio. Gen. 6» 5. 7 sig^ 
Dios que habia resuelto cas* 
ligarlos , mandó a Noe cons« 
truyese un Arca , según las 
medidas , y precauciones qiic 
tuYo por convenientes; Ciea' 
áño$ gastó Noe eo la cons*. 
trucclon de éste edificio , y 
al fin de ellos, teniendo ,6oq» 
de edad , entró en el Arca» 
con su muger , tries hijos ,.las' 
mugcf es de estos , siete pires»; 
«sto es 7*' machos, y 7. hemf 
bras de cada especie de ani^ 
males mundos » o puros y dos 
de los inmundos , y skuátt 
cada: especie de aves. i 

, Después de. Isiete dia^ quo 
estaban en el Arca» cerró Dios 
Ta puerta por fuera ^ y abriénii 
dose las cataractas del cielo» 
cayó una lluvia! tan violentase 
y copiosa por espacio dé qua-t 
renta dias .con sus: noches»^ 
í^\it sk^íó el.agtift guiñee ico>f 

dos 
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dos sobre los montes mas ele- 
vados , navegando el Arca 
sobre las aguas » que cubrie- 
ron la cierra por espacio de 
150. días , ahogando á todo 
viviente excepto los que e5« 
taban en el Arca. Gen. y, per 
tot. Pasados los 150. dias, 
empezaron i disminuirse las 
aguas ) y el Arca que antes 
flotaba sobre ellas, hizo asien- 
to sobre los montes de Ar- 
menia. En el día i? del mes 
décimo del 601. de la vida 
de Hoe, se empezaron i des- 
cubrir las cimas de los mon« 
tes , y 40. dias después abrió 
Koe la ventana del Arca , y 
á\6 libertad al Cuervo , el 
qual no volvió i entrar en el 
Arca, esperando i que se se- 
case la tierra. Detras de ¿I sol- 
vó la Paloma , laqaaíno ba^ 
liando en donde posarse , se 
volvió al Arecr.Sicct dias dcs# 
pues volvió i soltar la Palo- 
ma!^ qoe por la tarde le traxa 
voramo de Oliva verde, pa« 
ra señal de que habían ce^<^ 
do las aguas. Pasáronse otrQS 
7*^ dias, Y atando de mie^ 
v«iLla Palomav tu> se volvió al 
Arca en señal de esur yí 
babitáUe Ja tierra. I>e modo 
que después <le un año , .y, 
diezüai lof^res^ó un añosos 
W encero ^ salió Noe idSel Ar-» 
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ca, y todos los que esta- 
ban con él. Gen. 8. per tot. 
Vid. Noe , y Arca. 

Este suceso milagroso» 
que debia creerse con do- 
cilidad Christiana, y ver^* 
dadera fé , ha sido , y quie- 
ra Dios no sea aún , objeto 
de la crítica de los incrédu- 
los , y de las investigaciones 
de los naturalistas ; pero 
el hombre ilustrado con la 
fé , y Relian , vé en él una 
cadena de prodigios obra« 
dos por un Dios , a quien to* 
do es posible , para castigar 
de un modo espantoso, y 
admirable, sus criaturas , cu- 
yos desórdenes le habían ofen* 
dido tanto , que se explicó 
en términos de pesarle de ha« 
ber hecho al hombre. Gen. 

> . San Pedro nos dice que el 
Diluvio era figura del Bau- 
tismo 9 porque así como és« 
te nos laba , y salva de nues- 
itos pecados, el diluvíQ salvó 
por los méritos de ta Rasión , 
Muerte;, y KtsurreccioB de 
Jeílu*Chriico ,' «a 4x>li> á los 
que entraron en el Arca, sino 
también i loi que aun ha- 
biendo estado mcFédulM á 
las proFee^:, se%oiivfrtie- 
foa í Dios yiéddose. oafti^ 

Des* 
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Después del Diluyo , pro* 
metió Dios á Noe que no 
castigaría otra vez el mundo 
con sus aguas , porque aten- 
diendo ala fragilidad de los, 
hombre$ , que siempre los 
inclina al mal , y determina- 
da la Encarnación de su Hijo 
ynigenito , nos redimió i 
todos, sin perderá los demás 
vivientes , sirviéndonos de 
Arca verdaderamente miste* 
riosa , la purísima Virgen 
María , agena de toda cuU 
pa f en medio del Mar pro- 
celoso de maldades de este 
Mundo. 

DIMONGAD, ó Dibon- 
gad : Vid. Dibon. 

DIMOMA : Ciudad en la 
parte Meridional de Judái 
cerca de la Idumea. 7^^* 1 5 • 

DINA : Hija de Jacob , y 
X^ia, Nació el año del Mun- 
do 2250. Qiiando Jacob 
volvió i la tierra de Cha- 
D^an^ siendo Dinade quin- 
ce, ó diez y seis años, tuvo U 
<;urío$idad de qperer ir i una 
fiesta de los Sichimitas, por 
ver las mugeres de aquel 
País , y habiéndola visto Si* 
chem Hijo de Hemor Heveo» 
Príncipe de aquel Pueblo , se 
enamoró de ella » y la violó. 
Para reparar este daño » fue 
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Hemor i pedírsela i Jacob 
para esposa de su hijo. No 
le contestó Jacob hasta que: 
sus hijos volvieron del cam* 
po , los quales disimulanda 
su enojo , np lo contradixe- 
ron, y Jacob con vi no en ello^ 
baxo la condición de ^e He- 
mor ,y su hijo con todos sus 
vasallos se hablan de circun- 
cidar« Aceptaron la condi- 
ción , y todos se circuncida^ 
roo en un dia* Llegado el 
tercero , en que suelen avi« 
varse mucho los dolores de 
la herida, tomaron sus es« 
padas Simeón, y Levi herma- 
nos de Dina , y entrando en 
la Ciudad , mataron todos 
los hombres, inclusos He^ 
mor , y Sichem , y auxiliados 
de sus hermanos sin que sti 
padre lo entendiese , Ueva^ 
ron prisioneras las mugeres^ 
y niños. Esta acción de Si« 
roeon , y Leví fue muy sensí« 
sible á Jacob. Gen. 34. ftr 
tot. 

£1 exemplo lastimoso de 
esta Doncella , cuya curiosw 
dad fue tan fatal , debecon« 
tenerlos deseos desarreglados 
de las que quieren hallarse 
en las grandes concurrencias^ 
y funciones públicas, par4 
ver , y ser vistas : cosa tan 
común I y acaso no menos 

pe- 
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peligrosa en estos i¡em{>o?» 
díñeos : Pueblos ene- 
migos de los Hebreos, que se 
opusieron al restablecimiento 
del Templo. i.E/i.4. 9. 

DIODOTO : vid. Try- 
phon. 

^ DIONISIO (San) :Areo* 
pagita 9 esto es , uno de los 
Jueces del Areopago , Tri- 
bunal de Athenas. San Pa- 
blo durante su residencia en* 
esta Ciudad, tuvo muchas 
conferencias en materia de 
Religión con los Epicúreos» 
los Stoicos , y otros Filoso^ 
fos. Los unos se retan de sus' 
discursos , y los otros le 
acusaron de quer:er introdu^ 
clr una Religión nueva , y 
te llevaron al Areopago , en^ 
donde habló el Apóstol tan> 
altamente dé la naturaleza - 
de Dios , del Juicio , y la; 
Resurrecion , que se convir- 
tieron algunos oyentes , en- 
tre ellos . Dionisio , y una 
muger llamada Damaris^ que 
ségun algunos era esposa suya* 
A^. 17. 34* Dionisio des- 
pués de su conversión fue 
establecido Obispo de Athe- 
ñas por S. Pablo^ y habiendo 
trabajado mucho por la pro- 
pagación» y defensa del Evan- 
gelio , coronó su vida , y 
su confesión con un glorio-* 



so imaf tirio. Se hl disputa- 
do mucho si este San Dio- 
nisio es el Obispo de Pa- 
rís , pero en el dia nosedu-* 
da ser distintos. ' 

DIORYX : vid. Do- 
ryx. 

DIOS : Nombre que da- 
mos al Ser Supremo, Eterno, 
Infinito , Omnipotente i Im- 
comprehensible, Criador de 
todas las cosas. Los Hebreo $ 
le dan el de 'Jehovab^quc ja* 
más pronuncian , por respe- 
to , usando comunmente del 
dé Adonaiy 6 Elúhim j que 
significan los Üueíos^ los ^S^- 

notes é ^ 

DIOSES : Esta palabra? 
tténe muchas significaciones 
en la Escritura. Dase este; 
nombre á los dioses fa^lsos.^ 
Ex. 22. 20. Algunas veces 
í los Angeles, porque ha- 
blaban en nombre de Dios, 
cómo los. tres que se apare- 
cieron á Abraham , y sal- 
varon i Lot. Gen, 194 2. 
y á los Jueces , y Magistra- 
dos. Ex. 21.6. y 22. 28. 
Fs. 81. I. 

Los Israelitas tenian tan- 
ta aversión á los Dioses ex- 
Itrangeros , que ni aun se 
dignaban nombrarlos. Desfi- 
guraban sus nombres , dan* 
doles otros ridiculo; , y de 



DI til !5i3 

-iáinó^fn^o, víJ. B^^btib» ^réáüdó fe niismói ^e sirve 

- í) lÓSPOLIS: vid. Lyá A. ilc esta Voz. I : :^ 

c DiOTREPHfiSt De - ■ DIPSAS : En Latin< 5í- 

'(tjuíen hfl(b1¿Sin')Uan*eii3u "/tf/4. Especie de Serpiente^ 

tercera Epístola > come' de cuya mordedura causa u^ 

un hombre ambicioso que sed mrortál , de <]tte habla 

•l^iíérla doniinaV el) Ja Igfe- Mofséi. Diut. 8. i^. U 

-ittí t di^c^d^y eheimgo-ftl ^tlkci «s d tmieo retaiédio 

^SaHto i qué Ooe $e cometí. -éóVítTa^é^ 'viéneno , segtín 

taba cotí' negar la -faospitii- Dio^corídeS', Pierio , y Gá« 

•Kdad á los fieles , que tbab ^lenb. '-' ' í 

-éé «upá^e,/ sino' que pté- -í' 1>ISAN ^y Disón : Art- 

4litk'^4 Ios.déi)iá»'<j[ue Ibtó- *bós lifjós de Seir Horréd. 

•¿leséh V «h»fid<) cfti^á de ^fií. 3^. 2?; . ^ > ' • -t 

iú » Iglelt« ^ á tés ^' lo »tf*e< • • ©ISCIPCTLO ^ : Ésta 'eíé- 

cutaban. No se * sabe' <|uién presión éis genérica en el 

«ra Didtrephes i ni ♦ áef que ñiiévo Téstaniento , y com- 

Igiesia< >.oraf ^ Obis^; ;;íií krtí aprehende ' ítóáós los ficlei, 

«qnsta f lo fíxése. j;' }[íF4«f. y Chri^tiájiési-pcfo en^pat-i 

rjl» ro. 1 ' '^^ t * ticufer seáplicS á^ítós'prii- 
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DIPLOIS? lí De : clotide «ñeros séttñté ^y dós^ ^dé < SÍ4 

sale el ablativo I}l^/*MÍ«í Pa^ ^u'ierpn i Jesu- Christo ¿o- 

labM' Griega ,, 4)ue ■ s^iMfícá •moi Maestro*/ • Dé- ' estoy fué^ 

Wttid9'¡4«Héíi'^^&rf H ^im ¥¿[n elegidoü lb« Af 6^ó]ei, 

Uf* tt^l^^yf/eetí^in BiMfl Bisé{i^tof^%lgtihcl»>!lig2Í 

5. 2. signinca una e^eíi t^i.SMht '^i 'i'.° Aunqoésií 

d«>'N^ÍJta^r I, ^qtta íisában tía» fo<ina<k> álgHhó^ Cá-t 

iaer 8Aig«M»~>nia$ pHaüit^tt^ ái«>gd$' de'^dtí^ noiiftbíei 'éi 

|¿s«/iir^-qáal^!«jUiti^tK#áá«lai Id^'seteritiíny' <}£Js "ptfít^réf 



-ir! I»|PONk9tO''{r>SWri'<tMi no merecen fe . porqué^fC 

tai > 1 2rJ 6t- u«i ^ de '(^^ pt^ JliaikiUÍ(Qie>^WtW sus 

tobi»a>|par!>-'§ignifíÍá^^-ttna^e$-4 n6faibfe#piáW iQ>sóti^(d. '• "i^^ ; 

cl^ittU9aIpr»!SliP(|MllkT'esl«» ptfrÍ<ril^<iPei> ¿Ír-^&oA!<^ 

As , pues San Mac^e^^lea. 9lb}$>Met<^ins1PI&fetl?l^ 
-Iftw. I, Rr U' 



blo á los de .Qorin^o j^;. 
.lOf For este dQa se ^noce si 
, }os qM§ «e ^jcctí, <í cree.t) ipí- 

firadps , ^QO. pióvidps ^e 
.bHípo. » <^ ^e ,mal cf^íríWi 

.^ si hítceg sqlonent^: ^ líft- 

(ifrf únpQrt4nti$inap«n i^ V|(k- 

.jpTfstaínisptp, jxjr J^jripq- 

ligros á que expQniaq,4;Jj)S 

tes. En los pr¡a}(q>$ ¿fl^idt: 

íBfiimo t pfirqM sif ndoioíW 
,^^jli/ir.es,lí?$: íarafiews íj: 

gf l'f %4?íSíían4ji U 6>ri8í 4f 
Aflgílt» íic luz . pír«f.s^n* 

■^aá «of a^nf s ^ 1^^ p^ 
14 xonqcer eft«íj, -ry.>.:fl«síW+ 

ver : Sstas Pal«t>m s» .t^.^ 
mu cwcrW0!.l»$nHdpSK|an 

ti 
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.(ftolvcísfi.j. qucfíar sin f&er- 
-Ws, j. Afwí 9,;}5* Rastparse, 
J)q^9d»f isjín >accio|i« f,^f. j. 
. ?7f ííít ? J. }2. Perder c¿ 

jire flpsy? , fece^osQ. ,qn fl 
-{^5c{ £j:|^ej[>i(ipg;u^g«í CQsniín. 
4jilf^o»W<^?.M loada en^^ 

fWnSCIIMdp. > . 

: WTHAtASSO ; Sitio 

jjive|bd(>: 49>Uíbntt(t9 d^qw 
se babla en los Hechos áp 
i6i Apéootes.^^; '4 1 , .cer- 
4^; de U^ Idaodie Malta. £$ 
iwuy <fl^rfi fnoi» d Baufra- 
§fA4^ Saq:Batit»,vdeJ qual 

n UWEQS ^ d iDievratt 

Ba<élpscde<'k/::&^ik^ qot 

para w/W!pI^2ítf > 4* 4w 1>r 

V>' «r^sportar 4 Jii otra 
parcf djel Sbpbram , y que 
i<^Q9usij|roi<^ltTf^di6cacÍQO 
^kjTaa^Qi de Jcras»J6i# 



DK 

DIVIN ACIÓN J Ciencia 
de descubriif loiucuro , por 
la inspección de los Astros» 
el .n¿lo'7 .6 canfcl dé las 
Aves^ 6 por lá^eM/^ifias de 
ios animales » y otrai cosas 
semejantes» Dios condena 
Ja: impiedad de ios q^ue se 
valen de estos medios, paca 
saber Ib fiícuro , £)ieirr;Ct8« 
<ié como una apostasía^ 
por la qoal el hombre re- 
nuncia i Dios t recurrien-^ 
éo i sa; enemigo .el demo- 
fuo« Los Israelitas eran mil)} 
piopénsos. £.«<sto ,! {ior un> 
tkétá d¿W'úm\á&i rY su-« 
perstidoQ. Qfitando.Moysés 
publfe^Ja^Le^) estaba yi 
est^ mal nttíy!anráigAdQ iea^ 
tré dlóé: , • por lo 4^able9 
próhiUi^ baóto giravps>peiSúis; 
coñsBltaraá:rlos.Adívioos>: yf 
para destérraír t .izie{or esta 
superst^cioiDt quisctDios^sen 
stti uriica i iluai^i. ¿oásep ^ « ^jd 
guia:.^ i lüu fawi ws Jqs) otroa 
Püébks» 9 n entr^adosii á te 
idólatría/eraii ¿1 juguete. de 
h^ sefluüioo V y dd engaño^ 
Mey se» Iesi.asegiir6.de s^ 
psrtie)rx]iie :tícSeñpcB7 sosci^ 
tkíar! algip ^diáJentrcc' dldls^ 
H03 P^rofthib qifie loi> ¡instropo 
fir eni : toda: ..verdad ..M|i .i V9 
B5<^2&8tertP¿ii&tv, poriexoe^ 
kneía foic% > Jeita«Cbnsía4 
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qoe vino paiii cumplir los 
erólos dhe los otros Pro^ 
fetaSU .manifestando á lo» 
Judids el verdad'ero I sentí* 
do 9 y desempañándolos .dd 
los errores , é imposturas 
de 4 los falsos! Doctores ; pe^ 
ro. habiéndose ^negado loa 
Judíos ¿escucharle,: los cas>«[ 
tig6 'el S^ñor cotí uba lastiU 
áiosa ceguedad. 

DIVORCIO : Propia* 
mente hablando f Repudio^ 
Separaqofi f dd> marido'^ 3r 
h: mugsr^^onl 'libertad der 
contr^er^^iotro'. ipatrimo^ 
BÍo.\Aunque el ctivbrdo era* 
eoncrario á la pimera Instí^ 
tucion^del^matrimomO) cu-' 

Íai^eoKpa'ieSi^r indisoW 
|e,Jo ptoidfitid'Moyséspá 
k¿ Judíos y i causa dr ii 
doqsza) de! suncoraxoá^ y 
pAi^^ eviear mayores males;? 
pae$>ppdii . teo^yse jque¡es<í 
tiU VbombiiBSd I casuales V y I 
violentos en sus f asione^ 
se: Jenírcg^scn r hXoá < áiayk)* 
res exceso^ Qíitso mtt9 per-* 
mitiit el divór^o), ique ex-i 
poner las ^ mugeves éí quei^ 
foefenr> maltTatñ^lai^^f.:: pen^*^ 
mandáíiesoríbiéien) un; cAAo^ 
fbfmaljde)repKÜcni^i]ae?po^ 
d^ac dsntibiar/ sü aprime Ai iipi 
tención , y dar lugareÜpeuM^ 
sar mas maduramente lo 
Ilr z que 
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qiie iban í :hácer ; ' copp 
dando-á «DiaBderserio cónn 
cedia'áupesar :suyo. J^mü 
¿4*j*ii Pte^ntado Joiu^!] 
Ghmto' .parólos". Bharispotfi 
¿ppor qué . hábia • permttidol 
Moysés dar el libelo de! re^^ 
pudio Á las inager£síjrke&«i 
pGoidtó : que pQrJxdnrezsC 
dé: aquel: Pueblo' y -akmqt^b 
no habia sido así desde jcb 
ftiúcif'fo ; porque el que 
criiS al hpmbre ^ los . biza 
i9a(;ho y bombiia) íyjpar cfu^ 
tó dexarta!eblis>9)b^iíá sol 
padre. ^. jr su madoeíiy^iriSC) 
juAtamévsu mugprv^'SfiV: 
fian: dos tn .una !cárne i tsm^o 
duye/idb y: que fio-debe>im#a 
parar el :honiLre)laqtfie:&ios( 

Gonib st'.'dixes^ ;:él iv|nctt4 
hf del matrimonio' es:;:porj 
s^ naturaleza indisoluble,: y; 
perpetpo , de suerte.que $Of[ 
la 1^ fiiucrto ieedejaftaíl Vidí; 
^epudto> r. •» rio zo'juloW 
- £1 Dixdrdo ^segun ikijei^ 
tendemos los Christianosi> no 
fue conocido de los Hebreos* 
Consiste en una separado^ 
autorizada por Juez compeA 
tente., y es: de muchas nia«r 
ñeras ,- como puede Vei'se en: 
los: Autores Canonistas , y> 
Morales. 
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?.J)QCÍ¿.;;/yid. Dogon. j.. 
:;lDOI>AbíIM : UlnoKrbi^ 
jo de Javan , pad^e. de loi 
DodancDS, habitantes eñ Do<* 
dane.^^' y:)susceficaiiiá^é. €f^ii« 
to. ufé'vid.'Rboibs. V. . ' /. 
. : DOD^AU rPadiie deliBrb^. 
^a £ltefer ,£de qioen.se ha^ , 
bb en el z?. del Paralipome^ 
non. 20; 37. ; 

-( DOfiGa Idomeoí, Pas^ 
t9rrdeliJos^{;áhaldel madores 
dejSanlf l^aíiiíncfiDseienÑobé 
qnandq :i3aividjpidii5*de co*» 
flier/ al Suiiu] Se^rdoté Achi* 
mf lóoli ,e fue á: .boiítarklb L 
Sflál yí/hadéndolernuba'Tela** 
cshir.Jlennl de n^akkd , y 
^edfic^^vntf refiriendo sino 
ip : que í . pbdiao hacer * irritar 
i Saúl ', >y .persuadirle se tra- 
maba: alguhff .conspiradoQ 
opqtnii ¿lv)Sa(il^ •iUevada? die 
SMiiíiiror^ nnnidófiiDQiedia? 
tánsente pasar > i < cnchUlo 
tddos los i Sacerdotes del 
Señor ^y no habiendo qoieá 
quisiese venc^rgarse de exé- 
cütar. tan^ubaíbarav^ccion, 
el/ mismo. oDóeg topA . habiá 
comenzado el delito ,;to« 
m<$ por stí xuenta ;elcon^ 
sumarlo, y di(S muerte í 
Achínielecb. i^ cjcoi; ^tnq^ 

ocben-* 
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ochenta y cinco Sacerdotes. 
I, Reg. 22. ^'i9L Satisfacien- 
do así Saúl su ira , y sir* 
3ñ6a¿ok Dotg /se hicieíon 
Í4iimtros>()£» la Justicia áti 
Cielo y y exei^tores de lu 
sentencia que habia pronun« 
dtdo Dios: contra la casa de 
Hrtt. David cómfpuscí cútp 
este motívfr'el S»(ino ^u;* 
r DOMINGO :I>fr/D(^i^' 
mcd : dia del Señor, el pri- 
mero de la semana, solen>ne 
entre los Cbtistíáno^ , llama-' 
do^ ásírporqúe Jesu-Cbristo 
resudtá eii est^ dia. Para* 
censenrar' Ips Apóstales la 
memoria de este dia glorio- 
ao^ (touícrcn pof^convenien-' 
te' tmladaír al.Domingo el^ 
descaínes) V '^ue se ^servaba) 
d Sábado^ :emt;e los ^udioü^ 
£stedia está^tSdebe estarde* 
dfcado entre los Christianos 
al servicio^ de X>io$ , y asis«^ 
tencia ia ios Dñrinos Oficie^*' 
\ . DOMMIM^ : Bosque cn^ 
lá tribu de Judá, en las iñme-* 
diaciones de Spcho , y Ase* 
ca, donde estaban acarn* 
pádós :K>sI IPKMisJ^s^ quándo 
(joliatfa (iosolqfibsi el '-eiitt^ 
to de los' IsraeKtJis. {• Reg¿ 

1 DOMNIN : vid, Dom- 
mHi« ': / f '•' . í ■ . . ] 

«o. 



y región de la tierra deCfaá- 
iltfan , llaniada en el Hebreo 
üafhathdoffh qual conquis-" 
tójosué, y la di6 i la tribu d^> 

Manases; 7^'* ^^* ^S* ^^^' 
cerca del kí^t^Iosí i i. 2« 

os Jo mismo que Dora , en 
donde Antiocho Sideces si- 
tí6 ú pérfido Tryphon. i • 
M^c. t^. 11. Fue Ciudad 
Real , y Episcopal sufraga- 
ifea de Cesárea en tiempo' 
de los Christianos. Hoy- pa« 
ce se llama Ais^. - • • 

* DORDA: Músico famoso^ 
déla familia de Levi , hijo- 
deMahol. 3. Reg. 4* 31. ' 
DORMIR : Se toma por 
el sueña del cuerpo, por el 
stieoo del alma , y la langui- 
dez ^pesadez 9 y eí sueño de 
la' maerte. Dormiré» cctt 
Vuestros padrfeS) esto es, mo-' 
rireis como ellos. Jerenik 5 y« ' 
39. Dan. 12. 2. Isaías 'ha^' 
bia- de uña prá^ca supers-' 
ticiosa de los Paganos ,* que 
}ban*á domir á los Templos 
de lo» Ídolos para tener sue<í 
ños profetices. I/. ($5. 4. ' 
- DÓRYX : En la vulga-í 
ta r Dhrjx. Ecclh 2-4. 41. Na 
ts ' nombre proprio , coina 
quisieron .algunos ^ sino co^ 
mun i todo álveo , 6 má« 
dre de rio. También suele 
entenderse por esta voz D«« 
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fix 9 el rio Araxes. 

DOSITHEO ; Qgc st 
decta Sacerdote ^ y deseen- 
diente de Levi , llevó á Egip- 
ta la Epístola llamada Pte« 
fífln, esto tSf el libro de 
Ésther, traducido «1 Griego*. 

ist. II. I. 

. DOSITHEO : Uno de 
Ips Oficiales de la$ tropasr 
de Judas Machabeo, que 
tuvo el encargo de forzar 
U guarnición que Timotheo^ 
había' dexado en Charaea» 
•p el País 4e los Tubianos, 
No .se sabe si es ^1 mismo^ 
de quien se habla en el pro* 
pió capitulo, diciendo era 
d^ los de Ba^enor , el quai,< 
iba siguiendo i GorgíaA > y, 
9i tiempo de cogerle ^ un . 
$^ldado: deicaballpí Thra-» 
cíqs le di6 un golpe taa 
fpjcrt^ , que le CQFtdelihiDiin'* 
hw , y faciljíé.qve.Gargiasi 
SA»~s;|}vase^hVi9^endj^ i Wrt'-^ 

^ D0THAIN;<3tof*jt. I7V 
y Dptb4m. 4« R^g. 6^ i }•, 
Cinglad en I4 tribu, de Za^ 
bMlbn , áfurisn^ilfe.diilrmpn* 
tS[ PethulQ,< ea^Usí ll^nuti^» 35 
4p€t m^iUaSrde Samvh$:Ách 
el Npcte, jHdifbi-jmif 
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DBLACHMil : Móaede 
cuyo valor eta^poce náas 6 
Aepos, la quarta- parte de 
un Stclo* 

D&AGON : Kombre 
que eo la EscAura signi*- 
fica muchas Meces cK demo^ 
dior ÁfiK^ iZ\i'y^' También 
significa Serpiente » Cocodrt^ 
le , Lamía. % Syrena , Ono*« 
crótalo , y Balkna»; 
,, Lalfoentcí del Dragén ere 
un Pueblo cerca át¡ las Puer^ 
tas de Jerusalétt , de que se 
habla en el libro segando de 
Esdra$é^2. ij. Había en es-* 
QB Pueblo, y se díbe subsis^ 
tr aun , una fiíent^ . subteri* 
riMiee » i la que se bezSa pob 
20; gradas 9 6* escalones^ 
Uamada del Drdg$»y porque 
sa>tfa. el agua por., la boca de 
qfio 4e ) bnoQc^A Los Tiiocos 
ln llaman mente/de iUrUypor 
esjcsir . persuadidos Á quei la 
(aeiísima Víi|pen' se sésvie 
de ^Ums 

c ]9B,OMü£DíA1LI£)l:aAht^ 
maU^mas pdqucñoi, ídelga« 
{^1 .y Jig^OAt}fieo:ekXap^ 
mello. Se distingue de éste 
eniqqp Jliloe dMéfpecieide 
gibas en el lomo , que ünr* 
SIMbJiaa: 0ÍBü<^ip0lb^)»ra 

los 
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4ii% que oioQtao co cUos » y 
Jos. Camellos uoé sola. An- 
idan muy de . i oo® pasos, y 
alguftos 50.^ leguas eo uQ 
idia. Su altura desde la plan* 
xa del pie hasta la puota 
^e la cahtza , es de/)p. pitís^ 
«y medios N^ tieníe uñas, 
ni cascos sino una piel ca-* 
llosa en los pies : sirvense 
de ellos los Magnates de la 
Asia. 

r • DRÜM A : poncubina de 
Oedecn , y mkdre de . AbL^ 
4neléch,.que ftie elegido Rjey 
por los de Sichem compa^! 
triotas de Druma. Judic^ 

: DR.ÜSJLA :, Tercera hi-». 
ja del grande Agripa , y dq^ 
Cyprosf, ^u áiuger. Fae da.4 
d4 por su padre & Epipha^ 
nes hijo del Rey Anciocho,^ 
perq babithdo fakadoiestci 
•L;pafix>. dfi; cifOttocidarse^ ¡ 
caso con Arizo Rey cteilo^ 
Emesios, y últimamente de- 
xttidoi'éste, casó' con Chttt« 
dio Félix Gobernador de '¡vh 
dea. Delante de estos do» 
cw^MTicid .San: S«bk^> y 
probó la verdad de la Reli- 
gión de J^)t*C)hristp. 4^. 



DU 



3^9 



(! 



♦ <•« » i J .1 ^ . J .' . S.I ti ..' f 

í'- i 



> DUDIA :Gefe ó Capiun^ 
de los 243 hombres qu^ 
hacían la Guardia á David,^ 
y.Sdomon , en el segunde 
mes del a&o. ikPár. 27. 42 
;DUEL: Padre de Ella* 
$aph, Gefe de la tribu de 
Gad. Num. 7. 4^. ' 
i DU ELOS : Los Hebreof 
en la . pÁuerte de %ui paríen*^ 
Deis daban todas las muestran 
del ñas i vivo dolor. Llora* 
ban» rasgaban sus vestidu* 
ras, se daban 'golpes en el 
pecho ,. andaban con los pict * 
descaltos , arrancábanse lof 
cuellos., y la barba > y se 
Inciant incisiones. £1 iiempa 
del duelo era regularmente 
sietediasy y algunas veces^ 
se acortaba i ^ alargaba ^e^^^ 
gun las circunstancias. An^ 
tignanienteen lOs duelos pá*^ 
blicos 9 se subian á los ter* 
rados de sus casas para llo- 
rar su desventura , á que 
alúdelo de Isaías 15. 5. y 

DÜMA. : Sexto hijo de 
Ismael. Gtn. áj[. 14. Isaías 
2T« IX* hace mención de 
i^a Ciudad . llamada Hmmá 
Capital dié :Sei u Esta, regioé 
se llamó después ^Edbp » ó 

Idu- 
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- SUS ' Mandaduentos* ' I 
Los antiguos Hebreos > y 
Santos Padres nb dudan que 

' Salomón sea el Autor de esie 
Libro f y que U> escribió al 
fin de su vida, fandindbse en 
que se dice en el titulo , que 
su Autor era hiJD de David, 
y Rey de Jerusalen ; y en 
varios [usages,c(ue -solo con- 
vienen á este PríncipetfAl- 

; gunos lo tienen por monii- 
. mentó de la conversión de 
Salomón ; pero no se halla 
confesioa alguna de susicul* 
pis f de qbe debkS dar «satis- 
facción publica á los siglos 
venideros. Hace reflexiones 
muy oportunas, y'saluda- 

. bles sobre> la. vanidad de lis 
xosas^bumanas: , /.y cita ^ 
•excmpió.y para mostrar que 
ni el cxplendor, ni las rique- 
zai j ni laHiágnifícencia de 
-los edificios , ni la hermosu- 
ra de los Jardines 9. ni otras 
■qttalesqiirérá deudas dé la vi- 
tda , ni aun la mayor , y mas 
profimda ciencia , puede d^r 
al hombre sino una falsa, 
y aparente felicidad. La 
Escritura que dá noticia de 
los desórdenes , • y caidás 
' de este Príncipe , no ha- 
bla palabra de su peniten- 
cia; por lo que , aunque hay 
muchas ^ y grandes razones 



;co'estfe libro'.para p€rs^adi^ 
nos á que se sa)v6 Salomón, 
no se encuentran suficientes 
r,{jíiraipro]}arIo 3 y se disputa 
.J)oruDí^í,y otra parte. 
. J&OCLESIASTICO : Li- 
bro Canónico del Antiguo 
Testamento, llamado asi por 
.que contiene preceptos , y 
. exhortaciones i. la .sabiduría» 
ly 4. la virtud. Los Griegos 
-k !dan el nombre de Sabidu^ 
ría de Jesús hijo de Siracb , ó 
tPauantos de Jesús ^que quie- 
bre decir? compendio detod^s 
-las virtudes » porque isu Au- 

• tos propone una infinidad de 
: toáxímas , é instrucciones pa« 
. rá todas las edades , y esta- 
dos de la vida. Algunos atri- 

• buyen .esu 6bra i Salomón; 
perb.lo cierto es .que el Au« 
tor és posterior i Salomón» 
porque hace mención de mu- 
chos hombres que vivieron 
.después. Además de que en 
<el C^p. 50. V. 29 B se declara 
.^ti AutoT , diciendo lo escri- 
bió Jesús hijo de Siracb » y el 
Intérprete que lo traduxo al 
Griego dice en el prefacio, 

iqüe lo '.cciíjipuso su abuelo 
en Hebreo. 

Este Libro empie2a con 
una. exhortación i la Sabidu- 
ría , continuando con ma- 
chas sentencias , 6 máxima? 
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bla , en donde se halla la 
Provincia llamada Abalita. 
Cen. lo. 28. 

EBENEZER, ó Piedra 
del Socorro : Sitio en donc)e 
los Israelitas fueron derrota- 
dos por los Pbilisteos, que- 
dando el Arca del Señor en 
poder de estos infieles. !• 
Reg. 4. I. El nombre de pie- 
dra del ' socorro ^ se lo di6 
Samuel algún tiempo des* 
pues.ibi, 04^.7, 12. 

EBRIO , Ebrioso , y 
Ebriedad : No siempre signi- 
fican lo que nosotros llama* 
fnos , embriagado , y em- 
briaguez. Orando se habla 
de vino en la Escritura , las 
'palabra'S ebrio , y ebriedad, 
'por lo común significan ex- 
' plendidez. Frov. 20. i • abun • 
dancia. ibi. 11.25. y alegría 
G^n. 43* 34, Otras vezes ex- 
presan una angustia y 6 tris- 
teza suma. Ix. 29. 9, y otras, 
el pecado consumado ,como 
en el Deuteronomio 29. 19* 

EC 

' ECBATANA. : Ciudad 

Capital de la Nfedia , famo- 

isa- por haberse bailado en 

-ella el decreto de Cyro , en 

que daba licencia á los Ju- ^ 

dios para que volviesen 'á su 
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Pa/s. Fue fundada por Ar- 
phaxad Rey dé los Medos» 
succesor de Dejoces, mura- 
da de piedras quadradas » / 
'pulidas. Sus muros tenían 
- 30. codos de ancho , y se«^ 
tenta de alto 9 con sus torres^ . 
y puertas de á loo. codos 
de alto. Judn.i. 1.2. 3. To- 
mó el nombre Ec batana del 
monte Ecbatanis en donde se 
fundó. 2. Mdc. 9. }• También 
se la dá el nombre de Ragés^. 
Tob. 5. 8. En el primero de 
Esdras 6. 2. se dice era Presi-» 
dio , ó Plaza de Armas de k 
Media. Algunos creen es la 
que hoy se llama Tauris. . 

ECCETAN : Padre de 
Johanan , que volvió con 
Esdras de la cautividad de 
Babilonia^ con i io.hombre5« 
I. £i¿.8. r2» 

ECCLESÍASTES : Los 
Latinos lo interpretan Vrtdi- 
caior. Es uno de los Libros 
Canónicos del Viejo Test»* 
mentó. Diósele este nombre» 
porque su Author declama 
contra los vicios , y vani-* 
dades del Mundo , haciendo 
ver la nada de los placeres» 
honras I y riquezas » qíie en- 
cantan á los hombres ; pro* 
bando que la verdadera feli- 
cidad consiste en el temor 
de Dios^ y observancia de 

Ss sus 
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que pueda ilustrar la GeogriB' 
fiía , porqué suena igualmeri- 
te nombre de hombre , y de 
lugar ; pero en £zechiel 27. 
23. parece ser nombre de 
lugar , aunque lo calían los 
Setenta. Por lo que nos inclu 
namos áque Edén sea acaso^ 
lo mismo que Dan , 6 una 
Provincia de la Syría , que 
por su amenidad , delicias» 
y hermosura se llama Cas4 
del dekjtCy en Amos i» 5. j 

EDÉN : Hijo de Joah. 2. 
Var. 29. 12. 

EDER : Ciudad de la 
tribu de JadLJos.i^.zi^ 
Es la misma que H«der« ^Jol» 
^2. 14. Una, y otra ló 
mismo que Adar. vid ibi^ 

EDER: Hijo de Musí, y 
hermano de Moholi. i « Par. 

^3. 2;, r. ; 

EDIFICAR : Axlémás 
de la significación propia , y 
literal 9 se entiende también 
por tener hijos , y posteri^ 
dad. Las Comadres^que pov 
temor^dcDios , idexaifon^de 
obedecer á Pbaraotl , ^fiuH 

' ron premiadas, edrfícáudolai 
el Señor Casas, estoes ,dáhf 
dolas muchos hijos. Ex^ i* 
¿I. Naihan pronieti6'i''Da<^ 
yid.' que el .'Señor edi^caijá 
su Casa.,' dándole sucesores^ 

X i hijos. 2. Reg. j. 27» 



ED 

• BDISS A : Nombre qu© 
tenia también Esther sobrina 
de Mardocheo. Isth. 2. 7, 
vid. Esther. 

EDNA : Levita , que al 
regreso de la cautividad de 
Babylonia dex<S la muge? 
que habia tomado contra U 
Ley. I. Esd. 10.30. 

EDNAS , y Ednas : Dos 
hombres va 1er osos de la tribu 
de Manases^ que eran Milenai> 
ríos, óiGefes de i®. hom- 
bres , y se agregaron í Da- 
vid en Siceleg.'i. Par. 12.* 

EDNAS : General de Ju- 
da: en}ükmpo de Jasadhat,que 
habitaba en Jerusalcn , y te- 
nia í sus órdenes , 3ooS^, 
hombres, aguerridos. 2. Pdfm 
17. 14... : j 

EDOM: vld.Idumea.; 
- '^ EPOM : A dom , según 
h Vulgata. Jos. 3. 1.6.. Ciu^ 
dad de la tribu de Rubén, 
en la ribera superior del 
Jordaa y por donde lo pasa- 
ron Jos I&i>aeUta$ , deteoieo^ 
do Dios milagrosamente las 
aguas. ' . ! 

EDRAt :Num. 21. 23. 
Oúír. t.4. y 3« I. Ciudad 
Real ide Og Rey de Basao» 
CQuapcekmditdá tn la Media 
tpibtt de &íafias¿& , i la otfft 
farte .del Jordán ^ do lofos 

de 
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4t Astároth » que en tiempo 
de San Gerónimo se llamaba 
Adar ^j Adaran» Algunos la 
aplican á la Arabia , otros á 
Ceiesyria, 

EDRAI:7w. 19. 57* 
Ciudad fortificada, de la cri- 
•bu de Nephcali.Sanson no la 
4Íistingue de Enbas9r. 1 

EG 

. EGEO ! Eunuco de E s- 
ther. Estb» 2. 8. 

EGLA : Sexta muger de 
David I y madre de Jethraan. 
2. Reg. ;• 5.Muchos creea 
;er la misma que Michol , y 
que murió del parto de Je- 
thraan ; pero esto no se com** 
pont bien, porque del Libro 
segundo de los Reyes consta 
cjue Michol no tuvo bijp9» z. 
'lBieg.6. 25. 

• EGLON : Ciudad Real, 
.en donde residia el Rey Da- 
bir, uno de los cinco que si* 
tiaron i Gabaon. Jos. lo. }• 
Cupo eo suerte i la tribu de 
Judi. Jüs\ 15. 59¿ Esuba al 
Oriente d^ Hebron. 
; EGLON : Rey de los 
^MoabitaS) Príncipe podero- 
.so, queoprinlió á los Is- 
ifaelitas por espacio de. 8. 
.años. Habiendo hecho alian- 
za con los AiQmoDÍtas9 y 
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Amalecitas, atacóal Pueblo 
de Israel , tomó i Jerichó,' 
y subyugó á los Hebreos, 
apoderándose de la Ciudad 
de las Palmas , ó Engaddi» 
Los Hebreos se babian hecho 
indignos de la protección de 
Dios por sus pecados ; pero 
reconociendo sus culpas, 
acudieron al Señor , y fueron 
puestos en libertad por me- 
dio de Aod , que fingiendo 
tener que hablar á solas í 
Eglon , le metió un puñal 
por el vientre , y quedó 
muerto el, año del Mundo 
2599. Jud.^. 21. 

EGYPTO : Parte muy 
considerable del África, pues- . 
ta en la Asia por los Geógra- 
fos antiguos : llamada por los 
Phenicios M^4f 4y y en el He- 
breo Htxxry ó Uíz,raim. Ter- 
mina por el Norte con el 
Mar del mismo nombre ; por 
el Oriente con la Palestina, 
Arabia Pétrea, y el Golfo 
Arábigo ; por Mediodía con 
la Ethiopta ; y por el Ponien^ 
te con Cyrene, Se divide ea 
superior , que es la parte me« 
ridional , en donde está la 
Thebaida ;yen inferior , acia 
las Cataractas del Nilo , y d 
Mediterráneo, en donde seha< 
.llán la Delta, y:la Lybia. Del 
Egypto inferior^ que hoy 

lla-^ 
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llaman sus naturales Sdhsd > se 
habla con freqüeocia en la 
Escritura. Los Historiadores 
alaban mucho la fertilidad de 
su terreno , el número » y 
opulencia de sus Ciudades» 
su grande comercio > y la 
jDuhitud increíble de susha* 
hitantes. £1 Egypto después 
de haber sido gobernado por 
sus proprios Reyes , fue con-* 
quistado por los Persas y i 
quienes lo tomó Alexandro« 
Pasó al dominio de los Ko* 
nanos en tiempo de Cleopa- 
tra , y después de haber sido 
sucesivameote poseído por el 
Calife OnVar » los Soldanes, 
y Mamelucos , Selim £mpe^ 
i^dor Otomano se hizo due« 
fio de él 9 y desde entonces 
pertenece a los Turcos. 

EGYPTO ( Torrente , 6 
Rio de) :. La Escritura señala 
wrias veces el rio , ó torren- 
te de Egypto » por limite de 
la tierra prometida , por la 
parte del Egypto » y del Me- 
diodía. Gen. 1 5. 1 8. : 2. Tar. 
7« 8 • La dificultad está en 
aab^r qual es este torrente^ 
ó 1 io de EgyptD. Muchos 
cr eyeron fuese el torrente 
Üe Besor , ó del Desierto, ú 
.Xi^. jb« lo. entre Oaza , y 
Rhinocorura ; y de hecho, 
poralUentra' el correóte de 
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Egypto en el Mar muertOt 

£L 

EL A: Rey de Israel, hi- 
jo y sucesor de Baasa. En el 
segundo año de su reyna« 
do fue asesinado en un ban- 
quete por Zambri , uno de 
sus Ministros. $• Reg. i6m 
6. Dexó un- hijo llamado 
Osee ú Oseas, que dio muer* 
te á Phacee usurpador dé la 
Corona. 4. Reg. 15. jo. 

ELA : Sucesor de Ooli« 
bama en el Gobierno de Idu-* 
néa.Grif. ^é^^i. 

ELAD : Hijo de Suthalá, 
y tercer nieto de Ephraim • 
Fue muerto con su hermas- 
no Ezer , por unos de Geth 
que iban á robar sus reba* 
ños , según el Hebreo , y 
los Setenta , ó talar sus po- 
sesionef , ségAin el Parafra- 
sis ChaldeOéfitC4iir.2.7.: n 
Fdr. 7.21. 

EL ADA : Hijo de £« 
phraim. i. Par^y* 20, 

EL AI : Uno^deios aseen* 
dientes de Juáith. 8« !• 

ELAM, ó Aelam: i. Ei</« 
2. 3 1, y 2. Esd^ 7. 54. Pa*« 
rece ser nombre «de Ciudad, 
.que Adrichomio . poife en 
la tribu de Benjamín» ^vkk 

|4«helamita« • 

ELAM» 
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^ £LAM, ó Aelam : Re- 
. gion que comprehende U 
Persia, y la Media , cuyos 
iiabttantes se llaman Elami^ 
tas. £n Elam estaba el fa- 
moso Castillo > 6 Plaza de 
armas , llamada Snsls* Dan* 

8.2. 

ELAM : Hijo de Sem, 
que se estableció al Orien- 
te del Tygris , y de la As- 
syria. Fue padre de los Pue- 
blos llamados Elamitas , 6 
Elamenos. Gen. lo. 22. 

ELASA : Hijo de Heller, 
y. padre de SisamoL i. Fatm 
.2. 39. Hubo otro Elasa , de 
Phesur , que de vuelta de 
la cauuvidad dex6 la muger 
•que había tomado en ella* 
contra Jo que mandaba k 
Xey. i.Bsd, lo. 22. 

ELAT :.vid. Aila.. 

ELBIR: vid. Machmas. 

ELCANA : De la tribu 
de Lev!, padre de Samuel» y 
-xnárido de Anna » natural 
de, Rainaiha del Monte E^ 
phraim. i. É$g. i« i. vid. 
Anná* 

ELCANA : Hijo de Asir, 
y padre de Abiasaph. is Far, 

^ ELCANA : Privado de 
Achaz Rey de Judá , muer- 
to por Zechri General del 
.cxercito de Phacee Rfiy de 
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Israel. 2. Pdr. 28. 7. . 

ELCESEO : Adjetivo de 
lugar 9 que muestra la Patria 
ó nacimiento del Profeta 
Nahun i, i« Su substantw 
.vo no consta de la EscrU 
tura 9 y así varían los Aur 
tores en quanto al nombre 
de este lugar. Algunos quie^ 
ren que sea Blcesi , pero se^ 
gun los Setenta no es sino 
EUse y 6 Helkesai , Aldea 
de poca consideración ea 
Galilea, que Adricliomio po^ 
>2ke eo la tribu de Nephtali. 
ELCHANAN r Uno de 
los mas famosos del txcr^ 
cito de David ^ hijo de un 
cío de AsaeU i.Pan ii. 2(S# 
ELDAA : Hijo de Ma- 
dian r y nieto de Abraham 
y Cetura. i.P^r. i. 35. 

ELDAD y Medad : Dos 
de los setenta ancianos ele-'- 
gidos por Moyses para ayu^ 
darle en el gobierno del 
Pueblo , los quales no ha^ 
bian concurrido al Tabef^ 
náciilo , como se les babia 
prevenido. Quando los de* 
mis empezaron i profetizar 
delante del Aroa , también 
profetizaban los dos en sus 
tiendas. Luego que lo en« 
tendió Josué 9 temiendo se 
disminuyese la gloria de 
MoyséS| dizo i éste les manh 

da- 
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dase callar; peroMoys^sIé 
respondió ^ no era motivo 
para emulación» y al contra-* 
río quisiera que Dios envia- 
se su Espíritu sobre todo 
el Pueblo , y profetizase. 
Num. II. 28, y sig. 

ELEALE : Ciudad de 
Galaad, que pidieron á Moy* 
sés las tribus de Rubén, Gad,^ 
y media de Manases. Nfiui. 
$2. ;• fue fortificada por 
los de la tribu de Rubén. 
ibi. J7. 

ELEAZAR : Tercer hi* 
jo de Aaron , y su succe- 
sor en el Sumo Sacerdocio. 
Nfíf». 10.Z6. Esta dignidad 

Eermaneció en su familia 
asta el tiempo de Heli » que 
era de la de Ithamar. Elea^ 
2ar entro con Josué en la 
cierra prometida » y habien- 
do vivido veinte y tres, & 
.veinte y cinco años, fuese-^ 
pultádo en Gabaath, Ciudad 
del monte Ephraim » que 
se habia dado i Phinees su 
hijo, y sucesor, 'jos. 24. 

ELEAZAR; Hijo de Abi- 
nadab , i quien se encargó 
la custodia del Arca del 
Señor , quando la restituyen- 
ron los Philisteos. I. Reg. 7. 
I. La Escritura expresa fue 
santificado Eleazar para guar- 



dar el Arca del Señor. Ty- 
riño dice que habiendo re« 
caido el Sacerdocio es Achi- 
tob ó Abiathar , ( que ^s 
lo Qiismo ) hijo de Phinee^ 
y viznieto deHcli, elqual 
estaba en su menor edad, 
eligieron , y ungieren á es« 
te Eleazai" hijo de Abinadad 
viejo decrepito , para que 
su pítese temporáneamente 
por él , porque era Levita» 
y acaso Sacerdote de la no^ 
bilisima familia de Aaron. 
r ELEAZAR : Ahohita» 
Jiermano de Isai. Uno de 
Jos tres valientes soldados» 
que atravesaron intrépida- 
mente el campo de los 
Philisteos, para llevar i Da« 
vid agua de la cisterna io- 
mediata i la puerta de Beth- 
leem. i.P^r. ii.2i.i8.Po«. 
seidos los Israelitas de un 
pánico terror y i vista del 
numeroso exercíto de los 
Philisteos, volvieron vergoo^ 
20samente la espalda , y 
abandonaron i David , pero 
Eleazar resistió un dia en- 
tero al exercito enemigo, ha- 
ciendo mucho destrozo en 
él, hasta que llegó i entume- 
cersele la mano con la es- 
pada , y faltar las fuerzas en 
en el brazo, 2. Htg. 23. 10. 
ELEAZAR : Llamado 
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Aldr'on y hijo de Saurá. t« 
Mac. 6.^1. y hermano de 
Judas Macha))eo : era el 4? 
de los cinco hijos de Matha'» 
tías, i; Mac. Zm 5. En Ja bar 
talla que Judas dicS al ejer- 
cito de Antiocbo Eupator» 
viendo Eleazar un Elefante 
más grande , y mas ricamen- 
te enjaezado que los otros» 
Creyendo fuese el del Rey» 
resuelto i librar i su Pueblo» 
y adqmrirse fama inmortal^ 
se arrojó entre los enemi- 
gos , y atravesando con su 
espada^ el. vientre del Ele- 
fante, le mató, pero cayen* 
do sobré éf quedó sepulta* 
do débaxo' de su proprto 
triunfo. !• Mac. 6. 43 • 7 
sig. 

' No faltan Críticos , ó por 
cnejor decir malévolos ^ co- 
mo el her^e Lucas Osian-^ 
dro 9 que censuran esta ac- 
ción de Eleazar de temera- 
ria y y vana ^quandola aIa-> 
|>afn 9 ly celebranlos Exposi-* 
tóres mas piadosos , y los 
Santos Padres ¿<^iéa sino 
las enemigos de Dios , y de 
la Patria se atreverán á gra« 
duar dé temeridad una. ac- 
cioQ , qiíer aunque arriesga* 
da 9 se: diHgia if salvar todo 
eL PAiebto, que .se hallaba 
expuesto á ser exterminado $ 
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Minguñ buen Ciudadano po* 
drá decirlo , y menos si con^ 
sideramos que el motivo de 

la guerra era no querer fal- 
tar i la Ley* La vanidad que 
, quieren atribuirle , fundados 
en que dice el texto que se 
entregó para adquirirse un 
nombre eterno , es mali» 
cia tan refinada de su ca- 
pricho , que basta leer lá 
cláusula entera, para conocer 
que esto se dice para ma« 
nifestar el mérito , y gloria 
de aquella acción , pues se 
expresa antes ,que su objeto 
fue librar su pueblo. Pero su- 
pongamos que miró también 
a hacerse famoso , y memo- 
rable : } qué inconveniente 
hay en que tuviese esta in- 
tención secundaria , como, 
fin menos^ principal en una 
cosa tan importante? ¿Por 
ventura obra mal el sol- 
dado , que se arroja á apa« 
gar una . bomba con el ttiar 
yor peligro ^ ' para evitar 
una desgracia considerable 
en el exercito , y salvar la vU 
da de muchos, aun quando 
lleve por fin secundario el 
premio , y el honor 'que es i 
pera le resulte de 1 haber lot 
grado su intento ? ' ' 

; ELEAZAR: Anciano Ve»; 
nerable de Jerusalén « y¡ 

Tt poc- 
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•Doctor de la' Ley.' PadeciS 
tnuerce en U persecución de 
Antiocho Epiphanes , por no 
-baber querido comer la caN 
'He de Cerdo , contra la dis^ 
aposición de la Ley. 2.^ M^pc 
'6. 1 8. Mandóle Anciocho 
a2otar cruelmente , y movi- 
dos los circunstantes de com- 
pasión , le llevaron de otras 
tarnes , para que> cpmiéiid^ 
de ellas> fingiese comer déla 
de Puerco ; pero sordo ¿ sus 
instancias, y abominando de 
semejsnte consejo , permanen- 
cia constante en-su buen pro- 
posito , negándose á conser^ 
var su vida i costa de tina in* 
digna ' flsiqueza , que podia 
producir mucho escándalo en 
los Jóvenes ; y continuando 
}os verdugos en atonneiH> 
fark , espiró entre sus^ma^ 

' Eleazar » noble , anciano, 
Sacerdote,. padre de familias, 
y Doctor de la Ley nos x>fre«< 
ce' un exemplo sin igcral de 
la seriedad con que debeiv 
aiirar los que están coristi^ 
tuidos en semejantes hono- 
res , la obligación en que se 
hallan ,de edificar i sus infe^' 
jrióres : con el buen exemplo., 
No es verdad^aménte' no^, 
ble dqÍEt na da exemplo de 
nobleza en sus acciones vír-* 
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.tuosas :.No os buen padre c] 
que no ínsiru^'e á sus hijos 
ron el exemplo : No es digno 
Sacerdote , ó Pastor el que 
no sé oTrefeá sí mismo á 
-EKoSjtpor eibieOy'yjsaJud de 
sus ovejas :' No puede ser 
Doctor de la ley , quien no 
la observa. § De qué sirven 
Jos años , y las Jtanas en los 
«viejos , :s¡ : no los hacen ve» 
^i^rkbles ^* ó si bordos á las 
«experiencias' di? sularga vida, 
ño miden la necesidad de su 
buen exemplo por los eféc^ 
tés quei produce* ebmalo en 
los Jóvenes que los d>sepvad 
contitiuamcntp !:Bien pudo 
cvñar JEIeazar^el soplido, y 
la muerte ,.siáUiÍando ; pero 
quantos perjuicios podrian 
Mfiultar,tántói previno con 
Mi-^exemplo^ coa él qual.dió 
valor á otros para que so« 
friesen iguales tormentos. De 
Eleazar podemos también 
aprender a despreciar los con«* 
séjosd^ lóstiaiáigos 'falsos, 
que cx>n pretexto de humani- 
dad , y amistad , pretenden* 
apartarnos de lo justo, pro- 
poK^iendo medios de eludir la 
Ley ,/ pues ño es licito fin-- 
gtr en Ja observanciaí ' de la 
Religión ^ y sí' obligación el 
profesarla , y observarla pu- 
blicamente. 

£LEA« 
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ELE AZAR ¿ Hijo ' de 
Onías I» j y hermano de 
Simón el Justo* Sucedió á 
su herinano en d Po^ifir 
cado de los jM.dÍ0$ » poique 
Onías SU' sobriiío:era de corui 
fdad para poderlo exercer* 
Pcolomeo Rey de Egypto le 
envió 120®. Judiós ^que es- 
tab'an. cautivos en su Reyno^ 
pidiéndole por cartas muy 
atentas .» acompañadas de d* 
eos dones , le comunicase 
Jas Leyes de los Judios. Este 
Pontífice k enviiS) ^z.^Sa?» 
btos de su Hacic^ « .que tra« 
duxeron Jos Libi:ps.SagradQjl 
del Hebreo al Griego. Esta 
Versión' e^ la que se llama cQf- 
inunmence de los Retenta* 
Kada, d^. esto consta en la¡ 
£$critura« 

,/£LEAZAR J.Hijd d«. 
£iiud j. y pádiiB de Mathan, 
abuelo de San Josepb« M4/« 

c *ELEAZAR:HiJQdeMo- 
Jaol i , y^Kermano de ¡Cis. i • 
Patr,. 2 Jé ai» No ,tUV0;i hijos 
varones t sino hijas ,c y estas 
ae casiaron con sus.prímos^ 
iGs.kijpsde Cis¿ iMb^ Josephcy 
hace mención de ptsoi xm< 
rfaos^d^ e^ Jt^itibte/> :.ia 
.x.SXSxCTÁ^ i£ca scgum sb 
cree » una Señora de calidad 
á quien dirigió . San ..Jjuan 
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evangelista su segunda Jlpisn 
tola ) exórtí^ndola i evitar 
los errores de algunos que 
neg^ba^Ja divinidad de Jesu- 
^Cbristo %^y la verdad de sil 
£ncar)i]ia^ion«C)tro$ tienen el 
íkojaxht^ á^ Ihitá por. un 
epit^to que San Juan dio á 
la Sonora- 4 quien escribia, 
Lucio Dextro.Iailama Drusa. 
En Ift misaba Epístola, v. i ;• 
se habla de Otra Eiedra hern 
mana de la primera. Alapi<< 
de dice que ZUcta equivale i 
Diaconis^* 

L ELECTRO í. Especie de 
metal compuesto de Qro. , y, 
plata , que preferían los4nr 
líguos al oro 9 y la placa, 
según San Gerónimo^ Dice 
PJinio que constaba de qua^ 
tro partes de pí;^ > y una da 
piatavHabiaélQ<3;rQ natural,/ 
electro artificial , . y uno , y 
otro era muy l^dllaqte^) por 
loque Salomón mandp hacen 
muchos vasos de el; para ^| 
Tempío^ És lo . vcÁm^. qua 
oHiikbMca , y^alegoripam^iiie 
Significa en Bzeehiel i. 4^ 
27«. la humanidad de Je^u<i 

:ELEPH .- Ciudad (, de jU 
tribu jdiQ B.enj3a(nín^: :7^« .1 Sy 

. : ELEP^^NTE :: En Hí?; 

breoB^fcWífc. El.í?Q^ypjr:4ft 

Tt i los 



lo$ animales quadrupe^dósl 
En Job 40. io« se hace muy 
particular descripción del 
Elefance» baxo el nombre dé 
Behemoth. De su .sagacidad^, 
y fidelidad hablan mucho los 
Naturalistas. EranfXuilisimo^ 
para la guerra , como se vé 
í cada paso en la Escritura. 
. ELEÜTHERO : Rio de 
Syriá. i.Hac. 1 1« 7. tienesu 
nacimiento en el Libano > y 
corriendo de Oriente i Po^ 
niente por la tribu de Asser, 
entra en el mar de Syria. Al- 
gunos le Aiti el nombre de 
fQTfente Rama. Hoy se llama 
vulgarmente CaslmtQ. t - ■ 
< ELI : voz Hebrea que 
significa mi Dios , Dios mio^ 
Bscahdo el Señor pendien- 
te eñ la Cruz 9 y próximo & 
aspirar , pronuncio e^as ád« 
mirables palabras del Salmo) 
2 1 ^ iEli I tíi 9 &c« para ma* 
nifestar los excesivos tormén- 
tos que padecia por nuestra 
redención. M*ti 27. 4^ -- 
- ECIA : se habla en £9. 
dtas d¿ dos de este nom- 
bre que dexaron las muge- 
res extrangeras » después <k) 
Wgreso;de la cautividad'de 
Bábyloniav 1 • Ésd^ ló. 2 t; 
z6. El uno era de la fami* 
iiiiliá dé Harin , y el otro de 
iadeElam« 
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.EUAB:Hijo deHáon, 
Gefe de la tribu de Zabulón* 
líim* i. 9* Fue elegido par» 
Ik nameracioB del Pueblo^ 
y el tercem quie ofreció por 
Stt'UÍl>B poraf^-él T«tberná<^ 
culo. Sus dos hijos Datban^ 
y Abiron fueron sepultados 
vivos abriéndose repentina-^ 
mente la ticarm » en castiga' 
de haberse reblado contra 
Moysés^ y Aiiroa.NiM. xtfif 
i; 5'i.- •• ^•' • ' '• ■ -• 

ELIAB : Hijo ^primoge-* 
nito-de Isaiy y* hermano 
deDavid. Siguió á. Sauleti 
la^ guerra contra losPbHis^ 
fftos. .fr. Reg. 17. 13. Rc'j 
prehetidió i David á^ arro- 
gante por que^ se ofrecía í 
palear cbn'Goliath.iJrf.v. 28. 

ELIAB : El terceto de 
aquellos hcfmiípes esforzados, 
y valerosos dé i^ tribu dé 
Gad f que ,se agriaron á* 
David en el desierto quaa- 
do huía de la 'persecádon 
de «Saúl . I • P^r/i z. 9 . Hizo 
i aquel Principe muy consi^ 
derables' servicios en todas 
sus guerras. Dásele el nom- 
bre do Blhéade- Saldbatd. Z. 
R€g. zj^jz». 

ELIAE : Hijo de Elcana^* 
de la criba, de Le vi* i« P4r« 
6. 27. 

£LIACIM[ Hijo de Hel^ 

cias. 



cltfs,- Irtteddcrttí i 6 Maye*-" 
domo de la casa del Rey 
Ezecbias. ^. Reg. i8. i8.* 
Scgtm ektexto Hebreo, puc-. 
de decirse igualmenteera Iivi 
tendente' drf Yaifplo i d^^le 
h Casa de Üiok , porque ta^ 
cdsa se toma también por 
el Templo. Es probable que 
e^ £liacim era hijo del Su-* 
kió SacerdMe Helcias ^ quei 
vivía en tiempo de Eze^hias^* 
4* Reg^ ^3* 4* ^^ qual su* 
cedió i su padre , y tuvo la 
dignidad -en tiempo4e Ma*' 
nasés. Is, 22.20. De aquf 
^itfne llatharle i veces J§4* 
Pimi Judit. 15. 9; L^ xfctc^ 
no se duda es que exercil 
el Sumo Sacerdocio quandd 
el sitio de Bethulia. ^náitb.\ 
4* 5* Quando -Ezecbias se 
tmpefiá.'eti .reparar los- nia-^ 
Jes que había' padecido la 
JteligioD, y el Estado , pu« 
so toda so confianza en Elia- 
iütñ » y oada hacia síncon-^- 
sultar >con «I ,■ de mcfdoque 
erd al mismo tiempo Gefe de 
la Reliffion i y Ministro 
principal del Estado. 
^ ELIACIM t Rey de Jtt<« 
jdí ) llamado ^chin.- Su-* 
cedi^ i SU' hér^nsmo Jecho*^ 
tiias »- y > fué famoso ' por so 
impiedad. 4« 'R€g. 25* 34I 
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' 'Ell1\¿HÍl :• Mijo de' 
Abiud , y padre de Azor. 
MAth. i. ry • ' 

. ELIACIM í DefamiKa; 
Sacerdotal , que- volvió dr 
li^ caücivid^ de Babilonia^ 
oón Zórobáb^l • t . Eii. 1 2 • 46.^ 
• ELI ADA : Uno dclo$i 
Hijos que nacieron i David 
eníjerusalén. 1. P4r. 3.8. 
«EtlfADA -.Padre de Kir 
zjón.^iRtg. w'. 2j, '• 

i> ELI ADA : uno de Ios- 
Generales de las Tropas del^ 
Rey Josaphat s que comafw* 
daba un Exército de 2oo9; 
hombres. 2. Véir. 17. 17. 

ELIAM: Padre de Bcth** 
sábee , muger de Urias , y 
después de David , y madre 
de Salomón. 2. Reg. ii. 3» 
£0 el primero del Paralipo^ 
menon 3» 5. se le da el 
nombre de Ammiel. 

ELIAM : Hijo de Achi- 
tophel Gelonita , uno de 
los treinta valientes Sóida* 
dos del exefcito -de David/ 
2. Reg. 23. 54. - 

ELIAS : Famoso Profeta, 
natural de Thesbe , en et 
País de Galaad , que vivia 
en tiempo' de Achab Rey 
de Israel , y 4^ Josapba£ 
Vity de Judá% Destinóle DIot 
para oponerse á la idolatría j 
y principalmente al culto dé 

Baal» 
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U ba^bk Qf'dent4o,:ericotitrá 
á Elíseo eD Abel mehulai que 
^staba arando con doce pa- 
res , 6 yuncas de bueyes, 
y I :echáadoIe. si| . oíanlo ^ le 
$¡gui6 y Q^mo se dirá en su 
lugar 3. neg. 15^» i6« y 

Algún tiempo después su* 
fedio la tragedia d<? Naboth^ 
muerto apedreado , abusado 
falsameace de blasfemo por 
industria de Jezabel , para 
que Achab poseyese la viña 
que no habia querjdo ven-: 
derle. Vid;, ^abfib^^ y S4lien'> 
^o al encuentro i Ach^!^ 
que iba i tornar posesión 
de la viña 9 h reprehendió 
con gran severidad 9 y le 
anunció grandes desgra r 
ciasi diciéndqle de parce d^ 
Dios, que habia de excecmi- 
Dar coda su familia y que 
los perros lamerían su ^an« 
grc, y la de Jezabel, en el 
mismo lugar . en q^e* habían 
lamidola de H^both,, y et 
Rey Sj^ arrepintió de tal ma^ 
ñera ^ que difu-ió £^ips el 
exterminio de su cdsa has- 
ta el reynado de su hijo* 

Muerto ^chab 9 y^ rey?> 
fiapdo su hijoOchp^ias , 5» 
'Reg, 22. 40. cayó ^sce d& 
una galería » ó terriido de su. 
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pakcfo deSaniam^ fastímfó- 
dose gravemente , y habien- 
do enviado i consultar í 
Beelzebub, Diosde Acháron, 
si sanaría , mandó. Dios í 
Eiras dixesc i los envía-* 
dos , moriría en pena de 
su idolatría. Noticioso de 
esto Ochozias , mandó fue* 
se i buscarle tío Quin*» 
quagenario ( caudillo de 
$0 hombr^sd con sus sóida** 
dos. Estaba Elias sentado 
en la cumbre del monte , y 
habiéndole dicho el Ojiinqua** 
ge^narío ; Hombre de Dios^ 
%l Rey ce mand» vayas í 
su casa ^ díxó EJ^s : si soy 
hombre de Dios , baxe del 
Cielo fuego que os abrase 
i codos > y al instante fue- 
ron devorados,de un fuega 
milagroso. Envió el .Rey 
otro: Capicañ con ocros 50^ 
y les sucedió lo mismo. Fue 
el tercero mas dócil á las 
insifluacipdes del Cielo, que 
t^píierc^o dfel castigo, Icba- 
fa^ó con dulzura > impto-^ 
r^andp su^ demencia. Avisa- 
do Elias por un Ángel , ba- 
xó del monte, y fue coa 
fl Q^inquagenarió V y di« 
Ifo. al Rey;^ ^ue moría ¡a- 
iajibtemet^te , (CoinQ se ve*: 
cificó luegp. ^.,Reg. i.fer 
tot. Los prodigios que obró 

El/as 
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ÉAki ^n U:^títíii9 Yifói ItBib'f i 2^ se tefahUe titM 

ttcd M^^oi^'c^p ^Sp^^Jnii^ qi»ceitiüGtSe^ifeIk>siLsv¡MS 

<Í:hrisco ij sfts AptfsCoiéiexf de la familia de Gei^son /4^ 

el lluevo Testám^tO) ex(^^ dxyé cango eitaballaicb^o- 

disA? iM límids idé^ftrDic^ dh'^ del Tali¿rñácoIi>}r{>iÓ0'€l 



el iHA1e&d4 r/tfiUs»:; .ftmdo 



ce , di^latfimNifldeiElmasi 

revelaeion «deqi^Diors^ue^ Sr:le dá tandue» dt abtn- 

th tnifltpowapk d^esieMaiH brede794J«¿,y d!i4xf<r«^7>abQr 

dt^V quiscpipeii^eír! efeccbíiuff por* siícesdrí si injocjoiid 

Id i^' tto ^uetfendot'^Áft onrw . i Ul^fifTtih'ivXy^áhfOi ^^ 

de'él',]«<Sfguid^a^a d Jo«« jp^}^^ Hemin"^^ pefirde 14 

dán( * y.^tafáb<i^:*l<d^^Msarbak ^gesbnaictase.féCi'ias^iLeyif» 

¿ffe^oij8to[f^afa(eád0 Sl¡ns(^ tak.s9;rfub. lá^fti^b ¿¿ a» 

fepaHÍ(kk l^i^^ ftgi]^3¿c)I¿istt .^tBLICár^edHanoatirnilai^ 

Minwtjfi Kt|V'ÍvS.>Caiim de los treinta hombre va^ 

nitíéf» juntos i 'la otsa tAr»I lei-oios^^ y f^aiSpiles oÁHa* 

Widel JordáiH to^^.sepaxd» leí jáút<aticm dé 3>á^/id) 

fiiJÍGOS»riiabitaiitesder 

firabitte^ A%{ h»ñ2 m¿k»l la d|e^oQbei3riB9d» » ^^ ¡en^lip 

balldi9¿f]0«f«r(ttbati}ii ESíaBd) Peni]i y^aescsanierob ¿Ma^ 

jAí^-m; tu Iil'^'Tesctoridiaet buoliGydo^dsor, y ie-sittvteroá* 

q%d Jltiar?: fiubích)iíC3elbí^ iiia¿ho^ei»>Ia'^«ei«k'qiieélizar 

pero los Expositores pqr^l^ á-iAr[)HaxadiRe}^«ios:)Mb9i 

eii^^eémmkdl^l^ l^3ío átibi^ ffaiao^Iknifate^xiiidki) 

dbiC¡tfoIibpí)«a>ieiiickdidet bAtalia^diaKiSfi|)ái \ jncainfáA 

faaiiíiiafit l)bs<^Ibiboavfiit«DaA grtisdeadef < Enoeh^irsnrqueff 

das , i sünoiel^eáeo; r. - : : n i i s Átpbaia4 A)¿ vdncklbl y def 'f 

ELIASAPH :f{i¡)o.(fel rotadb SB.cbíeiicito.v|if¿itii!i¡«{ 

IXSeb^e^B de;i£.^fibiiaie &jpyidiiEiyinai4)i^. icrp^ooo 

QmdraeAl AmfJóisialMiiysésb .£{¿U};^altíi]ttsb GhM 

|l7iíffi.¿bidsi^4Í&iqe]ciQÍ9¡ki^ sdfflk^y I cb?bi irib^ ^ Ainrii 

:^TQ'é9i. U y V ja^í 



w^jaer joraaiH tosf.sepaixp lei -oae^cxeromi. ae 

2lknfÍn«Kaencegli^'gIoboodéi 2i:rixgi. rs^;pÍ5./n r r' 
go^Io^ iriitbe^ lifttíkioi^vcfl: « ( fiiJÍGOS»riiabita 
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pimdoi' par.^ jd^bcpartiiBkfii» 
tOi .de. : Uiéieáraide^ Chanaai^ 

£LIfiLs Levita ^. de U 
fami^a.^de Hebcoo ^ynotáh 
brado para conducir cliáLi^ 
€«ízé Jctasalntt dáá rsf&s Iter'» 
iBaaos«;ii. Pir. JÍ5« 5ri . 

- Habó otros tres hombres- 
^ierósos de ;€Stt' nbmhrew 
£1 .uno de k triba de:MM 
aases .en. t¡esnpoíjd¿ Toatbini^ 
Rey de Judá , y Jeroboaní 
segundo 9 Rey ^.Isjhiir ;! !• 
t4r¿ . 5«: .24. y los óiros dos 
^uc .ücompañaronií;. üzyjfá 
en su desgracia .diirame icr 
pniícuoon: die:SaáL>t«lAfr. 

- rfiLiEZ&R^Natni^í de la* 
Ciaiiá de Damasco, criado' 
de AbrahaR^(á:qusen j^ámá, 
tabta T cstfi^ csa^ to eáliuÉfca, 
qüerJce eósfitSri«bdooid.gb«I 
bieMa d€*:mjcas^;i!y( pes*^! 
^. en*hilcei' ^ .su; hijo , Ua^i 
madó : cambien :^£Ue2er , heñí 
redeío c>súyo ^: /aiítes del :iéá*h 
csAiicmo) 1 derrlsaacé i lEn vidiflb 
Abfaliaii^ i ^Mesóprnanoía íal 
busjoarmuger pái^ IsaSac«'€^. ; 
I )« 2w Llegado áacpid Páís^v 
pidiiS.i Dios Je diese £ca¡9i 
nocer por alguna:; señal la québ 
lMibi£ ciesititícIovj}2btis|]ása 
iknittaii:^ f:\i dstcbtvnnb^ 
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bi)b de^Xicfapr^ ; licrmiio^ jdf 

Abfihaol^i^ qi^:>vtí\iU % H 
Ciudad ^H un cántafb df 
^gua^^y ftdiiéodola.EU9tf 
Icidlese jM^bebárivl Mí 9tí^ 

á sui CamellM^PttsiiaidUft 
cteéifiuen t^criadó sercimii la 
muger preparada por : Dios 
para el bijo de.aa.)íMiiOif Ja 
pidi6 i; sua^dres^:]í qoüj 
desqendiH^dpciiHil^lgíistosj^si 
partió (Rtíifcca^kiDif mol ciá 
eon £li^er ^ párafi^ersabjeet 
eo '^m¿P: Abr^tol ftJtit^ 
Uaba- íentoilcQi *t Jí8iif.v24rt> 
jfitig. VUicUastc,y(7Bi«bQQt^n 

s4sr/)r.SQphp;r8i )faciíSn«« 
lai:tieru.de:Má(iían» HkMn 
do Moyset ^ai^CasadeJ^ 
diboosU);jBmgco*. JBx^dkiisifZ^ 

lotol2»0ta«;ii k«4esdend¡^ 
tesridíí Ettrfe^rranrarg^M 
lesirJaj]Ct£|todia del tesoitf 
dcl;Tein{)l0éJLi^4ré:.l^ I4¿ 

o£LÍE^R::JSltferdbtQ i^éi 
to¿afat lawompí^ (délaétü jdel) 
AcoÉjrqQaoda David la^tnzo* 
transportar 4;; Jénisaién« lÁ: 
KiAr. I5«.24; 1 1"^ ''.«'" IJ.. 

3!£LiEZfiR^i Hifc^átltí 

Gcée v^ áí ^Psidid^ ñtc ide. v. $m 

u\ •■■ 'M.iri- 
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nlbvL ') én el Rey riido dé la- tótec^dente. 

lohioo. .!• Picr, 27».i(í, ^ ELIM&LEGH : Nítucát 

\ «BUECBR ! Hijtude Do^ de 'h Ciudad de BocEléem, 

¿hk ^Pcoíeiá , qué' dixo"^ á mando. de' t^oemi) «!> la-ifab 

Jpaapfaac Rie^ de Jiidí i qiii¿ tuvo dos hfjoí Méhalon V? 

fab Naves que hábia equipa- CheUpñ^ que casaron tbnDiv 

do con el . inípiot Ochozias pba » y Ruth , Mo^bkas, H£E 

Rey de» I^r á>el ^ se habiati ro«¿ bicnda sobr eve nido ti nk ¿ran« 

fO^nielPuertocde AmUi-'Gai éi hatobre eii^ Jttdéai% $e:viá 

ber V sm pod^r «kaier^ el' yid}e) obligado { Mdbar su patria, ¿ 

iXbarsi^ por> babw ^bécboi iriccm su muj^er ¿y sas dos 

alianza con Ochosias. z.tkr^ Ujos^ al. País de Moab » ca^ 

toJ 37f' ..'««fi * 'I ii ''i'J >'- donde muriói losdiez años^ 

díi£LIJBlZiBR'^£:mttabi|M( iTMr&i tv2>;:'-^ : '^ -M'i i^ül 



d^wnesd de lalvamividadrUb oyfilLIODIA : H^ider IH^^ 
Bbbyhkiiaí vepodióra muj^r;! vidmicido ¿ en <J<irusálén< : 2i¿> 

qué Viabiaitbmádnr^OBcra Itf t iu^;5.'t(!t« < * ' --^ ^ 

tsyv tJj£<i(rrfo. 2 j. ^ . ' ' ^ ELIGEN AL r'Hljo de> 
1 £I,'I£Z3RiVHi)bide Jo^I Mfldria:i y piídrbileiOduVa. 
sini f kiisddie lor ast^díeo/'^ K.'Pi»r* )«£^^ < ) « . r A 
«s ¿e'}<^*¿Chr¡sto isi^iny la^^^ uifitilOfiNAli ::]Cd>e2á ,6^ 
cayDe»£Íií.&5^t:29ir. I •:::I Gefe de fanulia de la^ tribi£ 
«^ ' ELilHOREPH : Uno de> de Síineon^ y imo de los que 
les Consejeros de Salomón^ • ' entraron eñ Gádor^ y ar roja^ 
]N^V!4.^5^.ru):^ ;vj ; ^'' t ZLi:> rbn^delfíaísá lordesccndieai^ 

Oi£LtM'3Si^pUffib:Cimpar<'i tes decáiajoil t. P^m 4.ilj]($*l 
iftemo deMosIsrarikascfíi^el! --EblOENAi^ Hijo) acf{«t 
Desierto , donde ' babsa doce^ tim^ de* M^sdemia , y- Por*- r 
fobntes ^ y ietenta Palmas.: téradel Templo* i.Fjir.ii^. -. 
De:aUtfueMm a) Desierto - j^^ : ! ' ^ ^ 

cfeSiir. :Bí; 1 1- ^7^ «Estiifa^i . ^ JEUOENA)!. < :.<HÍjo de> 
eiiii()e.Mat'a^yy'Sín^I9^..j;:^> Z^ebe^ ^que después de .tu.'. 
9* Hoy se llama , según Pos^: cafxividad . se /iseparórde :su:: 
tétto 9 tillad i 6 Silbes. C^> muger, por ser derotra^Rett^ 

-^ELiM: (^^zo de ) li. gioh. i. Efá. 8. 4» .. 
2^^v S* No hay ^razon paira:! vjBLiPtíAL r4iijo de CTr^ 1 
cpecf aevbiBar^dfsancotdeli uno de lo&.mas'ttliembí; 

ií: Vv z sol- 



S49 ^ 

Soldados del exercíto'de Dái^ 
iid'^tlfdf. UV55. 
.r )EI;IFHALETH i H^ 
detDavid , nacido en Jtmñ 
a^tlén. i.ííeg. 5,. tí, ; .^ 
ELiPHALEt : Hijo dci 

. £UPHAJLU:.l^vita,<ittd 
apcoiñp^ xl ' Atc$, i K €jit}QAáik 
£up transpjQriadaiá JeruiMM^» 
iv •P4r«' f^.i8*'y tana^lai 
Octava > 6 Githára dfe odio! 
cnerdas» í¿í« 2 i. •-. ) 

£LIPHAZ:Hi)cidcEhMH 
y- Ada. > btjii .de £tdtí^lTavo 
ctiicaiiilos Theman y'Omai^' 
Sepho Gacbam , .y Ccaea^' 

. ELIPHAZ :Un0 ^t i\of: 
Amigos de Jobiraca^Oidnsn 
€eadtcnrédte:Bti^ai hijtfjde 

. BbiSA: Primer hip de 
}sbafi » niefo de Japhet » y; 
Gameto de !Noe^. que poUÓT 
la^Hdii en ti J?el0poiOLesQ.,;67 
S9f[an ot^V* li )>atl¿:dclfis* 
pañaí! ¿cia Cadl^ ^i^lqtie poit 
U «hermosura 4 < y ^ftrtüSdad ; 
de su terreno fué llamada los. 

B29eclüei>277¿f ^ sebciblaüide lt£ 
purpura <de<^isa.> .'oofnóidc « 
uoa.Iik ^'^pk ttnos ;Ilasian ^ 
£/#x4 » otros JSiCiiiúif ; y. Ma^ ; 
rio Niger dke: sá Ukttísí boy 



EUSABETH : Hija de 
Aminadab ^ iiermana de Nav 
baflOft. 9 Q^gl^r de Aarotí h y 
Inadré. de ¡íNadabic^" Abi^ 
Ei^^ar^ éItbaom61Esv«&v»}i 
. r EUSABETH ^iMttg» á¿ 
Zacbartas » prima de; María 
SMtMüHa 9 y madre, dé San 
Jesm^fiítutístiyycdeiamiltaiSart 
e^rdotf hcSiiii.i:.f • {Copéis 
Ud^ ! San Juan e» ^ senélc-K 
tud^9 nn ^(te. nadio.lo hulMe* 
se entendido » hasta que haa 
ImadQ^tosDldoüuaiíia icíarne 
tí" Rfidduf orr dct dnixeniK ttt 
1^ pnctsmáa tMoAáséi Xf a>4 
riai y '.por. -giáá^ ¡ del^' Esportea 
Santo» y. pee venida. do esta 
laoSaittístjsMVii^gefi^ I«>rel 
Afichaftgrir San Gabrial « (néi 
4viait^ (»;sMtifieaodo- í $m 
hijo la ptcsenda . de Jeao^ 
Cbristqt» y tiecibiefidó Jóspa* 
di¡es. iofiáitos. donps » gra^ 
cias , y favores con.^te roxM 
tiw«v£nsafaeick :4ue:fiiúé£id 
fai9spedac,tbsii Casa, por trets^ 
mesds .i koiiidcé de Bios» 
tuvoiumbíen la gloria de 
amtnctaíla es profecía» sus^ 
elojBtasii, ytdab^n^asi» y: las 
de*. su.hrjo: Jtíú-C^uiUú.jUr^ 

ELISA^AtHtjodeAm-. 
miad ».Gefc4eia. tribu' de 
Ephnaim: entiempo de Mogp^^ 
séü^PiiXiú'$fiftíffú qw biseo * 

su 



En3 

Ht cífrénch wlcinae>^ M 
Tabernácdo. Nin». 7«48.. 
c : :^£U6AMA<^ H^ dfijlcan 

tefr;2lí4f«:n3 '-íti'^ .■*'/.':/; t>r> 
.. £LI5AIMA !i^'Httbc> dm 
bijois de-Dx'vid de este nom^ 

«i;>EIJIsAMik3i>¿]redeiNM 

\faiBkuP,uUeidi|;rs8in||re íBü^ 

dr Judí.í4«.;ft^25« i^^» 3 

;£LISAMA rcDe frmiHst 

• 

Sacerdotal.: Fue'eavkiklQ coa 
etros por l[of^q[>l^t.Re}r do 
}itd¿9 pStrs parniadlrabBMtl 

« ^£LISAitHAN::.H¡joi4« 
'Oriel^i^y^^tio: dei lAproiu 
IfaMktféfMoyaákyttt^ ^eia 
pwrtá dtír^4tftro<euIc(>^y 
€oiidutii;: akcavBt»fc W(Utf^ 
pos de MFidáb , ]^ Afa^rioquci 
Aierioo abrssadof por »n£ifír 
|fbv.éel< Gié^gu'J/fu'KK ;4«t 
BIGhpfaaitbBátGefedft lpftJ|^ 

i£í|3U3dai¿^ftftiIHa<dA(f^td349 
quicficai¿pircfacfiditf.kisLAnM9A«i^ 
micas y.|esaatítias i HebfaGm^s 
tts>yrO«iditsiS'^^:eá. ftodol 
8tf oo« lnxi|aales ocupaliM b. 
]»rte?dbl 'Monodia «iselifjTiati 

^\icu$tpdik'átl'Akc^4 hi 
Mesa y el Candcléro de.oro^ 
jtl Altar^ los vasoí Sagradosi^ 
«Ivélo» 7:eoido9;iks Omtt 



KEf 



m 






. £USAiPHA^;tH¡jode< 
pfaakoail, Ide Jatribtt d^ Za-* 
bttJoñJiiQlio . d^.i^ JDipi^* 
dos parai éhr4pa«eymeotja^ dlp! 
btkrra pvofMtldi.cN!l»9f» 34* 
Z',y> > •■ • ■ . . 
I ELISAPHAT : liijo de 
Zeqhrrr mandaba. UBI CQApf^t 
fiU déMtaíbombr^s, «y p¡)^ 
cbS nracholeal jS^mo .Si^erdicH 
te:Joaada^,c^V't3 MQQJac: dji!Í 
tronoiá Atbalta 9 y esjcablf;*; 
od;!.ea.;él(;!( Joast '2^'\p^« 

;í >£&lSÉGif iMijO|ie^S$«^9«» 

^bíp^lp ^ y sucesor -. d<; ^9 
en el . iniíásterio Proferícoi 
natural^ AbeliQc^MJa j^qu^ 
algMBQs^; pootfliilatotra^ pjiiru 
debí JmÁáikyfymhUnhi^- M 

coé lo'(qtíe'jOi.os..Jj|;^li|aj>i4 
maiidado^ fue i Abelmehuj) 
ett)dooder.enceiHr4 4 HkoQ 
moda éhifíi^ <«i>>lí»i?e j p^t 
mk^e:!BuejfiM(Ky . &a^i^4f^ 
echadd a». ¡caD* iM^r^^i^ i . ^ 
coipusicdriüi .4spfcá^t.>£iisf0i. 
sib dedentrs^ /0i»s ^q^^jío pre<^ 
€ss6 pm-^despei^rse ^.epjS^f 
padibn^cóBlaf^nla ^e^SU^f/^ 

dose un par de bueyes iique 
ofinecfd a! Se5op¿ $*^^¿0i9« 
»?• Vid. £/^-ii. Jwladjidp. 
In^&al Baf^)MG^^c)(:jKyH4^ 

do 



'Vid y aactdo t ev' Jes^saiái» <^ai6xlfSefióei;fot^44tliéa 

z. Rig. j# t5< I .; í i - i €tti aqitctlaqüe osábale U9r 

-Gtfé ' 4e^ hl <ttiÓ£de i^ttbop mah i fíiq«|adt)& I jT . coq ie$t^ 

ntio ife los was vaHetnies da ^dos accdvlieQtts.4e J«$a* 

fá Iritío'cte Mftiasé^i y )?»» Chriffic^scgKp kta^ritp. M4^ 



b .C A 



iegÚ}« ^t} DttVid 9:>j^ éiTiSÍva abú<tosGd«^|ai&-C^ii^^flr<«lS^ 
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]B^ridb«r ,r dttJbfa2Kan»( ido fl()^emaD(tdibu$acj^^ 

Raen , fácíltlir^hdl>lo? d¿ hr teiiá& Uclpároí Qrifima|^ ^ 

fíMsiúi^i 4xfdMétfVpst^hv lorcQoímea d$ ki:déHQpbAl*r 

KúsV 7i^f;''if2^t^¿^£tváoiio Ifyrai'iiar^Uíl4ii':Si»fecfélfM 

¿^ld»'«DÍgd(RÍa )(^)UflqiiD Hákxíagiai6adtkfii4^i{3vs,@8Q9i 



s^ etti^eí^ %a ^H^rádirhr: Aobiitoffi^i3pAdre¿de:Nobasrf 

qá^ ' sut' Xifab4jo$ :j^ asedas: ta(^ mzáxendú r f oaqrón .R.^]r 

eiW^ aAiioadQ <s«i pbcadou dB>j]M^^''^E^í^}^^^. 4ft!Jp!9^ 

R^^)Ó( iM0bda> imIebcÜA qMÍiisp^io^uiieddiijii ^ue> f»i 

1a 






EL 

Ifl ruina de Jerusalcñ. Tíú 
56. 25. Tuvo la comisión 
de ir á Egipto por^ el Pro* 
feta Urias , í quien el Rey 
Blando cortar la cabeza, ií^í. 

¿tO* 22« t * 

ELNEAM , 6 Elnaemt 
Padre de ciertos soldados 
muy valientes , en tiempo 
de David. i^Par. ii>.46« 

ELOI f & Elohi v Lo mis^ 
no que ,' £/i..vidü^ Etol- 
bi es plural de iUhaf 'que 
significa Dios 9 y se aplica 
algunas vece¿ i. los Angeles, 
á los Príncipes, y á los pode- 
rosos:, y. aun albs' iDi6ses 
falsos. Quando se dice Üo^ 
bim 9 se habla de los ídolos 
-por lo común, 
rJ ELON .:.. Ciudad de lá 
tribu de Dan. Jos^ i9«-43« 
Otros escribeQvHr/^».. . 
. ELON , ó Helon : 7#^i 
15). 3j. Lugar, 6 termino 
^n Ja tribu. de Nephtalt». del 
iqqal/se iiabla en. el iib. 3? 
de los Reyes 4. 9.; : . > 
.. ELON : En Hebreo sigí 
niñez Encinar \ y asi se lee; 
filam Mamh/y Elcm Maré^ 
Blom Berhcbánan ^ esto es^ el 
£ncinan de Mambré , 6<U 
£ticinal dé Mambré Su. ^ 
^ ELON : Hetheo , padre 
deBisemath muger dcEsau» 
Gen. z6^ l'hi,- 

L . ¡rom, I. 



EL 
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- ELON : De la tribji d* 
Zabulon,Cabe2a de la familia 
délos Elonitas. Num. z6.z6. 
ELPHAAL : Hijp d^ 
Mehusim. i. Fat. 8. 11» 

12. 

. ELTHECE , Eltheco , í 
Eltheca : Ciudad de la tribu 
.xie Dan. 'Jas. ip. 44. Fue 
dada, á. los Levitas de la fa- 
milia de, .Caath. M, zU 
123. 

. ELTHECON ; Ciuda4 
comprehendida eil la suer- 
te de la Tribu dejudí, en 
los confines de la.de Ben^- 
jamin . . 'Jos 4 1^45 9^^ ; seguq 
algunos es lo, mismo, que 
Elshece , 6 Eltheco. 

ELTHOLAD: Jos. ij; 
-30. Ciudad de la tribu. , de 
Judá , cedida después í li 
de .Simeón. Jo/, ij. 4^ ,Es 
Iq mismo cy^^Tbolgd. ,1 • P4f 4 
4.'29. , . 

. ELÜL : Sexto tnes del 
año Santo^ y duodécimo dfilí 
civil de los Hebreos;, a]uA 
corresponde con ^po^a di^ 
ferencia , í nuestro mes d^ 
Agosto. Tenia 50I0S veinte 
y-f iHj^ve dias:, y ,el Sí^pti-^, 
mo , • ó ¿noveno >ayim^bai^ 
lo&:Judios..én iqembria.d^ 
la' vuelta dé los que. fu^i^ft 
á reconocer la tierra prome^-í 
ñda. Num. 1 1., 14. £1^ 2,^; 

Xx * sSC 
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ú celebraba - él Ah/versirio 
4je la<iedicacion- de loé Mu* 
«ros de J«rusalén por Nehe^ 
diías, 2. Es dé iz. z^k 1 

ELÜSAI : Soldado vaic- 
kosú^ del ¿xeHcúddie^DaVid. 

- ^ ELYMAIS, óElytóaidá: 
-Región- d€< i ^o¿ Elicosy^ii 
Jb:^an0^a*1^rs¡k ,vbu)ia'>ca)* 

fital se llamaba tan)bJRc& 
ijm¿iÍA\ 1^ )éi ' H : duluia 
^ue'erf'et' -libró 2? <le ios 
Macbab^osii 9. z. se Uami 
frifrffp^/j/^. Estaba. cét€^ áú 
ti<x . ^ R tiQgomána.t ^ \^ Igúnoí 
lp!|kr#f»^Mtf la que^oy se iy« 
ma , 5¿r4/^, Ó 5iip¿^/.:H«'^ 
blando sabido AtitiDchoEpi- 
j^baHe» iiabia grandes tiqu^ 
tU W'Je(? Teniplo-» de-'festí 
dud^d^dedrcado á^Ndnhe^j 
Veflu^, 6 l>iiifta s^gün dtno9^ 
^uiso robarlas; pero anu)* 
tinados los Paeblds^eak]üe-* 
lla>^ P/oi^ncia , >díei<oni sobre 
éi^, y ríe pusieron etl huida sin 
habep> conseguido -sujateníto; 

ELYNÜAS^ Mago, {hiM-- 
do ,por-^otfO(nonibre', Barv 

fésds qu^ sé^opomia i la do(^ 
<rfo*'d4iiS* Pafbio -y S; $erM 
lláVá ,' ytpfdímrd apañar de! 
la fe al Procónsul Sergio Pau- 
lo^-qué d^eabaoír la palabra^ 



EMT 

de 'Dios en la IsladePaV 
phos.' Fue castigado de Dios 
con ceguedad. A^. 13. 6« 

.\ lELZABADs Hi}o.de Scf 
meias. Levita » uno. 'de m 
PorCQiios del Xtáíplo. i. íar. 

ELZEBAD I Uno de los 
X^eiot»v soldarlos, vakrosos 
•del I extrxub : de^ I3a vid« i . 
IbÁrl >Jtu' i£». Acaso es el 
mismo ^úe el kmecedente. 
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2 'EMANl , 6 Hernán ,: Tei> 
ceV^ hi jólxle' Zara , : ^ > nieto dt 

EMAN , ó Hernán : Le- 
íKita iddscindi^nce de Core, 
A(I^e$(ro de nübici del Tem« 
pío. 2..\FAn f. 12. El Sal- 
nua 87 atiene el .nombre de 
Eman. 

EMATH t Región^ y 

Ciudad. Nnftti 15. 22/ y 544 

8. Región concermiáa de ia 

tpárra. de Plromisioín , por la 

parte Septentrional La par* 

te del Norte de. esta Región, 

se llamaba Imdtb dé Soba. z. 

Iatí^ 8..'$« de Soba yi Corté 

de AdarézerRey de Emath^ 

Ja ^ .eca parte dé la Sy- 

ría , y se {jamaba Syria de 

Soba!. y^^^^V^* 5 •!• También 

r . tía, 



í 



EM 

era parte de la Cclcsyriajy 
Arabía :, como Se infiere del 
cap. II. 11. de Isaías» cñ 
donde los Setenta leen Ara- 
bu en lugar deí Ematb. La 
parte mas Austral se dístin- 
guia con eí nambttdCEfHath 
de Judea. 4.Rff..i4. 28* 
porque estaba en la tierra, de 
promisión , á saber » en U 
tribu de Nephtali. También 
se llamaba AmathkiSy j Ama» 
tbense. i. Mac, 12. 25. 

EMATH:7w. 19. jy. 

Ciudad Re^l en la tribu de 

Mephtalijy ceffca del Monto 

Libano ^ en^ ios ronfínes de 

Damasco.. Así ella, como la 

Kegioa tko^n varios nOm* 

bres : Hemdt , AfHatb , Ha^. 

inatby Ammdd, Ammat^ Cbd* 

fñatb y &c. Fuie edificada por 

Amacheo:,' o..Haraaceo hija 

de Chanaan, que habitó en< 

ella. Gf». lo. 18. 

: EMATH la Qrahder 

An»s, -<Si 2. San.GeróoioiOy. 

y : otros? ¡quicredi qw por <es« 

te nombre se emieoda An-; 

ciocbia de Sj^ria , llamada. 

grande para distinguirla de 

Ja primera ». .queidebe ^Jla^ 

mar se ia .menor s penátuasx 

resta lajdificttltddv de<^i por 

lá . pofiabra .Smatbl^t^dtíi 

entender la Ciudad Epipba'^^ 

0ia i que estaba á la ¿airee 



Oriental del Oronte , Ha* 
mada hoy según Kiger,iliii4i»* 
EMATH Suba : Vid, 
Soba 

(>: EMATH : Unji de la» 
Puertas de Jerusalén. z.Msd^ 
xz. j8i 

EMBALSAMAR : Los 
autiguos. Egipcios , y á su 
imitación los Hebreos, em« 
balsamaban los cadáveres» 
Jofiie{>h hizo embalsamar el 
cuerpo de su padre Jacob! 
Gen. 50* 2. 

EMIM : Pueblos terribles 
de la tierra de Moab » po$ei« 
da por los. hijos de ^sau^ 
belicosos 9 y de estatura tari 
procer , que se creyeron ser 
Gigantes descendientes de 
Enacim. Deuf* z. tó. Fue- 
non .derrotados por Codor-) 
lahomor , y sus ¡aliado^^ en 
la llanura de Cariathaim. 

EMMANUEL : M4WW/, 
según . n&^strp Cauellano, 
V09 , Hebrea . quq 3Ígniíicat 
Dw! : íofc Mso,tt^$j^^ Bu laí fa« 
mosa Profecía de Isaías , 7^ 
i44jefi qUe:)ntin^ó{( Aqhaz ^ 
q1' flacinvento. del Mesías^): 
qii4* halrn 'de r^proceder dd 
un^'n^adee mt%M y dice! que 
«fte; mtfík se JIftnftrái ,. y 1 se^^^ 
ri/ i'eál mtn ^ fuMMMtel -^ Mil 
n'uel y\ó verdadero Dios y 
tvzmbre I uoieodo en UQa:Só.'^ 

Xx 2 ' la 
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h perdona las dos natura^ 
lezas I divina , y humana; 
Esta profecía se cumplió en 
el nacimiento de Jcsu-Chm- 
to; Mdth. 1.2; «y su Imperio 
se extendió por todo el Or- 
be , según la pera profecía 
de Isaías. 8. 8. 
' EMMADS ? Ciudad y 
Castillo , á sesenta estadios, 
6 dos leguas , y media de 
ferusalén, á la parte del Por 
niente. El Castillo es famo* 
so por lo que sucedió el dia 
de la Resurrección del Se- 
ñor á dos de sus Discípu-^ 
los 9 i quienes acompañó 
hasta allí, explicándoles en 
t\ camino todas las pro£e- ' 
cias , que hablan de él , sin 
que 16 hubiesen conocido 
hasta la hora de cenar, en^ 
é\ modo de partir el pan. 
Luc. 24. 3 5. ¡ I. M4r. ;. 40. 
La ' Ciudad pertenecía á la 
tribu de Judá. El Castillo 
fiíe quemado , y después se 
Hamo NkofBlif. Vid Cleo^ 
phas. - i 

EMMER : Gefe de una 
familia Sacerdotal ^ que era 
k dccimasexta en el orden* 
que les señaló David, t. Par.' 
$• iZ* Los descendientes de 
Em'mer volvieron de Baby-* 
Jonia en número de mil qui- 
nientos y dos. I. Esd. z^ 
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EMONA tj^s. 18.24. 

Vid. Hemona. 

» 

EN 

I 

EN , ó In : Esta pa1a< 
bra significa en Hebreo/iifii- 
te , y así se halla en mu* 
chos nombres de Ciudades, 
y Pueblos como En dor , En 
gÁddt , En gállm , En sí* 
meth , &c. 

ENAC : Gigante famoso 
de la Palestina , que vivia 
en Hebron , quando Josué 
conquistó la cierra de Cha- 
naan. ')o$. 14. 15» Fue hijo 
de Arbé , que dio su nombre 
á Hebron, llamada antes C4-- 
riath'Arbe. De Enac sale el 
plural Enacim^ que signifí^ 
ca Gigantes. Los que fueroa 
enviados por Moysés para 
el reconocimiento de la tier- 
ra de promisión , dixeron 
babiati visto en aquel pais^ 
los hi|os de Enac , que eran 
Gigantes monstruosos , en 
aiya comparación pareciaa 
ellos langostas. Num. 15. 13. 
y 5 3 • Eran tres , y se lla« 
mabanS^iU* , Abiman ,jr Tbol^ 
mar. Sus descendientes fuC'*' 
ron terribles por su íeroci^ 
dad y grande estatura. 

ENADA : Ciudad de lá 

tri- 






EN 

tribu de Issacbar. Jos^ 19. 

ENAIM : Ciudad de la 
tribu de Judá. Jas. 15. 

34- 
ENAN : Padre de Ahira. 

de la tribu de Nephcali. Num. 
1 . 1 5 . Este Ahira era Gcfe 
de su tribu eu tiempo de 
Moysés. 

: ENAN , Enon , y acaso 
Hnna , ó Inna : Ciudad de 
que se habla en E2echiel. 47. 
17. y 48. I. Estaba dentro 
de los términos de la tribu 
de Nephtali , acia el Sep« 
teiitrion , en donde acababa 
la cegion de Damasco. En 
los Numeros^54.9.se llama 
Villa, 6 lugar de Enan. Cree- 
mos ser lo mismo que Enon. 
Vid Enon. 

- ENCENIA: Palabra com- 
^ puesta del Griego Cirifaiiynae* 
vp 9 y aplicada i la Fiesu de 
la Dedicación del Templo. 
J^4n. 10. 22. Esta Fiesta se 
celebraba anualmente con 
¿ran pompa , y solemnidad 
en el mes de Casku^ enme-^ 
moría de la Dedicación que 
hizo Judas Macbabeo del 
-t^mplo^ profanado por Añ-? 
tk>cno.' EL JPueblo. corria 
atropelladamente para mani- 
festar su alegría » por el resr 
tablecimienco de la Religión^ 
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y libertad' de la tirahia.de 
los Griegos. Vid.Dedícacion« 
ENDOR : Ciudad de la. 
media tribu de Manases , de 
estaparte del Jordán , cerca 
del monte Ephraim. Jos, 1 7. 
II. En esta Ciudad vivía la 
Pythonisa i quien consultó 
Saúl antes de la batalla de 
Gelboe. i. Reg. 28.7. Hoy 
es un montón de piedras ^ i 
donde se refugian los saltea- 
dores Árabes • 

ENEAS: Nombre del Pa- 
ralitico , que sanó San Pedro 
en la Ciudad de Liddá, dan- 
do motivo i que se convir-* 
tiese toda la Ciudad á vista^ 
de aquel milagro. AS. 9* 34* 

ENEBRO : Árbol muy 
conocido ^ cuya madera e$ 
olorosa ^ y difícil de corrom- 
perse , y su fruto redondo 
odorifico , y del tamaño de 
una avellana. Del Enebro se 
hace mención en dos lugares 
del texto Latino de la Escri^ 
tura. El ProfetaEIías, huyen* 
do de Jezabél , se encaminó 
acia Bersabee, y hallándose^ 
muy. fatigado , se echó baxo 
un Enebro. 3. Reg. 19.4. Eñ 
Job 39^ 4. se habla tambiea 
de este árbol. I 

ENGADDI, , antes Ha* 
sasonthamar : Antigua Cia» 
dad de Palestina^ de la tribu 

de 
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de Judá , cerca del Lago de 
Sodóma , á tres estadios de 
Jerusalén, Jos. 15* 62. Su 
territorio era muy fercii , y 
sus viñas muy famosas : Sa- 
lomón habla de ellas en el 
Cántico de los Cánticos, i • 
13. £n una caverna del De- 
sierco de Engaddi , fue don-* 
de David pudomuy á su salva 
dar ia muerte i Saúl, que le 
perseguía* i • Reg. 24. i . j sig. 
Engaddi en el Hebreo signifi-« 
ca Tuente de la Cabrá , y Ha- 
soson l'hamar &c. Ciudad de^ 
las f almas y con alusión á l^ 
abundancia de ellas que ha-*: 
bk 'en suk immediaciones» 
También se llamaba Thamar^ 

ENÍGALLIM , 6 Eine- 
glaim : Ciudad de Ja tribu do 
Judá, situada en la ribera del 
Mar Muento, á la en?bQcadu« 
rádeljord^n en ^te Mar ,áci^ 
el Poniente. Ezechiel47« foj 
habla de este lugar , ponién-l 
dolo al frente de Engaddi^ 

ENGANNIM : Ciudad 
¿n la Llanura de la tribu!, do 
JuááJJoSé 15- $4* 
( ENGANÑIM: Ciudad de 
la tribu de. Iss^cbar» que fue 
dada á.ios Levitas de ia^atnr* 
lia de Gerson.IEs lo mismo 
^ei Aocm. » jl^l 1/^, lí.t.y 
2io¡ 19. Vidé Anem. * 

ENHADDA ¿ Vid* 
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Enáda» ': : ' 

ENHASOR:7í?/. 19. 37. 
Ciudad murada , y fuerte 
déla tribu de Nephtali.. Se: 
llama también Enasor » Hasor^ 
y masor. 

ENNOM , Gehenoon, 
Geennon » y Behenon : Jos, 
I J.8. y 28. 16. Valle en 
las immediaciones de Jerusa? 
1^ , al Oriente. Este Valle 
eéa xk un hijo de Ennon, 
Jebuseo , de quien tomó el 
nombre » y hacia una parte 
del Valle Cedrón. En el tér- 
mino de este Valle estaba el 
Luco .y ó Sehra.9 llamada T^^ 
fbet^mxxy &mbsa por el 
Ídolo Molo<;b , i quien loi 
idolatras sacrificaban vivos 
i sus hijos» 4. Reg. 2;. 10* 
Topheth significa lugar de 
hecrmosura ; y Valle dé En- 
non, quiere decir , Valle de 
gracia , y de amenidad. Con 
alusión i esto y dice Jeremías 
7. 5a é que ya qo se llamnaría 
Topheth ,. lili valle de En* 
bón^ sina¥al<le ¿e^tfíortándad^ 
yiipor la crueldad xoii que 
sacrificaban en^l las vídimas 
humanas abrasadas j y i por 
la&\muchó5 qúe^ i^ajbtap* de 
seri ' degollada ,^ly edibdós 
•eOyaqueiluagar alabiriiniiUe, 
aón de .ios Reyei' de fíSdi^ 
l^ztr^bidos . de lossepulbros 

poc 
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pof leí Chaldeos. ihi, 8; f » 
De aquí viene el usar de la 
voz Gehenna para explicar las 
penas , abominación > y 
horror dél infierno, 
; ENNON : Ciudad^ de la 
iJca GalUea muy abundante 
de aguas» en donde San Juan 
bautizaba. 'Jo4nn 3. ZJ* 

ENON : ( Atrio de) 
JBz,ff,,47. 17. Lugar de la 
tribu deNephtali.Vid.EnanfU 
ENOCH ó Henoch: Hijo 
de Caín. De Henoch tom6 
iu. nombre la primera Ciudad 

qae hubo ea el Mundo» Ge», 

4. • «- 

. ENOCH : Hijo de Jarcd, 
y padre de Mathusalém. Na- 
ció el aootdel Mundo 622. 
Siguió los caminos del Señor, 
y. le fue agradable por su fe* 
Tuvo muchos hijos é hijas, y 
habieoda vivido ;.6;r« ^nos, 
se desapareció , pocque el 
Señor le sacó de este Mun- 
do, y le trasladó al Paraíso, 
de donde vendrá algún dia 
párá haceVeñtraf á lóshbm* 
bres en la penitencia. Gen. 
;5, 18.JF sígn Eccle. 44. 16. Es* 
€0 es lo que nos dice la £s- 
icrítura. Es opinión fundada 
cti la tradición , que. Dios 
Je trasladó al Paraíso terres- 
tre , y le reserva en él para 
oponerlcal Ante-Christo, pre- 
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dicando la penitencia* á las 
Naciones , como Elias la há 
de predicar á los Judios« 

La Profecía de Enoch, 
citada por el Apóstol San 
Judas, en ,sa 'Epístola Ca^ 
cólica V. 14* y 15. ha dado 
mucho en que encender i 
los Comentadores ; sobre lo 
qual bastará notar con San 
Agustín, que San Judas ilus- 
trado por tióa luz sobreña^ 
tural , pudó muy bien vá^ 
lerse para edificación de los 
fieles, de lo que se halla 
mil, y provechoso eñ uñ 
libro apócrifo , ó tal vez pu^ 
dieron conservarse las pala* 
bras de Enoch , por una 
tradición constante , en la 
memoria de los hombres, y 
haber, pasado, hasta los Dis4 
cípuJos de Je^u Christo. i 

ENNOCH, ó Hcnocb 
Hijo de Madían , y nie¿o de 
Abraham,y Cethura. Gen'm 
25. 4. 

ENOCH, ó Henoch : Hil 
"jó mayor de Rubén, y tron- 
có de la familia dé los Eno¿- 
.chitas. Gen» 46* 9. 

ENOS : Hijo de Seth , y 
padre de Cainan. Nació ¿1 
año dct Muiidó 235 , y 
niurió en la edad de 905. 
Moysés dice , empezó i in- 
• vocar el bombre del Señor. 

Ge/ié 
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Gen. 4/ 26 y esto es , que 
£nos fue el que estableció 
]as ceremonias 9 y el cuíco 
exterior , par^i inspirar i 
los hombres un gran respe- 
to á la Religión, y este cul- 
to se conservó en su fami* 
lia f al paso que la de Caio 
se anegaba en vicios é im« 
piedades. De la religión de 
£nos , se empezó á llamar 
hijos de Dios i los suyos , y 
de la impiedad de Cain, 
Á distinguir los hijos de es-* 
te por el título de hijos dé 
los bqnéres , resultando d« 
«quí una división de gentes» 
6 naciones, de las quales 
la una tenia por Ley la ca- 
ridad , y la otra la codicia. 
La primera viviendo de la 
fe j procuraba adquirir los 
bienes eternos , y la según* 
da , viviendo en el olvido 
de Dios , pensaba solo en 
las cosas presentes, sin mas 
fin que pasar una vida de^ 
liciosa^ 

EN-SEMES : Fuente del 
Sol , en las fronteras de Ju- 
dá , y Bcnjamin. Jos, 1 5. 7* 
Se duda si es Ciudad , ó solo 
fuente, 

ENTRAÑAS : Partes in- 
teriores del cuerpo , por las 
que se explica lo mas gran- 
de de la misericordia^ la ter« 
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nu ra , y la compasión, La$ 
entrañas de Joseph se con» 
movieron al ver á su her« 
mano Benjamin. Gen. 4}* 
30. El Señor nos ha visita-* 
do por las entrañas de su 
misericordia , dándonos al 
Mesías. Luc, i. 78. San Pa-^ 
blo encarga á los fíeles ten*- 
gan entrañas de misericor^ 
dia con sus hermanos. ColoSm 
1 4 xz. Los Hebreos poniaa 
también en las entrañas la 
Sabiduría , é inteligencia: 
Job. j8. ;6. y en otrosí 
aiucbos lugares. 

ENTRAR , y Salir : En 
el estilo de los Hebreos 
significaba todas las accio- 
nes de la vida : el Señor 
guarde vuestra entrada , y 
vuestra salida, ?s. izó. 8^ 
para que sepa vuestra entra^ 
da , y vuestra salida. 2,. Reg 
5. zy. 

EP 

EPAPHR AS: Natural de 
la Ciudad de Colosos, com- 
pañero de San Pablo en el 
ministerio Evangélico. Tra- 
bajo con zelo infatigable^ 
-por la conversión de los Co- 
losfcnses , de quienes creen 
algunos fue primer Obispo; 
Pasó de parte de ellos i 

Ro- 



Roma 9 i visitar al Apóstol» 
y asistírleen la prisión. Ha* 
hiendo sabido que los falsos 
Apóstoles durante su ausen- 
da habían sembrado cizaña 
en su Iglesia , instó i San 
Pablo para que escribiese so- 
bre esto á ios Colosenses, 
y el Apóstol , para ensalzar 
el mérito de Epaphras , di- 
ce en su Epístola » es muy 
amado de él , su compañe- 
ro en el servicio de Dios, 
y fiel ministro de Jesu-Chris- 
to.CoUs. i« 7. 

EPAPHRODITO: Após- 
tol , ü Obispo de Philipos, 
Ciudad de Macedonia. Sa- 
biendo los Fieles de esta 
Ciudad que San Pablo esta- 
ba preso en Roma, le envia- 
ix)n í Epaphrodito para que 
le llevase dinero , y le asis- 
tiese. £paphrodito desem^ 
pefíó el encargo con mucho 
zelo , y puntualidad , y ca« 
yó peligrosamente enfermo 
en Roma* Habiendo con- 
valecido , le hizo volver San 
Pablo con una carta para 
los de Philipos llena de eX* 
presiones de reconocimiento 
y ternura ; honrando en ella 
ál portador con la gloriosa 
qualidad de hermano, y com- 
pañero en sus trabajos , y 
Ap<5stol de aquellos Paeblosé 
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Thííip. 2. 25, 

EPENETO, ó Epenetes: 
Discípulo de San Pablo» Pt* 
rece fue uno de los prime-» 
ros que el Apóstol convir« 
tió en Asia , pues le llama 
pr'tmkUs del Asia.Aom. i6.5» 

EPHA : Hijo mayor de 
Madian , y nieto de Abra- 
ham , y Cethura. Tuvo stt 
habitación en la Arabia Pe* 
trea » y dio su nombre i 
la región de Epha 9 que era 
parte de la Arabia feliz se- 
gún San Gerónimo. Níadian, 
y Epha eran muy abundáis 
tes en Dromedarios » y Ca- 
mellos, i/. 60. 6. 

EPHA : Hijo de Jehadau 

1. Par. 2.47. 

EPHA : Concubina de 
Caleb , y madre de Harán».' 
Mesa , y Gazez. i. tar, 

2. ^6. t 

. EPHA , 6 Ephi : Medida 
concaba de los Hebreos , lo 
mismo que el Bato común» 
que llevaba ochenta libras de 
líquidos. Vid. Batho. 
ÉPHEBEA, dEPHEBIA; 
Theatro, er» donde hacían 
sus Juegos , y exercicios 
corporales los Jóvenes Grie- 
gos , desnudos. Jason que so* 
licitaba el Sacerdocio de 
Onfas , en tiempo de Antio*^ 
cho. llamado el Nivble, obtu^ 

Yy vo 
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vo su licencia para consrrutr 
un G) mnásio » y Ephebias 
en Jerusalén , dcbaxo del 
Castillo ) llevando por este 
medio al rito Gentílico á sus 
compañeros ; basta llegar al 
extremo de poner en los Lu- 
panares , ó lugares de prosti* 
uclon á los mejores Epbe- 
boros 9 6 Luchadores. 2. 
Mac. 4* 1 2 • 

EPHER : Hijo de Madian, 
y hermano de £pha. i.Par. 

EPHER : Hijo de Ezra. 

1 . Ptff . 4. 1 7. 

' EPHER : De la tribu de 
Manases , Príncipe 6 Gefe 
de familia. I .P4r. 5* 24. 

EPHER : j. Reg. 4. 10. 
Lo mismo que Opher. Vid. 
Opher. 

. EPHESO: Ciudad de Jo- 
sia en la Asia Menor; situada 
en la Costa del mar Egeo, 
i la embocadura del rio Cays* 
iTOj que ahora se llama Ephe* 
S9 j 6 'Bitna. Tuvo varios 
nombres ; y es muy celebré 
por el famoso templo de Dia* 
na, que era reputadapor una 
de las Marabillas del Mundo 
San Pablo predicó dos veces 
en Epheso , y permaneció 
allí tres años , hasta que se 
m6 obligado i salir 9 por una 
sedición» ó conmoción Popu* 
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\ft ^ que suscitó el Platera 
Demetrio , cuyo principal 
comercio era hacer pequeños 
templos con imagines de Dia* 
na. Aü. 19. 24. Desde su 
prisión en Roma escribió á 
los de Epheso una Carta muy 
persuasiva , y al mismo tiem- 
po muy pathctica , y subli- 
me , instruyéndolos en los 
principales Misterios de la 
fé , d« la redención y y justi- 
ficación por la muerte de 
Jesu-Christo , de la predes- 
tinación gratuita , y vocación 
de los Gentiles ; y en los 
quatro últimos Capítulos de 
los s,eis deque consta la Car« 
xz , les dá reglas* para vivir 
cbristianamente^ 
. Los Ephesinos eran muy 
dados á la Astrologfa , y al 
arte mágica ; pero con el 
suceso de los hijos de S/ceba^ 
que fueron maltrados por el 
Demonio , por haber queri* 
do hacer de Exórcistas , que* 
daron tan atemorizados , que 
muchos de^ ellos quemaroa 
publicamente sus libros mat 
gicos; que eran de graír pre- 
cio. Vid. Sctvá. El Apóstol 
San Juan estuvo también en 
esta Ciudad » y sabemos por 
la Ep/scola Synodaj de! Conr 
cilio de Epheso al Clero de 
Constaniinopla , que residió 

.. . allí 
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iñi con la Santfsima Virgen. 
San Timotheo Discípulo de 
San Pablo es tenido por el 
•primer Obispo de Epheso. i. 
'dd Thim. 4. 1 4. * 

EPHPHETHA : Voz 
Hebrea , 6 mas bien Syria- 
ca , que viene del Hebreo 
fatdh , abrir. De esta pala» 
bra usó el Salvador quando 
curó al mudo , y sordo. 
Marc. 7 . J 4. 

EPHOD : Una de las ves- 
tiduras > y la principal del 
Sumo Sacerdote de los Ju- 
dios. Esta palabra viene de 
la ra/z Hebrea apbad , que 
tígnifica 9 ligar , atar , ce* 
8ir. El Ephod era una espe- 
cie* de toalla , ó vandá que 
rodeaba el cuello , y baxabá 
por encima de los hoAibros 
hasta el pecho , en donde sé 
cruzaba por debaxo de los 
brazos ^ y volviendo i atarse 
f>ordelante,cólgaban laspun-^ 
tas hasta el suelo , quedando! 
atada con él la túnica. Sobre 
él , y delante del pecho , es- 
taba el Pedoral, ó Racional 
del Juicio, con las doce pie* 
df as preciosas , en que esta- 
ban escritos los nombres 
de las doce tribus de Israel. 
De este Ephod solamente 
usaba el Sumo Sacerdote en 
hs fiesta» soleiiiii;es , y quaa-^ 
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dohabia de consultará Dios. 
Vid. Vrim , y Tbumin. Habiá 
dos géneros de Ephod, el 
de los Sacerdotes inferiores» 
que era de solo lino , y el 
del Sumo Sacerdote que es^ 
taba bordado de oeo , pur^ 
pura , carmesí , y jacinto» 
y era de tela mucho mas fí« 
na. Esta mezcla de diversol^ 
colores, junta á la riqueza del 
oro , y pureza del lienzo, 
demostraba la variedad , y 
unión de las virtudes Sacer- 
dotales , que debían resplan'* 
decer sobre el precioso fon« 
do de la Justicia, e inocen^ 
cia, formando porsumez- 
da una Virtud perfefta , y 
digna de aquel de quien era 
Ministro el Sacerdote. En el 
lugar que correspondía al 
hombro , habia dos piedras 
preciosas » una en cada lado, 
en que estaban gravados los 
nombres de los doce hijos de 
Jacob , seis en cada una. 
£%. 28. 6. 

David llevaba Ephod de 
lino, ó de simple Sacerdote, 
en la traslación del Arca, de 
Casa de Obededom i Jeru* 
^lén. 2. Reg. 6. 14. Gedeon 
hizo uno de los despojos de 
los Madianítas , y lo colocó 
en la Ciudad de Ephra. Jad. 
S« 2f r E$te noera'maS'^ue 
Yy z un 
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un monumento , 6 represen- 
tación de la vidoria de es- 
te valeroso Israelita , conr 
sagrado á Dios, para perpe* 
tuar ]a memoria de su triun* 
fo. Después de la muerte de 
Gedeon , el Pueblo siempre 
propenso á la idolatría » dio 
culto al Ephod , como hizo 
mas adeJanie con la serpícQ* 
te de bronce ; de modo, que 
la obra de piedad de Ge-* 
deon fue ocasión de un culto 
sacrilego , y de. la ruina t y 
destrucción de su Casa, que 
tuvo la desgracia de incurrir 
en este error. Vid. Gedeon. 

Llevar el Ephod en pre* 
sencia del Señor es exercer 
las funciones de Sumo Sacer* 
dote. 

EPHOD : Padre de Ha- 
niel. N^ni. 34. 2;* 
, EPHRA : Ciudad de Pa- 
lestina , en la medid tribu 
de Manases r i ' esta parte 
del Jordin por el Orientei^ 
famosa por haber nacido^ 
y vivido ordinariamente en 
ella Gedeon. Jud. 8. 27. 
Tuvo allí la viáon del An* 
gel que le aseguró habia 
sido elegido de Dios para 
librar su pueblo de la opre- 
sión de los Madianitas. Mu- 
rió , y fue sepultado en es- 

umisoM. Ciudad > doode 
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el impío Abimclech su hí^ 
jo natural» hizo degollar i 
70. hermanos suyos. 'Jud* 
6. II. £n el capítulo p. 
fK los Setenta la llamaa 
Ephrapa. En el i? de los 
Reyes 13. 17. según las 
concordancias » es Ephraim; 
pero debemos estar i la 
Vulgata. 

EPHRAJM : Hijo se- 
gundo del Patriarca Jo- 
seph 9 y de Aseneth hija de 
Putiphar. Gen^ 48. 2. Na- 
ció en Egipto , ¿cia el año 
del Mundo 2293. Hallán- 
dose Jacob cercano a la 
muerte, le presentó Joseph 
sus dos hijos. Ephraim y 
Manases 9 y el %nto Pa? 
tjriarca los adoptó, y dio 
su bendición , cruzando los 
brazos, y poniéndola ma- 
no derecha sobre Ephraim^ 
que era el menor^ , y U 
izquierda sobre el mayor» 
Previno Joseph á su padre 
de esto , creyendo fuesQ 
equivocación por la faltji 
de vista que experimenta^- 
ba i pero el Santo viejo le; 
satisfizo diciendo , que Ma«. 
nasés seria padre » y ca» 
beza de un numeroso Pue-r 
blo , mas que su hermano 
menor seria mayor que eU 

po^x^ue itt posteridad tramr 

cen-. 
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cenderia i las Naciones , y 
que lo hacia con todo cono- 
cimiento. Qjie la bendición 
que echaba i los dos se** 
ría el proverbio de otras ben- 
diciones. i¿i. v. i8. y i9« 

£n una irrupción que hi- 
cieron los Getheos en la tier- 
ra de Cessen , matáronlos 
hijos que tenia Ephraimí 
pero i está aflicción siguió 
el consuelo de darle Dios 
después un hijo , i quien lia* 
mó Berta , y una hija lla- 
mada ^4r4,.que fundó las 
dos Bethorones alta y baxa» 
y áOzen-Sara. !• Far.j. 
21. y sig. Creció tanto el 
^ámero de sus descendiea-f 
tes ,x]ue ala salida de £gipr 
to llegaban i 40^500 hoto'*» 
bres capaces de tomar las 
armas, cuyo caudillo era. 
£lisamá« Habiendo entrado 
estos en la tierra de pro^ 
misión , Josué los puso en* 
t:re el Mediterráneo al Occi- 
dente 9 y el Jordán al 
Oriente. Ésta tribu llegó á 
ser en efedo, según la Pro- 
fecU de Jacob , muchQ mas* 
numerosa que la de Mana* 
sés, y fue la dominante én- 
trelas que formaron el Rey* 
jio de Israel en tiempo de 
Jeroboam, 

Alguna vez se encuentra 
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li voz Epbren , por Ephraim» 
f /. 77. 9. Ephra^ha por Be- 
thleen , y. Ephrateo . .poli 
£phraimita« Ps» 1 j i • ¿. : 
Jnd, iz. 5* : I. Keg» i. I9 
De la tribu de Ephraim 
nació Josué , Typo ó Agua- 
ra de Jesu*jChrJ8!ip., por lo. 
que Ruperto.descubre fdtgo* 
ricamente su cruz , en laqiit^ 
formó Jacob con suss brazQi 
al tiempo de bendecir í 
£phraim 9 y Manases , ^Cr, 
notando en Ephraim menor 
que Manases , ai pueblo. 
Gentil > que fue preferido 
al Judio 9 figurado por Ma- 
nases. Parece que la divi* 
na providencia lle.vó .siempre^ 
uil . míismo estilo en preferid 
lomem^r » y mas desprecia-*, 
ble i los ojos de Jos- hoaw^ 
bres , para confundir el or-. 
gullo de los soberbios 9 pues, 
antepuso en sus favpres y. 
gradas, el hombre al Aq-i 
gel , Abel i Cain , Isaac i 
Ismael , Jacob á Esau ,' Jo-» 
seph a Rubén , Ephraim i 
Manases , Moysés i Aaron, 
y . David á sus her oíanos^ 
&c. 

EPHRAIM : Región: 
de Palestina , que ocupó lá 
tribu de Ephraim.Compre- 
hendia lo principal de Sama*. 
lia^ y su descripción se lee » 

Jo- 
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Josué, cap. 1^. sus priñci» 
pales Ciudades eran Sichem, 
y • Samaría , capital del Rey- 
áo de Israel , cuya Coree 
después de la Reparación de 
las diez tribus , estuvo siem* 
pire en Ephraim , y por es- 
to se 'pone muchas veces 
Ephfam por todo el Reyno 
de las die2 tribus. 2. R^;. 
1. 9. También estaba en 
esta Región la Ciudad de Si- 
lo, en donde permanecieron 
iüUcho' tiempo el Arca , y 
él ^tabernáculo. Acia el Jor- 
dán habia tina Ciudad lla- 
mada Efhraim 6 Ephrtn , que 
pertenecía á' la tribu de 
Ephraim, en cuyas cercanfias 
«staba el- I>esiertdi- donde 
se retiró Jésii- (Jhristo con 
sus Discípulos , huyendo 
de los Judios , que le bus- 
caban para prenderle. J^att^ 
ti. 54. 'El monte 6 mon- 
tes de Ephraim separaban ^ 
ésta tribu de las de Mana« 
séSf y Benjamín. 2. Esd^ 
12. ;. 

EPHRAIM : Puerta de 
Jerusalén , al Septentrión. 

EPHRAIM : Bosque en. 
lá tribu de Gad , en don- 
de el exercito de David 
derrotó el de Absalon, que* 
dando este pendiente de una 
eiacina. 2» Keg. i8. 10.; . 
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EPHRATA : Segunda 
muger de Caleb , madre de 
Hur. I. P4r. 2. Tj. Di6 
su nombre í la Ciudad de 
Ephrata , llamada despuet 
Bethleem, famosa por el na- 
cimiento de David , y mu- 
cho mas por el del Salva- 
dor de los hombres. Mki 
5. z. 

EPHRATA: Se4ialla tam- 
bién en los Salmos para sig- 
nificar la porción de Ephraim* 
Fir. i}i. 6. 

EPHREO, 6 Apries: Rey 
de Egipto , llamado Hofbré 
por los Hebreos. Vivía tú 
tiempo de Sedéelas Rey do 
Jiida, y Nabttchodonosor^ 
de Chaldea JJer • 44. 3 o • Can^ 
sádo Sedecia$ del yugo del 
Rey deBabylonia,hizoaliaa- 
2a con Apries , y esta 'aliaa-*^ 
2a fue muy funesta á ambos 
Reyes según la Profecía de^ 
Ezechiel , que reprehendió 
agriamente i Sedéelas » y^ 
anunció en estilo pathetico 
la calda de Egipto » su rui* 
na , y desolación, E&rc. 29.^ 
8. Esta profecía empezó £ 
cumplirse en Sedéelas , que 
fue hecho prisionero por Ña- 
büchodonosor , y llevado £' 
Bábylonia, después de haber 
muerto á sus hijos en so, 
presencia^ y -sacádolc ios 

ojos 
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25. 7. 

. EPHREM : Lo mispio 
que Ephraim. Ps. jj. 9. 

EPHRON:H¡jodeScor. 
Vendió á Ábraham un cam- 
po en que había 4]na cue*' 
ba ó caberna doblje , llaman 
da MacpbeU , para encerrar 
á Sara. Gen. 23.. 1 6. 
, Habia en Judea dos Ciu** 
dades del mismo nombre;, 
una en la tribu de Benjamii) 
que pujsde ser la misnid que 
Ephren , 2* Fitr. rj« 19. y 
la otra de. la otra parte del 
Jordán, en l^ii^edí^ tribus 
de Manases ,,;^nci|e. M^i^ 
9^^j. y, Ronicnte^, , la qüai 
tpm6^» y saqueó. Judas.M^r 
cbabeo , de vuelta de su exr: 
pedición contra Timotheo^ 
General de lo$ Syrios» . i • 
jMü^r 5. ^64 Era aburada ,y^ 
fiíuy fuertefc 2» MJ(Cé 12; 
*7- ■ . . • • p 

.- EPHRON : Monte enJ4 
tribu" de Judá , al. Nortf.y 
Poniente , en donde habia 
algunas Ald^^. 'Jos. i 5. 9. 
EPICÚREOS: Setftade 
JRí Iq^ofós^ V / tjiíe ponían -no- 
cla, la ^feljcidad enel deley- 
tf it W iPQ ¡8;t jdjja^ljiscivia, 
6 carnal , sino en e|,pl^qf^ 
sensible T) i'pn^^<^dte^q de 
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tps. litnite^ íte. la : honestidad^ 
Negaban la^ providencia,^ 
y la inmortalidad del alma, 
y contra ellos disputó San 
Pablo en Athenas. A&. 17. 
i8. 

' EPINICIO: Palabra Grie- 
ga que significa Canto trim" 
fhál , ó que se canta después 
de una viároriá. Mathatias^ 
y Eliphalu cantaron canti*» 
eos triunfales ^ y de, acción 
d^ agracias , con Citharas dc¿ 
ocho cuerdas. i« ?au ,f 5«> 
21. También se toma por 
la fiesta ó solemnidad qu^ 
se. (alebraba con motivo djs^ 
é%m^. vi<aor¡?, cocno qmín-* 
4pf lo$7 Xudjps dabdn gráir< 
cias i Dios en Jeru^alép poit 
1^ vidoria que habian alcana 
íado cowírít T¡mgíheo,,.2* 

I EPIPHANIí^^:cfwtad« 
I#. ^doraciqi^; denlos Reyesf 
diel 3^ut¡smp(de Jesu-Chris* 
Xf> ; y d^^ sp primer milagro 
en Jas bod^s de Cana* Esta 
pálaba, Griega que signi^ 
fyi^^M^tÁfesta^íony conviene i 
e^taSftresfiestas, porque Je^ 
su*Cbristo se manifestó i 
los Magos por medio de la 
)QStreI]a^ que ,se les apareció; 
fiiC|ct€í;^í^|rá4Q MiEtíí?s por una 
yo^id^l',Q'M9 9 al tiempo de 
$4:^BaMt¡$nq[Q^j y iJi>íu;iendQ 

su 
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sa primer müagroi nuiüifestd 
su poder. 

ER, 

• « 
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ERA : Sitio para trillar, 
y separar el grana de la 
paja , de que hace muchas 
veces meticton la Escritura. 
Dábase también este nom- 
bre á lo» campos , 6 here- 
dades &c. tra de Atad es el 
Ittgar en que los hijos de Ja- 
C<¿b, y^los Egipcios que loS' 
acompañaban hicieron el due- 
lo por este Patriarca, cuyo si- 
tio se llamó después Ahtl lüz,^' 
TéAm-y e^to es , el duelo d^ 
kís" Egipcios. Gen. ytr¿ loy 
tradt Nacbok ,' el' para ge eñ 
que Oza fue castigado por 
haber puesto la mano en el^ 
Arca. No se sabe si Náchoii- 
ésel nomíbre Üdduéáo de' la 
Era.'2.^ Rf^I í-,'¿. Era de 
Areund Jebus^o : Estaba si-* 
toada sobre el Monte Sion, 
en donde se construyó des- 
pués el teóiplo. Habiendo 
David visto en aquél lugar 
el Añgel con lá cipaidz dte^ 
nuda para castigar á Jerusa^ 
lén , y sabiendo era aquel el 
sitio que babia elegido Dios 
para su culto» \d 'compró por 
cinquenta sicioskle plata , y 
ílfrecióun hofobattóto «I Se» 
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fiori 2. Reg.2^.\6. Vid* 
Areuna. 

ERASTO •: Mayordomo, 
ó Tesorero de los cauda- 
les públicos de la Ciudad 
de Corintho. Se agregó á 
San Pablo , y le acompañó i 
Epheso y de donde le envió 
el Apóstol á Macedonia con 
Thimotheo , al parecer para 
adquirir limosnas para los 
fíeles. Ad.-r^. 22. : 2. Tbim. 
4» 2o. 

ERIOCH , ó Arioch : 
Rey de los Elicos , ó de 
Elassar , que acompañó ó 
Codortahomor, quandó ven^ 
do i los 'Reyes de Sodomá^ 
y Gomorra. Gen. 14. i. Sus 
Estados estaban entre el Ti** 
gris ^ el Euphrates , y el Ja-^ 
dason , y en ellos se dio 
aquella sangrienta batalla en- 
tre^ ^Arphaxad' R^ de los 
Medos ', y Nabuchodonosoif 
de losChaldeos , en que fue 
derrocado el Medo. Juditm 
t. 6. Vid. Elicos. . 
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ESAAK : Ciudad de Ú 

tribu de Jud^. Jos. 15. 52; 

ESARADON : Vid. As- 

sártdon. o > > . í • > • 

ESAÜ : Hijo de Isaac , y 
de Rebecayyhtrmaiiogeme-' 

lo 



ES 

lo de Jacob, que mció dstdó 
de uno de sus píes^ el año del 
Mundo 216S. Siendo su pa* 
dre de 6o. Llamóse Esaú, por- 
que era roxo , y belludo por 
todo el cuerpo. Volvibndoiin 
dia Esaú iuuy fatigado > y 
hambriento de la <caza.» que 
errsu principal exérciffio,/ha- 
llcSá sú hermano que tenia dis- 
puesto un plato de lentejas» 
y pidiéndosele con grandes 
jnstaniéíais ^ no quiso dárselo 
Jacob V rsiiio con la^ icond^ 
cion de pedérle su derecho 
de Primogénito. Gr». 25. 24. 
y sig. Este derecho coasiscia 
M teaerr.doixbe parte.: en la 
herencia: paterna ^.y una au^ 
fcoridad casi?rgual al ipadre» 
sobre los^ dcinis' hermanos. 
Dioshabia prometido i Abra- 
ham que el Salvador nacerif 
de il'5 por Jos descendientes 
de Isaac i y se cceia.que. éste 
honor estbbi^ reservado al 
mayor de laianrilia. Vendien- 
da £saU'Svi derecbOt de .Pri^* 
a&ogenitur^ ^ resíúncíaba^^dr 
conse^üenciala fdixndadinresi 
fimkbledecontríbMiral nací> 
miento de aquel» en. quien ha^ 
bian de ser benditas todas las 
Kaciónes, y por esto.& Pabló 
le>Ilamaí ^v6hMO.H0bé:i2ii^. 
A' .iá pdadjde.qnaveot^ anos 
tomó i mugeresiGhaobnctts^ 
- ' :X«w. I. 
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lo iqiie sintieron mucho sus 
padres^ Gem z6. ^ 4Í . 

' Pasado lalgun tiempo» 
viéndose yi Isaac muy ancia-» 
no , y ciego , le mandó ir i 
caza, y que le trajese algtt- 
.na cosa de Jeila para comer, 
•y>«char]eisuibeod¡doite«iltfca 
de .kborir. Partió £sai(»., y 
habiendo oido Rebeca la 
orden de su marido , ácoo» 
€e)óá. Jacob fuese al' instala 
ar i .y itrastese.élriiicjar'Cah 
bríto queáiufa£es|e éi> elr).c^ 
baño > aseguráiidcriela'beh^ 
dicion de su padre; Temió 
Jacob atraher * sobre, sí- la 
inaldidoEi ,, en ^:Jugar; ^deJa 
bepdicion ^/iperocóbedecimij 
do 4 sQ^madre •!tra«b«l'CiaT 
brito^ y condimentado por 
ésta y que cubrió i: Jacpb Ia$ 
inanos, y didlo con su piel, 
pata íiguoar el tíéllp dcEsau^ 
se k> eafregó á Jsaac í( (^io 
demás nece&fio.^aca^ córner^ 
y le pidió la bendición . quf 
habia prometido^ Pudó Isaat 
-porque 91a Ja volt des Jacobs 
y p^ipabatlasrinaiioside £saus 
mis al; fío^^omido.ctlrChbpH' 
to , le dio su besidádonrcfliai^» 
pleta; ;..-•» . • - . " ' - lm 
; Vol vio. Esaú o de Ja^ . cazá^ 
!y • ^[ntcándo ooñ)«llaipnlpácé^ 
da, delante de, su padceppara 
q[iie;;C0aiieae,:y le.^íese^tp 
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bendición; se yió búrlsáxf^ ^ 
empezó i tiohff amiirgsiÁD^ 
fCe. Isaac por una hiE^supe- 
*f ior, not6 el mhtcrto ^yt'^ 
itificíndose en la prihaera i y 
-ttrincrpai iaemlicíon , iq\ie ii¿* 
rbia dado i ^Jaéüb ;5:eobó'o£ra 
«diferente 'isobf'e'.>^£sau:ptxii(* 
Xieniio i)ac>algíín .du>:Uc^ 
iría ¿ s'ubstraherse del do^ 
nmrb xle so hermano* Fue 
•iámoiieli&vor que^cleidecin*^ 
•«óAcesioQnbibté^Esiú "f opera 
-^ob í'i quicfa sieofpreinr^ 
-bia^borcécido v-qne sií<pro4 
^so Iquitárie h vida.' Goh 
{2Í7«^rr^rdr^ Jacob para hui^ 
deibenM)ja'^dQr^si( jiehnabaj 
fKirxdnséforxieqsK maidrbr^jyi 
tKs^ósídon.d^ sol fnnire í^ rsb 
retiró i^ ^Ca» de ^su tio La-^ 
bjn 9 y Esaú se escab|eqio <en 
hs riM ootaáa^ al Onentirdri 
¿jíordliv y ^y Ittgai á 9^^ mujf 
riocr^y^podecaso. rjucobl i 
a&rirmlta ^CiiMcsopotamial^ 

Írocuró reconciliarse con su 
ermano V y trocando . Dios 
^corízoM de £sau<» set^a}- 
sarofi o biernaoienteí Jos ^ ^ (|oa 
üerb'^ós. Gr»* ^i*4^ Hs^ 
-JlMTOnse iajpabos en la muerte 
de su Padre y Gen. 35; 19^ 
y iRXicluidbs ' las icereinohias 
<iei I>ado 9 na teniendo aqud 
itenfeno ' >suñcíente extensión 
para- <^e{>aicascn sus^gana^ 
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d¿s^ sé volvió £saú i ]ü 
Montañas de Sebir ^ ó Idu^ 
mea y eb donde tuvo una 
-descendencia muy nutúero* 
-sa I qüelbgró ver en posesión 
(de OffiPak llfino ^de Ciudar 
'de^.'jMuriól en Ja «dad de 
Da;a7. caños»' 

^ ' Como la Pro&da , 'que 
declaraba í £sau sujeto i 
$u herffúasio *, - no se cumplió 
caél, nr tampocdi perfeéta^ 
menfie^eorfifi^ despendientes, 
•qUeomas! ^flecos. 'VisHiQedories^ 
y^'otraii venddós^ hicieron 
por ultimo un mismo Fue- 
bloicon^los Judiós; convic** 
Bb buscar et¡ ctnopHmienco de 
esta frredicpioniea un sentido 
(nabqtéyaJo!^ seguo ^1 qual 
figura. Esáú primeramente í 
ios Judíos , y después á loi 
pecadores. Los Jikdio^ como 
mayores;^ y >ea]ciiyo centro 
se -verificó jeí.nacimifintó de 
Jesu^Chrísto ». Idebian se^ 
preferidos en el goze de sus 
•griÉcias , y jdones j ^verifican* 
tlcse hñ cilos^la plenicnd de 
faeodiciohék'' f^rometidas á 
AbraUani, !y:su xléscendeh* 
Gta;.pero no Habiéndole que* 
rido reconocer por Dios , y 
Señor suya ». previniendo loí 
.Qcntiles '$as.mailo9para ado* 
rarle 9 y reci;b¡r su fé, lleva- 
ron la Primogenitura que 

aque- 
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aquellos despreciaron , si- 
guiendo. en. su obstinación , y 
dureza ; y aún puede decir • 
se que la vendieron > quando 
entregaron i PtIatos:dSalraf' 
dor del Mundo. 

También es Esaú imagen 
<!e ios malos ^ que en el ór«. 
den de lanacural^za jkmi los 
mayores r» pbrquje codos^ loa 
hombres nacemos pecado*» 
res j y nó somos hijos de 
Dios bastar que nos justifica 
s&g<raciaL.X.os pecadores v¿n^ 
dea este precioso dqn poc lía 
cosáis terienas ^ «mas: despee» 
ciables aun que las^. lentejas 
de Jacob 9 en. pcasioo que 
Bsaá estaba hambriento :.bfr 
cen ísieisífirergiasrdtálofi Vue- 
nos:, comisen ^oíocmioi ks 
Iduméos ) alg^uh^s . ventajas ' 
sobre ellos ; pero 'nada puen 
den . después de la muerte* 
Este .' monéntq , eqü&K^pcmd 
tpdaf Í9s.oasas'eú (irden/^ iht 
hia^^ ^2 jiadr-^triunfáf^ á 1 los 
UDÓs^ fty : precipita j á. las 
otros en. una eterna , y 
miserable esclavimd¿.fP{ian<4 
eoldebpttds kemecdirAin.so«{ 
far gti6eo. :álaü|>atíon.^ . ajji^ 
qoaadajCteaB visos r de irazoH 
natiULUn ,plMo de lentejai) 
desheredo i Esau , é hi^zo* kL 
felfoidiad deljacob» i. 

/ jfiSBikAL; X .Lp «misma 
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t¡w Isbb^eth f qu»rto hijo 
de Saúl. i> P^r». 8. n^hóf 
JHebfepSí para .evitar Jt pro- 
núnci^cioo.ide jA4>alabra bd^ 
poni'an en su lugar hmh^ que 
significa confusión ^ y dá en 
vez de Mipbi|>aal > y £sbaal^ 
dicen Mipbihsedi .» 'é l^l^ir 
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-í ESaON 5 Hijo *de Belí^ 
y. nieto de Benjamin- i^ 
Par. 7. 7- . > 

ESBQ^ Q JEsbuu .: Lo mhh 
ino'^tta.lfeirMii.?c;l a (.:vi!;i 
(f .lESCALAI Mbuéosán 
Uámase aBÍ lac ^e> vio Jacol? 
en ' el campo de Ltúui , qaiB 
tocaba con uñ ioxtremo.i 
i» tierra > yvconi el qtrp^al 
Gcefo 9 Msútiiendovycbaxaiid 
do Angeles. . pol^j diai^ y^6 
cuya parte superior .estabt 
el .Señar »;qu« prometió dar 
laL tierra en. que ¿dbrmia 4 
süsí;'siiice0|di^ntf$:^i^íi biin^ 
decpioéoiéli tedas l^siMacÚH 
BÍBS'^<.S3t9Mí^^}y^.. ij^:EsÍ% 
Escala ^eprc^nttbúrla^ stngti^ 
(ar providencia de Dios so<) 
birpt sus síenvoti^xiurjse ha« 
lliáncián» Ja^bi^conjje affic^ 
cian'f(¡(yjiilA$aoipao6í»i iipiteá 
ksFprcqiíordcnrfl unanesQ* edii) 
comunicacioQ erict^i el Cieeí 
lo ,y la tierra : Veis 'Spfaro 
eUbs» qugodo* diEerm^ e.lo^ 
AsgUer^uesta? ¿oeníal^adob 
Zz z de 



de' su cttSfódáa's suben pafá 
'«presentar al Sieñdr sus ge* 
-joiidos, y suplicas '^' ^^bai* 

aaii paf a* consolarlos:) :3rfií<^ 
'VOrcccrlof. - ^ 

ESCÁNDALO: Se toma 
por lazo j tropiezo , impe* 
tUmento que se halla ra ^d 
camino para andar. Ps. 1 39^ 
áit Én 10 CBpírituar sb' in- 
dende de toda lo quepue^ 
de dañar al alma , o es4 
tmndalikarno8« Ei Señor pro- 
hibió i los.) Israelitas hacer 
aKMBa^cbA 1^ Chánáheos, 
jlopqñe no le^* -ftiesen caali 
de ' esfcándalo. Ex. 23J.>;$»' 
£s neces^io haya escindan 
losr^ 7peilo ÍAfdiz;aqiiel^>d¡»i 
eh i Señor ,, por > -quien < iridúíÉ 

ESCLAVOS, Esclavkuda 
Todos 'ios hombres baana« 
eído- libres ^> 1 y ^ * h £sclav3« 
tiid /9fitr6i eni eb mundaipob 
et pecado. No^ 5pa*a ):astí« 
gar á' Cham i qur seJubU 
burlado de su desnudez^ 
marldixo i Chanaan : su híjo^ 
y le. sujetó á'^er .criado rdé! 
k>i criados de susbermaniub 
Gen. 9» 25. Emre los i He?-: 
breós' había esclavos 'jexx^ 
trangeros , adquiridos por la 
guerra , y esclavos ^ p eria-. 
dos Hebreos « combados 1 
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precia de dinero , 6 nacU 
dos en la Casa : estos se 
Uamabaxiirmi/tffi/tfi.Sus amos, 
6 4ueñQS teman una abso«* 
lutá ^otescad sobre ellos, 
pudiendo venderlos , cam? 
biarlos , y castigarlos , y 
aun quitarles: Ja vida siendo 
evtrangeroSb Eh^ z i • 20. pe** 
ro- si ' er^nlsraelita$i debian 
ser tratados como Colonos» 
y* < puestos- en liberud en 
el año Sabático , y si ea 
ei' Sabático no, queriandexar 
«11 amo ;^: aunque e^tuvíeseá 
marcados con ia rotura de 
ks or^as.^ quedaban libres 
en el del Jubileo» ¿ev. 25. 

-'. i ;I7iy. Hebreo ^podta entra? 
eni Id t [esclavitud por* varios 
motivos. 1?: Por una extre- 
ma pobreza podian vender 
su libertad; ¿irr. 25. }9. 2? 
Los. j padres , podian vender 
sufc hf Job r heVé 2 1. 7b péror 
0OÍ las h^s impúberes ^ pues 
quando'se vendia una>fai)l 
may^r de los doce años, se 
tenia por tomada por rau« 
ger , y si oom el tiempo di&# 
gustaba^ ál: ^comprador qué 
h tomaba para moger suya^* 
ó de ilgun hijo , débia ba-< 
cer- que ^se redimiese , y no 
venderla i pueblo, extraño» 
zi. 78. St ia> fomaba^éi, 

6 
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6 SQ bijo pOF muger j la tía* 
bia de tratar como esposa^ 
no como criada. £jc. 2 1«9« 
j? Los deudores insolven-* 
tes eran ' entregados por es* 
clavos á sus acreedores. 4. 
Reg.^.i* 4? Los ladrones 
que no podían restituir lo 
que habian hurudo 9, 6 su 
vajor , eran .vendidos en utí« 
lidad de aquellos á quienes 
habian hecho el robo* £^, 
22. 3. 5? Podian ser he-* 
chos esclavos en h guerra. 
£n ; fin. » un ^esdavo Hebreo 
rescatado de .un Gentil!» pqt 
ano' kie ^sn Nación » podía 
ser vendido por este i otro 
Israelita. La Escritura explÍ4 
ca i por la, palabra Eida^vh 
Yúd (hi su|kcion de un Pue«4 
Uo^áNacion i otra. Gtn^zj; 
57.: I. JRf^. 17. 8^ 9. 
' ESCQL : Uno de los 
AKados de Abraham, que 
habitaban :con él en el va-4 
lie de Mambré , y le acom-» 
pañaron; eh la derrota dé 
Codoriahomor y de los 
otros Reyes que saquearon 
Á SodoB», e hicieron prif 
-SBonero' á Lot. Gen. 14. 1 3; 

-vESCOL : vid. Nehele». 

col. 

•. ESDRAS : De la fam^ 

Jja ^ Aaraov níá03Ó.h¡2> 
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nieto ^ del * Sumo Sacerdote 
Saraias » i quien dio muer- 
te Nabuchodonosór. Fue. 
llevado niño cautivo á Ba-* 
bylonia , después de la> to<^ 
ma de Jerusaién » y el in>^ 
cendio del Templo ^ y ^^ 
cree volvió por primera ves 
á i Jerusalen.^n tiempo de 
Cyro , pero en lo que no 
cabe duda es ^ que. en. el de 
Artaxerxes Longimano ob-? 
tuvo su famoso decreto de 
la restauración de Jerusalén* 
2;;£^. 7Jii. y pasó i la 
Jadea acaudillando el puei* 
blo, y llevando facultades 
amplias , y ricos dones pa- 
ra el Templo construido 
por Zorobabel ^ con las ór* 
denes respetivas para que 
laS' Provincias vecinas con* 
tribuyesen con lo necesario 
para el culto Divino , exí« 
roiendo i los Ministros del 
Señor de toda carga publí-> 
ca. Luego, que . Esdras ob^ 
tuvo estas órdenes , y líber* 
tad tan deseada, juntó un 
gran numero de Israelitas» 
y promplgó un Ayuno para 
que el Señor les concedie* 
se un viage feliz , y entre-* 
gando antes , con cuenta 
y razón , i los Príncipes de 
ios Judíos los vasos de 
oro > «y . plau que el Rey 

le 
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k había dado » paVtt^ con 
imJ sctecieotos hombres » y 
arribó íelizmence í Judca. 
el año del Mundo 3537. 
Viendo que muchos Israe* 
litas habían tomado muge« 
res extrangeras j los con« 
Yocó en el Templo , y los 
persuadió i que las despi« 
diesen ^ enviiiidolas i su 
País con sus, hijos. £sdras 
tuvo la principal autoridad 
en Jerusalén hasta la. llegadas 
de Neheroias. . 
. Restablecidos los muros 
de . Jepusalen-, y congrega-^: 
éd el Pueblo en lel- Tem-^ 
pío , para celebrar la Fies^ 
ta de los Tabernáculos , hi-« 
Eo. Esdras. ( por cuyos con-t 
sejos se gobernaba Nfhjs.^ 
mías ) por espado de ochd 
diaS) h le&ura.dfi la Ley^ 
y el Pueblo deshecho . en 
ligrimas por sua prevarica- 
ciones , reno vóisolembemen^ 
te la alianza. con el Señon 
La Escritura nada mas dice 
de la ' vida f ni delamuef> 
%e de Esdras* Algunos creen 
murió enr Jenusal^i .y o<;ro^ 
que en ua I segundo yiasgfi 
que hizo.áiPersia. hoB He^ 
breos dan é Esdras ^^1 tlfcuiq 
de Príncipe de los Dodo<f 
rts de la Ley. Juntó todok 
los. .libros Caoónicos^» , ccs> 
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rigió los errores que se ht- 
bian introducido en ellos, y 
los dividió en veinte y dos 
libros f según el núnrero de 
las letras del Alphabeto He- 
breo. Dicese que en esta 
corrección , ó revisión mu- 
dó la antigua Escritura He- 
brea , «substituyendo elcara** 
der Hebreo^ moderno , que 
viene i ser comp el Chai- 
deo , pero • lo «ierto es que 
esta mutación dé. caraderes 
y puncos es^ posterior 9 no 
solo ¿. Esdras jy^^í sino á la 
iglesia Caidlica.v I . 
i Tenemos c^uatro libros 
con el título de Esdras 3 pe- 
ro solo los dos. primeros es* 
lán reconocido; por Canó^ 
ñkos en la Iglesia Latina. El 
primero es ciertamente de 
Esdras t el qual raíierc xo- 
sasi de que fue testigo , y 
habla muchas veces en pri- 
mera . persona. Este Libro 
contiene ja bi^torta tie Já 
libertad xle Lds Judiosde la 
eaiitivtdad de Bábylonia^ 
desde el príoxer año del rey* 
na^Oide Cyro, basta el rvJge» 
s¡fmO|del. de}AjMkerxesLoa^ 
gimano ^ que son Sz-aüos; 
£1 sfigkhdo^vescridd porl<Te- 
hemias, comprehende lo.su? 
cedido 'en Mos 31. añossu- 
cesivo6«- Elitvwna V y ^ari> 

ta 
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to , son apócrifos. £i prim^ 
ro de estos es solo una re^ 
peticicn de los anteceden^ 
tes con pocas adiciones , y 
pn el segundo se hallan iilgiH 
nos errores > entre muchos 
feueños , y visiones* Sus au^ 
lores son diferentes. ), pero 
desconocidos. 

ESDRELON ( Campo 
grande dt')ijudit. r. 8. No 
'Se hace , menpion en la.Esv 
crjtura de. Ciudad alguoa d« 
^ce ' nombre* ; Rercenecia. i 
la tribu jde Issachar.» ú Alier, 
aunque lo . poseyó Ift media 
de Manases , Jos. li^Ji* y 
scjlaofiíba/^ táfíibreu táibpo 
M^ddo t 'llanura de Gtr 
üiea inferior > y llano diiBa? 
ba 9 su extensión era 'de»* 
de Bethsaa. ¡basta Mageddo; 
Vid Magcddoi :. . .V . ' 
: ESp ÜIN:: iAtsnqmi algU4 
ños. quieirefi b$cer. Ciudad í 
£;sdrin , no hay fundaihen-* 
«co para ello , pareciendo mas 
regular sea: nombre.de homt 
ht^>¿ según d copcexto t y 
jics inctinamosá.que JSjriírJni 
significa el exercico , .6 sol- 
dados de, Esdras , porque el 
texto dicCi : Los qu^ est4baH 
$on Esdrin. 2. Mac. 12. ;(S. . . 
^ ESEBAN«:Hijo de Di- 
son y y nieco de £saa« Gem 
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' ESEBOH:Hljoac-Gíd, 
Parece fundó la Ciudad <d0 
Esebon* Grif. 46. 16. 

ESEBON : Vid.Heseboni 
. ESELIAS : Padre de Sa^ 
phan.2. Par. $4. 8. 

ESEM : Ciudad de la 
tribu de Jud¿« Jos. 15. 29; 
Vid..Asem. 

; ESER. : Hijo segundo át 
Sebk Horrbeo. Gen. ;($« 2 1« 
27. 

:ESMOMA*: Vid( Hcsm^y- 
Jia. • . 'N ^ 

ESNA : Ciudad de la tri^ 
bu de Judá. Jos. 154 4;^ Se* 
gun San Gerónimo Ana. \ * 
* ESPADA .• Los Hebreo* 
acostíuqsbrafaan significar la 
guerra por la espada. Jen 
Z^. 29. Por la boca de la es- 
pada el'corte ; t¿. 2i. 7. y 
por la mano de la espadat» 
la mano del soldado arman 
do. Jvb. 5 ». ao. £1 qtie s& vale 
de la espada , dixo el Señor» 
perecerá por la espada. Math 
z6^ 52. La palabra de Dios 
es. mas penetrante que una 
espada de dosf filos. Hebr./^ 
12. San Pablo exhorta & los 
Ephesinos i armarse con lá 
palabra de Dios , coma coa 
una espada espiritual. Efheu 
6. 17;^ ' 

ESPAÑA r Los Hpbrcol 
dan á ^spaña el Nombre de 

5r- 
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Scfkétrdd.áddidf. t. 2o*Eáse^ 
hioj y: algún otro dicen qué 
Tharsisfue padre dé los E^pa« 
ñoles, San Pablo en su Epís- 
tola í los Romanos 1 5» 2^» 
28. dice esperaba verlos » 
qliando pasase i España '; y 
varios; Santos Padres afirman 
la venida del Apóstol á esté 
Reyño. La España , que es 
lá parke mas occidental de lá 
Europa , llamada también 
i&erÍ4 por el .rio Ebro que 
la baña 9 y Esperia , según los 
Griego^^ se dividía antigua- 
mente en Ulterior , y Cite* 
rior : después los Romanof 
iavolvieroni dividir en Be* 
cica^ TarraeoDense , y Lusí^a 
tania ; y últimamente se 
8ttbdividi6 en Varios Reynos, 
ó Provincias. Sus términos 
son , por «el Oriente , y Me^ 
fUodia el Mediicepraneo', y 
el estrecho de .Gibraltac » • o 
Gaditano ; por el Poniente 
el Occeano Atlántico , y por 
elNorte el Ocoeano Canta- 
tirico 9 y los Pirineos , que ia 
spparan de Ja:Franda. 
-.ESPEJO.: EnclCií^. 38. 
y^ 8« del Éxodo se dice que 
de los espejos de las muge-* 
xes que velaban ¿la puerta 
del Tabernáculo , se hizo ua^ 
bañó ,'d Lavatorio de cobre, 
ó bronce 9 . para las purifica* 
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ciónos de los Sacerdotes » f 
aunque parece sin duda que 
estos espejos serian de metal^ 
algunos opinan eran de cris* 
tal 9 con el marco de bronce^ 
6 cobre ; y óiros dicen que 
l09 espejos ' se ' posieron al 
rededpr del Lavatorio para 
que se mirasen Jos Sacerdo* 
tes ; per^ no hay necesidad 
de semejantes discursos , pues 
efs constante que' antigua* 
mente se hacianlos espejoi 
de- cobre i« estaño , y plata, 
y de una mezcla de cobre, 
y plata , y estos p ran los mas 
estimadps.. r ^ 
c ESPERANZA r La E^ 
prranaá de Israel era la veni« 
da del Mesías, el'fih de lá 
cautividad de Babilonia , y 
la Bienaventuranza del Cie<* 
lo. áS. 28. 20. ElSeñor es 
la esperanza de' los Justos; 
la qual nunca seri va;iia ni 
confundida. P#r el contra* 
rio , la esperanza de los mal- 
los perecerá , sera» sin efedo» 
y vivirán, ymovinín sí^ijcs* 
peranza;.Prav; )io. 28/ 7^* 
8. ij-. Abrabam ' esperó" CQ 
Dios contra toda esperanza 
humana, dice San Pablo;K^iiir« 

La Esperanza-, enelNue* 
voTesumento^ae toma or« 
dinariamente por la esperitif 

za 
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ti en JeMí.Christo , lá espe- 
ranza de los bienes eul'nosj 
la esperáD2a de la j^esorrec^ 
cion futura. Nuestra esperan- 
za 9 según San Pablo , está 
fundada sobre la, paciencia^ 
y cdnsuek) que sacamos de 
las Escrituras. R^m * i f • ^ 
Jésú-Christo es toda nutstra 
esperanza : en sus méritos, eñ 
sü sangre , en sa gracia , eií 
sus promesas, en su Espíritu 
consiísee toda nuestra esperan^ 
afa encesta Tidá , y en la ptra¿ 
Ha esperanza en lo líibral es 
una virtud sobrenatural , ne-* 
icesaria esencialmente para 
salva i^se el ho'mbre* 
- ESPIAD ': Eí Patriare* 
Jostph^quiáo detener átsüs 
hermanos , y Ibs detuvo eif 
efefto, y puso en' prisión^ 
fingienda ^ misteriosamente^ 
les teniaí pdr Espías. G^ii¿ 4¿; 
^. li]:.' Segim'ias leyes^de la' 
guei4a ^i los Bspia^ meretenC 
níuerfe dé hbrcá. Algunos 
dan taínbien este nombre i 
l¿$ doée- hombres que en vid 
Móysésarecohdc^r la tiérfd 
dtt Ghahaaf^ ; perb^ eítos le^ 
conviene mejor el de explo- 
radores , por el que son co- 
nocidos por lo común. Se ha- 
blárl'clb ellos en artículo par- 
ticülaír. Mas 'bien deben re* 
j{)íiiíarS€ p¿r^Esp¡afí losrhóin^ 
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bres que énvt6 Josqé i. la 
ciudad de Jerich¿ , para in« 
formarse del estado en qué 
se hallaba aquella Plaza , los 
quales habíendoentrado: en 
Casa de Rahab , j^sta mugei: 
famosa en la Escritura » no 
soi¿ los ^in/kió , y recibió 
fáv^rableitiente ^'sino que 
ocultándolos de los Minis- 
tros del Rey que los busca* 
bdn con* empeño, Ids dt^ 
colgó por una vcfkit ana de sil 
iñísiiía Casa , que «caid- (iiera 
de los. Muros tie la Ciudad* 
Jos. 2. I. 2. 3. ' ' 

' ESPÍRITU:. Esta pala- 
bra se toma en la Escritura; 
por el aliento vital ; G^/|. 7; 
íti y por' ¿1 alma íacicSnal 
que nos anima. También se 
usa deesta palabra para $tgni-> 
ficar el viento ; Ps* 10; 7.? u» 
Ángel malo , ó- bae¿o ^ Hib. 
ti 14. y un átela- $épápad¿ 
del cuerpo. El espíritu sé 
toma también algunas veces 
por la disposición del cora^ 
2©n : el espíritu de zeloii- 
pia 9 de fopriícaciofiídrora^ 
ctoníjidesabiáuría* ' ' '[ 

Discreción de espíritus e^s 
un don de Dios,' que consiste 
en • descubrir , y conocer el 
fondo diel corazón del fcdftíl 
bre, por señales, palóbi^s^i^ 
conceptos : • jiizgáf -con atfíér^ 

Aaa toy 
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tó> y pfu4en):la 4e ks ác^ 
ctónes , y d^tiidír ju^usnence 
sí un hombre . es verdaderat 
mente inspirado del espíritu 
de Dios » o si es Proface falso» 
'Uj94n. 4. r. Vid. ©iscíc^ 
cion de ^ $p(ri|U6f ! •. > > 
< Ojiando $an Pablo á¡ifí^ 

f4is extinguir el Espíritu , noa 
enseña i procurar manteney 
viva , y'clara la luz d^l £s4 
pírica Sapto: que .npsihimio 
pa con sus dpnes: » grap45^ 
é ilustraciones $ la que se 
extingue , y apaga con Ips 
pecados » ly cop. l|i desidia» 
y Iqí í:uidarfQs » y negQcioíi 

! . Los Libros del y iejo , y 
Huevo Te^anaento abundan 
de apariciones de espíritus, 
é Angelen buenos » y malps. 
. Los Apostóles viendo a1 
Señor que caminaba sobre 
las aguas, temieron fuese ^n 
espíritu* Mar. i^ z6. Vid. 
Ángel. 

- ESRIEL:Hijo de Mari 
liases. Jos. 1 7, 3 . 

ESRON ijos. 15. 3, 
Vid. Hesron. 

ESRON : Hijo de Pbares, 
Padre de Arani. Rut. 4. 1 8. 
F^e uno do los ascendientes 
de Jesu-Christo , según la 
carne. JLí/^» i. 3. ; 
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. ESSüNOS : Scá:a famosa* 
fntre los. Judíos 9 cuyo ori- 
gen seJigqora. Algunos la 
atribuyen i los Rechabitas, 
que yivian antes de la cauti-> 
yjdaddeBabylQnia, y otros, 
4 los Assidenjc^^ ^ o Assit 
deo$ I d^.qup se h¿ibla en los 
Libros de los Machabeos. i. 
Hac. 2. 42. Los Essenos vi* 
yian en .una ,uníon muy es« 
trfsícha j^dcíprwa^dP lo^ de-? 
leiytesy y^bsteniéodqse los 
{Qa$ de ello^ 4el mati^ím^píp* 
Observaban conjnucho maf 
rigoír que los otros el dia del 
^bado.. La frugalidad d$ 
su alimei)tQ> y el régimen 
de : 'vidci los .hacia robus- 
tos» y IJegAban regularmen- 
te á edad^ipay ,sd>anzada. 
Vivian ordinar(a9)epte enel 
campo y por no' <?ontraher 
alguna: impuresa con :ei tra- 
to de los demás hombres; 
y se ocupabaor en la Agrí*^ 
cultura , y otros exercí- 
cios inocentes. Creían la ín- 
Oíoct^lidad del alma , . la 
bienaventuranza de los Jus- 
tos 9 y .los suplicios de los 
malos » pero no la resurrec- 
ción de los cuerpos. Habla- 
ban poco, y nunca usaban 
de juramentosi teniendo por 
infíroe al hombre que no era 
creído ^ sin poner í Dios por 

tes- 
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testigo. Ko ofredan sácri- 
íicio^ sangrientos , conten- 
tándose con hacer al Señor 
el sacrificio de un aloit pura. 

ESTADIO .-Medida geo- 
métrica de los Griegos , que 
pasó í los Romanos , y con- 
tiene r 2 5.pasos, 6 ¿2^, pieS) 
según Plinio. En el Evange- 
gelio se hace muchas veces 
expresión de las distancias^ 
por estadios. 

ESTADIO : Nombre 
del lugar» en donde los 
Griegos , y después los Ro- 
íganos tenian sus diversiones ' 
públicas , reducidas á correr 
para ganar algún premio. 
San Pablo para persuadir á 
los de Corintho á que procu- 
rasen adquirir los^ bienes éter* 
iios , les pone á h vista el 
cuidado con que los Atlethas 
corrían en el Estadio > y las 
precauciones de abstinencia 
^ue tomaban para ganar el 

Eretnio' é que aspitáan. i. 

' ESTAOL:>^. ij. jj. 
y en el mismo libro 15^. 41, 
istbaol , Ciudad de la tribu 
¿Je Dan, 'Judie. 15. 25. que 
•jíettenecia ahtes i' la'dc Ja^ 
trSs en laáHantíi'a^.* Hoy se 
llama Arto^y sus habitadores 
l^stbaólttas. 
. ESTEBAN C San ) : El 
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primero de los siete Diíco* 
nos elegidos por los Apósto- 
les. Los Judios I testigos de 
los prodigios que obraba » se 
levantaron contra él ^ mas 
no pudiendo resistir al Espí- 
ritu Santo que hablaba por su 
boca , buscaron falsos testi- 
gos que le acusaron de habei^ 
blasfemado contra el Tem« 
pío , y contra la Ley» Citado 
á plena asamblea » se defen« 
di6 con valor , y reprehendió 
á los Judios su impiedad , los 
quales llenos de furor se ?r« 
rojaron á ^1 » le sacaron fue^* 
ra de la Ciudad , y le ape^ 
drearon , rogando el Santo 
por los que le martirizá- 
bant AS. 7. 34. Fue el pri- 
mero que derraíBió su sangre 
por el Nombre de Jesu« 
Christo.'EI cuitó de estePro«» 
to-^Mártir es muy antiguo en 
la Iglesia , y el Señor h^ 
obrado por sus reliquias mu^ 
chos prodigios. 

ESTEMO í Jos. 21. 14^ 
Ssthama^ 1. Kr^. 30^29. Eíj» 
tbetnoy i0?ar. 6. 58. yístf^ 
im^ Jos. 15. 5 o« Ciudad de 
k tribu de Jada ,»hecha de 
ttftí^ió\ y éiicregáda á io^ 
ie vítias^. ' ; 

EStMAMOsHijodeJeí^ 
ba. í.Par. 4. 17. 
'-' ESTtiAMO: UVp ^ 
Aaa z Odaía: 
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Odaia. i. P'4r. 4. 1 9. 
• ESTHAMO : Vid. Este- 
mo. 
. ESTHEMO : Vid. Este,< 

ESTñERs Por otro nom- 
bre M%síi : de la tribu de 
BenjatnÍQ , hija de Abihail, 
y: sobrina, de Mardocheo, 
qae la cci6»y educó, adoptán- 
dola por bija .Habiendo Assue- 
ro Rey de Persia (llamado 
también Darío ) repudiado i, 
su esposa Vasthi, eligió á £s^ : 
tfaer por su grande hermosu- 
ra para, ocupar %yx lugar ,: po- 
niendo la diadema en ; s^; ca t 
beza, y dejClarindojaReyo^* 
hsth. 2. 17. E^ther.por este 
matrímonip i\q procedió jcpn- 
tra el espíritu de la L^y, 
que prohibía S!^m^)4ntes>iIÍAfi- 
zas con los infieles , por el 
peligro de la Idolatría » por* 
que en esto , y en todo lo 
demás de su vida,pbró siem^ 
pre según la ad<^abl^ PrpMi-: 
dencía de Dios ,' que ^$i i 
vezes de medios cástranos ¡pr» 
ra manifestar su pod^r , y 
sabiduría , y abatir el orgullo 
de los soberbios* A$$uci[P 
«eñiil iUo Privado llaimadq 
Aman » que indignado efe 
•queMardocheoj'ehusaba do^ 
blarle la rodilla , quiso ven* ' 
garse de . este despce^ip en 



' j 



• k 



todos los Judíos, y obtuvo 
un Decreto del Rey para, 
e^xterminarlos (n.un dia se* 
ñaiado, Mardocheo avisó L 
La Reyna del gr^n peligro en 
que se hallaba su Nación» 
haciéndola presente que ellar 
debía exponerse i todo por 
favorecerla. Preparada £s^ 
ther con el ayuno , y la ora* 
cioD, y adornada 4e las ves- 
tiduras Reales , se presentó 
al Rey , y le suplicó fuese 
i comer á su quarto coa» 
Aman, ibid.'^, 4. . ^ , 

¿ Condescendió ^^^s^ero, yi 
después de , haber , Qomidoy 
dixo á la Reyna que le pi- 
diese lo que quisiese. Aquí 
Sf. vio la, prudencia de Es- 
jhqr dirigida )p<;^ el espíritu 
(de .Dios* que djspone las 
cosas' según sus. designios* 
Lo que por ahora » le dixo% 
tengo que suplicar al Rey 
f$ que vuelva mañana coa 
A^m. f comer ^.^ qt^arto^ 
Concedióselo j.y.csfandp el 
dia^ sigi|ien te ínuy! placente- 
ro en la mesa , la instó de 
nuevo, á que pidiese loque 
g^Sit4^4 yiendo Esjthcr a\ 
Rey ,€fi -^ 'df^pqsicj on ú^ com* 
j]»lacerl4 ,. especialmente ha* 
I>]endo exaltado el dia aote<^ 
cedente i Mardocheo , co- 
po diremos en so art/culo. 

le 



le pidió con la mayor ter- 
nura y humildad , la con- 
servaciou de su vida s y la ; 
de su Nación » condenada 
toda i ser exterminada en 
un dia , añadiendo otras ex- ' 
presiones propias de su aflic- 
ción , y prudencia. ¿ Quién 
es , preguntó el Rey , y con 
qué autoridad puede hacerse 
^so I Respondió Esther :, 
Nuestro tyrano , y enemigo. 
es este malvado Aman. Ir* 
rit^do el Rey, se levantó de. 
ta mesa , y se salió al jar-, 

. A breve rato volvió ai 
lugar del convite , y ha- 
llando á Aman recostado so- 
bre el lecho , ó canapé en 
que reposaba Esther y para- 
pedirla que intercediere por; 
éí > porque veía, su. próxunai 
fuina cix /el lepojo , y de^^-^ 
zon del Rey , dixo éste ¡ Ni 
aun la Rey na fstá libre dd^ 
c$t9 hcmxbf^y 51!?^J^?ndo qpri; 
ipíj^a ^'n m^ Palacio estando 
*^o .presente ! Luego q^ie 
Assuero pronunció estas pa^ 
) abras , cubrieron los mims<* 
tros 1^ para de, Aman co* 
jnio reo 4? n?uerte , y aprpr 
jti^ando ití R.ey ^l difamen 
^e Harbona , uno de sus 
¿unuchos, fue puesto eti 
el patíbulo ^ de ; o codos de 
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alto, que él mismo había, le- 
vantado delante de su. casa! 
para Mardochep. £fr.,7..Con*^ 
foseados sus bien^ ,.59 ce-j 
dierot) 4 la Reyívi , ¿la qualí: 
se declaró sobrina de Mardo* 
cbeo , confiriéndose í éste. 
todos los empleos de Amaq., 
^ No contenta Esther coa; 
esto , pidip al Rey coi| rpu-- 
c))a$l%t:i^inas,revpca$e ei de« 
creio que habia;firn)adQ.con-, 
tra los Judios , y no solo, 
consiguió su .re vocación, sino. 
qye maiidó estender otra 
cofitrario > ^Q todo^ anulan*! 
do áqu^l , y .s^ñalandp coq 
su anillo éste, que fue dic* 
tadp por Esther , y Mardon 
cheo , permitiendp 4. los Ju- 
díos, que en Hodas las Provine 
qig^ de. s^ Rey no tomasen :sa-{ 
tisfa^rciqi^ 4e sus enemigos^ ei 
dia ipisn^o que estaba seña* 
lado para su exterminio, quQ 
era el 13. del mps Adar» 
en el qufil tomaroú' la ma^ 
completa y jvst^ yeogatizá 
de ^us ^niemigo^ ,. f n todp4 
los domim'os de Assiíeró, 84 
1 1 • En memoria de este ad-i 
9i}r^ble suceso^, .i-esplvie^otl 
Ci^li^brar pptpetyamente en 
^1 tj^ del mism^ mes , la 
fiesta llamada ?urim , ó de 
Jas Suertes^ Vid. Mardp-r 

Aun« 
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Aunque no concuerdan 
los Historiadores en el tiem- 
po de este marabilloso su- 
cedo I ni en el Rey de Persia, 
á quien la Escritura llama 
Asueto » las circunstancias 
que se refieren en el libro 
de Esther parece convienen 
á Darío hijo de Hystaspes, 
y no á otro* Aun hay mas 
variedad de opiniones sobre 
el autor de este libro. La 
mas común es que Mardo- 
cheo es autor de los nueve 
primeros Gapftuloi t los de*' 
más no se hallan en el He«^ 
Irreo, perosifi embargo, el' 
Concilio deTrento lo recó*' 
noció todo por Canónico. 

• Todo el libro de JEsther 
se aplica alegóricamente á' 
la Santísima Virgen María^- 
]^r cuya intercesión , y mé- 
ritos somos 4ibrados éc lá 
tyrrania , poder f y astucias 
¿el soberl^o Aman , enemi^ 
go del Hriafge humabó* 

estiércol: de Palo- 
fkias^ Dfeese en el libi'o qüar^ 
to de los Reyes, 15^. 25. qud 
durante el Sitio de Samaria> 
Ik quarta pártedeíiñ cubo de 
Eltieh^ol dé pátotiías se ven^ 
dta por cinco sidos i{ t^omd 
l»sto no es alimento proprlo 
de racionales, aiín efíh nia- 
yor necesidad 9 se dis^íutíre 
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íeria la basura de los Palo- 
mares , suponiendo en ella 
algunos granos , ó semillas, 

ESTON :Hijo de Mahir, 
y padre de Bethrapha. i. 
Par. 4. II. 11. 

ESTRAÑO : Vid. Prose- 
lyio. 

ESTRELLAS: En He* 
breo Cochab. Los antiguo^ 
Hebreos comprehendian ba« 
lío el nombre de Estrellas^ 
todos los Astros , Constela- 
ciones', y Planetas, y los du 
mas cuerpos Celestes , y lu- 
minosos , á excepción del Sot 
y la'Luna , que llamaban los 
Israelitas idólatras el Rey , j 
la Rejna del Cieh , siendo las 
Estrellas como su exercito* 
J^eut. 17» 3 • El numero de 
las Estrellas se tiene por infi-* 
nito ^ilo menos para noso- 
tros. David en el Salmo 
1 46^. 4. para ensalzar las gran- 
devas de Dios , dice que 
¿ueñta las Estrellas , 'V las di 
Aombre propio a cada tina* 
Dios mostró i Abráh'aiii mí^ 
Itoncsdé Estrellas briflahtes, 
y le dixoqueasí multiplicarla 
su descenaencia. Gen. ±2. 17, 
JosepH refiííó'á sus herma» 
ho^ habii ^fsto-eft sueños el 
Sol , la Luna ,^y oñte Estre- 
llas que le adoraban ; Gen^ 
\T. ^. lo que anunciaba su 

fu- 
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fíicqra elevddon.Balaampro- 
letizó que saldría una Estre- 
lla de Jacob. Esca Estrella, 
es el Mesías 9 llamado Es- 
trelU brillante, Estrella de la 
rfiáñana. Apoc» 22. i6« Los 
Magos fueron conducidos 
por uoa estrella, á adorar £ 
Jesús. £1 Misterio de las siq« 
te Estrellas en el Apocalipsis 
figura los Obispos , que; de-^ 
Jben brillar cpmo Estrellas* 

, ET 

. ETAN : Sitio muy ame- 
no , y abundante de agua^ 
i 6o. estadios de Jerusalépt 
á dontje Salomón . iba i re- 
f reat>e con freqüen^ia» u Pafp 
4, jz.Hibia ajlí una Ciudad 
IUi;aada Eran , que reediñc^ 
Robpí^m. ^í.PéT. II..Í- . 
:ETERN0 , Etcrnidpídi 
Estas palabras se toman mu* 
chas veces poifvsfi largo espa- 
cio de tiempo , y no en su 
rigoroso sentido ^ asf como 
para significar la antigüedad 
Se dicelos Montes éter nos. Gen. 

49. 26. Deut.^i. ^5« 'P^f^ 
la Eternidad y quando se ha- 
lóla de Dios, significa siem- 
pre una eternidad real. 

ETEjAI : Hijo de Kebai, 
de la Cii)dad de Getb » 6 
Qabaathv. I, Par» zi. jit 
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muy adherido al partido de^ 
David. Se halló en la toma* 
de Jerusaleo i los Jebuseos,. 
y en la derrota de Absalon. 2 i 
Reg. 15.20. 

ETrilAM : Tercer Cam- 
pamento de los Israelita^ 
después d^ su salida de Egyp> 
to , antes del mar roxo , de 
4onde pasaron á Phihahiroth. 
fx« I}. :^o. Estaba al extre« 
modeldeiiiírto.Niiiff. 3}. 8. 
£1 Desierto de Ethan , pa- 
gaba mas allá del mar roxo, 
y. es lo que se llama Sur. Ex. 

15. *2. 

ETHAM : Roca eminen* 
(e á donde se retiró Samson, 
idespues de haber abrasad^ 
Jos (hampos de Ibs Philisteoí» 
Judie. i5«S. j 

ETHAN Esrahita : üncr 
deilps hambres mas sabios 
de su tiempo , excepto Sa^ 
lamoB.. j« Reg. 4« 3 !• Hubo 
algunos otros de este noaí* 
bre. Esta voz Hebrea qué 
significa /iifr<»4 y rapidez, j se 
emplea cj\ este sentido en el 
Salmo. 73. 1 5. y cambien se 
puede entender este pasage 
de las aguas deEtan. Vid. 
ÍÉtan. 

ETHANIM : Séptimo 
mes del año Eclesiástico de 
los Hebreos. 3. Reg. 8. 2# 
£n jQSte daes fiíe dedicado el 

Tem* 
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TemplodeSaloQion.Despueí 
del regreso de la cauuvidad 
se le di(S él nombre de Tix»r¡^ 
y corresponde á Sepciem-i 
bre. 

• ETHBA AL : Rey de los 
Sidonios, padre de Jezábéi 
esposa de Adiáb* }• Reg* 
J6.51. 

ETHECA : Esta palabra 
se halla en EzecfaieK 41* 15, 
y significa una Galería » Por« 
tico 9 6 cosa semejante. 
. ETHEELiHijodelsaía,' 
.y padre de Masia ,de la tri* 
bu de Benjamín. 2. Esd. 1 1« 
7. 

. ETHEI ! Hijo de Jeraa; 
¡y padre de ÜJaihan. i. F4r; 
a; 35* Puede .^r el mismo 
que Éthi , uno do los ma^ 
▼aliantes soldados del Exer*- 
cito^dc' David, i. Par. i2. 
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' ETBER^ Athan ,• 6 Jb -! 
ther s Ciudad:^ veime iflillas 
de Eleuiheropoíi^ , cerca de 
Maiatha , en la parce mas 
ftderidional d« Judá , que 
fue Qsrgmdaá esta.^ibü. 'Josí 
3 5«*42. y xedikia' después í 
Jh de. Simeón. jfiTir; 1^.7; 
Vid. Atar. -^ 

r, ETHIOiPIA., llamada 
táwká'oi. Ahj/i^fa't Uño dé 
los mas gfande^ Reinos áú 
IA.fr ica 9 de qúi se hábh^ ñe^ 
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qlíentémente en lá 'Escritura, 
baxo ¿1 nombre de tierra def 
Chus ; aunque esta' palabra 
nb siempre signiScalaEthió- 
pia propiamente tal » porque- 
son dos las Ethiopias : unaí 
junto al Nilo» en donde e$« 
ií h Isla Meroe , í esta par-* 
te del Equador , y se Ilaitia 
Ethiopia báxo del Égypto,' 
y la otra , al otro lado del 
mismo ¿irculo-, nombrada 
interior j baxo el dominio de 
los Abysinios'^icuya región 
llamada Abysinia , es la ver- 
dera^ y propia Echiópia, y su 
aombfe, según el Nubiense, 
Habastía. 

ETROTH : Ciudad cd¡^ 
ficáda' por' los hijos de Gad^ 
én la parte que Ibs cupo en el 
País de los Amorrheos , 6 
Reyab de Ba^an. Nirint 32^ 
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EVA : La primera Mu-» 
^cr , formada ^or* B^tbs de 
lina costilla dé Adán , á 
quitín* la dioT por compañera ^ 
mandándole multiplicase el 
genero bumailo. Geri^ t. 28* 
Adán , y Eva fiíeron cólbca- 
cíados^dr D¡oSéa*élParayso 
terrenal ] y viviaa en lá ina^ 
ctficiá/ ocupkdofc eci ádbhiri 

y 
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y alabar al Criador* Podíian» 
si hubieran querido , perma- 
necer en a quel feliz estado» 
y hacer que gomasen de él sus 
desccndiences ; pero el Demo- 
nio envidioso de su felici-» 
dad , se introduxo en la Ser- 
piente , animal el mas astuto 
de todos los terrestres, y di- 
rigiéndose á la muger como 
mas flaca» la persuadió ¿ vio* 
lar la Ley de Djos » y co^ 
iner del fruto prohibido. i¿iV« 
3» $. Adán se dex<5 Uefvar -de 
las persuasiones de su muger» 
y comió del mismo fruto. 
Inmediatamente se abrieron 
a¡Us ojos 9 y viendo su mise* 
ría, se avergonzaron del in- 
feliz estado i que los había 
reducido su culpa. Ibid. 7. Pa- 
ra castigar Dios su despbe- 
4ícncia, maldixo ala Serpjen* 
te que. había- sido la principal 
S|ucora»anunciándola que pues 
había engañado á la muger» 
esta le quebrantaría la cabe? 
2a; lo que significaba que 
cí Salvador de los^, hombres 
i^c;er¡ade'una muger, t y ab^<* 
liria eLpoder del Demonio» 
Pronunció después. el Señor 
la sentencia contra, los de? 
fn^^ delinqjieiites. Condenó 
á Cva á parir con dpkH* » y 
^s^ar .:sujeta'^ su marido;» y 
lí Adán 4, adquirir el sustea^ 
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to con el sudor de su rostro; 

y habiéndoles hecho vestidos^ 

para cubrir su desnudez, los 

arrojó del Paraíso , ponien* 

dp i su entrada un Qpe« 

rubín con una espada , para 

que estorbase el paso. Así 

salieron nuestros primeros 

padres de este Jardín de de-» 

lícias » para llorar su pecado^ 

Vid. Adán. 

EVANGELIO : Esta pa* 
labra , que significa buena me* 
Vd » se pone , y con mucha 
razón » por título de la vida» 
y milagros xle nuestro Señor 
Jesu-Christo » publicando la 
libertad » y reconciliación 
d^.los hombres con Dios » y 
enseñándonos el modo » y 
medios de conseguir la Sal- 
vación. Sa^ Matheo escribió 
s|i Evangelio ^n; Hebreo » í 
instancia de los Judíos que. 
bal^n abrazado la fé. San 
Marcos el suyo » en Roma» 
i instancia de los Christianos 
de aquella Iglesia » por lo 
que había oidojá Saiv Pedro. 
San Luca^ , como confiesa é¡\ 
mismo» dice en el suyo lo que 
habia oído de testigos ocula« 
res; y San Joan í su regreso de 
la Isla dj6 Pathmos» escribió 
la Historia de J^esu^Christo^ 
S4gun lo que vio por sí ;m¡$« 
jpo i i instancia de los Obtsw 
. Bbb' pos. 
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pos 9 6 Sacerdotes , contra 
los errores de Ebion , y Ce- 
rintho, que negaban la Di- 
vinidad del Verbo. Todos los 
quatro Evangelios están con-' 
testes , y son uno mismo eñ 
h substancia , y es de fe' 
quanto se dice en ellos. 
" Aunque San Pablo cita 
eh la carta á los Romanos 
2. 1(5. y en otras partes ,su 
Evangelio, no por esóiíe ckbe 
entender que escribi<S' algü» 
Evangelio cómo los quatro 
Evangelistas, sino que ha « 
Bla del Evangelio ó Dodri-* 
ña que enseñaba insti-urddi 

Sor revelación ' divina , o 
el E'^angelio de San Lu^ 
cas , que escribió éstecon-^ 
forme á la Dodrina de Safi 
pablo^ , y con su auxilio; 
Ademas de los quatro Evati¿ 

f;eIios reconocidos rn tódá 
a Iglesia Cathólica , hay 
otros muchos apócrifos , su<* 
puestos ó por los hereges, á 
porOthóíicos temerarioSi 
^ EV^ANGE^^STA : ilá- 
Inanse Evangelistas los qué 
Fueron elegidos por tos Após- 
toles, para predicar el £van« 
gelio a donde los conduxése 
fe! Espírlcu Santo; En los Ac* 
tos 2 í. 8. se óí a San Féli'^ 

» 

"pe el Diácono ¿F título dé 
Evangelista. S«rn Pabló dixo 



i Timotheo cumpliese con et 
ministerio de Evangelista.^ 
i.Tim. 4. 5. Pero princi-^ 
pal y y propiamente hablan*: 
do, solo conviene este nom«* 
brc á- los qiiacro que escri- 
bieron la Hi^t^t^ia de Jesu- 
Christo , que son , San Ma- 
theo , San Marcos, San Lu« 
eós , y San Juan. 

EÜBULO: Discípulo de 
San Pablo , -de quien haco 
síiencion el Apóstol en stt 
segütida Epístola í Timo* 
theo <^. tí. 

EUCHARIS : Palabrí 
Griega que significa bueno,- 
gracioso , agradable. £atu 
6. 5. 

EUCHARISTIA : Estl 
voz que significa en general 
Aiúún de gracias , se aplica 
al mas augusto de los Sacra« 
mentón , que instituyó Jesa» 
Christo en la última Cena^' 
en el qual se contiene real 
y verdaderamente so Cuer{>o j 
y Satigre , baxo tos acci« 
dentéis de pan y vino. Llií^ 
itiase así , porque en su ins- 
titución díó Jesu-Christd 
gracias i su Eterno Padre, 
antes de partir el pan , y 
bendecir el Caliz« Méuhm 

•EvÉkGETES { iSobrei 
nombre de Ptolomeo , hi -^ 
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]o de PhiUdelfo Rey de 
Egipto , de quien se habla 
en el prólogo del Ecleslasci- 
xo. Daniel profetizó saldría 
;de él un renuevo » que ven- 
^dria con un grande exercito 
y entraría en las Provincias 
del Rey de Aquilón, haden- 
.do grandes estragos : Estas 
.palabras significan la expe** 
ilición que Everge^es hizo 
.en Syria ^ de donde sacó in* 
.mensas riquezas , con dos 
xnil y quinientos simiiJacros 
de los falsos Dioses , cir- 
cunstancia que . habia anun*- 
ciado fl Profeta. Dan^ lu 

7.8. . 

: EVI : Uno de los Príii- 
^cipesde Madian , muerto con 
.otros en h. guerra que Moy- 
sés hizo á.esce^ Pueblo , para 
vengar el ultrage con que Jia- 
.bia tratado i. los ístraelitas; 
y principalmente » por ha- 
.berlps inducido á la idola- 
ttrfa y.yidesbonestidad. Nm. 

]^ \ ' EVILMERODÁjpH : : 

Hijo , y sucesor del gran Na- 

.buchodonosor , Rey de Ba- 

l^ylonia. En el primer añode 

-W. f^yp^ip ^^^ libertad ,^y 
colmó de honores,., obse- 
quios , y favores i' Jecho- 
nías ( Joaquín ) Rey de Ju- 
diá.4. Reg. 2;. z-j. Jer. j¡z^ 
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3 1« / sig» Vid. Balthasau 
Eü 

EÜLEO : Vid. Ulai. 
. EÜMENES : Rey de Bir 
thinia > y Pergamo » enemí* 
go de Antiocho el Grande^ 
de quien se habla en el li- 
bro primero de los Macha- 
beos. 8. 8.H¿^biendo junta- 
do sus Tropas á las de los 
Romanos , en la guerra qu^ 
tuvieron contra Antiocho, 
cogido éste » y hecho cauti- 
vo 9 le obligaron aquellos á 
ceder á Eumenes Ja Media» 
la Lydia , y la India. 

EÜNICE : Madre de San 
Timotheo. Era Judia con- 
.vertida , y . su maridq Paga- 
no, ó Gentil. 2'., Thim/ U 
5. Quando San Pabló llegó 
í jjyjstria , halló i la maídre, 
y al híjomuj adelantados ea 
la virtud . Aít. 1 6. 1 . 2. 

. EÜNÜCp : Vicnc^^ djl 
Griego Eunufh^ , que sigty- 
íica GHdrdacama ^ 6 lecho, 
que era la o^^papiqn propia « 
de los Eunucos , en Igs Cor« 
les de Tos Reyes dej Qjien- 
. t©. Aplícase iwcjiji^ .y(f (¿jes en 

la Escritura 4 Iqs Cfiajps 4^ 

^ lo^ -ÍPrmpipes , qu^ ¿ry^p ¿n 

to interior 4^1 Palficip^ a^i)- 

^ife Q9fuesen verdaderaoien- 

* /^ r *' Bbbi te 
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ce 'Eunucos , & castrados. 
Era ley encr^ los Judíos no 
hacer Eunucos , y los qué lo 
fuesqn estaban excluidas ^ de 
las 'prerrogativas exterioresi 
tifoprás de la qualidad de- Is« 
raeüta, Deut. 2 ;• i • De este 
modo I y no de otro , se ha 
de entender la letra de este 
texco^ Había no obstante 
tuniicos en la Corte de los 
^eytís de Judá , pero erárt 
sin duda esclavos » trahidos 
de los Pueblos ¿xtrangeros; 
y así entre los Hebreos ,. d 
nomhfc' ^t'iunucos signífíctl 
^okmente su oficio , y digni- 
dad ^ ' quando' se habla dé 
israelitas. 

* EUNUCO de la Reyni^ 
"ae Candáce, Vid. San Phell- 
*j>e jel Diácono; - ^ 

• ^VODA;;6Evodwípe 
quien habla Sari Pablo en la 

Xpfstola i los Philipenses , 4. 
.2« era una inuger de gr^n 
'virtud , quíe sirvió mucho al 
'Apóstol para iá promulga- 
ción del Evangelio. No falta 
quien dude si es nombre de 
*hombre » ó de muger ; pero 
ío mas cierno es lo segundo. 
' ÉÜPATOR : Vid. An- 
tiocho Eüparor. 

'' ÉÜPHR ATES: Río fatnp- 
so , ique tiene sá origen en el 
Monte Ararat 9 en Armeoia^ 
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y qué después de haber re^ 
gado las fronteras de la Ca« 
padocia , Armenia menor, 
%yria , y Arabia , por la de- 
recha 9 ia Armenia úiayor, 
y la Mesopotamia ^ por la 
izquierda , cortando la Chai- 
dea , entra en el Tygris , y 
perdiendo el nombre desem- 
bocan juntos en el Golfo Per^ 
"sico. Es «I qiiarto de los Rios 
que nacían en el Parayso ter- 
renal. Gfii. 2. 14. En la Es^ 
critura es muy conocido por 
lel rio grande ^ que separaba» 
y* ponia términos á la tierra 
-pfrbmetida* por el Oriente* 
Deut. I. 7. 7w. 1.4. 
• EUPOLEMO r Hijo de 
Juan 9 uno de los Embaxa^ 
dores que envió i Roma Ju- 
das Machabeo. i ;^ Hác. 8« 
•17. ••••'.•-. ^ '. 

' EUTICHO : Joven hatuw 
ral de la Ciudad de Troadé, 
que estando senudo en una 
ventana del tercer altó de \t 
casa en que predicaba • San 
^atíío; oyéndole , se quedó 
dormido, y cayendo, se ma- 
tó. El Apóstol acudió inme-* 
diatamente, se echó sobre él» 
y le restituyó la vida. Á^., 
20. Sf.jsíg. 
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EXCOMUNIÓN : Pena 
eclesiástica y que separa de 
la comunicación de la Igle* 
sia 9 y priva de los bienes 
espirituales al que incurre en 
«Ha. 

Había tres clases de Ex«- 
comuniones entre los Ju.- 
dios. La primera , que con- 
sistid en separar por treinta 
días al delinqüente del uso 
de las cosas santas ^ se llama* 
l>aNi^¿í. La segunda que 
excluía 4e la Synagoga ^ y 
-privaba de todo comercio 
•Civil , se llamaba Cbfrem* Y 
la tercera ^ que se publicaba 
-al soa de 400* Trompas , y 
'Quitaba toda^ esperanza de 
volver i la Synagoga, se 11a- 
níaba Schitmméita* Sin embar- 
' %^ 9 opinan algunos que es- 
tos tres nombres N'tddui yCb0^ 
'tem^j Scbammdtd son. mu- 
chas vccts sinonomos, y que 
jos Judíos no tuvieron jamás, 
l^rCpiameme ablando , sino 
dos especies de excomunio- 
»iies y que. corresponden á las 
dos de los Chrtsrianos : La 
Mátj/or y que separa la perio* 
fia del cuerpo de los Fieles, 
^de la qual usó San Pablo 
contra el incestuoso} i. Caír» 



5.5. y la Míwr, cjue'solo 
priva del derecho de recibir, 
y administrar los Sacrameo** 
tos. i 

- ' EXEDRA : Esta palabra 
la^inaque propiamente stgni» 
fi^a 4os asrencds que- suele 
haber en los Pórticos , se tor 
ma en la Escritura por los 
Aposentos^ que había al re^ 
dedor del Arrio del Templo^ 
¿donde se* retiraban , para 
comer , y dormir los Levi- 
tas que estaban de servicio^ 
y se depositaban .las ofren>- 
das ^ y provisiones para el 
Templo. 4. Reg, 23. 1 1. : i^ 
Far. 9. 2á. 33. y sig. 

EXEMPLO : Se toma eíi 

buena , y en mala partee 

unas veces para significar qi 

escándalo , la irrisión ,'y 'el 

castigo de una persona^ ^^• 

Far. 7. 20, Job. 1 7. 6. Otras, 

para denotar una buehtt 

conducta , ó una virtud ,que 

puede servir de modelo tá 

otros. Ruth. 4« 1 1, : 2. Mat^ 

6, 31.7 síg. ! 

ÉXODO :í De la.^qz 

Griega Éxodos , que signífíoa 

Salida. Seda este cítuJo.al 

•Libro segundo dei.Pentatéu- 

c co , para manifestar JasaKdi 

de los Israelitas de Egipto» 

.el qual contiene la historia 

de los .X4f • años que corriq« 
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roo desde la muerte de Joseph 
el año del Mundo 2j(í9* 
hasu el de 2 $14* 9 al fío 
del primer año de la salida 
de EgipCQ. Refiere el naci- 
mieato de Moysés 9 su edu* 
cacion , su fuga » las perse« 
cuctones que padecieron loS 
Hebreos »el regreso.de Moy- 
sés de la cierra; de Madia^ 
Jas plagas con . que fueron 
castigados los Egipcios 9. la 
libertad de los Hebreos , el 
paso del Mar Roxo, el modo 
•con que fue promulgada la 
ley , la erección del T^berr 
jiáculo 9 y la celebración de 
la segunda Pascua. Los He- 
•breos incito lan este Libro Ff- 
Mtschtmoth y porque princi- 
Ipia con estasr palabras , que 
iaignifícaa : tstei s$nU$ N^m- 

EXORCISTA : Viene 

del Griego Exorcisein » que 

.significa conjurar ^ tmplo«- 

i¿rar el noa)bre:de Dios ^a^ 

.ra expeler ios demonios de 

los lugares , 6. de los euet' 

^os, £n la Iglesia se dá esce 

.nombre á una de las quacrb 

iordenes menores « cuyomi- 

«niscerío éscoa^ai* loa..po- 

fseidos ; y eoei^menos..Los 

«Judios tenían también sus 

rExórciscas» como lo insinúa 

Jesu-Chrisco en el Evaoge^ 
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lio 9 porque habiendo sií* 
puesto los Fariseos que el 
Señor expelía los demonios 
en nombre de.Be!zebub , les 
respondió , preguntando en 
nombre de quien los expe- 
lían sus hijos. Mat. 12. 27. 

^ EXPIACIÓN : Ceremo- 
nia por la qual se purifica ?> 
bañ los Hvbreos« Tenían va- 
ríos géneros de sacrificios 
^e expiación por las culpas 
que comecian contra la Ley* 
Quando alguno ofrecía sa- 
crificio por el pecado 9 He* 
Jijaba él mismo U vidima al 
Tabernáculo 9 pomaflama^ 
no sobre la cabeza del ani'* 
mal 9 confesaba su culpa» 
é inmolaba la . hostia en el 
Atrio del Templo. El Sa- 
¿erdote recogía la sangre 
del animal ,: tocaba con los 
bledos untados en ella las 
esquinas del Altar de. los 
Holocaustos, y derraman- 
•dala restante al pie del : Al- 
tar 9 quemaba el; sebo que 
^cubría los ' intestinos 9 y los 
ríñones de . la vídima ; y 
orando por el que la ofrecía^ 
salía expiado. £xw 29» L^v# I» 
ii6i y ^fet tot. .' 

EXPIACIÓN Solemnc:U 
fieista delá Expiación Solemne 
' se celebraba el día décimo del 
,iaes.de Tizri» aprestándose 
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el Sumo Sacerdote para está 
ceremonia cort ayunos , y 
penitencias. Lev. 2^* 27. Es» 
te dia era el único del año 
en que el Sumo Sacerdote 
emfaba ea el SanÜA SmSú" 
rum^ esto es , en lo interior, 
del Santuario. Después dé 
haberse lavado no solo las 
manos » y pies , como en 
los demás sacrificios , sino 
todo el cuerpo 9 se vestía 
una túnica d¿ lino, como 
la de los Sacerdotes. Lev. 
16.4. Ofrecia un carnero, 
y un Becerro por sus pe» 
Cados., y los de los Sacer- 
dotes , y de su familia , pOi^ 
ñí^dó ant^s las. 'manos so- 
bre la víctima , y confesan- 
do sus pecados , y los de sus 
domésticos. Luego le pre- 
lentaban Jos. Príncipes dd 
Pueblo dos ;Castrohe9> .0 
Machos de Cabria , y el 
quQ caía en suerte era sacri^ 
ncado por los pecados dei 
Pueblo. .Encendido el íüego^ 
y puesto el incienso ^ entra* 
ba el Sacerdote en el San^ 
tuario, y: volvía i salir ; iu«^ 
go cogia la sangre , y en-^ 
traba segunda , y tercera 
vez , haciendo ; la misma 
teirembnia. Hecha ^lá asper^ 
iiÓB sitte^ veces sobi^e el San!* 
tuarío 9 y todo el cTaber* 



niculcy ', ^presentaba al'^e« 
ñor el ■' otro Castrón , que ' 
habia quedado vivo , y po*- 
niendo la mano sobre su ca^ 
beza , confesaba los pecados» 
s^uydSy Y ios del Pueblo, car-< ' 
gándolos sobre el animal,* 
con varias imprecaciones. 
Concluidas estas ceremonias» 
se entregaba á una persona 
que estaba prevenid;as y Ile^ 
vándolo á un precipicio » Ic^ 
despeñaban A este Cas(;roni 
daban el nombre de Emisd¡¿ 
rio j que signiBca ^viadet 
fuera* Vid. Azazel. 

' Esta Expiación represen-^ 
ta admirablemente la que 
}esuvChristo hizo en e^ 
Calvario. Tomó sgbre sí 
los pecados de todos los 
hombres : fue destinado á lá 
muerta por los Sacerdotes 
en ¿V Ten^plo ^ cotldiStido 
fuera de 'Jerus^alén , y cruH 
cifícado sobre el Monté GoU 
góthii , abriendo él mismo 
la eiitra'da^n el Cielo, doU'^ 
dé vive, y rey ni, "<intef ce- 
de! por OosOtroW; ' • í 
EXrPLpR ADOR ES: Po? 
elte nombre entéhdemos los 
dpce hombres que envió 
Moysés á reeonocer la kier-i 
ra dé Cháñaáfi,-y'sabée qdál 
era U ^^^tui^aleza del Pár^} 
sú5^ fuerzas V 'SU$, ciudades) 

ha- 
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habitadores &c. Partieroflíi 
del c^mpo de Pbaran y tar- 
daron quarenta días en re- 
correr el País 9 y volvieron 
con un sarmiento ^ y un. 
r4iziino de canta magnitud»* 
que apen;as podían soste» 
leerlo entre dos ( algunos 
aíirman no era de Vid , sl« 
DO de Palma ) 9 diciendo 
que en aquella tierra corrian 
arroyos de; Jeche .y miel ; pe» 
ro que sus hjibitadores eraa 
muy fuertes, y sus ciuda- 
des muy fortificadas , y que 
hábian visto Gigantes de 
la: casta: de. Enach» coq otras 
^sas,^de jqiie amedrentados^ 
ks Israelitas ,., empezaron 
á murmurar, y decir que no 
podrian hacerse dueños de 
iiquella tierra , porque sus 
j^^bitadores eran mas bélico^ 
sps que dios; pero Caleh 
y Josué y que eran de aquel 
número , los animaron i 
la empresa» proponiéndola 
fácil , al paso que los otro$ 
la. teniap jppr i«m posible» Su-^ 
blebóse el pueblo » y clamó 
contra Moysés , y Aarpn, 
queriendo nombrar un. Ca un- 
dulo que los volviese i l^gip* 
to« Pqr haber intentado. Ca^ 
Ipb» y Josué, oQnteuer aqurf 
|umulto estuvieron é riesgo 
^e ser apedreados. . A\m9 



tiempo dixo Dios i Moyslís^ 
i presencia de todo el pue«* 
blo, que habia de enviar una 
peste que lo consumiria en-r 
teramente ; pero puesto en 
oración poi* todos este Caudt-^ 
Iloy' consiguió del Señor per«« 
dónase aquella ofensa , aun- 
que baxo la pena de que nin« 
guno délos que habian mur-« 
murado entraria en la tierra 
que habia prometido á sus paf 
dres, i excepción de Josué, y 
Caleby que le habian sido fíe^ 
l/?s» Num. Cap. 13. y I4# 
Vid. Caleb,y Moysés, 

EXTERMINADOR i 
Vid. Ángel. . 

' EXTREMO,, extremf-4 
dad : Unas veces se toma 
por lo mas vil , 6 despre- 
ciable de la i plebe , coma 
quandose dice en el libro 
5? ^de. loS' Rayes ,. i2. 51* 
^ue Jecoboam eligió por Sa<* 
cerdotes de los bosques , <S 
alturas , á los extremos , ó 
Ínfimos .del pueblo. ' Otras 
veces , y casi, siempre , seguQ 
algunos , i:denotan lo túqor^ 
cofúo se vé .en' k versión 
que hace la Vuflgata en el 
libro de los Jueces , i8« Zm 
^n.dondiei pone/^rmim^/^em 
liigar dál itxtfemíKt del He- 
breo; Extremidad , fin ^^ lo 
iritltoo 9 isoa sinoiiomos. va 
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EZECHIAS : Rey de 

• Judá , hijo de Achaz y 
Abia 9 hija de Zacharia$. 

•^ Sucedió í su padre en el 

• año del Mundo 3277. £1 
Espíritu Sanco hace de es- 
te Príncipe uií elogio ad- 
mirable , que reúne to- 
das las circunstancias que 

, forman .el. carácter ; de ün 
«.hombre virtuoso » y ün 
-Rey según la voluntad de 
<*Dios« Caminó por las vias 
del Señor sin^^xcra^iarse ja- 
cTúh , y tomando por regU 
th IHyioa Ley , á David 

• por modelo y. y por orá- 
culo á Isaías , no se le no- 

^tó inconseqüencía alguna en 
.su proceder. Bcdesk 4S J 2 $ • 
»i Lttego.quc subió al tro- 
no, destruyó los altares ex- 
fcelsos , 6 de Iqs montes: 
:iquejcnó los bosques profe- 
-niiS i abrió i .é hizo puri- 
ifica'r !cl Teitipío del Señor 
cque/su' pádcti . htím.i cerf 4- 
ido : y dio' á ],os ador ar- 
adores del verdadero Dios, 
Jibcrtad para «ofrecerle vq- 
4¡os ,, y; Sacrificios ;ífri estn 

^1<Í.:4.> hUnQ ^der i5elof póf 
ia: b<íhr^ > y glpria.d?! Se- 
2. Tom. !• 
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ñor , ' quiso aprovechar- 
se de la debilidad de Igs 
diez tribus , para procurar 
atraerlas i la unidad , y 
á la verdadera Religión* 
. Envió correos por toda la 
extensión ' de ios dos Rcy- 
nes.de Juda , é Israel , des- 
de Dan hasta Bersabee, con 
Cartas muy tiernas , y per* 
. suasívas , convidando i to- 
dos á que concurrie!sen á ce- 
lebrar la Pasqua del Señoir* 
; 2. Par» 50. I. , 

Casi todo Israel, i excep- 
ción de un pequeño número 
, que separó Dios de la masa 
reprobada , sie burló del con- 
j vite de Ezechias; pero obran- 1 
do la mano del Spñór soboe 
los de Judá , les dio a todos 
. ün mismocQrazon para obe- 
decer las órdenes, del Rey. 
jCpngregÓse una gran muL« 
titud en Jerusaléh , y det** 
.pues de haber celebrado la 
•Pascua con mucha pQmpa9 
An el dia 14. del mes ser 
^gyndo 9 ei^átcten^ose piofr 
(todo ;elt Reyno ,y anitnados 
4e un. santb;2elo ^ aboHe^ 
jon hasta los menores ves^ 
ligios de la impiedad V para 
^que por toidas partes reynaf 
<¿ solamente . el / verdadero 
J)¿OS« iírh 11»% Para .quitar 
todO: motivo, de idolatría y 

Ccc * su-* 
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superstición , manda E2¿« 
' chias hacer pedazos la ser- 
piente de metal, porque los 
tiernos afectos de reconocí • 
. miento i Dios que excitaba, 
. 6 debía excitar la vista de 
• este objeto , habían degene- 
- rado en un culto supersti- 
'cioso que se limitaba í lo 
' material de la serpiente. 4. 
-' tg. 1 8. 4* Habiendo así 
-tnmpltdo este Príncipe con 
•la que <lebia i Dios , to- 
mó las armas contra los 
' Phitisteos, y los venció , sa- 
cudiendo el yugo del Rey 
de Asyria , de quien era 
tributario su Rey no, 
'* En el año catorce de su 
reynado , Sennacherib Rey 
^át los Assyríos, sitió las Ciu- 
dades de Judá y y las tomó, 
•Ezechias y que no se hallan 
ba en€stadorde resistirle , le 
^envió Embaxadores, propo- 
niéndole la paz con las con- 
ediciones que quisiese. Pidió- 
le trescientos talentos 'de 
'placa , y treinta de úh^^y 
JBzeohías le entregó -^oda ta 
•piau que se halló en< su lé^ 
soro , y las planchas dé oro 
fqne Había puesto en el Tém* 
^o. No satisfecho con esto 
«1 ' Assyrio , ' envió á Rab- 
saces y y otros Oficiales con 
un poderoso exercito sobre 
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Jerusalén, intimando i Eze- 
chias se rindiese. Los Envia- 
dos hablaron con grande 
insolencia, exagerando el po- 
der de su Príncipe , y aba- 
. tiendo el del verdadero Dios, 
; y no pudiendo sufrir el Sai* 
to Rey estas blasfemias» ras- 
gó sus vestiduras , se cubrió 
de un saco, y fi^e al Tem- 
'plo á adorar d Señor , avi« 
sando al mismo tiempo i 
fjhsiíú todo lo que pasaba. 
£1 Profeta para consolarle, 
le anunció la próxima muer- 
' te de Sennacherib , y la des-* 
-truccion dú su exercito. 
' En efe^o , babi^do este 
'Príncipe impío puesto sitio 
á Jerus^ién y baxó un An« 
gel sobre ^u exercito , y dio 
muerteá iS5@hombre$.Sen- 
nacherib'huyó áMinive preci- 
pitadamente, y 4^breve tiem- 
po fue asesinadq por dos h¡« 
•jos suyos, t'oreste medio tan 
admirable libró el Señor í 
-£2;echias , y á los habitado- 
Tes dé Jerú^álénl del furor 
'del Senniícherib. Voló Iu«go 
-la fama* de este marábilloso 
6Uceso por todos los Países, 
y nadie se atrevió á inqute** 
tar i este (Santo' Rey ,^ mi- 
i^indole- con gran venera^ 
don , conio un hombre fk^ 
vorecído d^ Dios. Todos 

. ► Je 
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le: ofreci^n dones , y so- 
licitaban su amistad y cor- 
riendo de todas partes á Je- 
ru$alén á-faacer homenage^ 
y tributar adoraciones y 
v/dimas' al Dios, de JiraéL 
4* ^tg. cap. 19. 

En aquel tiempo > envió 
Dios i Ezechias una grave . 
enfermedad , que nú podia^ 
curarse por medios naicurar 
lesy y habiéndole dicho el Pror 
feta Isaías se dispusiese para 
morir , lleno su corazón de 
amargura «, é inundados ,sus} 
o}os , hÍEo oración á Dios,^ 
para 'aplacar..su ira ; y mor 
vido el Señor de sus lágri- 
mas mandó al Profeta volvie- 
se á. decide» había jpídp. su 
oraicionViy qUfc cpnvakte- 
ria de s.u eni^rmodad , d^j 
maqera que al tercero dia su-í 
biriaa^Templü:tendrja quin- 
ce años maw> de vida > ,y le 
pmtexoría iél ,: yá:la CiUr . 
dad contra: eI>podcridc U>%} 
Assy rictt/k íhaei^ndo en prue^¡ 
baidc: e$feo<eí Profeta quería) 
sombra Retrocediere diez gra-.' 
dos eo el qitadrant^ dctAchaz^ t 
Estosí'prcídigios jiDQvkrpn. L 
Bcrodanh BaUdan rRey daj 
Babyloniaiá enviar>una: E/Pni 
baxada^ este Príncipe. £ze-t, 
chias. apreció mucho aque.| . 
obsequio i y jtUMQ :U :d^iK 
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d^d de manifestará losEm- 
baxadores todo lo precioso, 
de su Palacio , y tesoros* 
Ofendido el Señor de este 
pensamiencp de;yanrdad , le; 
dixo por Isaías que toda$ 
aquellas riquezasser ian trans- 
portadas á Babylonia. 4* 
jRí¿« 20V' 1 7% Conformóse el 
SaOtO'Iley con la voluntad^ 
de-.Dios, pidióla «olamenteJa; 
p;^z durante sus dias, y mu-*, 
riendo en ella , fue sepult^-;. 
do con los demás hijos de , 
I>av¡d. 4. Reg. zo^per tút.. 

, :É7ECHIAS;; Segundo. 
hijodeNiaaria 9* descendiente 
de' ZorobabeL I ¿ F4r. \^z\. 

EZECHIAS : H¡io de. 
Sellufn ,unade loSiqi§e re-f¡ 
pvehejadieron á t)os,deisrael,; 
que Ijev^baU/ cautivos uui^ 
gran ^numeró; de los de, 
Judá , obligándolas con sus 
razones i que -les diesen li-*^ 

bírfiia.d* a.Piírr^í^. i j, :..) 
EZECHIEL,,: Uno jdcj, 
Iqsí Profetas! M^yqrejs * Jííjo 
d0 J^uzi , de/nipjlia J>a^erc^q-; , 
tal*. Fue llevado á Babylonia., 
ppr Nabu^hpdiOiuqsQr^, cpn. 

el í^^y Jecbopíasv: e}, qjQo 
4el Mundo 3405. Ec\su>caif< 
tiyid^d.'l^ comunicó D|¡ose| 
espíritu de profecia^ySÍn.qu<;r 
haya noticia cierta del tiempo 
4j?,«4IPBCfte. La Pf9Jip4i 
Ccc \ ^ de 



de Ezechtcl consta de 4^* - otrbs q(tiaretíta sobre el dere^' 

Capítulos , y es muy obscu-* cho , para manifestar en los 

ra particularmente al princi- pruneroslos erroreí del rey*- 

pío ; y al fin i tanto, -que se- ^ ntí de* Israel , y tnlot 40; 

gim^San Gerónimo, los H«-' ló'sde Judá 5 s%<iifieátldbpof'; 

breos no ptídran leer uno , ni > este hornero de diás 1<^ años*' 

dtfó antes de la edad de 30. de cautividad de f|)s diez^crif 

afios, bus que llegaron i 5^0. y 

^'Después de ' rcíerir su vo-' dejada , que fueron- 40; I 

ciírtbn , ^ predíícf la'rúlntí-de'' Que cocít^e ot]^s torttos^ pa-^' 

J^ruialéh con todos, lósbór--» ne# quaétós' er^íñ los días <fae > 

rDífes ijue la acompañaron^J h^bia dé perseverar en aquc- i 

lá cautividad de lasdíeí trF* Ik postura , haciéndolos de. 

bhs^ , b de Judá , y todo el ' trigo , cevada , ha vas » len*: 

rtgoV de la venganza . que « <fli te jlils , mijo ^ ^ ^btras soiñtUa v* 

Stfiór habia de tomar de su ctíbi^i^dóto^ con estiorcob 

Pueblo* A' estos motivos dé ( hUMáno;» paira dar á cfncen- 

aí)iecion*se siguen objetos de * dtt- la extrema necesidad , y. 

grande consuelo : el regreso angustia á q^)e habiá de il&- * 

efe' la cautividad , el resta- - gar la Ciudiad de Jerusalén.< 

blcícirtiiémó^llel Templo ^ y] Ociando s^ dllfe cubrir los 

d^ 'la Cfudád -*, f del ' R>eyn>0 ' panes con esitercol huiriano». 

cfc'Judá, é láraél : Figura: se debe entender r#rer;*por 

todo del rey nado del Me«> que eran succinericiós , es--' 

stás , de la vocacion^ de* los • to es, cocidos con las cenizas 

Gentiles j y establedmitfntoci caHentes;pe)-o es denotar que 

de!a lélcsía. • • ; ^^ > '' :♦ dPirofeta pidíááDros Icdís-» 

^ Czechtel es tí Préfétá bu^I pens¥$ede una^cósa tansucia^ 

trene mas visiones enigitím^^ y se le substituyó el estier- 

cas. Mandóle 'Dios pra¿bicdF) col de Búfalo por el huma* 

n^uch^ acdonessymbc^icas^i no. S^tíf^i 4^9. DíxoIeDios 

p^ra' niánifescar en su f>brsov^ güafdásb urf<riguroso silencio 

tíi'hs miserias del Pueblo/^ por muchos illas para 5Ígnt« 

éAos designios dePSefior 'Só-^ fitíár ti que el ^ Señor obser-^ 

hfre 'él. ^é estuviese j^o.; vabá con los Judios obstina- 

dias > echado sobre el lado dos » y rebeldes , que tantas- 

izquierdo , v acabados esto V vvces- -habian »^de$perdi$iada 
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sitó a3vt«nef»¿iasí y rtprcbeti-t' kénibres nnijr val^fíMos •, y ' 
siones. Mandóte* lambién^sc? aguerridos, i . P^ar\ lí.j .14/^ 
cargase de cadenas en su ca* c .£Z£K' t Sacerdote t]ue ' 
sa , para representar la cauci- volvió de la cautividad de 
vidaa dé IOS Judíos, ul em* mbylonia. 2. Eia, iz. 41* 
blema de los cabellos , y de ^T £ZI£L : Platero de oro» 
la barba figuraban las dife« -Aijo de Araia » que contri* 
rentes xl««graefw^«wnte-ba- •boyó «h- renableetmieíftb^e 
bia de ser afligida Jerusalén, Jerusalén después de la cau- 
)eflarJudéa.n\$ii;^Húfeso8 :se^^ tividad de EaÜylonia. z. Esd. 
cóSivi^adríllos, I4bn3¿i :^í í 3- 8« 
, i £stc Profeta ipstáí Ueno xfá. *:^ZRiPt'Tli|^' Jéi Q3vélib, 
bellafc semencias » y compai'^. A^áypral^óDive&ocderlaLa^s 
raciones , y vierte ' mucha i branza de Davidv i » P4r«;27é^ 
eijudicicm eui lasxosaaipco&r. i 2j($w .- .< ^ .. * . .> mq 
nesi StistproFeGÍasv6«ivtsiigir/i «^¿ZKICAMrHíjodedJaa^l 
n^s fpiei soo !eb aiúinero den rÍBr^:£te5ceAÍífeflte<<k DbvídJ 



veinte yzdos^es^án d¡ispufíscas¿ w Par* 3^23^ . ; r r.: . 1. t 

según el ^fden de los . tiita^i - B2&ÍCAM : - Hijo: del 

pids en que^uoedteroui. L) «..i Asel, descendiente de^áli'j 

:>',.BZECHi£L rrOefe deüa) i(**k«. 81>5&.7-wv^ ;.:i ujitp ¿ 

íataüía ' de>iSech9nia3:y7<qiitj e:£Z&IC4M^^l^^^t^VCttu/ 

volvió, de Baby loma jcoq Esr; yosíxlncenllvéntes quedaron ^ 

dras 9^¿obernaf^ á cféo.:. epjerunléiiquandi) la: transió 

hombres. i(« fi/ii; 8.: j. migración de Babyloniau :U> 



• tEZEIi ;(jKiedra.9cn don-^. P^n^í. r4*, " '.>v; f '^^ .. «> x 

de ^ por ')cÓEffi«jb iié Jdna^> BZRICAMft^Dellá ériba/ 

tifásc, se^ocukói'JDa^d itü«-i d^.Eplírainli sV^- qoíeninJtdi 

yendo la persecución dc&iúl.. mnertb Z^chri. ^* Far^B. jsp 

I. Reg.zo. 19. Según San ' £ZRI£L: Padre de^aqueb 

Gerónimo 9 sellama Lama* Saraíasque con otros , tuvo > 

tbaWy y esti en*la tribu de la^ comisión. deprendcir á bsi 

B^p^oüífi j^ I ^02 i ;iáta$&íde Profetas- Jreq^eomsvy B^nehy ^ 

Jerfisarlen^^y) 6q« del Jordán;) y^vno piidievon cónieguido^^ 

,. EZEBLrCáOdilío de h. Jet. 56, 26. • '. i 

mbu/de Gad , ;quc siguió el ' £ZRIHEL\: De Ja tribu 

{tactidp^dc J^^y^d. jcoQ..fniL 4^ Maoassés ^.hijo^j^.Jeco^: 

t« hamu 
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ham. Uno de los soldadps vt^[ 6 Gtíp de U itibu de Din 

lerosos del cxercito d^ Da- i.Par.ijiZZ. 
vid; fue ooo^brado Príncipe^ 
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FA* V V . i í ' . íi 5cxr 39Q' Drceá :Mr.setne|ante 

.o .£ á la A&iQavyc<nüyiadtQrts«^ 

, ; FASCIHACZOK : Bs|3e« dá^ tan rara ^ sqguni Calmee, 

cié de !eifcaQtQ)9 ^ pcesugioy' qtie solo se vid. uno en Hoi' 

conqne se obscurécela vist a ^ landa^ aunque partéese ha* 

para que no vea el hopbíer. Iká- aigifno»:cai la india » .jr 

las^r'cf)sás<>pMni/^<(ffiiM3í« Aiigók.oTierie/k choca se^ 

UisáQd& Jbn)iiíÍ0iy[€D:^«Ue$lái méjameájh dd hombre, y: 

metáfora , pregur|ta á^lotilSa-f selo" :p0r la leépal^a es bellos» 

latías:-} • x« jQcitféa. os ha fas- se; Tyrinó juzga que el Fau« 

cimdíó; i ;Coma .st di^toe/i no es aionscruo.^.naGÍdo de 

2 Quién ha perve^i^idd .tamoi GiWap)dübiiibriEii^.:idice.4ue 

v<ijesva7>pai3Í)n Vf JttiKalUin» óitipmbaénféttniAe ^ienbnde 

qne:idlvi4)adoS'déllftS?yfijBdffr{ quel paixdisndosé énüdhias' 

des V (pie^dsr he anúneitulpri') aioHonibr¿, no sabe, ha- 

QSihayab.apiai^ad(hdidi£aroi«ni blar. Baja< ¿orno, el Ca^. 

no re&o , por segt^ la^ no>s^ bfMi^ (xephsiilarido: los* dten« 

vffdáti i!£i:í]SablQ^,)del?mis- tes^rLi QendlidQd'xrrcyó^ca 

nto'modbí, &<^. 4« i^z^tUce^fj Dios de: Ibsr Campos ,"]r 

q^e.kfascinación', & el enwi Sélváá.ií . ' : ^-o' 

duitpy el embeleso, y los 
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dcleytes. del Mwdo llevan?, FE c ' 

tra¿sí^loS'íbofniá:ea<,irdexáaf: -;» :. •■:: J.:j íjcj ' ,. ^ 

d^lossilí 9^m¡di»^;p0Ta cdho-^: : Bfi&ii Virtual] ThQO>¿gi¿« 

c^ 9 .y;.afícionafise áJoi h\xe*^\ cai^ipoif.lá^iquatcirQemós quq^ 

no , y sólido, • . hay iln sold DiSs vjtedádéro, 

I FAUNO : Animal sylvcs- Trino en las personas*, y to« 

Vtt^ de que^habla Jeremías^ dolo demás ,vque nos^enseña 

•r ! la 
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la Santa Madfe Iglesia Cathó' 
'Uca Ríoipafia , guiada por lá 
Escricara » por la tradición, 
¿por ]a revelación \ y regida 
por el Espíritu Santo. ' . 
La Fe es; «tna vlrti/d* tan 
nn^esaria para. alcanzar la vi^ 
'dax^terna, que asi como nds 
enseña lo que debemos espe- 
rar, ella misma es el medio pa- 
•ra conseguir loqueesperamot; 
'pero'es'deddyertir, que %cti 
*ia\iú\ , é'fñfi'uéluosa , si nb 
está acompañada de buenas 
^bras/ La Fe justifica al pe- 
rcador , iio por sf sola , si^ 
*sio qtiando ^s. acompañada 
tie sus ado^ fCorr^spondíent 
*vt9i como. son crebr»' sin du« 
•dar j que Dios cumplirá vii 
promesas, poi*qpe puede , y 
-darle gracias , gloria *, y ala*- 
banza por i toÜo i ^omo dic^ 
^an Pablo>en su Epístola ilob 
^Siomahos; 4. zo^y %q otfá^ 
partes. La fe en general • se 
toma unas, veces* por ks' mis- 
snas verdades que no^^dftáO 
raveladaf ». y otras -pDr ^4 
•asenso queJásldam^s ry mí 
tquando pregunta San PablD 
YÍ la incredulidad de los Ju- 
diosevacuóy 6 d^srmyó laFeíS 
£«!»• 5*3* RespOTkdrqutf nos 
paorqoe. íaJFe, y hi promesas 
de Dios 9 quedan sieinpre en 
su vigor^ y fiíerza jrespcdo 



áe l5s créjrcntes ; ' pifcü 1a 
prónleisa qUehizo á Abráháni^ 
no fue solo áél , sinoá todo 
creyente, primero al Judio^ 
y: después al Griego, esto e$i 
éA' Gentil , ;piies desde que 
Afóxandrb Magno dtSmtnán* 
do casi todb el Gentilismo, 
propagó su lengua por todas 
partes , son conocidos los 
• Gentiles por < el nombre die 
'0iie¿úí.'ikJ'€áp. li 16. 
f ^ taPe ciega , y Hena dfe 
Confianza eñ Dios , da vir- 
tud , y poder al hombre pa- 
T^ que en nombre del Señor 
urasladelos Montes de uní 
liarte á otra , hága'todó ge^ 
liefó^e mílagrbs , y alcance 
id sabiduría para mayor glo- 
ria de iMos. M^th. 17. 15^. 
j4Cokt.<6ijsig, Finalmente 
%t usa taínbi^n de la palabra 
IPe í'ért lugar ide^ treFdi<l,- sítí- 
éeridad ,' y fidelidad en: fe 
prometías i unas vecfes resped- 
-ioMÍe»Díós,^- otras respec- 
to de losti(dnbi%9;^. ii.^.h 
z.Reg.x^. 20. 

FESTO í'íporcio Festo, 
Procónsul, y Gobernador 
délajudfci; ílS.Z'íf. 27. Suce^ 
lüiíS áPefli^ éléñíotfó deChi^fi- 
eo, f tftcrtíó^db» bños dé». 
fútsi tK' pAmn 4rcÉ (fifc 
<st6vo én*']feru^aléíi le in^ 
taron-^iol- Principes de los 

Ju- 
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Ju4íos ¿que condep^í^ í 
San Pablo^ ^ ó que i lo me^ 
nos > lo mandas^ conducirá 
Jerusalén , con intención de 
asesinarle en el cami|io«fii^ 5* 
5. Festo^ s^ ti^^ó, :dkknÍQ 
jio acostumbran. lo$ Ror 
inanos condenar up hp^nbrf 
sin oirle » pero que acudie^ 
sen í Cesari;a s y les haría 
justicia segi^n . $us : delitoi. 
Con efc¿lQ ) , deotrp de pg- 
^os dias fu^Foii'alli^ y San 
jPablo , á quien propuso Fe^ 
to eligiese entre ser condu* 
<ido á Jerusalén, 6 )uzg^ 
jlo por el^ apeliSalCesar^ 
l^wiendpser^nt^gadp ilo^ 
Judíos por FestOi aíunqii^ 
4st^ confesó después su ino-t- 
,^cncia pelante, del Rey 
Agripa 9 y Bernice,, los qul- 
Jes dix^Son no merepia J» 
j(|iuertéy>«ii;dejbta est^^ e|i 
;Ja prisión , * añ^idíéndo Agr^ 
^a ppdia^ ponerse en liber- 
jDad, si no í^ijbfera (afRl^Ail 
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•t . FIESTAS f Ejiapalabrá» 
.gye jpii ; Lq^ profano- sjf íiifiía 

jenge^íiml «rfí^iif t^fl íf gf?c;j9k 
-ftH: Ifi ;.£siprÍHIfa> qH?:r¿ d)^ 

',l;os dias 4e fí^c^ii'Ci.c^If- 
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6rán Oí hj^óor dé Dios, u na^ 
veces póe'preQcpt», y otras 
^n acción de gracias de al- 
gún particular beneficio sih 
yo/Moys^s maiídó sancifícvir 
Ü I Sábado « con referencia 
4/ \á saatíficaoíoa hedia.pcdr 
'Dios d«l misma día en que 
concluyó la creación del 
J4undo. Ex. 20. 8* Nocons* 
ta si antes de la promulga- 
.jcion dp h Ley «« observa- 
(ba Ja ^mtficácion delSah 
ibadoé 

.. Líos Hebreos tenían nía* 
x?has ' fiestas,: 0nas habían si* 
do instituidas por orden ex^ 
presa, de. .£>ios;, y* otras estar 
btlecidas . después , * con oíof 
{ivo de algunos grandes sttr 
ceso^. La principal y mas 
4ff|igug era el Sábado » ó ¿I 
$t;p;iiíio di^ de. la semana» 
jn^liidkb páca -^oiíservar la 
xpeiQQria ¡Afi. la creación d<!l 
JMurido. £1 año Sibbatico» 
><}W eral de siete en siete años, 
y ^Vá^l Jubileo íde cinqUen- 
t^ ^n^lciftqwniA,, eran lunas 
rfi^sust que ; idcÉcn • considc?- 
.ri^fte comorconsequencia de 
kyder Sábado,. £1 priiñer dia 
d^: cad^ mes^' que ecan todos 
^ttnaress^.sne'iciplebrabala fies- 
^ de Us Hiomeñiais , ó nue* 
rya Luna í pero ceqian otras 
^incoJienas mucho mas so» 

lem* 
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lemnés. Lá de ia Pflscaa , en 
memoria de la salida de Egip* 
to, y del privilegio que go- 
zaron los primogénitos de 
Israel 9 quando perecieron 
Jos de los £gipcios , se- ce« 
lebraba el dia 14. del primer 
mes del año Santo. Ex. 12. 
14» La de Pentecostés, en 
memoria del dia en que fue 
dada la Ley i Moysés en el 
Monte Synai, cinquenta dias 
después de la salida de Egip-* 
to 9 se celebraba siete sema- 
nas después de la Pascua, por 
lo que la llamaban los He- 
breos , fiesta i€ ias Semanas. 
itV. 23. NifUI. 29. £x. 23. 
14. La llamada át ks Trtwn 
futas era mas bien Civil 
que Eclesiástica , 6 Religio- 
sa , y se celebraba el primer 
dia del mes de Ty zri , que 
corresponde Á nuestro Sep-* 
tiembre ; sin embargo era 
dia feriado» y se faacián en 
ella sacrificios particulares. 
£fv,23. 29. En estas Sest- 
eas se acostumbraba tocar las 
trompas, ibi. 24. NaniéZ^. 
I. y hacer convites, y re- 
gocijos, i, Keg. 20. 5. La fies- 
ta de la EícpíacioH instituida 
para obtener el perdón de 
los pecados de todo el Pue- 
blo , sin exclusión del Sumo 
Sacerdote , se celebraba el 
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dia to. deTyzri, primer mes 
del año civil , y llevaba con« 
sigo un ayuno muy riguroso» 
y>ciertos sacrificios. Num.z^^ 
7» Vid. Expiación* 

La fiesta de las Tiendas ^ 
6 Tabernáculos tmpeubsí el 
dia 15. del mes de Tyzri. 
En él debia entrar el pue- 
blo en el Templo , y estar 
toda una semana debaxo de 
tiendas , ¿tabernáculos, que 
formaban de ramas de ¿rbo"* 
les entretexidas , en memo^ 
ría de los 40. años que ha- 
blan vivido así sus aseen* 
dientes en el Desierto , ba« 
xo el Gobierno de Moysés. 
Lev. 23. 34. 42. : Num. 29. 
12. El dia primero , y el 
último eran muy solemnes» 
y no podian trabajar en 
ellos. En estas tres fies<« 
tas debían entrar todos los 
varones en el Templo* £x« 
2}. 13.Í Deut. i6. 16. Te- 
man también los Judios el 
24. de Casleu , la fiesta de 
la Dedicación del Templo^ 
instituida por Judas Macha« 
beo , quando hizo su puri* 
ficacion , por haberlo profa- 
nado Antiocho. I. Uac. 4. 

52. 55* 
Asimismo celebraban \i 

fiesta del ?uúm , ó de las 

Suertes I el 14. de Adar» 

Ddd por- 
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porque en aquel diá habían 
de haber sido exterminados 
eo los Dominios de Assuero» 
según las suertes que habia 
echado Aman » y en el mis- 
mo tomaron venganza desús 
enemigos , por una revolu- 
ción milagrosa. Estb. 9. 28. 
Y finalmente » tenían otras 
fiestas menos solemnes, como 
la de la muerte de Nicanor» 
la del descubrimiento del 
fuego Sagrado por Nee* 
miasi &c. 

Todas estas fiestas prin-^ 
piaban á cosa de las seis de 
la tarde , y concluían el día 
siguiente a la misma hora» 
No se hacía obra alguna ser* 
vil en estos dias, y sola- 
mente podía prepararse la 
Becesarío para comer» La 
observancia del Sábado era 
mucho mas rigorosa : no se 
encendía fuego,, y debía pre« 
pararse la comida en la vis* 
pera , incurriendo en pena de 
muerte los que trabajabas 
en aquel dia» 

£nla Iglesia Christíana oa 
vemos fiesta alguna partica» 
lar instituida expresamente 
por Jesu-Chrísta > ni por 
los Apóstoles ; pero habien* 
do mandado el Señor que 
los fieles comiesen su car* 
oe 9 y bebiesen su sangre» 



n 

venerando la memoria de su 
Pasión» en la celebración de 
los divinos Misterios , no 
podemos dudar quiso per- 
petuar esta memoria » estai*^ 
bleciendo una fiesta solem« 
ne f según la celebramos» 
También es constante > que 
desde el tiempo de los Após- 
toles , los primeros dias de 
la semana eran dias solem* 
nes para los Christianos » en 
memoria de la Resurrección 
del Señor» San Agustín re* 
conoce quatro . fiestas prin- 
cipales fundadas en tradi- 
ción Apostólica: la Pasión 
h Resurrección » la Aseen* 
sion , y Pentecostés » de las 
quales , y de otras muchas» 
se hablará en artículos ,se- 
parados» 

Fl}f t m fimmf qmcre de^ 
cir por siempre» 6 para siem* 
pre. Hay muchos Salmos coa 
este título » y significa que 
han de cantarse en todos los 
tiempos > ó denotan í Jesu* 
Christo 9 que es el fin de lá 
Ley » y de los Profetas» Al* 
gunos Intérpretes que se ad- 
hieren á Isí expresión Hebrea 
lamnastacb , entiendes que - 
aquel infimm es la guía ó di* 
dirección al PrefeAo , 6 
Maestro de la música» Fin: 
destrucción. Gen. 6. 13. 

Ever- 
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Eversión : Tfcre». 4. 18. Re* 
tribucion : Rom. 6. zt, Per^ 
feccion , 6 consumación de 
una cosa ; Rom. lo* 4. : i; 
Tínu I. y. / «¿"^ Eittrcmo, ó- 
nltimo termino de alguna 
Kacion , 6 Lugar. 

FIRMAMENTO ; La 
Escritura dice que Dios hi- 
zo el Firmamento en medid 
de las aguas » para separar 
las inferiores de las supcrio* 
tes. Gen, i* 7. La palabra^ 
Hebrea Rdkiah , que traduce 
la Vulgata Fhmamemum^ es lo, 
mismo que Expansum , cosa' 
extensa ,fó esi^ndida, y so-* 
üda.'Et Firmanientó es todo 
el espacio , desde la su- 
perficie de la tierra y has^ 
la las Estrellas fixas# 

• VL 

FLECHAS ( Suerte de 
las ) ; Ezechiel 21. 21. 
dice , que Nabuchodonosor 
caminaí>do con su exercito 
á Palestina , se detuvo en 
una encrucijada de dos cami- 
nos , y metió varias flechas 
en un carcax , para saber la 
ruta que habiá de seguir; 
Los Intérpretes dicen con 
este motivo , que los Chal- 
deos acostumbraban , quan^ 
do intentaban alguna empre- 
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Si j escribir en varitas , 6 
flechas que ponían en un 
carcax, el nombre de co- 
das las operaciones que pe-« 
dta la expedición 9 y que sa-^ 
rando í bulto una flecha» 
se resolvían i lo que estaba 
escrito en ella. Esta costum- 
de adivinar por varitas , era^ 

muy común en el Chrieme* 

V ...» 

FO 

FORNICACIÓN : Esta 

palabra no solo se toma en 
la Escritura por el pecado dtí 
impureza , y deshonestidad, 
sino que por lo común , sig*' 
iiifica la idolatría , y todO' 
genero de infidelidad para 
con Dios. Suele confundirsef 
la fornicación con el aduN 
í erio. El Vicjo^y Nuevo Tes- 
tamento condenan todo ge- 
nero de impureza carnal , y 
fornicación espiritual , que 
se comete por idolatría, ápos- 
tasía , heregía , é infidelidad 
para con Dios. ^ 

• FORTUNA 5 En Hebreo 
Gddy Deidad falsa de los 
Egipcios cuyo culto pasó i 
los Hebreos, í quienes re-* 
prehende Isaías por semé^ 
jante impiedad ^ ¿5. 1 1. 

FORTUNATO 2 Nada 

se sabe de su vida , ni de su 

Ddd 2 muer- 
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muerte ; solamente consta» 
por lo que dice San Pablo 
CQ su primera Epístola i los 
de Coriiitho> i6.i ;• 17. que 
Estephanas » Fortunato » y 
Achaico fueron los primeros 
que se dedicaron a hospe- 
dar á los Santos » d Cbn&- 
tlanos , y servir í la Iglesia» 
por lo quaJ los Ikma |ri^ 
nncias de U Acbaja. 

FR 

FRENTE t En la Escri- 
tura se usa muchas veces die 
esta pabbra para significar 
un tu>mbre duro » y n>at va- 
do* Frente de bronce ; Is^ 
4&» 4. freiite de muger pros* 
tituta; Jeu 3.5.. frente atri- 
ta y Ez^c. }» 7. S. significa 
presencia ck espíritu » for* 
íaleza , y rostro firme , sin 
irubor, con valor y cons- 
tancia contra la dureza de 
los perversos Israelitas » y 
enemigos de la luz de la 
verdad. 

FRONTAL , 6 frontero: 
Aderno que ponian los Ju- 
díos sobre la frente , quan- 
do oraban» con varías ins- 
cripciones, y sentencias. Lla- 
mábase en Hebreo TeffiU 
Scbel Roscbf 6 Tiphila Capi* 
tisp Venia á ser un pedazo 
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de cuero con qoátro líscás 
de pergamino » en que es- 
cribían quatro pasages de 
la Ley , dos del Éxodo» y 
dos del Deuteronofflio » y 
se lo ponian sobre la fren* 
te, creyendo desempeñar coa 
esto la obligación que les 
intimcS Moyses » Dcut. 6. 8. 
Estas listas juntas forma*! 
ban un pequeño quadro^ so^ 
bre el qual se ponian el de 
cuero » que tenia en medio 
la letra Schin , el qualse ase- 
guraba sobre la frente con dos 
correas que atadas por de- 
trás de la cabeza^ volviaa 
cada una por su lado y, que* 
dando pendientes sobre el 
pecho. Los mas devotos se 
lo ponian todas lai veces que 
hacian oración , pero por lo 
común > solo en la de Uk 
mañana. Algunos pretenden 
que el uso de estos Fronte- 
ros» y demás Phil^derios 
estaba mandado i los Judíos 
como de precisa obligación, 
y que debían llevarlos ea 
todo tiempo. Otros con mas 
razón, dicen que los pre- 
ceptos de Moyses , que ha* 
blan de estas señales, deben 
tomarse en un sentido ale- 
górico y figurado, para aat^ 
nífestar el particular cuidado 
que se ha de poner en con- 

ser* 
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servar en lá mcmoTÍa la Ley 
de Dios, teniéndola siempre 
presente , sin olvidarla ja- 
más.. Este uso nalorcpre-- 
hendió Jcsu-Christo , . pero 
si el abuso > y la ostentación 
que los Pbariseos hacían de 
de estos adornos. Vid» Phi* 
laéterios. 

FRUTO : Significa algu- 
Basve^s k recompensa» cor 
mo en el SaUno iy* iz.» £1 
fruto del vientre son los m*- 
jos. Px I j u X I. El ffuto de 
los labios > la pena » ó re- 
compensa délas palabras* Is-^ 
f€i. iz. El fruto .iflcircmw 
dso , el de los tces-tprifliei^ 
ros años de un arbal nue* 
vamente pkmado.. Era teni- 
do por impujro ,, éílicica co* 
SDeclo.».«y tl4^. qnarco año 
se' le ofrecía al. Señora J^n 

: KTEGO: Bl fuego es sftte- 
helo di h Divinidad* Doir« 
4* 2^ Diossedexé ver de 
Moysés,^ Eaechiel , IsabS) 
San Ju^n , y otros en medio 
del fuego. £1. Salmista des- 
cribe el carro » ^ trono de 
Dios todo encendido» Los 
Angeles como Ministros del 
Señor ^^ soa comparados al 
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fitego. Pu> 10; • ^^ -El An« 
gel guiaba á los Israelitas 
en el Desierto ,- baxo la fi« 
gura de una columna de 
fitego que los alumbralba 
de noche. Ix^ .ijw zi. El 
fuego . del . Cielo descendni 
sobre las vi&imas bfreci* 
das al Señor > para má»- 
nifescar su. aceptación y y 
sil presencia. A<)uel ria de 
fuego vquc^ en Daniel 7. 10% 
se dice saldrá eó el dia del 
juicio, de la boca del Señor, 
aígmfica b eficacia » y proa» 
ta execudon de su senteii* 
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..' £1 fiíego que en vid Dios 
qtwido fiíe consagrado. Aa^ 
ron , se conservaba eñ el 
Templo sobre el airar de ios 
Holocatis^sr ^^ por Is' diüi^ 
geoda de I0& Sacerdorés qqe 
)&' cebafam contmúaínénts. 
£fV. 6, 12. X sig. Q^nd^ 
NabuchodoBosor seapodeno 
de JerBsaIá>.,. les Sacerdotes 
tpie temían^ Dios lomaron 
cstefuego sagrado^y perpe> 
tuojylo Dcuttaronrenr una 
cisterna . sin agua. Al regre- 
sa de la cautividad , hai>- 
«hiendo, ido á bt^earle los 
nietos de los Sacerdotes que 
lo habian ocultado , no en* 
contraron el fuego que bus* 
caban , sino un agua crasa, 

y 
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y ¿spcsá ^ Y . mcendfdooestir 
porNthemÍASy snando se tra*^ 
xesedeaqaellaQgua> y rocian* 
do con ella el aicar i la leña»* 
y los. holocaustbs i al de$cu« 
btír.el Sois se. encendió un 
iuc^ niuygraHde que llenó 
de admiración ' á iodosb z^ 

£1 fuego >dd' infierno 
«onsta clarameaterdel "Antfe* 
guo Testomenco ,-: j^nBqohé 
•nias del - Nue voí • »«f • ^ * 3 2>* 
22 ; Ix . 3' 3 • '^ 1 4« £^ Señor :eqi 
-d Evangelio habla freqüeiio 
•feínaiitedel fiíegoétecoo^qne 
está preparado para el dsá^ 
iilcíi y sus Angeles^ y rfe^^ro- 
hcfe, .San Juao en el Apoc:^^ 
Jipsi dice, vio un estanque de 
iiiego en que babiasidqacro^ 
jiÓB la;bestÁa ^ y su Pcofeca^ 
y i donde ^yebdrian ^ ptf^or 
Jos infieles'» los aboniin¿>les> 
y los homicidas. ' 

FUETES : Habia úiu- 
chas: iuen tes célebres en la 
Judéa. La. fuente del Ethiot* 
pe. muy. certa de Bethleem^ 
ó según otros » de Betbsura» 
donde el Eunuco de la Rey- 
na Candace fue bautizado 
por SanPbelipé el Diácono^ 

. FUENTE deSamsón tNa- 
ce de un pedernal , que por 
su figura se llama Dim^ »0- 



FU 

Ur f y tn Hebreo Hacbtet. 
Jud, 15. 15^. La ppnen al- 
gunos cerca de EUutheropo- 
lis , y lús Rabinos cerca del 
tor^'ence Cedrón.. 

FUENTE de aguas vivas,^ 
qiie caen impetuosamente del 
Libano::/Encl Cánticode los 
Cánticos 4. 15. Se dá este 
mqnbrei quát'rofiíentesmuy 
ab«Qd^m<|Si ^ q«e «¿siáa -i-una 
lei^ua ide7Ty¥0, en Ja diana** 
m 9 y forman ain . ^ño ^^ que 
entra luego «n el Mar. 
- FUENTE sellada : Nace 
tícs leguas cortisde Jerusa» 
leu; entre Bethléein^iy He^ 
bwn¿'^e^0ee habersde dado 
cBte nombre , porque ¿I Rey 
bacía sellar la puerta con su 
millo real ,. par^ ^úe nadie 
«ntrMe sin sb*perañso.^>£sta 
fabbra^en^ef Cáoóco deilo» 
Cánticos 4. 12.. -significa Ja 
Castidad de la Esposa. 

FUENTfi-dc Elíseo : Es 
aquella , cuyas aguas fiíeron 
tlulcifioadas^ y hechas ptíta- 
«bles' por £liseo« Corre por^ 
campo de Jerichó,y va á pa* 
raral Jordán. 4. Reg.z. 19. 
20. Vid. Elíseo* 

FUENTE de Agar:Es 
aquella cerca de ia qual se 
le apareció el Ángel í Agar 
quando estaba en la soledad 
en el camino, del Desierto, 

que 



Fü 

que después sirvió de térmi- 
no á la tribu de Simeón por 
el Mediodía. Gen. i6«7.En 
el mfsmo libro > 21 • 19. se 
habla de un pozo > que mos* 
tro un Ángel á la misma 
Agar , quando la despidió 
Abraham con su hijo IsmaéK 
FUENTE , 6 Pozo de Ja^ 
cob: En la tribu de Ephraimí 
cerca de Sichar 6 Síchem, 
Ciudad de Samaria y al Me» 
diodia , en donde se sentó 
Jesu-Chrtsto cansado del ca- 
mino 9 y conversó co n la Sa-^ 



Fü 
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mar¡tana»7^^^* 4* ^• 

Hay otras muchas fuentes, 

como la del Dragón , Ro- 
gel y Gehon , Siloé , Naza- 
reth> Daphne^ &c. de que se 
habla en sus respetivos artí- 
culos» 

Fuente en un sentido 
methafórico se entiende por 
el principio de qualquiera 
cosa , y por el tronco de una 
familia > de donde , como de 
fuente y se derivan los hijos, 
y posteridad. Prov. 5 • 1 tf • 
Px* 67. 27. 



FIN DEL PRIMER TOMO. 
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